








J. Endzelīna

LEKCIJAS

par baltu valodu

salidzināmo gramatiku

Uzrakstījusi M. Endzelīne

Izdota ar Kultūras Fonda palīdzību

19 2 7

Latvijas Vidusskolu skolotāju kooperatīva izdevums

Rīga,Terbatasielalsl7



„Latvju Kultūras" spiestuve, Rīga,
Tērbatas ielā 15/17



Priekšvārds

Šās lekcijas ir izdotas baltu filoloģijas studentu vaja-

dzībām, un nesniedzu tur nekā jauna valodniekiem. Tā kā

lekcijas nav stenografētas, te nav dots mana kursa pilnīgs

atstāstījums, bet tikai galvenais saturs, kādu mani klausī-

tāji klausoties ir izlobījuši un paguvuši uzrakstīt. Nevaļas

dēļ esmu te tikai iezagušās kļūdas izlabojis, bet ne pilnīgi

restaurējis savu lekciju saturu.

J. Endzelīns
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Balti

(nosaukuma noskaidrošana).

„Baltu" nosaukums atvasināts no Baltijas jūras. Bet

jāiegaumē, ka Baltijas jūras nosaukums nav cēlies no vārda

„balts;" jo Baltijas jūra nav balta (tāda gan var būt Krie-

vijas Baltā jūra — Be.jioe Mope).

„Baltijas" vārds nav baltu tautu vārds. Šim vārdam ir

2 izskaidrojumi: 1) Mare Balticum. XI. g. s. pirmo reizi

to min Brēmenes Ādams, kas to laikam jēmis no romiešu

rakstnieka Plīnija. Plīnija „Nātūrālis Historia" (I. g. s. pēc

Kr.) teikts, ka grieķu rakstnieki Ksenofonts un Pitejs (ne

pazīstamais Ksenofonts, bet kāds cits) — minot savos darbos

ziemeļu Skitu jūru, kur esot ļoti liela sala Balcia, citā va-

riantā Baltia (vēlāk formas izrunāja vienādi, rakstīt varēja

ar t un c).
Vācu pētnieks Filips doma, ka oriģināla forma — grie-

ķiski rakstīta esot —

BALICIA.

Šo vardu varēja lasīt divējādi: 1) Balkia un 2) Balisia.

Grieķu rakstnieki šo vārdu lasīja kā „Balisia," bet tā

kā šis vārds nekā neizteic, tad to pārdēvēja par — „Ba-

silia" — no basileūs.*).

Pētnieks Filips saka, ka oriģinālā esot „Balkia. v Kas

šī „Balkia" bijusi, nav zināms. Daži to uzskata par Skan-

dināvija, citi (arī Filips) — par Helgolandi. Ar to nesaskan

Plīnija vārdi, ka sala ļoti liela. Brēmenes Ādams bez šau-

bām būs pazinis Plīniju. No šīs salas tad nu varēja celties

arī jūras nosaukums.

11. hipotēze.

Otra hipotēze ir „beltu" hipotēze, it ka Baltija savu no-

saukumu dabūjusi no beltiem. Par „beltiem" nosaukti jūras

*) Technisku apstākļu deļ, grieķu teksts ņemts latviešu transkripcija.
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šaurumi starp Zviedriju un Dāniju. Dāņu valodā vārds

„belt," kas cēlies no latīņu balteus Josta", par kuru domā,

ka tas vecs etrusku vārds. Šis vārds kā patapinājums

pārnācis Ģermāņu valodās — jostas nozīmē. „Belta" vārdā

daži vācu rakstnieki sauc arī visu Baltijas jūru. Sejoaugš-
vācu valodā ir vārds „Beltemer." No rietumiem Baltijas

jūrā iebrauc caur beltiem. lebraucot no beltiem — Baltijas

jūrā, daļas nosaukumu vēlāk varēja piešķirt visai jūrai.
Bet kā Brēmenes Ādams ticis pie Mare Balticum? Ja vārds

būtu jemts no beltiem, tad skanētu nevis Mare Balticum,

bet — Belticum, jo ģermāņu valodās ir c. Tādēļ Brēmenes

Ādams šo vārdu būs jēmis no Plīnija.

Baltu vārdam ir ģeogrāfiskas dabas nozīme. Bet arī

igauņus un somus tad varētu saukt par baltiem. Valodnieki

tomēr ir vienojušies par baltiem saukt leišus, latviešus,

senprūšus etc. Tikai Būga un Jaunis runā par ais tiešu

valodām. (Viņi baltus sauc par aistiešiem, pamatojoties uz

Tacita „Aesti". Daži domā, ka Tacita aistieši bijuši baltu

cilts, bet gluži droši pierādīt to nevar. Vēlāk šis vārds pie-

savināts igauņiem).
Savā darbā „Germāniā" romiešu vēsturnieks Tacits (I. g.

s. pēc Kr.) min Baltijas jūras piekrasti, kuru apdzīvojot

aestiorum gentēs. Pēc ziņām, ko sniedz Tacits un citi vē-

lākie rakstnieki, var vērot, ka aistieši laikam tiešām bijuši
balti. Tacits saka, ka dzītaru tie saukuši „glaesum." (Ģer-

māņu „Glas"). Ir dažas ziņas, ka arī Vidzemē ap Cēsīm

dzintara nosaukums būtu — glīsis. Šo vārdu min Lange.
Latvieši „glīša" vārdu varēja dabūt caur kuršiem no prū-

šiem. Vēlākās ziņas ļauj domāt, ka aistieši ir kāda prūšu

cilts. Tomēr visi balti reizē tā nekad nav saukti. Vēlāk,

kājau teicu, aesti nosaukums pārgājis uz igauņiem.

Radniecības sakari.

No visam ide. valodām slavu valodas vistuvākā sakarā

ar bafiu~valodam. Tomēr pēc tam, kad ide. vienība bija zu-

dusi, slavu un baltu priekšteči nav runājuši vienu valodu,

kā irānieši un indieši. Starp slavu un baltu valodām ir
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veca starpība. Slavu vai. nebalsīgais svelpenis

s aiz iepriekšēja i, v, r, k pārvērties par x: ausis

— yxo <*ausos. Šis x laikam cēlies no šņāceņa š. Lš

vai. šis svelpenis s pārvērties par šņāceni tikai aiz r un k.

Svelpenis s pārvērties par šņāceni aiz i v r k — arī āriešu

valodās. Tādēļ šī pārvēršanās iestājusies laikam jau tad,
kad slāvi dzīvoja kaimiņos ar āriešiem. Baltu valodās šī

pārvēršanās nav tik tālu gājusi, kā slavu valodās. Var tikai

droši domāt, ka slavu un baltu cilšu priekšteči būs dzīvo-

juši kaimiņos un runājuši līdzīgas izloksnes. Tie dzīvo-

juši kādu laiku kaimiņos arī pēc indoeiropiešu sadalīšanās,

jo abās valodās sakrīt tādi jauninājumi, kas citiem indoei-

ropiešiem sveši. Tomēr balti no slāviem vēlāk šķīrušies,

kas nomanāms arī valodās. Tieši kaimiņos vairs nedzīvojot,

kādreizējais kontakts viņiem zuda.

Īpatnības, kas apvieno slavu un baltu valodas un atšķir
tās no citām indoeiropiešu valodām.

1) Akcents. Baltu un slavu valodas atšķiras no citām

ide. valodām un saskan savā starpā — akcenta ziņā. Tā

piem. ar uzsvērtu pirmo zilbi: latv. dūmi, lš. durnai, arī

kr. AbiMi — AMMa. Kamēr sskr. un grieķu valodā uz-

svērta otrā zilbe: sskr. dhūmā-h, gr. thymos (tieksme,

dusmas). (Šim grieķu vārdam gan nozīme pārveidojusies,

bet nav šaubu, ka tas cēlies no tās pašas saknes). Pazī-

stami vēl citi akcentu fakti, kas apvieno baltu un slavu

valodas. Piem. lš. nom. Rankā, kr. nom. pyKā, lš. akuz.

rank§, kr. akuz. pyicy. Šāda akcentu maiņa starp nomi-

natīvu un akuzatīvu pazīstama tikai baltu un slavu valo-

dās, bet ne citās ide. tautu vai. —

eu>jau 2) Vecais divskanis eu slavu un baltu

valodās pārvērties par jau, citās ide. valodās tas

nav, piem.:

(Leute), ļaudis, (jau<*eu),kr. jik>/ih (io<*jau). Slavu

valodās au>u).

3) Neuzsvērtas ide. pirmvalodas zilbes pat-

skaņi pa daļai vājināti un zuduši. Plūdeņi un
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nāseņi, patskaņiem B un o zūdot, paši k|ūst zil-

biski; sal. sskr. vrkah (vilks); no ici c. ulkos. Citas ide.

valodas, blakus plūdenim vai nāsenim. no jauna ierodas

kāds patskanis. Latīņu vai. š! r-prieksa ieradies o: cor-

sirds (r>or); Grieķu vai. a: kardiā (r>ar); ltv. un

leišu vai. ieradies i: sirds (r>ir); slavu pirmvalodā 6<*i

(br<*ir<*r). Zināmos gadījumos slavu un baltu valodās

i-vietā patskanis —v. Bet citās ide. valodās šis patskanis

viens un tas pats.

Si i-skaņa radusies kā veca p vājinājums, u-skaņa — kā

veca o vājinājums. Citās ide. vai. nav si divējādā refleksa,

bet viens pats.

4) Morfoloģijas kopējie fakti. Kā slavu, tā arī

leišu un latv. vai. vīr. k. o-celma ģenitīvs sākumā

beidzas ar garu ū\ latv. vai. garais ā saīsinājies par

īso ā, leišu valodā pārvērties par -o (vilko). Latv. vilks—

gen. vļilka; (a<*ā), lš vilkās — gen. vii ko (o<*ā)—; kr.

noņirb — gen. bo.iKa, (a<*ā). Vienskaitļa ģenitīvs slavu

un baltu vai. vienāds, kamēr citās ide. vai. nesastopam tādu

ģenitīva formu ar šo patskani.

5) Tas pats arī daudzskaitļa dativā. Vecos leišu tek-

stos vēl pilnā galotne — mus, piem. rankomus. kas at-

bilst senslāvu poKa-Mi (slavu vai. s beigās zūd; t><*u.)

6) Noteicamā adjektīva forma. Kā slavu, tā arī

baltu valodās atrodam sevišķu noteicamo īpašības vārdu

deklināciju, kas cēlusies pievienojot īpašības vārdam beigās
vietniekvārdu -jis. Formas kā -labais ir tikai baltu un

slavu valodas.

7) Vietniekvārds. Līdzīgas formas atrodam arī viet-

niekvārda deklinācijā: latv. augšzemnieku izloksnēs un

arī dažās leišu žem. izloksnēs ir datīva f. mun (man). ši

pati skaņu kopa ir senāk bijusi arī slavu vai. datīvā: ssl.

Mi>H'fe<*munē. Šāds fakts atrodams tikai baltu un slavu

valodā.

Vietniekvārda daudzskaitļa ģenitīvs. Nos(s)om =

= mūsu; sl. Haci>. Arī baltiem šāda f.. piem. prūšu noūson

(oū<.ū).
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Formā „mūsu" ū no 2. pers. vietniekvārda „jūsu" Lš.

un ltv. ieveduši lupu naseni ari ģenitīva.

8) Konjugācija. Lidzību atrodam arī šur tur konju-

gācija. Slavu un baltu valodas atrodam tagadnes celmus

kas beidzas ar-ž, bet infinitīvā ar-ēti, piem.: lš. sēdime.

sēdēti; Itv. mes sedim (izloksnes), sēdēt; sl. cT>;ui-.\ri>

(i<*i), cb/cbth. Slavu valodās celma beigās garš, baltu

vai. — īss i. (Slavu *b = ē). Nīgrandā forma -sēdīms,

ticīms (ticams). Brigaderes lugā „Sievu kari ar Belcebulu"

ir t — raudīma diena. (Raudāt-raudīm). Nevienā citā ide.

valoda neatrodam līdzīgas paradigmas. Līdzīgi pat šādi sī-

kumi, kā sl. cbna-TH, cmii-Tt», kas atbilst diviem latv.

vārdiem, kam tagadnes celms beidzas ar i, bet infinitīvi

ar a' dziedāt, raudāt, dziežu.-dziedim etc. Sskr.

roditi (o=au) norāda, ka šie ir vecie i-celmi.

9) Vienādiba vārdu sastāvā. Visvairāk saskan

baltu valodas ar slavu vārdu sastāvā. Ir ap simtu

vārdu, kam vienāda nozīme un forma tikai baltu un slavu

valodās: es nesu, necy etc. Citās ide. valodās sastopama

gan šī sakne, bet ne līdzīgas formas. Līdzīgi nosaukumi

dažām miesas daļām, piem.: galva, roka, pirksts. Tāpat

vārdi.* bēgu, metu, prasu, vakars (vecā baltu forma

uekeros), ziema, ledus, liepa; lš. nūogas (pliks),

Ļaudonā -nuogs (nabadzīgs), kr. uaroft, arī ģermāņu

nackt ir ar to pašu sakni, bet patskanis īss. Tā tad ilgāku

laiku pēc ide. tautu sašķelšanās slāvi un balti dzīvojuši

kaimiņos, jo viņu valodās ir identiski jauninājumi, kas ci-

10) Prepozī c i jas. Prepozīcijas, kas līdzinās baltiem

un slāviem ir: uz — bt>z, — iz — h3t>.

Tomēr, ja pēc slavu un baltu atšķiršanās no citiem indo-

eiropiešiem, viņi visu laiku būtu bijuši kaimiņos, tad šī

līdzība būtu vēl lielāka un būtu vēl kādas pārejas izloksnes.

Melnas juras piekrastes bulgārs nevar bez grūtībām saru-

nāties ar Belgrades serbu, tomēr, nevar atrast robežu, kur

beidzas balgāru, un kur sākas serbu valoda. Tas tāpēc, ka

te nekad nav bijusi pārtraukta satiksme viena izloksne

saistās ar otru. Baltiem un slāviem tas tā nav bijis. Var
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pieslieties poļu pētnieka Rozvadovska domām, ka slāvi un

balti ir bijuši kādu laiku šķirti un tikai vēlāk

atkal sanākuši kopā. Ne viss, kas līdzinās, izskaidro-

jams ar radniecību, var būt arī patapinājumi.

Patapinājumi. Dažreiz grūti izšķirt, kas radniecīgs,

kas patapināts. Citreiz gan šo jautājumu var izšķirt ab-

solūti droši, piem.: „sv§ts". ir patapinājums no krievu

valodas, jo leišiem — šventas; ja tas nu būtu vecs baltu

vārds, tad latviešiem vajadzēja būt *sviets. Krievu ga-

rīdznieki darbojās Latvijā jau pirms vācu ienākšanas. Ir

gan arī vārdi, par kuriem nevar droši izteikties. Tā piem.

izplātītas domas, ka „rads" ir patapinājums no krievu po/rB.

Skaņu ziņā šie vārdi varētu būt radniecīgi, tāpat arī nozīmes

ziņā. Vienīgi, kas runātu par labu patapinājumam ir tas,

ka citas baltu valodas šādu „rada" vārdu nepazīst, bet

varētu arī būt, ka citas baltu tautas ir šo vārdu zaudējušas.

Tas pats sakāms par vārdu „gads", jo leišiem un prūšiem
te cits vārds.

Baltu sakari ar ģermāņiem

No otras puses balti kadu laiku dzīvojuši kai-

miņos arī ar ģermāņu ciltīm. Tam par labu runā:

1) Daudzskaitļa datīva un instrumentāļa ga-

lotne. Ģerm. vai. šī galotne arī sākas ar m, piem. gotu

dags (diena), daudzsk. dat. daga-m (dienām); aiz lūpu nā-

seņa še atkritis kāds patskanis. Vēlāk lūpu nāsenis pār-
vērties par zobu nāseni (Tagen, vācu).

2) Vienādība skaitļu vārdos. Vienādība ir 11 un 12

nosaukumos: lš. vienuolika, (sakne — likt), dvylika (pēc 10

vēl 2 atlikuši); gotu vai. twa-lif — divpadsmit (no saknes

lif-bleiben); arī divi atlikuši.

3) Zināma līdzība vārdu sastāvā. Dažreiz baltu

vārdam ir līdzīgs, atbilstošs vārds tikai ģermāņu valodās,

visbiežāk gan — slavu. Tādēļ arī ar ģermāņiem balti dzī-

vojuši kaimiņos.
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Patapinājumi.

Valodas vēsturē jāpiegriež vērība arī patapinājumiem,

Tie rāda, kādi kultūras sakari bijuši. Arī pašiem valod-

niekiem patapinājumi palīdz noskaidrot zināmu parādību

chronoloģiju. Tā „mūka" vārds caur grieķiem, latīņiem un

ģermāņiem nokļuvis pie mums. Latv. valodā tas savu sakni

grozījis, jo radies no vecākas formas „munkas". Igauņu
munk — no ģermāņu munk, (tā zviedriski, dāniski). Ar

mūka vārdu latvieši varēja iepazīties jau priekš XII. g. s.

beigām, kad jau bija zudis tautosillabiskais nāsenis

Tā tad pārvēršanās notikusi līdz XII. g. s. beigām, bet

ne agrāk kā VIII. g. s. Līdz VIII. g. s. latvieši ar mūka vārdu

gan laikam vēl nav iepazinušies. Mūka vārdā latv. zaudē-

juši nāseni, bet ne agrāk, kā pēc VIII. g. s. Baltu valodas

vairāk pašas patapinājušas, nekā devušas kaimiņiem.

Baltu valodu patapinājumi no slaviem.

Patapinājamus devušas krievu un poļu valoda. Lat-

viešu patapinājumi no krieviem ir vecāki, nekā leišu

patapinājumi, piem.: sūolit — kr. cvjiHTh, leišiem — ar ū.

Tas liecina, ka latvieši šo vārdu agrāk patapinājuši, nekā

leiši, kad krievi v vietā vēl runājuši šauro *o. Tā tad latviešu

patapinājumi met gaismu arī uz krievu patskaņu vēsturi.

Šie patapinājumi sniedzas atpakaļ tos laikos, kad slavu

valodās vēl nebija zuduši vecie garumi, tāpēc vecos slavu

patapinājumos gari patskaņi: gr§ks, sūods. Ir arī patapi-

nājumi no poļu valodas, sevišķi Latgalē un Lietavā. Viens

otrs vārds jemts arī no rietumslavu valodām. Prūši pa

lielākai daļai jēmuši savus patapinājumus no poļu, leiši no

poļu un baltkrievu, latvieši — no krievu valodas.

Krievu ietekme tiek pārtraukta ar vācu ienākšanu

Baltijā. Ar 16. g. s. Latvijā sākas poļu ietekme, sevišķi

Latgalē. Blakus arī baltkrievu ietekme. Uz visu latviešu

valodu krievu valodai bija ietekme, kad Baltija nokļuva zem

Krievijas, un kad pagājušā gadu simteņa otrā pusē krievi

sāka rusificēt baltu tautas.



12

Slavu patapinājumi no baltiem.

Slāvi no baltu valodām ir jēmuši tikai nedaudz vārdu.

Vienu otru vecu baltu vārdu atrodam baltkrievu izloksnēs,

tur kur leiši ir pārkrievojušies. Tādi patapinājumi ir: kr.

kobiūT) no leišu kāušas; «HTaph no leišu gintāras; BHTepB,

BeHTepb — patapinājumi no leišu vai kuršu valodas, latvie-

šiem vajadzētu skanēt — viēteris.

Slāvi no baltiem maz patapinājuši, bet tādēļ nav pamata

domāt, ka pirms 1000. gada slavu kultūra bijusi augstāka.
Sakari bijuši vāji, tādēļ arī aizjēmumu no baltiem maz.

Pēc kristīgās ticības ievešanas balti aizjēmušies baz-

nīcas terminoloģiju: arī vēlāk tie nokļūst zem slavu

varas.

Par baltu valodu patapinājumiem no slavu valodām

rakstījis Berlines profesors Brūckners: „Die Slavischen

Fremdworter im Litauischen".

Viņš šo darbu nav darījis ar zinātnisku rūpību, jo šo pa-

tapinājumu sarakstā ir arī īsti baltu vārdi.

J. Endzelīns žurnāla „}KHBaa CTapnHa" 9. sej. gru-

pējis latv. patapinājumus pēc periodiem.

Baltu valodu patapinājumi no ģermāņu valodām.

Patapinājumi no ģermāņiem radušies dažādos laikos,

vispirms 11. un 111. g. s. pēc Kr.

Par baltu patapinājumiem no ģermāņiem rakstījis arī

Hirts, bet rīkojies diezgan neuzmanīgi, ar nolūku rādīt, ka

ģermāņiem un baltiem sakaru maz: neesotdaudz radniecīgu

vārdu, bet vairāk patapinājumu. Būga turpretim saskatījis
maz patapinājumu. Par patapinājumu Būga atzīst vardu

alus, kas ir gan baltu, gan ģermāņu, gan somu valodās.

Te nu īsti nav nosakāms, no kuras valodas šis vārds

cēlies. Ģermāņu tautas atrodas tuvāk dienvidus civilizācijai,

viņi varēja gan būt ap mūsu ēras sākumu nokļuvuši tāļāk

izglītībā, bet nevar taisni teikt, ka viņi pirmie izgudrojuši
vārdu — „alus". Latv. un leišu vai. Būga atrod 3 patapinā-
jumus no ģermāņiem: kvieši, gatve, klāips (no gotu
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vai.); lš. gatvē, kviēčiai, kli ē pa s. (Got. hlaifs; lš. ie<*ei.

Kviešu vārds patapināts no skandinaviešiem (tagad vācu

Weizen).

Prūšu vai. 4 patapinājumi: rikijs (kungs), kelmis (bruņu

cepure) v. c. (Got.-reikeis, ģerm.*xelmaz). Leišu valodā

tikai viens patapinājums no gotu vai. — midus (miestiņš).
Tā tad Būga saskaita tikai kādus 11 vecus patapinājumus

no ģermāņiem. Viņš domā, ka tieši ģermāņu kaimiņi ir bijuši

tikai prūši. Jādomā, ka tie patapinājumi, kas atrodami arī

lātviešu un leišu valodā, iekļuvuši caur prūšu starpniecību.

Vārdu kliēpas leiši jēmuši tieši no skandināviem. Ar

gotiem, spriež tāļāk Būga, balti iepazinušies jau pirms

Kristus, vēl tolaik, kad ģermāņu valodās nebija notikusi

skaņu mija (Lautverschiebung); kad vēl nebijā d>t u>o.

Gudu nosaukums.

Par gudiem leišu valodā gan sauc slavu kaimiņus (poļus,
baltkrievus), bet Būga izskaidro, ka goti, dzīvodami apVislu,

padarījuši par apakšniekiem savus slavu kaimiņus, kā-

dēļ varēja notikt, ka baltu tautas sauca tajā pašā nosaukumā

arī viņu apakšniekus, tāpat kā krievi dabūja savu nosau-

kumu no skandināviešu cilts „Rus". Varbūt, ka veco pata-

pinājumu skaits no ģermāņiem būs lielāks, nekā to domā

Būga. Ir arī tādi vārdi, par kuriem jāšaubās, vai tie ir

iekļuvuši tieši no ģermāņiem, vai arī caur slavu

starpniecību, piem. katls, leišu kātilas, pr. katils, ko

atrod arī slavu valodās. Slavu tautas ir bijušas tieši ģer-

māņu kaimiņi, te vairāk vecu patapinājumu.

Būga uzskata arī „katlu" par patapinājumiem no ģer-

māņiem — caur slāviem — no gotu „katilus" (kā domā

Būga). Jo ja„katls" būtu tiešs patapinājums no ģermāņiem,tad

leišiem būtu katilus. Bet katla vārdu atrodam tikai vien-

reiz gotu tekstos, daudzsk. gen.— katilē, un tad vienskaitļa

nominatīvs būtu katils un nevis — katilus. Nav iespē-

jams izšķirt, vai katla vārds jemts tieši no ģermāņiem,
vai no slāviem. — Jauns patapināšanas periods sākās, kad

vācieši sāka iekarot baltu zemes. Prūšu valoda zem
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vācu ietekmes izzūd. Arī leišu valodā daudz vācu vārdu.

Par leišu patapinājumiem no ģermāņu valodām raksta

Prellwitz's: „Die deutschen Bestandteile m der lettischen

(ar to Prelhvitz's domābaltu valoda) Sprache", 1891. g., izdots

Gottingā. Vecākos laikos patapinājumi pārjemti no vidusle-

jasvācu valodas. XIII. g. s. no Vācijas ierodas Baltijā

lejasvācu vai. runātāji. Par latviešu patapinājumiem rakstījis

Ceidlers „Draugu Biedrības" rakstos. Visu šo sakopojis

Dr. Zēvers. Jaunākos laikos patapinājumi pārjemti no

tagadējās vācu rakstu valodas.

Patapinājumi no somu valodām.

Latviešiem diezgan daudz patapinājumu no lībiešu un

igauņu valodām. Citām baltu tautām šādu patapinājumu

gandrīz nav. Ir tikai viens otrs vārds, kas izgājis cauri

latviešu valodai un iekļuvis lejšu ziemeļu izloksnēs. Vispār

vecākos laikos balti no somiem nav neko patapinājuši, bet

tikai jaunākos laikos, jo baltiem, kas dzīvojuši vairāk

dienvidos un rietumos, bijusi augstāka kultūra. Latvieši

pārjēmuši no lībiešiem īpaši tādus vārdus, kas attiecas uz

jūru. No tam vērojams, ka latvieši nākuši ar jūru sakarā

tikai vēlākā laikā.

Somu patapinājumi no baltu valodām.

Liela ietekme baltiem bijusi uz somu valodām. Viņu
valodās (lībiešu, igauņu, somu) pārgājuši vairāk baltu

(latviešu) vārdu, kas apzīmē kultūras ieguvumus. Somu

valodās ir patapinājumi no baltu, slavu un ģermāņu valo-

dām. Visvecākie tomēr ir baltu. Tie radušies tos laikos,

kad leišu un latviešu priekšteči dzīvojuši vēl Minskas un

Mogiļevas guberņā, vēlākais pirmajos gadu simteņos

pēc Kristus. Tālāk seko somu patapinājumi no ģermāņiem,
beidzot no slāviem.

Šadu kartību var konstatēt pec somu valodas skaņu li-

kumiem. Vecos baltu patapinājumos ti> si; patapinājumos
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no ģermāņu un slavu valodām vairs šādu pāreju neatrodam.

Patapinājumus no baltu valodām atrodam tikai rietum-

šo mv vai., t. i. Baltijas jūras somu valodās. No šo somu

valodām daži patapinājumi ir pārgājuši lapu un mord-

vīņu vai.

Tomsens savā „Beroringer" 1890. g. (Berūhrungen
zwischen den finnischen und baltischen Sprachen) raksta

par somu patapinājumiem no baltiem. Viņš arī domā, ka

baltu patapinājumi ieviesušies somu valodās visvēlākais

ap Kristus laikiem un pat vēl agrāk, un ka somu un

baltu tautas sastapušās šai periodā kaut kur Centrālā

Krievijā (Smoļenskas gub.)
Par somu ciešiem sakariem ar baltiem liecina vairāku,

pavisam vienkāršu vārdu patapinājumi: latv. ceļš, lš. kē-

lias, somu keli; latv. cirvis, lš. kifvis, igauņu kirves,

lībiešu kiras; dadzis, dārzs, darva, dievs, kakls,

zūobs, kauss, cepure, cimds, kurpe, mālka, mārša

(brāļa sieva), mežs, nītis, āzis, pirts, ragavas, rati,

māsa (no leišu sesuo), salna, siens, sirsenis, slūota,

tiīts, zirnis v. c. Šie ir vecie patapinājumi, bez tam vēl

ir tieši lībiešu patapinājumi. Daži patapinājumi notikuši

jau tai laikā, kad patskaņu i un c priekšā k vēl nebija pār-

vērties par c.

Interesanta ir vācu vārda „Kuren" (kurši) vēsture, jo

šis vārds savu s-skaņu ir zaudējis somu mutē. Somu

patapinājumos no baltu vai. š. ž>h: lš. dafžas, somu

— tarha.

Lībieši un igauņi zaudējuši h-skaņu: tara.

Lš. kurš-<somu kurh-">līrj. kur. Dažādos baltu cilšu

vārdus vācieši vispirms dzirdēja no lībiešu mutes, jo tie bija

jūrmalnieki.

Baltu valodu īpatnības.

Apvienojošās pazīmes.

1) Baltu vai. vārda beigas paglābušies daži līdzskaņi,

piem. svelpenis s, kas slavu vai. zudis: vilks. Baltu pirm-
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valodā vārda beigās bijis arī zobu nāsenis —n. Vēl tagad

baltu vai. vārda beigās uzglabājies plūdenis r: kur, tur.

Zobu nāseni n atrodam pr. vai. vsk. akuz., piem. deiwan.

Arī visvecākos leišu tekstos atrodam šo nāseni. Vēlāk

šis nāsenis sakūst ar iepriekšējo patskani, to pagarinādams

un pats izzuzdatns. Tas pats arī latviešiem. Tā tad baltu

vai. vārda beigās atlikuši daži tādi līdzskaņi, kas dažās

citās ide. vai. zuduši.

2) Tikai baltu vai. lūpu nāsenis paglābies

nepārgrozīts sekojošo zobu slēdzeņu priekšā

(t, d.) Citās ide. valodās šis nāsenis (m) asimilējies nāko-

šam slēdzenim, — kļuvis par zobu nāseni: leiš. šimtas,

simts, lat. (centum.) Šai ziņā baltu valodas ir konser-

vatīvākas par visām pārējām ide. valodām.

3) Baltu vai. ir zudusi nezilbiskā i-skaņa, at-

razdamās starp līdzskani un kādu palatālu pat-

skani i vai c: glābjat, bet — glābiēt, es glābjuos,
tu glābies; turpretim j aiz patskaņa un vārda sā-

kumā paliek: jājam, jājiēt, (kur j paliek arī i —

priekšā); j§rs, jemt.

4) Tikai baltu valodu konjugācijā daudzskaitlī

un divskaitlī 3. personas vietā lieto veco vien-

skaitļa 3. personu: tas saka, tiē saka. Baltu valodās

zudusi vecā daudzskaitļa un vecā divskaitļa trešās per-

sonas forma.

5) Veco imperfekta, aorista un perfekta formu

vietā atrodam pagātnes celmus, kas beidzas ar

ā vai ē: viņš lika, vede, ēde.

Baltu tautu senā dzīves vieta.

Baltu tautas nedzīvo savās tagadējās mītnēs no veciem

laikiem. Būgas studijas Lietavā rāda, ka ap 5. g. s. pēc Kr.

balti dzīvojuši tālāk uz austrumiem, Krievijas Mogiļevas,
Minskas, Smoļenskas un pa daļai arī Viļņas gu-

berņā — līdz Pripetai, kas šķīrusi baltus dienvidos no slā-

viem. Par pamatu tam uzskatām vietu vārdus. Tur upju
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vārdi, kas pilnīgi saskan ar dažām Lietavas un Latvijas

upēm: lš. Laukesa, ltv. Laucese, bltkr. Lučesa (atb.

Laucesa) <*Laukesa.

Krievu upei vardu devuši baltu senči, kas te senāk

dzīvojuši; slavu ienācēji pārjēmuši dažu upju vārdus.

Prūšu senči dzīvojuši tālāk uz rietumiem no leišiem

un latviešiem. Ap Kr. dzimšanu tie sniegušies gan-

drīz līdz Vislai, kur senāk mituši goti. Slavu senči

spraužas uz rietumiem un ziemeļiem un atbīda leišus un

latviešus. No otras puses, goti aizklīduši uz dienvidiem.

Leišu un latviešu ciltis, atkāpdamās no slāviem, arī dodas

uz rietumiem un ziemeļiem. Latvieši iejēmuši apga-

balus pāri Daugavai, leiši — Lietavu. XIII. g. s.,

ordenim Prūsijā ierodoties, prūšu ciltis dzīvojušas līdz pat

Nemunam, no ietekas līdz pat Grodņai. Cīņās ar ordeni

dažas ciltis tiek pilnīgi izkautas. Starp leišiem un prūšiem

ordenis ar nodomu radījis plašu robežu (gar Nemunu),

mākslīgi pārvērzdams to par tukšu postažu. Tikai ar 15. g. s.

sākumu šai tukšajā joslā ienāk kurši (no ziemeļiem), leiši

(no austrumiem) un poļi — kā kolonisti. Līdz 15. g. s. Ne-

muna kreisā krastā lš. nav. Žemaiši dzīvo tagadējās Lie-

tavas ziemeļrietumu stūrī, bet kādēļ tos sauc par žemai-

šiem — zemas vietas apdzīvotājiem (no žēmas „zems")? Ta-

gad žemaišu teritorija ir augsta vieta, kamēr augštaišu te-

ritorija — zems līdzenums.

Senāk tas bijis otrādi. Tikai ar to, ka leiši vēlāk gājuši
tālāk uz rietumiem, arī izskaidrojams žemaišu un augštaišu
nosaukums. Ordeņa laikmetā žemaiši dzīvojuši ap Ņevežas

upi (Nemuna pieteku), augštaiši sākumā dzīvojuši augsta-

jos Viļņas apgabalos. Slavu kustība uz ziemeļiem un

rietumiem sākusies ap VI. g. s., jo tikai tad rodas ziņas,.ka
tie ieradušies tur, kur senāk nav dzīvojuši — baltu tautu

dienvid-rietumu mītnēs. Varbūt ka slavu kustība iesā-

kusies arī mazliet agrāk. Kuršus un Zemgaļus atrodam

minētus tagadējās dzīves vietās IX. g. s. (853. g.) Šīs ciltis

tomēr ieradušās jau agrāk, jo kustība aizjēmusi apm. divus

gadu simteņus.

Laikmeta ap 800. g. atrodam pārmaiņas izrakumos, kas

liecina, ka iedzīvotāju sastāvs mainījies.
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Baltu ciltis.

No visām baltu ciltīm vēsturē visagrāk tiek minēta prūšu

cilts — gal indi, kurus piemin grieķu rakstnieks Ptolemajs

jau ll.g. s. pēc Kristus — (ap 150. g.) Viņš runā par gālindai

un bez tam vēl par kādu cilti Sūdinoi (nav zināms, īss

vai garš i). Vidus laiku avoti šīs ciltis pieskaita prūšu tautai.

Galindi būs apdzīvojuši baltu zemes galējās daļas. Par viņu

izloksni nekas nav zināms. Galindus atrodam arī vēl galējos

austrumos — Smoļenskas un Kalugas guberņās (ro-
jih/ib; H<*in). viņi atrodami galējos baltu cilšu

austrumos un rietumos, tad var domāt, ka galindi īsti ir

..galējie" ļaudis.
Prūšiem jāpieskaita arī jātvingi (htbh3h, htbhth),

kas dzīvojuši dienvidos no Lietavas, bijušās Suvalku gu-

berņas dienvidu daļā. Šie jātvingi tiek minēti chronikās,

no 10—13. g. s. pēc Kristus, 13. g. s. viņi izzūd. Viņus iznī-

cinājušas niknās ciņas ar poļiem un ar ordeni no otras

puses. No jātvingu valodas paglābušies daži personu un

vietu vārdi. No tā varam spriest, kādu stāvokli viņu valoda

iejēmusi citu valodu starpā. Jātvingi runājuši kādu prūšu
izloksni. Par viņu vēsturi plašāki rakstījis Pēterpils aka-

dēmiķis Sjogrens, jaunākā laikā Karal'auču prof. Gerullis

un Kauņas mirušais prof. Būga. Jātvingi stāvējuši ļoti tuvu

prūšiem. Kā latviešiem un prūšiem, tā arī jātvingiem ir

s un z tur, kur lēišiem š un ž. Vecos tekstos uzglabājies
vārds „preisinges", kas leitiski skan priešingas (pretējs).
Tikai leišu un latviešu valodā zināmos gadījumos ei>ie,

prūšu valodā ci visur uzglabājies. Seinu apgabalā ir vietas

vārds „Leipalingis" (lš. liepa, ltv. liēpa). Spriežot pēc

palikušiem vārdiem, jātvingi stāvējuši tuvāk prūšiem, nekā

leišiem. Prof. Būga par tiem rakstījis Lietavas izglītības

ministrijas žurnālā „Švietimo darbas".

Prūši.

Pats prūšu vārds minēts vēlu. Līdz 10. g. s. viņu vietā

min aistiešus. Tikai pēc tam radies prūšu vārds. 13. g. s.

beigās prūšu tauta galīgi uzvarēta un ar laiku zaudē savu
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tautību. 17. g. s. 11. pusē daži tā laika rakstnieki jau piezīmē,

ka no prūšiem esot atlikuši tikai nedaudzi, un aj) 1700. gadu

tie izmiruši galīgi. Grodņas guberņas ziemeļrietumu

stūrī atrodas Slanimas pilsēta, kurā vēl šobaltdien dzīvo

daži tūkstoši leišu, kuru valodas dažas īpatnības spilgti

atgādina prūšu valodu. Ir ziņas no vecām chronikām,

ka 13. g. s. otrā pusē te ieceļojusi kāda daļa prūšu, bēgdama

no ordeņa. Prūšu personu un vietu vārdi sastopami jau

vidus laiku avotos (ordeņa laikā). Bez tam ir uzglabājušies

prūšu rakstniecības pieminekļi. Ir kāds vārdu saraksts

(802 vārdi), kur vārdi sadalīti pēc nozīmes — grupās, ne

alfabēta kārtībā. Tā ir Elbingas vārdnīca, kas atrodas

Elbingā. Viņa radusies ap 1300. gadu pēc Kr. Nav paglābies

oriģināls, bet — noraksta noraksts, kas redzams no kļū-

dām. 16. g. s. sākuma radies Sīmaņa Grūnava vārdu

saraksts, kurā ietilpst ap 100 vārdu.

Bez tam ir vēl trīs prūšu katķismi. Pirmais publicēts

1545. g., bet bijis kļūdains, kādēļ vēl tai pašā gadā izdots

otrs katķisms. 1561. g. plašākā veidā izdots 111. katķisms ar

nosaukumu „Das Enchiridion". Visi viņi aptver tikai mazu

prūšu valodas daļu un ir kļūdaini. Tomēr var vērot, ka no

visām baltu valodām prūšu valoda bijusi visarchaiskākā.

Viņa paglabājusi pat vecākas formas kā leiši. Prūšu valodā

bijuši dažādi dialekti. Elbingas vārdnīcareprezentē vienu,

katķismi citu dialektu. Prūšu valoda stipri atšķiras no leišu,

latviešu un kuršu valodām.

Prūšu valodas īpatnības.

1) Vecais divskanis ci prūšu v*alodā viscauri pa-

glābies nepārvērsts. Latv. un leišu vai. tas zināmos

gadījumos pārvērties par — ie.

2) Leišu un latviešu vai. viscauri paglābušies starpība

starp veco ā un veco o. Prūšu volodā šī starpība zudusi.

Elbingas vārdnīcā ā un o vietā ir o vai arī oa.

Ta tad starpības nav.

3) Starpība vel liela an morfoloģija: a) vienskaitļa

ģenitīvs o- celmos prūšiem beidzas ar -as, leišiem ar o,
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latviešiem ar a: pr. deivas, lš. diēvo, ltv. dieva, b) Liela

starpība ir vietniekvārdu deklinācijā: pr.vsk.dat. tebbei

(tev), sebbei (sev); lš. tau, sau; tau, sau — arī latviešu

rietumu izloksnēs. Lš. — latv. L daudzsk. pers. vietniek-

vārdā mes sākas ar-m, no kamrapārgājis arī visos

citos locījumos: mēs, mūsu, mums. Agrāk tikai nomi-

natīvs sācies ar m, citur -n. Prūši šo parādību paglābuši,

jo viņiem n arī citos locījumos, p. gen. nūson

(mūsu). Arī kr. mm, bet — Hacb, HaMt.

Daudzskaitļa vietniekvārda 2. pers. prūši arī paglabājuši

vecu īpatnību. Mums visas formas sākas ar j. Prūši aku-

zatīvā paglābuši veco „w" wans (jūs). Kr. Bacb,

latīņu — vos.

Norādāmo un jautājamo vietniekvārdu vsk. datīvā lš.,

latviešiem un slāviem aiz celma seko m. Prūšiem starp

celmu un -m — paglābies vēl — svelpenis: kasmu (kam),
stesmu (tam). Arī sskr. vai. vsk. datīvs ir — kasmai

„kam".

Talak leišiem un latviešiem ir tas, prūšiem — stas, leiš.

un latv. pats, prūšiem — subs.

c) Starpība ir arī skaitļu vārdos: ltv. viēns,

lš. vienas, pr. ains; ltv. devits, lš. devintas, pr. newīnts,

sl. AeBHTT>.

Uz šo valodniecisko datu pamata var spriest, ko no baltu

pirmtautas vispirmie atšķīrušies prūši, kamēr leiši un lat-

vieši vēl kādu laiku dzīvojuši kopā un apm. līdz VI —VILg. s.

pēc Kr. runājuši vienu leišu-latviešu pirmvalodu.

Kaut gan prūšiem, tāpat kā latviešiem, leišu š un ž vietā ir

s un z (piem. Slanīmas izl.: zāsis, pr. sansy;

dārzas, dafžas; salis, šālis), tad tomēr arī vārdu krā-

jumā prūši atšķiras no leišiem un latviešiem, kas

liecina par viņu kopdzīves laikmetu pēc baltu pirmtautas

sadalīšanās, piem.:

ltv. upe —lš. upe —pr. Ape

„
kalns —

„
kālnas —

„
garbis.

„
sviests —

„

sviestas —

„
anctan.

„
piens —

„
pienas -

„
dadan (*ntr. gal).

„

adata
—

„
adatā —

„
avkulo (o<*ā).
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Ir vairāk gadījumu, kur vārda sakne saskan leišu un

un latviešu valodā, bet atšķiras no prūšu valodas. Tomēr

ir arī gadījumi, kur saskan prūšu un leišu vārdi, bet at-

šķiras latviešu, kas zināmam jēdzienam piejēmuši jaunu

vārdu: lš. balnas, pr. balgnan, ltv. s§gli. Tāpat z§lta
vārds ir uzskatāms par vecu latviešu vārdu un nav pata-

pinājums, jo slavu vai. ir citāds vokālisms. Zeltavārdā sakne

tā pati, kas vārdos zelt un zaļš. Prūšiem ausis, lš. āuk-

sas, latīņu — aurum. Tas nozīmē, ka vēlāk leiši atkal

sanākuši kaimiņos ar prūšiem, tādēļ nav brīnums, ka

vārdu krājums leišiem pa daļai saskan ar prūšu, bet atšķi-

ras no latviešu.

Dažreiz latvieši zaudējuši veco baltu vārdu.

Kamēr leiši un prūši pazīst veco saikli be (bē, bhe), lat-

vieši patapinājuši tai vietā vācu un (und). Dažkārt bijuši

veci vārdi ar līdzīgu nozīmi: ltv. -asinis, lš. *kraūjas,

pr. *krawian. Prūši un leiši uzglabājuši vienu veco vārdu,

latvieši — otru.

Retos gadījumos prūšu vai. saskan ar latviešu: 1) leišu

šņāceņa vietā prūšiem, latviešiem un kuršiem ir

svelpeņi: ziema, lš. žiemā. 2) Prūšu prēpozicijas

en (iekš), vācu m, lš. m vietā ir latviešiem ie-

tie nākt); lš. ļ — no veca *m.

Ir fakti, kur prūšu valoda saskan ar kuršu valodu, jo

kurši bijuši prūšu kaimiņi; tā abēju valodās ir paglā-

bies n svelpeņa priekšā.

Leišu valoda.

Leiši paši sevi sauc par lietūvi ai (zemes vārds —

Lietuvā), arī — lietūvininkai. Latvieši leišu zemi sauc

par Lietavu (lš. -uva, ltv. -ava). Avīžnieki bieži runā nepa-

reizi: lietavji. Leišu vārds lietojams bez nievājuma

nozīmes, tas ir patapinājums no kuršu valodas. Lie-

tavas vārdā ie<*ei.

Žemaišu izl. ziem.-riet. daļā divskaņa ie vietā ir ēi

(diena — dēina). Daži dati liek domāt, ka arī seno kuršu

valodā ei<*ēi, piem. Gavieze (Liepājas apr.) vecos
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dokumentos ir — Gaweyssen. (Arī lībiešu valodā ir 2

interesanti patapinājumi no baltu valodām. Dundagas lī-

biešiem ir — loiga (lieks) un koidas (šķiets — pie

aušanas). Citādi vecos somu patapinājumos latv. un leišu

ie vietā atrod ai, jaunos — ie. Šos 2 vārdus lībieši patapi-

nājuši no kuršiem, kur ie vietā bijis — ci.)
Kādas tautas vārdu arī kaimiņi lieto tā, kā pati tauta.

Latvieši būs saukuši: liēši, liētis. Vidzemes austrumos

un Latgalē ir māju vārdi, kas savu nosaukumu dabūjušas

no leišu ienācējiem: Lietuvieši, Lietuvnieki.

Bet Latvijas rietumos ir „Leitiši"; tadeļ leišu vārds

radies rietumu daļā, kur arī ci var saprast.

Kuršu valodā lš. un ltv. ie-vietā (kā žemaišu dial.)

no jauna ieradusies skaņu kopa-ei (Kursā runā

sērdeinīte — sērdienītejs vietā). Tāpat arī lietis, lieši vietā

Kursā varēja rasties — leitis, leiši. No Kursas tad nu

šis leišu vārds izplatījās tāļāk uz austrumiem.

Ar 1547. gadu sākas leišu valodas vecākie teksti,

(pr. 1545. g.) leišiem šo tekstu ziņā lielāka laime, nekā prū-
šiem un latviešiem, jo pirmo leišu tekstu autori ir dzimuši

leiši (p. Mažvīds) un tādēļ tie arī valodnieciskā ziņā daudz

vērtīgāki, kamēr latviešu un prūšu pirmo tekstu autori ir

vācu dzimuma.

Leišu starpa atšķir: 1) žemaišus (Lietavas ziemeļrietumu

stūrī) un 2) augštaišus.

Žemaišu dialekta īpatnības. 1) Kur leišiem

rakstu valodā ir o<*ā (brolis), tur žemaišiem o>uo

(tāpat Latgalē): bruolis. 2) Kur leišu vai. ir garš §, tur

žemaišiem ir ie. (Alūksnē arī „iest" — ēst vietā).

3) Veco garo uo žemaiši pārvērtuši par ū (kā
mūsu augšzemnieki), vai par divskani -ou. ū runā žemaišu

dienvid-austrumu daļā. Žemaišu ziemeļ-rietumu

stūrī runā — ou. 4) Tāpat ir ar -ie. To izrunā kā ī (d ie n-

vid-austrumu daļā). Ziemeļ-rietumu daļā kā ēi

Arī augšzemnieki vārdu pieci izrunā pici etc.
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5) Fleksijas galotnēs tj nav pārvērties par č, bet

par mīkstinātu t: žem. vokvfei. Rakstu vai.: vokietis-

-vokiečiai.

6) d+ j leišu rakstu valodā devis dž, piem. brie-

dis-briedžiai, žem. dial. bried'ei. Žemaišu dialektā:

č- : -f-, dž- : -d'-.

Austrumleišu izloksnēs raksturīgā pazīme ir tā, ka

tautosillabiskais an pārvērties par un: rankā — runkā.

(an<un). en vietā m (en<in): penki, pinki.

Īpatnības, kas atšķir latviešu valodu no leišu un

kuršu valodām.

1) Tur, kur leišiem ir šņāceņi {š, z), tur prūšiem

latviešiem un kuršiem ir svelpeņi: lš. žiemā, ltv.

ziema; lš viršūs, ltv. virsus; lš. šaūkti; ltv. sāukt.

Svelpeņi ir arī irāniešu, armēņu un albāņu, tāpat slavu va-

lodās: kr. cep/irje, lš. širdis. Liekas, ka latviešu svelpeņi

tikpat veci, kā slavu svelpeņi. Tomēr tas tā nav. Starpības

kas latviešus atšķir no leišiem, ir jaunas. Latviešu svelpeņi

radušies pēc tam, kad latvieši un leiši bija atdalījušies. Te

varbūt (?) vainīga somu ietekme.

(Vecos dokumentos atrodam arī daudzos Lietuvas

vietu vārdos kursisko s un z — leišu š un ž vietā:

(Sproģis, reorpadiHHecKHH cjioßapb iKaMancKOH 3eMjra) —

slajas — šlajas, svendri — švendrai etc.)

Daļa somu cilšu pārgājuši latviešos, piem. lībieši, arī

daļa igauņu. Somu ciltīm — šņāceņi bija sveši. Latviešu

svelpeņi nav tik veci, kā slāviem.

2) Otrā starpība starp latviešiem un leišiem ir

tā, ka mīkstināto Ķ ģ vietā latviešiem — c, dz:

ģyvas — dzivs, kitas — cits.

Arī ziemeļvidzemē ir vietu vārds Pededze (upe). Šis

vārds radies no somu valodām, igauņu valodā jogi nozīmē

„upe". Šis vārds radies ne agrāk, kā 8. vai 9. g. s. Tā tad

tā nav samērā veca parādība.



24

3) Tautosillabiskās skaņu kopas — an, en, m

un, kas leišiem, prūšiem un kuršiem paglābušās,
latviešu valodā pārveidotas (nāsenis latviešiem sa-

kusis ar patskani): an>>uo, en>ie, in>ī, un>ū. Lš.

Rankā, — ltv. rūoka, lš. penki — ltv. pieci, lš. krintū —

ltv. kritu, lš. juntū ltv. jūtu. (Kuršu valodā šī n-skaņa
nav zudusi, šinī ziņā viņa saskan ar leišu un prūšu vai.

Svente, Zentene, īvande, Landze, Grendze, Van-

dzene, Blendene, Kazdanga, Lanksēži, Skrunda,

V§nzava, Venta).
Taču arī tautosillabisko skaņu kopu pārveidojuma fakts

nav vecs, jo nāseņa zudums atrodams kādā patapinājumā

(mūka vārdā), un ar to latvieši iepazinušies nesen.

Vācu Monch, igauņu munk, latviešu- munks> muks.

Pirmais pārveidojums (latviešu svelpeņi — leišu šņā-

ceņu vietā) izskaidrojams varbūt ar somu elementa

ietekmi. Otro pārveidojumu ar somu ietekmi nevar iz-

skaidrot. Tas izskaidrojams, kā latviešu īpatnējāsdabas
rezultāts. Šī daba arī ir galvenais faktors, kādēļ zuduši

nāseņi un mīkstinātie ķ un ģ pārvērtušies par c un dz.

Šī pārvērtība notikusi pakāpeniski: un>ū>ū. Viņa ir

latviešu dzīvā temperamenta sekas, jo latvieši ir

straujāki nekā leiši un igauņi: viņi runājot it kā paredz nā-

košo skaņu un pasteidzas ar iepriekšējā patskaņa naza-

lizāciju. Tāpat tas ir ar c un dz rašanos, jo tā paša tempe-

ramenta dēļ ķ un ģ mīkstinājumu padara tik intensīvu, ka

ierodas c un dz.

4) Patskaņu pārskaņa, kas sastopama latviešu

valodā, atšķir to no leišu valodas. Visās latviešu iz-

loksnēs pārskaņa tikai e-skaņā: vecs un vecis. Runātāji

jau paredz, kāds patskanis nāks klāt, paredz nākamo šauro

vai plato zilbi.

Leišiem — sveša patskaņu pārskaņa. Līdzīga parādība

tikai leišu austrumizloksnēs, ko runā bijušā sēļu teritorijā.

Bijušā Sēlijas daļa tagad ietilpst Lietavā. Austrumleišu iz-

loksnēs izpaužas bijušo sēļu ietekme.

5) Latviešu un leišu valodas vel atšķir tas fakts, ka

latviešu valodā vārda akcents pirmā zilbē. Leišu
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valodā vārda akcents zināmās robežās vēl — brīvs. Arī

somi uzsver pirmo vārda zilbi. Latviešu akcentu vārbūt

var uzskatīt, kā somu valodu ietekmi. Ir vēl dažādi

fakti morfoloģijā un leksikā, kas atšķir latviešu valodu no

leišu; viņi uzskatāmi kā jaunākā laika produkti.

Kurši.

Tautas dziesmās sastopams nosaukums Kursa jeb

Kursē ar nozīmi — Rietumkurzeme (Liepāja, Ventpils,

Kuldiga, Talsi). Pašus iedzīvotājus tautas dziesmās sauc

par kursiem, piem. kursu meitas. Lai neceltos pārpratums

samainot ar vārdu kursi tagadējā nozīmē, tad labāk ir teikt

„kurši," leitiski kufšiai, zemes nosaukums Kuršē. Kur-

zemes vārds etimoloģiski būtu jāraksta Kurszeme. Tāds

saliktenis varētu būt cēlies no savienojuma Kurs(a)szeme.
Var arī būt, ka pirmā daļa ir bijusi daudzskaitļa ģenitīvā

Kursuzeme; ātri runājot varēja notikt asimilācija.

Kuršu kāpās ir personas, kas runā latviski un sauc sevi

par kursiniekiem. Daži kuršus sauc nepareizi — par

kāriem, — bet tam nav ne mazākā pamata, jo nosaukums

cēlies zem vācu ietekmes.

Ka celies vācu nosaukums Kuren?

Šis vārds savu s-skaņu ir zaudējis somu mutē. Somu

patapinājumos no baltu valodām š, ž>>h: dafžas, lš. —

tarha, somu. Lībieši un igauņi zaudējuši arī h-skaņu —

tara.

Lš. kurš-,>somu kurh-> lībiešu kur. — Dažādos

cilšu nosaukumus vācieši vispirms.jlqJHžJLe š v

mutes.

Sis cilts nosaukums vecos laikos būs bijis i-celms, ko

liecina vārds Kopcb (o=-b), — kur t> neizkrīt, tur pār-

vēršas par o. Vecs vietas nosaukums ir — „Kursikule"

(kule = ciems). Še mēs sastopam veco formu — kursi.

Mums ir vēl liecības, ka senie kurši ir runājuši kādu baltu

valodu. Kādā 1338. g. dokumentā atrodam kādu piezīmi, ka

kādu upīti Aizputes apgabalā „up Curš" (pa kursiski) sau-

kuši par — Agmennevvalke (akmeņu valks).
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Daži izskaidro, ka te „up Curš" jāsaprotot nevis etno-

grāfiskā, bet ģeogrāfiskā ziņā: 14. g. s. par kuršiem saukuši

arī latviešus; bet tas nav apstiprināts. Ir liecības,

kas apstiprina, ka kurši nav bijuši ne lībieši, ne arī

latvieši.

Kāds ceļotājs dc Lannoy 1413. g. ceļojis no Liepājas —

pa Grobiņu, Kuldīgu, Kandavu — uz Rīgu; ceļā viņš sastapis

zemgaliešu, lībiešu un kuršu ciemus, pie kam katri runājuši

savā valodā.

Tāļāk — Livonijas chronists Baltazars Rusovs 1577.g.

stāsta, ka Kurzemes tautas lietojot kuršu un lībiešu va-

lodu. Brandiss 1600. g. stāsta, ka Kurzemē zemniekiem

esot sava īpaša valoda, kas daudzmaz līdzinoties lat-

viešu valodai, un turpat atsevišķi piemin — lībiešu valodu.

Bet 17. g. s. rakstnieki jau apliecina, ka kurši

tolaik runājuši jau latviski. Kurši dzīvojuši

senāk nevien Rietumkurzemē, bet arī Lietavā

(ap Klaipēdu un Kauņas guberņā).
Chronists Rimbērts savā „Vīta Anscarii" (9.g. s. beigās)

stāsta par kādu zviedru ekspedīciju pret kuršiem — Apu-

lijā. Ir pamats domāt, ka šī Rimberta Apulija ir identiska ar

žemaišu Apoule (pie Skodas). Kādā 15. g. s. sākuma doku-

mentā pieminēts, ka vācu ordeņa bruņinieku komturs sūtī-

jis kuršus kā sūtņus no Klaipēdas uz Ventspili. Vecās

leišu gramatikas mums piemin, ka leiši ap Klaipēdu neru-

nājot vis kā citi leiši — žirgas, bet gan zirgas; tā ir kuršu

valodas īpatnība (lš. šz>k. z).

Vācu pētnieks Frischbier's savā „Preussisches W6rter-

buch" stāsta, ka vēl tagad Klaipēdas iedzīvotājus vāciski

saucot „Kuren." Šī kuršu cilts tagad vairs kā tāda nav

sastopama: viņi — pārlatvojušies un pārleitojušies.
Kuršu starpā nometušies latvieši. Kurši, kā liekas, arī

paši nometušies ārpus savas Kursas un tā padevušies lat-

viešu vai leišu ietekmei. Vidzemē, Skultes draudzē ir kā-

das „Kursiešu" mājas, pie Siguldas — „Kursikule,"

Alūksnē — „Kursaišu" mājas.

Kurši bijuši labi jūrnieki. Ja var domāt, ka Vidzemes

jūrmalā nometušies kurši, tad ir saprotama daža Rietum-

kurzemes izlokšņu īpašību sakrišana ar Rietumvidzemes



27

izlokšņu īpašībām. Rietumkurzemē vārdus iet, jemt iz-

runā ar stiepto akcentu, ko izskaidro ar kuršu valodas

ietekmi. Arī Lietavā kurši ieceļojuši pār savām robežām,

ko pierāda nosaukumi Klaipēdas apriņķī — Senājā Prūsijā:

„Gross - Kurschen," „Klein - Kurschen," tāļāk uz

dienvidiem „Korschellen." Lietavas ziemeļu - rietumu

daļā ir vietas vārds „Kuršēnai." Kurzemē ir Kursīšu

draudze, kur kuršu kolonisti ienākuši zemgaliešu starpā.

Kuršu valodas īpatnības.

Kuršu valodas īpatnības mums Jauj noteikt vietu vārdi

un daži vārdi, kas paglābušies leišu un latviešu valodā. «Ši

valoda ir bijusi starpniece starp leišu un latviešu valodu.

Vistuvāk tai stāv žemaišu izloksne. Latvišu valodā

tautosillabiskā n-skaņa starp patskani un līdzskani zudusi,

pagarinot iepriekšējo patskani. 1) Leišu, kuršu un prūšu

an, en, m, un pārvērties latviešu valodā šādi: an>on>Q>no

(rankā>ronka>roka>ruoka); en>§>ē>ie (penki>pieci).
Garais ē, kas cēlies no q tiek izrunāts ar citādu nokrāsu,

nekā vienkāršais ē, un par ie pārvēršas tikai tāds ē, kas

cēlies no Skaņu kopas: in>ļ>ī; un>ii>ū.
Kuršu valodā šī n-skaņa nav zudusi; šinī ziņā

viņa saskan ar leišu un prūšu valodām. Vārdu — Svente

nevar uzskatīt kā patapinājumu no leišu valodas, jo leišiem

vajadzētu būt Svente, — tā tad šī ir īsta kuršu forma. Tā-

pat: Zentene (Talsu apr.), īvande (Rietumkurzemē),
Landze (Rietumkurzemē), Grendze, Vandzene (Talsu

apr.), ap Alsungu Balanden (vācu), Blendcne, Kaz-

danga, Lankseži, Skrunda, Vēnzava, Venta. Kādā

1310. g. dokumentā minēts ari vārds „Minte." Dažus su-

gas vārdus ar n sastopam tikai Rietumkurzemē, piem.

peringa vista (kas grib perēt), bezdelinga. Ezerē

zirga loku sauc — dancis; denkts — stiprs. Cīravas

tautas dziesmā — glendi (skaties). M§nca, dzintars.

Līdzīgi vārdi retumis ir arī Vidzemē un Austrumkurzemē:

blankstitiēs (slinkot), Ērgļos; iegansts — iemesls;

spengt, spendze (spiegt); trenkt.
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1) Pirmā īpatnība: ir paglābies tautosillabiskais n,

tāpat kā leišu un prūšu valodā.

2) Vieno kuršus ar latviešiem un prūšiem, bet atšķir no

leišiem: kuršiem, prūšiem, latviešiem s, z, leišiem

— š, z (Sakasleja, lš. šakā — zars; lš. Teīšiai, Taīsi

(kuršu un latviešu).

3) Prūšu un leišu valodā mīkstinātie ķ un ģ ir patvēru-

šies nepārvērsti, bet latviešu un kuršu valodā ķ>c,

ģ>dz: Rucava, Cunce, Landze, Vandzene.

Rietumkurzemē arī atrodam vārdus, kas beidzas ar -ķi:

Apriķi, Valtaiķi, Jāmaiķi. Šie vārdi darītu lielas grū-

tības, ja vecos dokumentos neatrastu šādu rakstību: Ap-

preten, Jameiten, Walteyten. Žemaišu izloksnes lo-

kāmās galotnes tj, dj nepārvēršas par č, dž, kā citās leišu

izloksnēs, bet tj>t', dj>d'. Jādomā, ka arī kuršu valodā

tj devis mīkstinātu t' un ne š, — vēlāk t'>ķ. Vārds

kaķis patapināts no kuršiem; nominatīvs kuršu valodā

katis, ģenitīvs — kafa. Blakus formai pupūtis (bada

dzeguze) ir forma — pupuķis.

4) Vārdi kā iegansts, V§nzava liek domāt, ka kuršu

(tāpat kā prūšu) valodā n-skaņa s un z priekšā ir

paglābušies, turpretim leišu valodā n — š un ž priekšā

izzūd, piem. žāsis; žemaišu izloksnēs dzird vēl nazālu pie-

skaņu, citur tīrs a.

5) Rietumkurzemē a un c tautosillabiska r

priekšā, ir gari ar visām intonacijām.

Šī ir arī kuršu valodas īpatnība.

b) Rietumkurzemē Mun i tiek pagarināti tāda

r-priekšā, aiz kura seko cits līdzskanis: i>ie,

u>uo. Arī leišu valodā ir vārdi, kas patapināti no

kuršu valodas: vārdam šli ēti Kuršats dod blakus f. sli ēti,

kas ienākusi no kuršu valodas.

Arī vārds „leiši" ir patapinājums no kuršu va-

lodas. Žemaišu izl. ziemeļ-rietumu daļā divskaņa ie vietā

ir ēi: dienā — deinā. Daži dati liek domāt, ka arī seno

kuršu valodā ie>ēi, jo „Gaviēzes" vārds (Liepājas apr.)

vecos dokumentos rakstīts „Gaveyssen."
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Tuvākas ziņas par kuršiem „Finnisch-ugrische For-

schungen" 12. sēj. Ir pazīstams fakts, ka valodas attīstībā

daži vārdi ar laiku izzūd. Varbūt, ka baltu valodās tā sakne,

no kuras atvasināts kuršu vārds, zudusi. Šī sakne tad meklē-

jama radu valodās: mazkrievu Kopcb (o>'b>>h) — lī-

dums, sanskrita kršās (noliesējis), slovaku — krsek

(īkstītis), čechu zakrsly strom (nonīcis koks). Kursas

vārds sākumā varbūt apzīmējis sliktu zemi.

Skaņu mācība. Akcents. Intonācijas.

Akcents

Ide. pirmvalodā akcents — brīvs. Vispār salīdzinot ide.

vai., redzam, ka vārda akcents brīvs, jo visos vārdos nav

saistīts ar noteiktu zilbi. Slavu un baltu vai. brīvais akcents

zināmās robežās paglābies. Slavu valodu akcents bieži sa-

skan ar baltu valoduakcentu un atšķiras no sanskrita, grieķu
un ģermāņu valodu akcenta. Akcenta ziņā slavu un baltu

valodas iet vienus ceļus. Brīvs akcents ir leišu un arī

prūšu valodā. 16. g. s. 111. prūšu katķisma tulkotājs Ābels

Vilis bieži apzīmē patskaņu garumu. Salīdzinot prūšu va-

lodas formas, kam patskaņu garums apzīmēts, ar leišu va-

lodas formām, kuru akcentu zinām, redzam, ka prūšu valodā

patskaņu garums apzīmēts tikai tais zilbēs, kas bijušas uz-

svērtas, spriežot pēc leišu valodas.

Nav neiespējams, ka akcenta saistīšanas ar 1. zilbi lat-

viešu valoda izskaidrojama ar somu vaī. ietekmĻ

Intonācijas (zilbju akcents).

Par intonācijām valodā sauc dažādos zilbju akcentus.

„Akcenta" vārdu lietosim tikai „vārda akcenta" nozīmē.

Kā teikumā var izcelt zilbi, tā arī zilbē var izcelt vienu

atsevišķu daļu — augstuma vai stipruma ziņā. Zilbes
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daļas izcēlums augstumā vai stiprumā — ir in-

tonācija. Dažādas intonācijas sastopam tikai seno

grieķu vai., dažās slavu valodās un baltu valodās. Seno

grieķu valodā ir divas intonācijas, ko apzīmē ar 1)

akūtu(-)un2) cirkumf lekšu (~): tīmē (kāpjoša into-

nācija), timēs (kapjoši-krītoša intonācija),— šy \r — ka

tas zināms no grieķu gramatiķiem. Akūts grieķu valodā

apzīmējis kāpjošu intonāciju, tam bijusi muzikāla

daba — pirmā daļa zemāka, otrā — augstāka; cirkum-

flekssapzīmējis kāpjosi-krītošo intonāciju: sākumā

balss zema, ap vidu augstāka, tad atkal zemāka. Uz to arī

norāda f\ (jumtiņš), ar ko cirkumflekss agrāk apzīmēts.

Zilbēs, kas nav beidzamās, starpība gr. valodā starp

akūtu un cirkumfleksu nav veca. Veca tā ir tikai beigās.

Intonācijas ziņā salīdzināt varam vienīgi grieķu un baltu

formu gala zilbes.

Slavu pirmatnējo intonāciju var rekonstruēt uz tagadējo

slavu — serbu, slovēņu, čechu, krievu vai. pamata. Arī

slavu valodās ir pa daļai vecā intonāciju starpība. No

dzīvām slavu valodām tā ir tikai serbu un slovēņu valodās.

Krievu, bulgāru un čechu valodās zināmos gadījumos vēl

atspoguļojas veco intonāciju starpība.

Izrādās, ka vēcā akūta vietā slavu pirmvalodā ir bijusi

kāpjošā intonācija, kā grieķu valodā. Tur, kur slavu

pirmvalodā kāpjošā intonācija, tur tagad serbu valodā

kāpjošais garums saīsināts, tā kā tagad tur atrodam īsu pat-

skani. Krievu Bop6Ha, serbu vrāna. Vecā akūta vietā —

(īsa patskaņa krītošā inton.), čechu vrāna (garš ā ), slavu

pirmval*BAPHA (*vārna) —ar kāpjošu intonāciju. Krievu

BopoHTb (krauklis), slavu pirmval,* vārnas, serbu vrān

(krītošs garš ā), čechu vran (ar īsu patskani).
Slavu pirmvaloda vecs akūts lietots kakapjoša

intonācija, piem. *vārna, kr. BopoHa.

Slavu pirmvaloda vecais cirkumflekss lietots

kā krītošā intonācija: — *vafnas, serbu BpāH (krītošs,

garš ā).
Slavu valodas vecas gala zilbes starpība starp intona-

cijām nav paglābušies, bet tikai saknes un piedēkļu zilbēs.
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No grieķu faktiem svarā krīt — gala zilbes, tādēļ slavu

valodu faktus intonācijas ziņā tieši ar grieķu faktiem nevar

salīdzināt, bet — ar baltu valodu starpniecību. Grieķu va-

lodā tikai gala zilbēs intonācija neatkarīga no citiem

faktoriem (doron — dorū). Slavu valodās vecās gala
zilbes ir vai nu saīsinātas, vai arī mainījušās.

Baltu valodas.

Baltu valodās vecā intonāciju starpība paglābušies

saknēs, piedēkļos un galotnēs. Tādēļ grieķu faktus

var salīdzināt ar baltu valodu faktiem. Baltu pirmvalodā

arī bijušas divas intonācijas. Kur grieķu valodā ir

cirkumflekss, tur latviešu, prūšu un arī slavu

pirmvalodā ir — krītošā intonācija, bet leišu va-

lodā — kāpjošā intonācija, ko apzīmē ar cirkum-

f 1 eksu. Leišiem irl)kāpjošāintonācijaun2)krītošā.
Kā kāpjošās intonācijas piemērs (Schleichton) būtu minams

vārnas (krauklis). Otrādi, nekā grieķiem un slāviem.

Krītošo intonāciju leišu formas apzīmē ar

akūtu, ja patskanis garš: vārna.

Ja leišu valodā patskanisīss(ja aiz īsa patskaņa
seko tautosillabiskais plūdenis vai nāsenis — ar krītošo

intonāciju), tad krītošo intonāciju apzīmē ar accent

gravē -: tiltas.

Latviešu un prūšu valodā akūtam un cirkumfleksam tā

pati izruna kā grieķu un slavu valodā. Tā tad valodu vai-

rums te paglābis veco izrunu. Savrup stāv leiši, bet grieķi,

slāvi, prūši un latvieši — kopā. Tikai vēlāk leiši pārveido

intonācijas dabu. Ide. pirmvalodā akūtam — kāpjoša

izruna, cirkumfleksam — kāpjoši-krītoša izruna,

kā žemaišu dialektā un grieķu valodā.

Latviešu vai. atrodam to pašu, ko slavu un grieķu valodā.

Kā slavu, tā latviešu vai. vecais cirkumflekss iz-

runāts kā krītoša intonācija. Serbuvai. vsk. akuz. pyicy

(ar garu, krītošu int); ar to- saskan leišu vai. vsk. ak. f.

(ar cirkumflektēto an). Latviešiem — krītošais

garums: rūoku. Prūšu rānkans. Prūšu tekstos nav ap-
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zīmētas intonācijas, bet tikai — garums: āu — ar krītošu

intonāciju, aū — ar kāpjošo intonāciju. Grieķu vai. vsk. ģen.
tēs kāpj.-krīt. (Atikas. ioniešu dial.), *tās (doriešu dial.)

Leišiem tos (o<*a); cirkumflekss apzīmē kāpjošo in-

tonāciju. Latviešiem tās (ar krītošo intonāciju).
Mūsu vecais kraukļa vārds — *vārns. Latv. vai. šo veco

vārdu zaudējusi. Dunikas pagastā aiz Liepājas ir māju

vārds — Vārni 2 <*Varni. Rietumu izloksnēs lat-

viešiem zudusi starpība starp krītošo un lauzto

intonāciju.

Arī ap Aizputi ir saliktenis — kuo-vārnis 2
.

Še tāpat
zudusi starpība starp krītošo un lauzto intonāciju, kā

Rietumvidzemē. Kursā un lielākā Zemgales daļā. .

Piemēri;

N. thea ltv. tā lš. gero-ji.
G. theās

„
tās

„
tos

A. theān
„

ausi
„ aūsj, pr. āusins.

Lš. priē, pr. prēi;"lš. laiko (viņš tur),pr. lāiku. (krīt.int.)
Kur grieķiem akūts, tur latviešiem stieptā, bet

leišiem krītošā intonācija. Šādu krītošu intonāciju
akūta vietā atrodam arī augšzemnieku izloksnēs.

Vecais akūts.

Kas noticis latviešu valodā ar veco akūtu? Lš. vārna,

ltv. vārna (stieptā intonācija). Stieptā intonācija daudz

maz līdzīga — kāpjošai intonācijai. Salīdzināšanai noder

grieķu valodas fakti. Vecā ā-celma vsk. nominatīvu grieķu

valodā izrunā ar akutētu garumu, piem. tīmē (Schātzung),
tā arī thea (dieve) ar garo ā, hē (kura) <*ia, ltv. tā (ar

stiepto intonāciju).
Leišiem te gaidāmā akūta vietā — krītoša intonācija.

Noteicamā adjektīvā — geroji (labā) — (o<*ā) — otrā-

-zilbē akutēts garums ar krītošo izrunu.

Jadoma, ka ari prūšiem akūta vieta ir bijusi

kāpjošā intonācija: lš. kāulas, pr. kaūlins; lš. pagāuti,
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pr. pogaut; serbu 6umu (
„ apzīmē īsa patskaņa krītošo

intonāciju), ltv. būt, lš. būti, pr. boūt.

Grieķu akūta vietā latviešu valodā atrodam gan stiepto

gan lauzto intonāciju, leišu vai. — krītošu, slavu pirm-

valodā un prūšu valodā — kāpjošu intonāciju.

Bez stieptās un krītošās intonācijas latviešiem ir vēl

trešā — lauztā intonācija, kuru apzīmē ar jumtiņu ( - ).

Grieķu, slavu un leišu valodātikai divas intonācijas. Lauztā

intonācija radusies latviešu valodas atsevišķā

dzīvē, atvelkot vārda akcentu uz kādu iepriek-

šēju zilbi ar — vecu akūtu. Lš. galvā, ltv. gaļva.
Kā saknes zilbe akutēta, rāda lš. akuzatīvs gālvs. Latvie-

šiem še -lauztā intonācija. Lš. uolektis, vsk. akuz. ūo-

lektj, ltv. nolēkts. Leišu vai. saknes zilbe akutēta, latv.

lauztā intonācija radusies atvelkot akcentu uz 1. zilbi, (ja

garums izrunāts ar akūtu).

Visus garumus priekš vārda akcenta izrunā ar kāpjošo

intonāciju. Ja vārda akcentu atvelk, jārodas kāpjošai in-

tonācijai: kr. pyicā, serbu štokaviešu dialekta forma —

pyica (kāpjošs garums). Leišu izloksnēs vārdu galvā izrunā

ar akcentu 1. zilbē — gaīva (kāpjošā intonācija). Sēļu te-

ritorijā, Vidzemes dienvidaustrumos, Krustpils draudzē, sa-

stopam mūsu kāpjošo intonāciju—lauztās vietā: kāts, gaīva

Pārējie latvieši to pārveidojuši par lauzto intonāciju

(kāts, gaīva). Kāpjošā intonācija vecāka. Vienā para-

digmā leišiem var būt vieniem locījumiem uzsvērta galotne,

citiem — saknes zilbe.

Latviešu nominatīvs galva, Vidzemes dienvidaustrumos

gaīva; lš. ģen. galvos, ltv. ģen. gaīvas; lš. datīvs galvai,

latviešiem vajadzētu būt *gaīvai; leišu akuzatīvs gaīv§,
latviešiem vajadzētu būt — *gaīvu.

Galu gala latv. vai. visos locījumos še vispārināta lauzta

intonācija.

Kad latv. val. akūta vietā stieptā, kad lauztā intonācija?

1) Garās zilbes ar akūtu, kas bijušas uzsvērtas

no laika gala, patur stiepto intonāciju: lš. liepa,

ltv. liepa, serbu Jiūna; brolis, brālis.
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2) Ja akcents kādreiz bijis aiz akutētā garuma,

tad latviešu valodā, pārnesot vārda akcentu uz

pirmo zilbi, šī zilbe dabūjusi lauzto intonāciju:
lš. galvā, ak. ltv. gaiva.

Tas pats sakāms arī parpiedēkļa intonācijām: lš. akūotas,

akūotai, ltv. akuots (akuots); bet — velēnā, ak.

ltv. velēna. Te sākumā otrās zilbes garums bijis priekš
akcenta zilbes.

Šāda lauztā intonācija latv. valodā cēlusies pārnesot

vārda akcentu — no vārda beigām uz sākumu tikai tur, kur

garums izrunāts ar — akūtu, bet ne ar cirkumfleksu: die-

va!, diēvas, ltv. — dievi.

Senā latviešu valodā cirkumflektētās zilbes paturējušas
savu dabu arī priekš vārda akcenta. Te laikam būs bijusi
veca kāpjoši krītošā intonācija, jo ja būtu izrunāts ar vien-

kāršo kāpjošo intonāciju, tad arī te tagad būtu lauztā into-

nācija.

Verbs eīti -iet. Šis piemērs neapgāž mūsu likuma. Bla-

kus formai iet Rietumvidzemē un Lejaskurzemē ir f. iet,

kas rāda, ka saknē ir bijis akūts. Jādomā, ka šajā darbības

vārda paradigmā ir bijušas blakus formas ar akūtu un cir-

kumfleksu. .Kādā leišu tekstā ir forma ēita — pagātnes

ciešamās kārtas divdabis, nekatr. k. vienskaitlis. Gards,

lš. gardūs, ak. gardiļ — šis piemērs pie Kuršata uzska-

tāms kā jauninājums, kas cēlies pēc držjsiļ pa-

rauga. Latviešu valodā, tāpat kā leišu izloksnēs, vienā pa-

radigmā ir bijušas 2 intonācijas Ilgi tas tā nevarēja turēties,

kādēļ ir noticis, ka no nominatīva lauztā intonācija pārgā-

jusi arī citos locījumos. Ka bijušas 2 intonācijas, uz to bez

vārda iēt norāda vēl citi vārdi, piem. ņemt, duot.

Dundagā v. c. šī nevienādībaretumis uzglabājusies, piem.

duot, duod. Ar šiem faktiem saskan arī citu radu valodu

fakti, ne tikai lš. piemērs dūoti. Arī slavu vai. ir līdzīgi
fakti: serbu gāmu (īsa patskaņa krītošā intonācija rāda,

ka te pirmvalodā bijis akūts un uzsvērta pirmā zilbe; čechu

dāt i (garais ā aizrāda uz akūtu.) Tam atbilst Dundagas

latviešu duot.

Tagadnes celma bijusi uzsvērta otra zilbe, par ko lie-
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cina krievu valoda: — ļtv
.

duod. Vidienā ru-

nājam arī infinitīvu duot — ar lauzto intonāciju.
Tā arī Sausnējā un Krustpilī: vilt: vil e

2
.

Salacā — dzert:

dzēru. Tā tad šeit stieptā un lauztā intonāc. ir blakus vienā

paradigmā. Pa laikam vispārināta — lauztā intonācija.

Prūšiem vecā cirkumfleksa vietā krītošā, akūta

vietā — kāpjošā intonācija, tāpat kā latviešiem un

slāviem. Tiešu ziņu gan nav, bet 111. katķisma tulkotājs

Ābels Vilis bieži apzimējis patskaņu garumu un, salīdzinot

ar leišu valodas faktiem, ar garuma zīmi prūšu 111. katķismi

apzīmētas tikai tās zilbes, kas bijušas uzsvērtas. Pirmais

uz šīm domām nācis krievu valodnieks Fortunatovs.

No tā varam zināt: 1) kura zilbe prūšu vārdiem

uzsvērta; 2) divskaņos var konstatēt intonāciju starpību:

ja uzsvērts otrais patskanis, tad tas izrunāts ar

akūtu, ja garuma zīme virs pirmā patskaņa, tad —

intonācija — cirkumflekss. — Ltv. āuss, ak. āusi,

lš. aūsļ, pr. āusins (ā). Prūšu f. āusins liecina, ka: 1) uz-

svērta pirmā zilbe, 2) ā pagarinājums nozīmē cirku re-

fleksu — prūšu krītošo intonāciju. Krītošā intonācijā arī

leiši pagarina pirmo elementu: āugštas (ā — krītoši in-

tonēts un pagarināts).
Tas pats sakāms par īsā patskaņa savienojumu ar

plūdeni: rūoku, lš. pr. rānkan. Forma dārzs

cēlusies no vecākas f. ar īsu ā: *dārzs. Krītošā intonācija

pagarinājusi a. Ja zilbe sākumā akutēta, tad pirmā daļa —

īsa: lš. būti, prūšu boūt (garš ū prūšu valodā— diftongizēts)
Te tā tad — kāpjošā intonācija. No tā paša pr. 111. katķisma
ir daudzskaitļa akuzatīvs — kaūlins (lš. kāulas); ū — lie-

cina par kāpjošo intonāciju.

Intonāciju sadalījums.

Vienas un tās pašas saknes formās intonācija pa laikam

paliek tā pati, vai nu vecs cirkumflekss, vai vecs akūts:

lauzt, lūzt.

Brīžiem intonācijas pārveidojas. Tādus gadījumus sauc

par metatoniju.
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l)Metatonija rodas tur, kur kāda vārda forma

sākta lietot ar citu nozīmi. Valodas ar brīvo vārda

akcentu, pārvēršot kādu īpašības vārdu lietu vārdā, maina

vārda akcenta vietu,piem.: sanskritā blakus īpašības vārdam

āsitah (melns) ir lietas vārds asitāh (melna čūska); gr.;

leukos (balts), leūkos (kā substantīvs lietots kādas zivs

apzīmēšanai).
Arī baltu valodas šie fakti nav sveši: ltv. liēls, liels

(substantīvs).

Abiem vārdiem ir sakars. Leišu valodā ir adjektīvs
lēilas (kalsnējs, slaiks, tievsj. Mūsu lieluma jēdziens ra-

dies no slaikuma jēdziena, no kā radies mūsu substantīvs —

liēls. — Lauztā intonācija rodas, ja vārda akcentu atrauj no

gala uz saknes zilbi. Kad „liēls" sāka lietot kā substantīvu,

pārcēla vārda akcentu un vēlāk, pēc vispārīgā likuma, radās

lauztā intonācija. Leišu un latviešu valodā vārda

akcentu tagad vairs nepārstāta un te nu šinī ga-

dījumā rodas metatonija: laūks (lauka piere), laūks

(substant); stāvs (kā intonācija veca, rāda lš. f. stoviu),
stāvs (cilvēka stāvs); arī lš. āugštas (augsts), bet ja sub-

stantīva nozīmē, tad metatonija — aūgštas (bēniņu telpas).
Leiši galotni -as vairs neuzsver, akcentu pārstatīt nevarēja

atlika tikai — metatonija.

2) Metatoniju atrodam arī tad, ja kādam vīriešu

kārtas substantīvām blakus darina jaunu sie-

viešu kārtas formu. Tā arī slavu valodās: nopoH'b,

BopoHa; lš. vārnas, vārna; lš. vilkās, vilkē (vilkamā-

tīte). Šos gadījumos metatoniju neatrodam visur. Ltv.

kūngs, kundze — bez metatonijas. Te palika spēkā pa-

matformas ietekme. Metatonija paglābušies tikai dažos

piemēros. Krauklis un vārna gan nav nozīmes ziņā tik

cieši saistīti, kā kunga un kundzes jēdziens.

3) Metatonija arī tos gadījumos, ja substantīvu

atvasina no verba saknes: ltv. sēt, lš. sēti, ltv. sēja,

izl. (apsēts lauks); ir apgabali, kur runā — sēja (te verba

ietekme).

Brēkt: br§ka; lš.rēkti (rekt, stipri bļaut): rēka (subst);
ltv. šķelt: šķēle; svilpt: svilpe.

4) Lš. vai. sevišķi bieži metatonija tos atvasina-
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jumos, kam piedēkļa zilbe reiz sākusies arj: lš.

kurpē: kurpius (kurpnieks); baltas (vecs akūts): baītis

(baltums) -jo- celms, gen. balčio.

Blakus leišu ganyba: jaunybē (jaunība); starp b un

ē te reiz bijusi j- skaņa (kā zeme — zemju), tādēļ — yļ
reiz bijis vecs jē-celms, j-priekšā leišiem bieži izdarīta

metatonija. Bre k t: br§ ka; no substantīva brēka atvasināts

verbs brēkāt, (tādēļ te ~).
No *list — luoža, no tam luožāt. Tam atbilst leišu

verbs lāndžioti, kamēr pamata f. ir cirkumflekss (līsti).

Ltv. sāukt: saukāt; lš. šaūkti: šāukoti.

Verbi ar stiepto intonāciju saknes zilbē un ar infinitīva

gal. -it latv. vai. apzīmē darbības atkārtojumu: Latv.

vai. verbi šos gadījumos atvasināti un intonēti pēc infinitīva

parauga ar„āt: braukt — braūkāt, brēkt — brūkat, tā

arī — skriet — skraidīt, slāucit, lāizit, bet citur —

slaūcit, laizit. Tas tikai latv. valodā, leišiem šos verbos

nav metatonijas.

Arī slavu valodās ir sastopami daži metatonijas piemēri,
kas līdzinās baltu valodām, piem.: lš. vilkās, vilkē; ro-

pofli» (ar vecu cirkumflekšu pirmā zilbē), r op 6 jk a — siena

(akūts, jo uzsvērta otrā zilbe); čechu vai. hrad (īss a, vecs

cirkumflekss), čechu hrāze (garš ā) — mūris. Akutēta

verba sakne — smirdēt (vecs akūts), „Smārde" (vecs

akūts) — Zemgalē; krievu — smarža (vecs cir-

kumflekss), serbu (vecs cirkumflekss, — garš, krī-

tošs ā).

Baltu valodās metatoniju sastopam arī tagad-

nes celmos, kas atvasināti ar piedēkli- sto-. Lš.vai.

blakus infinitīvam mirti (ar cirkumflekšu), nākotnei mif-

siu, — tagadne — miršju, (ar akūtu), latv. mirstu, mirt.

Tā kā leišiem infinitīvs mirti, tad latviešiem vajadzētu būt

krītošai intonācijai — mirt. Ka te bijusi krītošā intonācija,
to redzam no tam, ka izloksnēs izruna šķiras: ap Valmieru

runā mirt, Drustos — mirt, mirstu; turpat runā arī grimt,

grimstu (ap Valmieru — grimt, grimstu); Drustos —

rimt, rimstu, vārgt, vārgstu. Drustos krītošā intonācija
no infinitīva ienesta arī tagadnē. Blakus tagadnes a-cel-

mam dz§mu (lš. gemū, — lš. valodā infinitīvs ar pretējo
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nozīmi gimti — dzimt), izloksnes leišiem tagadnes forma

— gimstu (akūts); akūts arī jaunā leišu infinitīva formā —

gimti. Latviešiem infinitīvs krītoši intonēts — dzimt, ap

Valmieru — dzimstu; tagadnē runā arī dzimstu. Tā kā

neērti bija runāt vienā celmā divas intonācijas, tad notika

intonāciju izlīdzināšanās.

Jāiedomājas, ka tad, kad metatonija ieviesās, nozīme bija
cita. Verbiem — kalst, žūst viena un tā pati reālā nozīme,

kas visās formās (tagadnē, pagātnē un nākotnē) vienāda.

Senāk tas bijis citādi, kā liecina grieķu verbu paradigmas,

piem.: leipein (tagadnes infinitīvs) apzīmē ilgstošu dar-

bību (laist vaļā); lipein (aorista infinitīvs) apzīmē pabeigtu
darbību — atlaist; leipo — es atstāju. Grieķu aorists

apzīmē vai nu darbības noslēgumu, vai darbības sākumu.

Arī baltu valodās tagadnes celms ar piedēkli -sto-

apzimē zināmu maiņu subjekta stāvoklī, piem.:
siens žūst, (ar sienu kaut kas notiek, notiek kāda pārmaiņa,

pārvēršanās — kalst, žūst, mirkst etc.)

Attiecīgie nākotnes un pagātnes celmi sākumā šo pār-
vēršanos nav apzīmējuši. Tā tagadne atšķiras arī reālās

nozīmes, netikai laika ziņā. Metatonija novērojama arī

substantīvos, piem. laūks, blakus adjektīvam lāuks. No-

zīmes maiņa še saistīta ar intonācijas maiņu.

2) Metatonija sastopama arī kausatīvos (lie-

kamos) verbos ar -māt: brēkt, brēcināt (ar stiepto in-

tonāciju). Leišu valodā blakus sastopams infinitīvs vefkti

un — kausātīvā forma ar metatoniju — v ē rkinti (raudināt).
Še— nozīmes maiņa: pašam raudāt un citu raudināt.

3) Baltu valodās metatonija bieži sastopama

arī atsevišķos gadījumos: ziema (kritošs), ziēmelis

(stiepts); tāpat vālsts, valstība; slāukt, slaūcene;

rāibs, raibaļa.

4) Metatonija sastopama atsevišķās grupās, kā

latviešu, tā leišu valodā priedēklī. Prēpozicijas lei-

šiem— cirkumflektētas: lš. ļ -iekš, nuo-nūo, prif-pie.

a) Salikumos ar nominālformu (ar substantīva nozīmi) —

lš. un latviešiem priedēklī atrodam cirkumfleksa vietā —

akūtu (latviešiem — stieptā, leišiem — krītošā intonācija).
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b) Salikteņos ar verbu priedēklim ie- latviešu valodā

— krītošā intonācija: ieiet, ienākt. Verbos priedēklis ie-

vecāks.

Priedēkļu savienojumi ar verbu radušies daudz

vēlāk, nekā ar nominālformu, tādēļ prēpozicija
še paglābusi pirmatnējo intonāciju — bez meta-

tonijas, kamēr salikteņos ar substantīviem —

metatonija. Salikteņos ar verba formām — bez metato-

nijas, salikteņos ar nominālformām — metatonija: ienist,

iēnaids; pienākt, piēdarbs; nūo: nūonākt, nudma-

lis; nuolikt, nuodaļa. Lš. vai. ļ-londa — (vieta, kur var

ielīst); nūobraukos (krītošā int.) — nobraucījumi; prie-
kelis — sānu ceļš.

Tāda pat metatonija notiek, ja prepozicijai
nuo pievieno beigās partikulu -gi: nūogi (akūts).
Latv. prēpozicija nūo — krītoši intonēta, bet adverbs —

nu ost, *nuostu. Lauztā intonācija rāda, ka kādreiz bijusi
uzsvērta otrā zilbe. Leišiem blakus vecam lokatīvam na-

miē (namā) ir — namiepi (ar akūtu) — uz mājām.

Šos atsevišķos gadījumos metatoniju ved sakarā ar to,

kad prēpozicijām pievienojas klāt vēl kads cits jauns ele-

ments: nūogi, nūobraukos.

5) Metatonija vokatīva.

Kā atsevišķa metatonijas gadījuma grupa, ko

novērojam, ir vokatīvs. Blakus t§vam, voka-

tīvs — tfv! māte — mat! Latviešu valodā šī intonācija

plaši pazīstama (arī Kursā).
Arī leiši pazīst šo metatoniju, lai gan daudz šaurākos

apmēros. Piem. ne Kuršats, ne Būga nav pazinuši metato-

niju vokatīvā, bet to pazīst kāds Būgas klausītājs un

leišu rakstnieks Jurkšaitis, kas savā krājumā atzīmē šādus

metatonijas gadījumus. Lš. tēvas, vokatīva forma — teve,
latv. tfv! Līdzīgs gadījums, kur grieķiem nominatīvs

Zeūs, vokatīvs Zeū (ar cirkumf lekšu), —nominatīvs— ar

akūtu.

6) Tie paši metatonijas motīvi sastopami arī

imperatīvā. (Vokatīvs un imperatīvs — uzrunas formas).

Verbs nākt, imperatīvs nāc, (ja lūdzošā balsī).
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Abu intonāciju nozīme baltu valodu skaņu liktenī.

Franču valodnieka Ferdinanda dc Saussure'a

likums.

Ja aiz uzsvērtas, īsas vai cirkumflektētas zil-

bes seko akutēta zilbe, tad vārda akcentu at-

velk no īsās vai cirkumflektētās zilbes uz nā-

kamo akutēto zilbi.

F. dc Saussure'a likumu attiecina uz leišu valodu. Lī-

dzīgi fakti arī slavu un prūšu valodā. Taču sevišķi skaidri

un spilgti šis likums redzams leišu valodā verbu tagadnes

divzilbju vienskaitļa pirmās un otrās personas formās, jo

tur vienmēr galotne uzsvērta, ja saknes zilbe īsa vai cir-

kumflektēta.

Bet ja saknes zilbe akuteta, tad līdz arto arī uzsvērta.

Piem.:

lš. 1. keliū (ceļu) 1. perkū

2. keli (tu cel) 2. perki
3. kēlia 3. perka (p§rk).

1. kāndu (akutēta un uzsvērta saknes zilbe).

2. kāndi.

Tagadnes vienskaitļa 1. un 2. personas formās, ja cir-

kumflektēta saknes zilbe, akcents bez izjēmuma pārnests

uz galotni. Citās personās uzsvērta saknes zilbe: perka,

kēlia. Minētām formām blakus ir refleksīvās formas —

keliūos, kelies, kur otrā zilbē reiz bijis akutēts garums;

uz šo otrās zilbes akutēto garumu reiz atvilkts pirmās zil-

bes akcents.

Tāpat arī krievu valoda: Homy — hochuib; bojk y

BOfIHUIB.

Še vecs īss 6, kadeļ akcents nav palicis pirmā zilbe:

Homy.

Bet — rpāčjno — rpāSniuß. Akcents še palicis pirmā

zilbē, jo — vecs akutēts garums. Tā kā te jau pirmā zilbe

akutēta, tad akūts te pēc dc Saussure'a likuma paliek.
An substantīvos tas pats.

A-celmu vsk. nominatīva a reiz garš un akutēts (ka to

rāda — tā).
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Formā rankā akcents pārcelts no pirmās zilbes uz nā-

košo akutēto garumu; akuzatīvs — datīvs ranka i.

Slavu vai. ir kr. nominatīvs pyicā, bet akuzatīvs — pyicy.

Vai dc Saussure'a likums nav zināms arī latviešiem?

Latviešiem akcents uz pirmās zilbes, jo viņi savu

brīvo akcentu zaudējuši (zem lībiešu valodas ietekmes), un

par latviešu pirmvalodu mums nav ziņu.

Ar prūšu valodu ir neskaidrībā. Pirmkārt, ir piemēri,

kas šo likumu it kā apstiprina, piem.: blakus vīriešu kārtas

formai piēnckts (piekts), kur uzsvērta pirmā zilbe, kā to

rāda leišu un grieķu valoda (latv. piekts, lš. penktas, siev.

k. f. penktā; gr. pēmptos) — ir prūšu valodas sieviešu kār-

tas forma piencktā (ā — liecina, ka uzsvērta otrā zilbe).

Prūšu ānters (krītošā int.), ltv. uotrs, lš. Antras, gotu

an/?ar (uzsvērta pirmā zilbe, ko rāda berzeņa nebalsī-

gums), — lš. siev. k. f. Antrā, — prūšu siev. k. f. Antrā

(uzsvērta 2. zilbe).

Otrkārt, ir tomēr fakti, kas dc Saussure'a likumu prūšu

valodā neapstiprina.

Piem.: prūšu āusins, lš. ausis; formas rāda, ka akcents

no saknes atrauts uz galotni (leišiem), bet prūšu vai. uz-

svērta pirmā zilbe. Šo faktu nu ar dc Saussure'a likumu

nevar saskaņot. Prūšu valodā fakti — pretruņā.

Vārdos — ar mazākais divām zilbēm — gala zilbēs leišu

valodā ir saīsināti akutētie garie patskaņi un divskaņi

ie>-i, ūo>u.

Tā piem., blakus refleksīvai formai keliūos, — aktīvai

f. keliū galotnes v ir saīsināts no veca *ūo; formā keli

— i saīsināts no veca *ie.

Leišu f. Rankā, gerā. Noteicamā forma — geroji,

(*ā>o). Te vārda vidū garums paglābies, turpretī ga-

lotnē — saīsināts.

Cirkumflektētie garumi paliek nesaīsināti: akmuo (ak-

mens). Vienskaitļa ģenitīva forma galvos, kur garums

paglābies tādēļ, ka cirkumflekss. Bez divskaņiem ie un uo

ir vēl — ai, au, ci. Šie divskaņi leišiem nav saīsināti.

Vardu beigas divskaņi ai, au, ci leišiem nav akuteti, bet

gan cirkumflektēti. Vārdos, ar mazākais divām zilbēm,
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akutetie ai, au, ci galotnes bus pārvērsti par cirkumflekte-

tiem divskaņiem.

Divskanis ai —o — celma daudzskaitļa nominatīva. Bla-

kus theos (Dievs) ir daudzskaitļa theoi, leišu — dievai.

Citādi tas ir vienzilbes formās. Vispāri var teikt, ka

vienzilbju vārdos akutētie garumi principā nav

saīsināti. Akūts tomēr pārvērsts cirkumfleksā. Latv. vai.

f. tiē (*akūts); leišiem nu būtu akūts (*tie), bet ir cirkum-

flekss — tiē. Te notikusi intonāciju maiņa. Leišiem div-

skanis nav saīsināts, tik intonācija — pārmainīta.

Bet tā kā dažus tādus vienzilbju vārdus izrunā neuz-

svērti, tad tie saīsināti uzsvara trūkuma dēļ. Ltv. tā (vecs

akūts); lš. vienzilbīgā forma saīsināta — tā (tā). Tā kā

blakus ir nominālformas gerā, rankā, tad tā — asimilējies
šiem vārdiem.

Jāmin, ka lš. vai. atvērtas zilbes akcents ir visas izloksnes

pagarinājis īso a un c: rātas — rētas.

Vienā leišu izlokšņu daļā (Kuršata dzimtenē) patskaņi a

un c ir pilnīgi gari, bet ir arī izloksnes, kur šie patskaņi

pusgari. Tomēr tas tikai uzsvērtās zilbēs.

Leišu valodā atvērtās zilbēs akcents ir paga-

rinājis patskaņus a un c, — bet tikai uzsvērtās

zilbēs, ne neuzsvērtās.

Blakus ir vsk. instrumentālis, kur uzsvērta otrā zilbe:

ratu. Latvieši te paglābuši vecāku izrunu, nekā leiši. Ir

arī dažas mūsu izloksnes (augšzemnieku), kur pagarina
uzsvērto patskani, bet lieta nav tik konsekventa kā leišiem.

Ir leišu izloksnes, kur tāpat līdz pusgarumam atvērtā zilbē

pagarina arī i un v: kitas (cits), būtas (nams).
Dažās leišu izl. līdz pusgarumam pagarina a c i v, bet

— nekad pilnīgi. Leišu rakstu valodā i, ū paliek nepa-

garināti.

Patskaņus a c izrunājot mēle zemāku jāpaceļ, tādēļ tos

vieglāki izrunāt, kamēr izrunājot i v — mēle atrodas vis-

augstāk.

Ja patskaņus i v stiepj, mele ilgāk jātur augstuma, kas

prasa vairāk muskuļu spēka, tādēļ šāda izruna neērta.

Krītoša intonācija leišu valoda ir pagarinājusi divskaņos

pirmo elementu, piem. kaulas — (krīt. int.) Te nu vienā
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lš. izlokšņu daļā (Kuršata dzimtenē) divskaņa pirmā daļa

izstiepta tik gari, ka dažās izloksnēs i, v pilnīgi zūd, piem.:

lš. lēisti (laist), izl. lēsti (bez i), jo krītošā intonācija e-

pagarina.
Lš. verba — skāidvti (pirmā daļā pagarināts ā).

Pagarinājums attiecināms arī uz tiem divskaņiem, kur otrā

daļā plūdenis vai nāsenis: kalnas, kēlti, vemti (vemt),

ģērti (dzert). Tāpat piem. „—„ Vārna, —te visās izloksnēs

krītošā intonācija pagarina pirmās daļas a vai c.

Ja pirmā daļa i vai v, tad krītošo intonāciju pagarina

tikai austrumu izloksnēs, kamēr rietumos i, v — nepagarina.

Kuršats raksta: pilnas (īss patskanis), bet austrumos —

pilnas, rietumos dūrti, bet austrumos — durti.

Leišu rakstu valodā kāpjošā intonācijā patskani divskanī

nekad nepagarina, jo uzsvērts otrais divskaņa elements:

dafžas, laūkas. Te stiepj divskaņa otru daļu.

Arī prūšu valoda krītoša intonācija pagarina divskaņu

pirmo daļu: āusins, rānkan.

Ta an latviešu valoda krītoša intonācija (an stiepta)

pagarina patskaņus tautosillabiskos savienojumos ar, er.

Vidzemē, Latgalē, Augškurzemē latv. valodā — atskaitot

Zemgali un kuršu izloksnes — īsie patskaņi a, c — pagari-
nāti tautosillabiska r priekšā, ja intonācija stiepta vai krītoša.

Vārna; dārzs dārza; bērzs, bērza; mērkt (krītošs,
garš ē),

Ja intonācija lauzta, patskanis a, c — īss: darbs, dzert.

Tā tas visur, atskaitot Kursu un Zemgali. Kursā a, c

pagarina tautosillabiska r- priekšā arī tos gadījumos, ja in-

tonācija lauzta: dārbs, vērgs. Izloksnēs pagarina arī ī

un ū (Kursā).

Zemgalē patskaņi nav tautosillabiska r priekšā pagarināti.

Zemgaliešu izloksnēs iesprauž patskani: vārna — varana,

dārzs — darazs.

Jelgava — dērglis (īss c). Ta — atlieka no senas

Zemgaļu izrunas — ar īsu, stieptu r; citādi būtu — dērglis.

Ap Jelgavu un Dobeli iedzīvotāji ienākuši no Sēlijas un

Vidzemes, tādēļ tur — sveši elementi.

Ja sēļi un latvieši šo vardu nepazina, tad nebija iemesla

atteikties no vecās izrunas.
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Vokālisms.

Salīdzinot indoeiropiešu valodas, varam konstatēt, ka

indoeiropiešu pirmvalodā bijuši šādi patskaņi: i v c o a, kā

arī zilbiskie plūdeņi un nāseņi: rļmņ.

Sanskrita zilbiskie plūdeņi ir ne tikai īsi, bet an gari: r ļ.

Arī čechu un serbu valodā ir zilbiskie plūdeņi. Lat-

viešu izloksnēs arī sastopams zilbisks nāsenis: putns (ne

putns, ne — putans); tāmnieku izloknēs, īsiem gala zilbju

patskaņiem zūdot, blakus dzird zilbiskos plūdeņus: tīkl(i)s

(1 starp līdzskaņiem kļuvis zilbisks). Ap Dundagu saka —

tikais. Izrunā balsīgos ņ m sastopam arī vācu valodā:

bitten — bitn.

Ide. pirmvalodā ir īsie un garie patskaņi. Varējā rasties

arī divskaņi. Ide. pirmvalodas pirmā divskaņu daļā tikai

platie patskaņi: § o a.

Otra daļa — šaurie patskaņi i, v.

Ide. pirmvalodas divskaņi ai ci oi sakas ar plato patskani.

Baltu valodās vecie patskaņi paglābušies labāki, nekā

citās modernās ide. valodās. Piem.: vīss, visa (vecs, īss i);
leišu visas; prūšu tekstos vienskaitļa sieviešu kārtas no-

minatīvs wissa. Slavu valodās nav šī īsā pirmvalodas i;

īsais ī jau slavu pirmvalodā pārvērsts par b: ssl. BLCb>

krievu Becb. Veckrievu valodā b skan līdzīgi vecai, īsai i

skaņai, ko liecina vecie latviešu patapinājumi no veckrievu

valodas. Latviešiem — i, arī veckrievi runā skaņu, kas vis-

līdzīgākā i- skaņai. Izloksnēs latviešiem vēl paglābies

vārds Pliskava. Veckrieviem — ILibCKOB-b.

Verbs likt, lš. likti, kas paturējis vecāku nozīmi —

atstāt; sskr. riktah no *liktah (atstāts, tukšs), r<*l.

Grieķu verbs — lipein (atstāt), latīņu forma relictus —

atstāts. Baltu valodās i- skaņa patvērusies negro-

zīta, bez pārmaiņām. Šai sakarā labāki ieminēties par

to, ka baltu valodās īsais i zudis starp līdzskani un sekojošo

jotu (j), Tas skaidri redzams jo — celmos, kam vienskaitļa

nominatīvs beidzas ar-is: ltv. dadzis, lš. dagys. Šo vārdu

patapinājuši arī somi. Igauņi viņu sauc — tagijas. Šāds

igauņu patapinājums rāda, ka toreiz vēl balti šo vārdu ru-

nājuši trijām zilbēm — *dagijas>dagijs. Lš. dagys no



45

— dagijs. Starp „j" un „s" zudis -a. No *dagijas leišu

ģenitīvs būtu *dagijo, kā no vejas — vējo. Tā kā i skaņa

zudusi starp līdzskani un jotu, tad leišu ģenitīvs būs dāgio,
latviešiem — dadža no *dadzja.

Bet ja nu baltu vai. īsais i agri zudis starp līdzskani un

sekojošo „j", kādēļ tad adjektīvi — sālijs, sālija (sāļš),
Vidzemē mājas vārds „Kalnijas"; lš. lapija (meija). Ja i

starp līdzskani un j patvēries, tad tas saīsināts no vecās,

garās ī skaņas.

Zilbiskie plūdeņi un nāseņi.

Var domāt, ka ide. vai. to sākumā nav, bet viņi rodas

vēlāk, vājinot iepriekšējos patskaņus — c vai o. Neuzsvērtā

izrunā pirmās zilbes patskani c reducē līdz nullei.

c. Laikam jau ide. pirmvalodā patskanis c neuzsvērtā

zilbē reducēts vai vājināts sekojošā plūdeņa vai nāseņa

priekšā. Vājinājums nav novedis līdz pilnīgam patskaņa
zudumam.

Patskanis varēja pilnīgi izzust; ja aiz plūdeņa vai nāseņa

bija cits līdzskanis, tad plūdenis vai nāsenis tapa zilbiski.

Piem.: latv. vilks, lš. viīkas, prūšu Elbingas vārdnīcā

wilkis.

Slavu, piem. čechu vai. zilbisks plūdenis — vļk. Ka

slāviem reiz bijusi i nokrāsa, to liecina poļu forma wiļk,

un ka sakne cirkumflektēta, to liecina serbu forma byk

(y — no zilbiskā *ļ — ar krītošu intonāciju). Sskr. vecā *ļ
vietā ir r: vrka-h. Jau ide. pirmvalodas saknē patskanis

zudis, tā kā radusies zilbiska ļ- skaņa: *uļko-s (tā to var

iedomāties ide. pirmvalodā).
Šie zilbiskie plūdeņi un nāseņi varēja ide. pirmvalodā

būt arī gari, tāpat kā citi patskaņi. Piem. arī slavu valodā

(čechu un serbu) sastopam gjflfus zilbiskus plūdeņus. Baltu

un slavu vai. šī vecā starpība starp īsiem un gariem zilbi-

skiem plūdeņiem un nāseņiem atspuguļojas vairs tikai

intonācijās. Kur ide. pirmvalodā īss plūdenis vai nāsenis,
tur slavu un baltu valodā — cirkumflektets garums. Kur

ide. pirmvalodā — garš, zilbisks plūdenis vai nāsenis, tur
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slavu un baltu valodā — akutēts garums. Latv. piīns (vecs

akūts), lš. pilnas, čechu pļny, serbu np (īss, krītošs v

rāda slavu pirmvalodas akutēto garumu); prūšu vai. akuza-

tīvs pilnan.

Veci, garie plūdeņi un nāseņi arī sanskritā nav paglā-
būšies (piem. vrkah ar īsu zilbisku plūdeni). Sskr. piīns —

pūrnah, atrodam ūr. Te -ūr cēlies no vecās *ļ- skaņas.

Vāciem škaņu kopa -ol: voll, kā piemērs, kur aiz plūdeņa

seko patskanis, var derēt šāds latviešu vārds, kā — linus

tilāt (-il) — linus izklāt, ausbreiten, i- še reducēts, vājināts

no veca *c. Saknes forma leišu vai. tilē (laivas dibena

galdiņš, grīda). Slāviem tā pati saknes forma vārdā TbJio —

dibens (ķo TJia); b<*i. No veciem zilbiskiem plūdeņiem
rodas skaņu kopa-ir, il. *i>b.

r.

Mirt, izl. mirt; lš. mirti, — prūšu tekstos šo verbu ne-

sastopam. Slavu vai. -ir>*b4r. Kr. *b>e: cbMbpTb>

CMepTb. St> — še priedēklis, jo sakne sākas ar -m. Sskr.

mrtah (miris). Saknes forma paglābušies latīņu valodā —

mortuus. Latīņu valodā zilbiskais r pārvērties par or:

cor, cordis (sirds).

Tāpat vācu vai. Mord. Saknes f. verbā mirti cēlusies

no tādas pašas saknes formas, kādu redzam sanskritā —

*mrtah; reiz šī saknes forma skanējusi *mer-. Ja aiz plū-

deņa seko patskanis, tad c vājinot nenonāk līdz pilnīgam

c- zudumam, bet tikai c tiek vājināts. Vājinātais c slavu

un baltu valodās pārvēršas par i. Latviešiem forma mirusi,

kas leišiem skan mirusi, ssl. Mbp-bniH (b>i; i>>>u). Šai

verbā atrodam īsās zilbiskās r- skaņas refleksu. Blakus te

citās saknēs garš zilbisks r. Slavu, baltu— formas ar akūtu,

ko izrunā latvieši vai nu ar lauzto, vai ar stiepto intonāciju.
Mēs to redzam sekojošos vārdos dzirdit vai dzifdit, —

katrā ziņā ar vecu akūtu. Leišiem pagātnes divdabis girtas

(piedzēries), sskr. atrodam ne zilbisko r, bet gan garo i;-f r:

gīrnah (aprīts), še sanskritā garā zilbiskā r vietā — īr.

Arī prūšu valodā vecā zilbiskā r reflekss: latv. cirst ar

krītošo intonāciju, kas nozīmēvecu cirkumfleksu,arī leišiem

cirkumflekss — kif sti, prūšiem sastopam šās pašas saknes
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formu kirtis (ar nozīmi — cirtiens). Še tā pati saknes

forma, kas krievu vārdā iepTa — svītra (b>e), (b cēlies

no *i). Slāviem zilbiskā r vietā — br. Sanskritā forma

krtah — nogriezts.

Zilbisko nāseņu piemēri.

Ltv. simts (vecs cirkumflekss), leišiem — šimtas. Prū-

šiem simta vārds nav uzglabājies. Sanskritā šatām. Saknes

zilbē še zilbiskais nāsenis m pārvērties par īsu ā, jo senāk

bijusi forma šmtām. Tas pats noticis arī ar grieķiem.

Grieķu formā hekaton he nozīmē viens, kamēr pati saknes

forma sākusies ar k. Latīņu valodā zilbiskais nāsenis pār-

vērties par patskani e-ļ-nāsenis: centum. Latīņiem lūpu

nāsenis m asimilējies zobenim t, tādēļ m pārvērties par n

(m>n): latīņu centum cēlusies no veca *cemtum. Tāda

pat asimilācija notikusi ģermāņu valodās, piem. gotu formā

hund (simts), kur skaņu kopa un radusies no zilbiskā nā-

seņa ņ (m>»ņ; ņ>un). Otrs piem.: ltv. dzimt, lš. gimti,

gimiaū, ltv. dzimu (i te cēlies no veca*e-dzemu). Prūšiem

nu te vienskaitļa akuzatīva forma gimsenin (dzimšana) un

patskaņa priekšā skaņu kopa -im daudzskaitļa akuzatīvā sa-

liktā vārdā pergimmans (radījums — Kreatur). Sanskritā

gaidāma saknes forma ar īsu ā, ko atrodam vārdā gatāh

(gājis, nācis), jo piedzimt nozīmē atnākt pasaulē. Arīgrieķu

valodā forma ar īsu ā: batos (ejams, staigājams), p še no

labiovelāra *y. Latīņu šī sakne ir substantīvā adventus

(atnākšana). Še lūpu nāsenis m asimilējies sekojošam zobu

slēdzenim t (m asim. t; m>n). Gotu valodā forma ga-

qum£s (sanākšana); un te radies no zilbiskā nāseņa m

(m>um). Senaugšvācu valodā koman (nākt); om še pat-

skaņa priekšā no veca reducējuma.

Zilbisko zobu nāseņu piemēri.

*ņ
Latv. vai. piem. dzīt, pagātne dzinu; dzīt no *dzinti.

Leišu valoda jāatbilst latviešu verbam dzīt formai ģinti.
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Sanskritā atkal varam gaidīt formu ar īsu ā saknē. To at-

rodam sanskrita substantīva hatyā (nonāvēšana); a saknē

no zilbiskā nāseņa. Grieķiem īss ā vārda saknē phatos

(nokauts). Te jāiziet no pirmnozīmes jēdziena sist. 2) Verbs

pazīt, pazinu, — pazīt cēlies no *pazinti; arī leišiem verbs

pažinti (ar akūtu), pagātne — pažinan. Jādomā, ka akūts

te ir ide. garais zilbdiskais nāsenis ņ. Prūšu valodā ir

verbs posinnat (bekennen); tā pati saknes forma vācu

vārdā kund (un<*ņ). Baltu un slavu vai. īss ē neuz-

svērtā izrunā reducēts: ē>i — sekojoša plūdeņa vai

nāseņa priekšā. Slavu valodās vecais *i>t>; baltu valodās

i paliek.

Bet ē- skaņa var tikt vājināta arī aiz v, j, plūdeņa un

nāseņa, tad ē var zust: tvert — tveru — turēt. Sakne

tver- pārvērtusies par tur- (c —zudis). Tādēļ plūdenis
vai nāsenis varēja būt zilbisks. Lš. bredū, ltv. briedu,

blakus lš. infinitīvs bristi, kur saknes īsais i radies vājinot
c- skaņu: bredū — bristi. Latvieši zaudējuši veco ta-

gadnes formu bredu, viņiem ir infinitīvs brist, bet tagadnē

jauninājums briedu. Arī slavu valodās ir saknē vājinājums,

piem. ssl. Henprß6ph/ļOM,b (nepārbriedams). Ja patskanis

būtu pavisam izzudis, būtu radies zilbisks r; birst (r>ir).
Bet te blakus bredu, kur patskanis seko aiz plūdeņa r.

Vesela valodnieku rinda izteikusies, ka slavu un baltu

valodās neuzsvērtā izrunā vājinot c arī ja abās pusēs

troksnenis (berzenis vai slēdzenis), piem.: verbam tecēt —

teku ir saknes forma tek, — bet vājinātā izrunā radusies

saknes forma tic(ināt).
Baltu valodās tomēr starp troksneņiem neat-

rodam neviena droša piemēra ar i skaņu, kastā

būtu radusies vājinot e-skaņu. Minētos gadījumus

var izskaidrot citādi: latviešiem blakus vezuma vārdam

(kr. Be3y, lš. vežū) ir forma vizināt, kur starp troksne-

ņiem v un z c vājināts par ī. Vizināt nu būtu tāds piemērs.
Bet var būt arī morfoloģisks jauninājums. Baltu verbos ar

-māt saknes forma bieži reducēta, kur blakus plūdeņam

atrodas e-skaņa: ceļu — cilināt, dzeru — dzirdināt.

Pamatverbā te c: celt, dzert, i — patskanis te parasts ver-

bos, kas beidzas ar -māt: ve zināt vietā ir jauninājums
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vizināt. Bet starp troksneņiem, berzeņiem vai slēdzeņiem

i nav cēlies fonētiskā ceļā, nav fonētisks darinājums, bet i

te darināts pēc citu augšminēto verbu parauga. Verba

forma dzisināt. Leišu izloksnēs forma gisti (latv.dzist),
saknes forma (ges-) dzes- (dzesēt). Infinitīvs dzist —

jauninājums: radies blakus tagadnei dziest, kā piem. bla-

kus tagadnei liek ir infinitīvs likt. Leiši pazīst attiecīgo

formu gisti tikai izloksnēs, kur en>in: penki>pinki.

Latviešu tagadne dzies tu (ie no en) atbilst leišu formai

g§stū <*genstū. (§ no en). Bet kur izloksnēs en>en,

tur forma (j<*ej, un blakus šai tagadnei varēja

rasties inf. gisti.

Verbs patikt, tikt, lš. tikti. Blakus infinitīvam

tikti ir leišiem tagadne tinkū
#

(patīku). Pēc tā parauga

radies arī gisti — gēsti vietā. Verbos tieku — tikt,

dziestu — dzist infinitīvi ir morfoloģiski jauninā-

jumi (dziestu no *dzenstu). Tā izskaidro arī piemērus

i-skaņai, kas radusies c starp troksneņiem vājinot. Baltu

valodās c nav vājināts par i, c baltu valodās negrozāms.

Šķietamo piemēru, ko min, patiesībā ļoti maz.

Baltu valodās i cēlies no ide. L Arī e-skaņas vājinājums

varēja rasties jau ide. pirmvalodā. Tāpat vecā, garā

*ī-skaņa baltu valodās vispār palikusi negrozīta.
Tikai vēlāk dažās valodās garā, vecā *ī-skaņa pārvērtu-
sies par ci (diftongizēta). Tas piem. noticis prūšu kat-

ķisma dialektos un mūsu augšzemnieku dialektā. Kaut

kas līdzīgs arī dažās ģermāņu valodās. Kur diftongizēta,
un pārvērtusies par ci vecā, garā ī-skaņā, turpat diftongizēta
arī garā ū-skaņa. Kā ī, tā ū ir patskaņi, kas izrunājami ar

visaugstāko mēles pacēlumu, kas prasa visvairāk enerģijas.

Te nu varēja notikt, ka runātājs sākumā nepaceļ mēli va-

jadzīgā augstumā, kādēļ sākumā radās c- un o-skaņas.

Piem. ltv. dzīvs, leišu gywas, prūšu tekstos šī vārda

daudzskaitlis izrunāts divējādi: 1) gijwans (ij=ī); 2) geī-

wans (ī — liecina parkāpjošo intonāciju, akūtu). Ja prūšu

katķismā bieži ī (bet ne ci), tad tur var būt divējādi izskai-

drojumi: 1) Var būt dialektu jaukums. 2) Var arī

citādi uztvert. Arī mūsu augšzemniekiem ī-skaņa nav

vēl visiem galīgi diftongizējusies. Dialektu tekstos skaņu
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uzrakstītāji bieži vien apzīmē ij (ne ci), bet citur arī ci.

Līdzīga svārstīšanās būs notikusi arī prūšu dialektos, jo

katķismos tikpat daudz ci kā ij. Ar to pašu ī arī krievu

SKHBOH sanskrita jīva-h, latīņu vīvus. Tā tad atskaitot

baltu dialektu diftongizaciju, i-skaņa paliek negrozīta.

(Vārdā vīvus v-skaņa cēlusies no labiavelāras g -skaņas.

Ssl. *ū pārvērties par i», no kam krievu o. Vecs īss *ū

sastopams vārdā suns, leišiem tas pats vārds — šuo,

ģen. šuns, pr. sunnis (Elbingas vārdnīcā), sskr. šunah,

grieķu kynos (vienskaitļa ģenitīvs); vēlāk v (v)- palatali-
zēts (ū), radies jaungrieķu i. Arī ģermāņiem tā pati īsā,

vecā *ū-skaņā vācu vārdā Hund.

2) Ltv. budināt, lš. būdinti, prūšu tagadnes 3. per-

sona bude (ir nomodā), ssl. adjektīvs GtjAP'b, kr. Coapbih,

(*t>>o). Tā pati sakne sanskrita valodā — budhyatē

(viņš mostas), grieķu aorista infinitīvā pythēsthai (zināt da-

būt), ide, pirmvalodā sakne bhudh
—, gotu budum, vācu

boten (mēs solījām), kur *u>o. Vispār u-skaņa paglā-

bušies tikai dažos dialektos, bet citur u-vietā ieradies o.

Tas liecina, ka u-skaņa plati izrunāta. Retumis u-vietā

prūšu tekstos, žemaišu izloksnēs un kuršu valodā atrodam o.

Žemaišu izloksnes cēlušās jaucoties kuršu valodai ar leišu

dialektu; Kursā vēl tagad diezgan bieži v vietā sastopams o.

Vispārīgos latviešu vārdos v par o nav pārvērties, piem.

suni nekur nesauc par soni, bet tas ir noticis vārdos, kas

ārpus Kursas nav pazīstami. O-skaņa varēja palikt tādos

Kursas vārdos, kurus ienācēji no austrumiem nepazina.

Piem. Kursā ir tāds vārds kā boguoties (zirgs boguojas).
Tas vecs baltu vārds, jo somu valodās nekā līdzīga nesa-

stopam. Kuršiem še o — ieradies no veca *v. Sakne

(beug-), bugh- vācu biegen (locīt). 2) Baltu vai. u-skaņa,

slavu vai. i>-skaņa, kas ierodas blakus plūdeņiem un nāse-

ņiem arī e-rindas vārdos.

Bieži c mijas ar o: nest — nasta. Latvieši saka

smalks (ar a), leišiem ir adjektīvs smulkūs (ar to pašu

nozīmi). Leišu v adjektīvā smulkūs radies no kāda veca

*e-rindas patskaņa. No e-skaņas vājinājuma rodas i: es
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— pirkt Baltu valodās u-skaņa radusies laikam

no kādas vecas o vai a-skaņas vājinājuma. Tā arī slavu

valodās zināmos vārdos ierodas t>, kas atbilst baltu valodu

u-skaņai. Šai ziņā baltu un slavu valodas atšķiras no citām

indoeiropiešu valodām. Citās ide. valodās nav drošas un

nepārprotamas starpības starp c- un o-skaņas vājinā-

jumu, — tas tikai baltu un slavu valodās.

*U.

Garais vecais ū baltu valodās vispārīgi pa-

glābies, tikai prūšu katķismī un mūsu augšzem-
nieku dialektā garais ū diftongizēts. Diftongizēts

arī garais ī. Verbs būt, leišu būti, prūšu tekstos divē-

jādas formas: infinitīvs būton, bet sastopam arī formu ar

diftongizāciju — boūton, kur garuma zīme virs otrā pat-

skaņa ū liecina par vecu akūtu. Te noticis tas pats, kas ar

ī (geīwans). Te 1) vai nu divu dialektu jaukums,

2) vai divskanis nav bijis pietiekoši skaidrs. Difton-

gizāciju sastopam vienīgi prūšu valodas katķisma tekstos,

kamēr Elbingas vārdnīcā ī un ū-skaņa paliek nediftongi-
zēta. Slavu valodās vecā, garā ū-skaņa sākumā zaudējusi

savu labializāciju, tā pārveidota tālāk par krievu bi, vai

serbu valodā par i: krievu 6biTb, sanskrita valodas formā

abhūtam (jūs abi kļuvāt), grieķu vai. ēphvton (ar to pašu

nozīmi); abhūtam ir aorista divskaitļa 2. personas

forma.

*ē. Vecs īss *ē paglābies arī baltu valodās, bet

še dažādi pārveidojumi. Vecs *ē paglābies piem. vār-

dos: 1) ltv. medus, lš. medus, prūšu Elbingas vārdnīcā

meddo (veca nekatras kārtas forma), -o še apzīmē platu v,

arī krievu vai. Me/j'b (ē te no veca *c). Āriešu valodās

katra e-skaņa pārvērtusies par a-skaņu, kā mūsu augšzem-

nieku dialektā, piem. sskr. madhu, grieķu mēthy (no me-

dus pagatavots miestiņš), senaugšvācu metu, tagad vācu

Met (miestiņš). 2) Desmit, lš. dēšimt, pr. dessimpts,
kr. flecaib, ssl. /jecaTb; sanskritā še c vietā a: dāša, gr.

dēka, latiņu decem, senaugšvācu forma zehan (z<*d).

Izjēmumi baltu un slavu valodas.
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Baltu vai. vecs īss *ē>a (slavu vai. c > o) tāda

v — priekšā, aiz kura seko velārs patskanis a, o

vai v; bet ja seko palatāls patskanis c vai i, tad c

paliek nepārvērsts. Ltv. deviņi, krevelis, krievu

ApeßHin; še aiz v seko c vai i, tādēļ c paliek nepārvērsts.

ā — veca ē vietā. Ltv. tavs, lš. tāvas (aiz v seko

velārs patskanis). Ka te a no veca *ē, to liecina grieķu

teos < *tewos. Visās baltu valodās atrodam

ē vietā ā-aiz iepriekšēja „v", ja nākamās otrās

zilbēs seko ā: piem. ltv. vakars, leišu vākaras

(ā te no veca *ē). Ka āte no veca ē, to liecina slavu forma

behepTj<*vekeros, baltu pirmvalodā — *vekeras. Še

darbojas skaņu likums, pēc kura piedēkļa zilbes īsais

ē asimilējās nākamās zilbes ā — skaņai, ja starpā

bija kāds plūdenis vai nāsenis.

Baltu valodās c asimilējies nākošās zilbes a — skaņai,

jo abi patskaņi atšķiras tikai ar plūdeni vai nāseni: baltu

pirmvalodā vekeras<*vekaras. Otrs piemērs būtu latv.

vasara, lš. vasarā. Ka te arī saknes zilbes a no veca *c,

to liecina krievu BecHa. Arī grieķu valodā forma ar c:

ēar no *vesar. Ja nākamā zilbē a, tad ē pārvēr-

ties dažkārt par a arī aiz citiem līdzskaņiem:

ltv. nabags, leišu nabāgas vai nebāgas; vārds pata-

pināts no slavu HeCorßift (*ne>na).

Nava, navaid<*nevaid. Še aiz v — velārs patskanis a.

Nabaga vārdā vainīgs otrās nākamās zilbes a. Baltu valodās

piedēkļa zilbē c vietā a, jo nākamā zilbē a un starpā —

plūdenis vai nāsenis: vakars, dzintars (kuršu vārds),
ltv. dzītars, lš. gintāras, latv. izloksnēs paglābies arī

*c: dzinteris. Laidars, blakus laideris, kupana,

blakus kupene. Bet nav vārdu ar -ave: maltava, blakus

malteve. Prūšu tekstos forma pelanno (pavards, uguns-

kurs), leišu pelēnē. Droši piemēri šim likumam arī latviešu

valodā: veselība, blakus vēsais, vedars, blakus vēde-

riņš, §zars, blakus ezeriņš. Latviešu izloksnēs ezers,

vēders, kas izskaidrojams ar pamazināmās formas šauro c.

Latviešu valodā šī tieksme pārveidojusi piedēkļu c par a.

Latviešu valodā a sastopams c. vietā ne tikai plūdeņu un

nāseņu, bet arī citu līdzskaņu priekšā: lš. lvdekā (2.
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zilbe c). Latviešu vairums saka līdaka, bet izloksnēs arī

līdeka. Latv. vedekle, blakus vedekla, v§dakla; pi-

nekls, blakus pinakls (ar a). Tā tad vesela rinda gadī-

jumu, kur baltu valodā veca *§ vietā a. Citos gadījumos arī

leišu un prūšu a sastopams c — vietā. Leišu valodā uz-

svērtās zilbēs vēl patskani pagarina: gēras. Patiesībā lie-

lākā leišu daļa izrunā ģāras. Sevišķi vārda sākumā at-

rodam galvenām kārtām leišu un prūšu valodā c, kas pār-

vērties par a. Leišiem ir izloksnes, kur vārda sākumā katra

e-skaņa pārvērtusies par a (bez izjēmuma). Lš. aš (grūti

ticēt, ka ate bijis vecs jau baltu pirmvalodā). Jādomā

tādēļ, ka šī parādība tikai leišu valodā, kamēr latviešu va-

lodā tikai viens vienīgs piemērs: Dagdas izloksnē Latgalē
ir forma agļeifc, kur a no veca *c. Šaurā e-vietā te a-skaņa.

Prūšu tekstos šādu piemēru daudz: prūšu ast, krievu ecTb

leišu ēsti.

Tomēr ne visi vārdi, kas sākas ar c, pārveido e>a.

Tādēļ nav zināms, kādos notikumos baltu valodās c

vārda sākumā pārvērties par a. 2) Baltu un dažkārt

arī slavu valodās atrodam e-skaņu vārda sākumā a un arī

o vietā (tāpat, ka a — c vietā). Tā arī krievu vai. veca

e-vietā ierodas o-skaņa, kas atbilst baltu valodas a-skaņai,
Te nu lieta nav gluži skaidra, jo a-skaņa baltu valodās

mijas ar c: nasta — nest. Tādēļ nav tik viegli atšķirt

veco c no jaunā.
Ltv. ass, leišu ašis, blakus lš. izlokšņu forma ešis,

latiņu axis. Tāpat latviešiem blakus formas alksnis un

elksnis, leišu aīksnis un elksnis, krieviem še vecs a, ar

kuru c nemijas, kā to rāda latīņu alnus. Arī ģermāņu va-

lodas liecina, ka c te nav vecs: Eller<C* elira; ģermāņu
valodās vecs *c i priekšā būtu pārvērties par i. Sākumā

reiz bijis vecs *a. Citas slavu valodas te rāda arī c: krievu

ojibxa (o<*a), bet senslāvu forma *jeīcha. Slavu valodās

o aiz j pārvērties par c, senslāvu valodā lieta saprotama,

jo tur piesprauž j. Latvieši pazīst ecēšu vārdu, leišiem

ekēčios, prūšu Elbingas vārdnīcā aketes (a no veca

*c); latīņu occa, kimru vai. ocet, senaugšvācu eggida

(e<*a<*o). O citādi var mīties ar c, bet jādomā, ka šai

vārdā baltu pirmvalodā o pārvērties par c. Var būt, ka
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baltu pirmvalodā vārdu sākumā a pārvērties par c, ja pat-

skanis bija neuzsvērts un nākamā zilbē sekoja palatāls pat-
skanis c vai i. Droši apgalvot to gan nevar: leišu ašis, iz-

loksnēs forma ešis; leišu vsk. nom. ešis, daudzskaitļa no-

minatīvs -āšys. Vienu no patskaņiem te vispārināja. Nevar

tomēr droši noteikt, kādos gadījumos a pārvērties par c.

Baltu valodās ir paglābies arī vecs, garš *ē. Tas tā vispā-

rīgi. Bet prūšu katķismā BL un 111. ē<ī. Leišu žemaišu

dialektā un latviešu augšzemnieku izloksnēs ē pārvērsts

arī par ie (diftongizējies): klēts >kliets. Augšzemnieku iz-

loksnēs arī § >ā. Turpretī prūšu Elbingas vārdnīcā ē pat-

vēries, nav pārvērties par ī. Latv. vai. sēkla, leišu sēti,

prūšu Elbingas vārdnīcā ir substantīvs sēmen (s§kla).
Pirmās zilbes patskanis ar garu ē, tāpat kā latīņu un slavu

vai.: prūšu sēmen (Elb. v.), latīņu sēmen, senslāvu cbmh

(/B-<*ē). Ģermāņu valodās tas pats vecais *ē pārvērties

par ā. Senaugšvācu valodā Sāmo, vācu Same.

Verbs ēst. Ltv. ēst, leišu ēsti, prūšu katķisma dialektā

ē >ī: īst. Tāpat ē pārvērties par ī arī grieķu un dažās slavu

valodās. Slavu vai. ē>>li, piem. krievu formā TiCTb ii no

veca, gara *ē; latīņu edo, perfekta forma ēdi.

Indoeiropiešu valodu austrumgrupā a un o sa-

plūduši. Slavu valodās īss 6, āriešu un baltu, kā arī ģer-

māņu valodās abos gadījumos īss ā. Arī slavu pirmvalodā

vecs īss ā, kam par labu liecina patapinājumi no slavu va-

lodām: somu vārds akkuna ir patapinājums no krievu

okt>ho (logs). Somiem pašiem ir o, tādēļ te nebija vaja-

dzības likt slavu o-vietā ā, ja tāds ā nebūtu bijis slavu vārdā.

Tā tad patapinājuma laikā slāvi tāpat kā ārieši, balti un

ģermāņi runājuši a. Slavu d ir samērā jauna skaņa. Agrāk
baltiem un slāviem bijis ā. Tā tad, ja gribam baltu un slavu

valodās atšķirt vecu *ā no veca *d, tad jāskatās, kur atšķir'

āno 6 grieķu, latīņu un ķeltu valodās, ā cēlies no veca

ide. *a: ltv. ass, leišu ašis, prūšu assis, kr. ocb (o<*a);

latīņu axis (*a), grieķu ākson, sanskrita akša-h, ģerm.

ahsa. Ltv. vai. ā veca, īsa 6 vietā vārdā gars, garoza

(šiem vārdiem viena un tā pati sakne). Ūdens izgaro,

gars — tvaiko, leišu gāras nozīmē tvaiks, bet — gars
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(der Geist) ir jauna vārda nozīme; vārds tvaiks ir pirmā

gara vārda nozīme.

Prūšiem vārds gormē (karstums); arī mūsu augšzem-

niekiem ā vietā 6: gors. O te velārā patskaņa (a) vietā.

Tāpat krievu vārdā ropivrb. Gars, garot nozīmē degt, tvaiki

rodas tikai karstumā, garozas vārds nozīmē piedegumu.
Arī sanskritā ir gharmah (karstums), latīņiem adjektīvs

formus (silts); f te no labiovelāra, aspirēta *guh. Senīru

valodā ir vārds gorim (sildu) ar karstuma nozīmi. Baltu

ā cēlies veca īsa *6 vietā: ltv. pats, leišu pats. Pirmā

nozīme 1) caM-h, selbst, 2) kungs, saimnieks. Vienskaitļa
akuzatīvs — pr. vvaispattin (kundze, nama māte). Wais —

māja. Tas pats arī sanskritā *patih (kungs). Grieķu vārds

posis cēlies no vecākā *potis (vīrs, laulāts draugs).

Latīņu adjektīvs potis nozīmē spējīgs, varens: *po-

tissum>>possum, potest. Abos gadījumos baltu valodās

ir bez starpības ā. Baltu valodās zudusi starpība starp

īso ā un 6.

Citādi ir ar starpību starp *ā un *o. Leišu un lat-

viešu valoda šo starpību paglābušas. Prūšu valodā

tā zudusi. Vecu *ā atrodam sākumā paglābtu. Baltu pirm-

valodā paglābies vecs *ā ar pirmatnējo izrunu. Latviešu

rakstu valodā, un arī latviešu rietumizloksnēs un leišu iz-

loksnēs *ā paglābies. 1) Latviešu augšzemnieki, daļa leišu

un daļa prūšu šo veco *ā pirmkārt labializējusi, pārvērtusi

par o, bet dažos dialektos, kā latv. augšzemniekos un leišu

žemaišu dialektos, šo o>uo (diftongizējusi). Prūšu katķisma
dialektā vecs garš *ā aiz lūpeņa un aukslējeņa pārvērsts

par ū: *māti;>mūti. Mātes vārds skan augšzemniekiem
muote. Leišu rakstu valodā motē.

Vārds motē leišu izlokšņu lielākā daļa apzīmē sievu, bet

ne māti, kamēr māti sauc m6tina. Te tēvs, ar bērniem

runādams, sauc savu sievu par motē, no kam šis vārds sievas

nozīmē vispārināts. Ir tomēr leišu izloksnēs, kur vēl vecā

mātes nozīme uzglabājusies, žemaišu dialektā — mūotē.

Prūšu tekstos Elbingas vārdnīcā atrodam vai nu o burtu

vai skaņu sakopojumu oa (o-fa). Prūšu katechismu dia-

lektā atrodam a vietā ū (mūti), bet Elbingas vārdnīcā ir

mothe. Krieviem šis vārds skan MaTb, ssl. meth, sskr.
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mata, grieķu doriešu un aioliešu dialekta mater, attiešu

un ioniešu dialektā — mētēr, latīņu māter utt.

Vecā garā *o-skaņa latviešu un leišu valodā diftongi-
zēta (*o >> uo). Šis uo vēlāk sāvukārt latviešu augšzemnieku

un leišu žemaišu dialektā pērvērties par ū: augšzemnieku

dūt, ltv. uo lekts, leišu v olektis. Prūšu Elbingas vārd-

nīcā šis vārds skan woaltis (vārda priekšā te vēl ieradies w).

Grieķiem ir vārds olēnē (elkonis). Leišu žemaišu

dialektā, dienvidaustrumu grupā uo izrunā kā ū: duti; leišu

žemaišu dialektā ziemeļrietumu grupā uo izrunā kā ou:

douti. Leišu izloksnēs uo vietā ir arī o Tīrs garš o atro-

dams arī Klaipēdas apgabalā.

Prūšu Elbingas vārdnīcā raksta ā vai 6 vietā — o vai o

savienojumu ar a. No tā var spriest, ka Elbingas vārdnīcas

dialektā abi šie patskaņi saplūduši vienā. Citādi ir ar kate-

chisma dialektu. Vecs *ā še citādi paglābies, piēm. pr.

postā-t (werden, tapt). Prūšu katechisma dialektā vecs ā

citādi paglābies, bet aiz ie lūpeņiem un augšlējeņiem ā

pārvērties par ū. Droši par o likteni spriest pēc kate-

chisma nevaram, jo trūkst materiālu. Pr. dāt, ltv. duot,

lš. dūoti; latviešu uo še ir veca *o vietā. Pēc šā viena

piemēra varētu spriest, ka katechisma dialektā, tāpat kā

Elbingas vārdnīcā ā un o saplūduši vienā skaņā, ko kate-

chismā apzīmē ar ā, bet šis piemērs nav gluži drošs. Lat-

viešu valodā ir verbs dāvāt un adjektīvs dāsns (devīgs);
dāstīt — nozīmē viegprātīgi izdāvāt; dātals — substantīvs.

Šeit blakus saknes forma ar duo-, arī ar dā-. Leišiem še

o, latviešiem ā: latv. dāsns, leišu dosnus. Bez tam vēl

jāiegaumē, ka prūšu valodā toreiz bijis liels poļu iespaids.

1) Varbūt, ka arī dāt- polonisms. 2) Bet bez tam sastopam

arī formas ar o: piem. adjektīvs tickroms (taisns), peroni

(Gemeinde). Te tikai nav zināms, no kāda veca patskaņa šis

o cēlies. Laikam no veca *o. Salīdzināt var leišu formu

jaunuomenē — jaunatne. Vārdā tickroms o laikam cēlies

no vecā *o. Vārds peroni māzāk skaidrs, bet atgādina da-

žādus latviešu un leišu vārdus, kas satur piedēkļa formu

uon- (uo <C *o). Verbā dāt- aiz ā seko zobu slēdzenis.

Tickroms un peroni nu rādītu, ka o te patvēries. Mazākais

nāseņa priekšā veca gara *o vietā katechisma dialektā at-
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rodam 6. Bet mums nav citu piemēru un o varēja celties

arī tādēļ, ka seko nāsenis. Pagaidām droši varam konstatēt

tikai to: nāseņa priēkšā vecā *o vietā atrodas o. Cita nekā

aiz materiāla trūkuma teikt nevaram. Nezinām arī, kas nā-

seņa priekšā noticis ar vecu *ā. Gennāmans (sievām);

postāt, daudzskaitļa 1. pers. postānimai (mēs topam). Šie

piemēri it kā liecina, ka ā nāseņa priekšā paglābies, bet ā

varētu būt radies arī analoģijas ceļā. Blakus ir tādi vsk.

nominatīvi, kā widdewū: gennā un daudzskaitļa datīvi, kā

widdewūmans (atraitnēm): gennāmans. Verbā postā-

nimai ā varēja arī no infinitīva ienākt.

Latviešu un leišu uo-skaņa cēlusies no vecā *o.

Uo-skaņu atrodam leišu un latviešu valodā arī tur, kur tās

pašas saknes vārdos citās formās divskanis au. Divskanis

uo mijas ar au; citur uo mijas ar ē, piem. pluosīt — plēst.

Au — pieder citai skaņu rindai. Var domāt, ka uo-skaņa

cēlusies no veca divskaņa *ou, kas mijas ar *au (*ou : *au).
Jau ide. pirmvalodā mijas blakus o ar ā: latīņu donum

(dāvana), datus (dots). Latv. duobe, leišu duobē (bedre);
leišiem tā pati sakne vārdā daubā (ala). Duobes vārdā uo

nav cēlies no *o, bet no divskaņa ou: (-au). Formās dubt,

iedubt sakne zuduma pakāpē Nevaram tikai izšķirt, vai

duobes vārdā nezilbiskā u-skaņa zudusi, kad bijusi vēl o-

-skaņa, vai tad, kad s>>uo, vai — ou. Var būt iespējama

kā viena, tā otra hipotēze.

Divskaņi.

Jau ide. pirmvaloda ir divskaņi ar šauru patskani otra

daļā un platu patskani pirmā daļā:

ci oi ai

eu ou au

Tā kā pirmā daļa varēja būt gara, tad iznāk pavisam
12 divskaņi. Divskaņus ar garu pirmo daļu sastopam arī

vēl tagad, piem. latv. tēvs, kā izrunā literatūras valodā —

ar nezilbisku v. Vārdā arāis (arājs) ir divskanis āi. Tādi

pat divskaņi arī leišu valodā, piem. lēisti (garš divskanis).

Ide. divsk. ou latv. un lš. pārvērties par au; garais
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divskanis ou lš. un ltv. pārveidojies par uo. Citādi

tālāk attīstās vienādi tiklab divskaņi ar garu, kā ar īso

pirmo daļu.

Divskanis ci. Prūšu valodas rakstībā atrodam divskani

ci viscauri, 1) nepārvērstu. 2) Leišu un latviešu va-

lodā divskanis ci vienā daļā paglābies: steigt, steig-

ties, ltv., leišu steigtis (ar to pašu nozīmi).

No tas pašas saknes ssl. cththģth (nakt — nozīme),
kr. /IOCTHTHVTb.

2) Otrā leišu un latviešu vārdu daļā divskanis ci

pārvērties par ie. No visām tagadējām ide. valodām tikai

leišu un latviešu valoda paglābusi divskani ci, kamēr visās

citās ide. valodās (latīņu, grieķu, ģermāņu) divskanis ci —

monoftongizēts: grieķu steikho (es iemu), bet jaungrie-

ķiem jau forma ar i; gotu steigan — kāpt (jālasa: stīgan);
vācu verbs steigen. Jaunvācu valodā ī atkal no jauna

pārvēršas par ci (ai). (Senaugšvācu ē> jaunvācu ci). Leišu

un latviešu valodas vienā daļā savu ci paglābušas, bet otrā

ci pārveidojušas par ie: ltv. Dievs, leišu diēvas, prūšu

deiws, sskr. dēvāh. Sanskrita divskaņu ci, oi, ai vietā

ir — ē: latīņu dīvus — dievišķīgs senīslandiešu

tīvar — dievi (ei>ī); mūsu augšzemnieku ie>ī: dīvs. Tā

arī leišu žemaišu diaiekta ziemeļrietumu izloksnēs ie vietā

—ci (šaurs c): deinā (rakstu valodā — dienā). Izl. formā

deinā ē pirmā divskaņa daļā šaurs; vecais §i vienmēr ar

platu §. Leišu žemaišu dienvidaustrumu izloksnēs ie>ī:

dynā (rakstu valodā — deinā). Tāpat ie runājuši arī

kurši, bet ie te >ci. Vārds leitis, leiši arī nācis no

Ķursas, kur ie vietā ci; latviešiem būtu — lietis, lieši. Arī

kuršu leiši, leitis — vārdā nav vecs ide. ci, bet jauninājums:

ie>ei (ar šauro ē). Kādā Kursas tautas dziesmā ir forma

sērdeine (sērdiene). Ir vesela rinda faktu, kas liecina ka

kuršiem ie vietā ci. Nav neiespējami, ka tas pats noticis

arī ar prūšiem. To droši izšķirt nevar, bet vārbūt, ka prūši

paglābuši ci — nemainītu. Vispārīgi latviešu un leišu for-

mas saskan, bet retos gadījumos arī nesaskan.

Dažreiz latviešiem ie tur, kur leišiem ci: latv. iet,

leišu eīti.
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Kādos gadījumos un kada ceļa latviešu un leišu

ci pārvērties par ie?

Latviešu un leišu ie cēlies tikai no ci. Citi valod-

nieki gan apgalvo, ka leišu un latviešu ie var būt arī vecu

ai un oi vietā. Attīstības gaita. Tad, kad baltu valodās

vēl bija divskaņi ar garu pirmo daļu, garums še vēl nebija

saīsināts, piem. ēi. Taī laikā uzsvērtā izrunā pagarināja

divskaņa īso pirmo daļu, piem. leišu forma lēisti (ēi). Tā arī

vēl tagad mūsu ventiņi ei>ēi?ai>āi (ar uzsvērtu izrunu).
Uzsvērtā zilbē varēja būt vecais *ēi vai arī ci (ar īsu c),
kas pārveidots par ēi. Leišu izloksnēs formu lēisti izrunā

kā lēsti (i — te otrā daļā izmet). Arī mūsu ventiņi:

lauks> louks>loks. Baltu valodās ē vēlāk pārvērties par

ie, kā tas vēl tagad notiek dažās augšzemnieku izloksnēs.

ēi>ē (lēisti: lēsti); ē>ie: Alūksnē mēle>miele

ēst>iest. Tāpat .leišu žemaišu izloksnēs ē pārvērties par

ie. Šādu ē - skaņas pārvēršanos latviešu valodā

par ie-skaņu rāda arī patapinājumi no viduslejas-

vācu valodas: Seep („zēp") — latviešu „ziepjjs." Ir

daudzi piemēri, kas skaidri rāda, kā c pārvērties par ie.

Diftongizēta gan tikai platā Ģ-skaņa, kamēr šaurais ē — pa-

liek nediftongizēts. Tā tad baltu pirmvalodā veca šaurā *ē

skaņa paliek nediftongizēta. Latv. liēpa, lš. liepa (pirmās
zilbes uzsvērtais ci še pārvērties par ie). Ja nu tā, tad

jāgaida, ka vecos latviešu vārdos ci nemaz nevarētu būt.

Un tādu vārdu tiešām maz. Vecos latviešu vārdos ci nevar

būt, jo tad ci būtu pārvērties par iē.

Kamēr leīša vārds ir kursisms: ci te veca ie vietā. Tas

arī ir vienīgais vārds ar eī, latviešiem še būtu — lietis.

ie — divskanī latviešiem īsti gaidāms tikai iē (ar stiepto

intonāciju) resp. ie. Latviešiem nedrīkstētu būt vārdi ar

lauzto iē, bet ir sastopamas f. briedis v. c, lš. f. briedis

(uzsv. I. zilbe).

Vsk. nora. *breidis un vsk. akuz. briēdi (ar uzsvērtu sak-

nes zilbi). Vēlāk varēja rasties mistrojums — briedis. Tā

nu latvieši it kā vispārinājuši vēlāk lauzto intonāciju.

Lš. dienā, latv. diena, lš. akuz. daudzsk. nom. die-

nos. No šiem locījumiem ie-skaņa vēlāk vispārināta arī tos

locījumos, kur uzsvērta galotne.
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Leišu un latviešu valodā ie skaņa radusies no

veca uzsvērta ci: lš. niēkas (nekas), bet — neivienas.

Noliegumu pašu par sevi neuzsver, tādēļ te ci—paliek. Leišu

diēvas, bet — deivē — spoks (ar neuzsvērtu ci). Varētu te

arī ci pārvēršanos par ie un ci palikšanu citādi izskaidrot:

ci — mainās sakarā ar nākamo patskani. Vārdā niēkas

seko velārs patskanis, kamēr vārdā neivienas nākamā zilbē

seko palatāls patskanis, no kam daži valodnieki, piem.

Brugmanis, spriež, ka ci pārvērties par ie vienīgi velāro

patskaņu priekšā. Tam pretī runā forma kreivas (greizs),
kur seko velārs patskanis, bet ci tomēr paliek. No otras

puses verbs šviēsti (spīdēt). Kaut gan te seko palatāls

patskanis, tomēr ci pārvērties par ie. Tādēļ šī hipotēze

atkrīt.

Patiesība te svarīgs tikai uzsvars.

Varētu iebilst, ka uzsvērtas zilbes it ka ari oi un

ai>ie.

Tomēr to varam apgāzt ar šādu argumentu: vārdā

vaina cirkumflekss liecina, ka no laika gala uz-

svērta pirmā zilbe; še nu būtu jāgaida ie, bet tā nav.

Ja nu tiešām ie arī būtu cēlies no ai, tad neviens nav

vēl izskaidrojis, kādā ceļā tas noticis. Kamēr ie ra-

šanos no ci visur var skaidri pārredzēt, bet no ai — nē. Ir

sastopami vārdi, kur ie it kā mijas ar ai un oi. Leišu un

latviešu valodas ie-skaņai atbilst oi, vai divskaņu reflekss.

Ltv. sniegs, pr. snavgis, gotu snaiws, krievu

(ii<*oi). Varētu te domāt skaņu miju: oi: ai: ci. Vecās

ide. valodās te sākumā bijis oi. Mūsu ie rašanos varētu iz-

skaidrot tā: valodā bieži substantīvi savienojas ar vienas

saknes verbiem, — piem. sniegs snieg. Pirmvalodā bal-

tiem ir substantīvs *snaigas, verbs *sneiga. No verba ci

pārgājis arī substantīvā. Dialektos vēl tagad sastopami

līdzīgi piemēri. Piem. lietus līst, bet augšzemnieku iz-

loksnēs — leits leist, bet ne līts leist, kā vajadzētu būt.

Briedis prūšu Elbingas vārdnīcā nosaukts par bray-
dis. Varētu domāt, it kā ie te būtu cēlies no ai. Šeit var

būt divi izskaidrojumi: 1) Te var būt veca skaņu mija:
krievu bhha, latv. vaina. Latviešiem augšzemnieku dia-

lektā arī ei>ai (meita >»maita). Arī prūšiem varēja būt
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tādas izloksnes, kur ei>ai (breidis>bravdis). Elbingas

vārdnīcā varēja iekļūt tādas izloksnes, kur ci vietā

ai. Tikai šis piemērs nepierāda, ka ai>ie. Bet ja ie cēlies

no veca *ai, tad kādā ceļā? Kur leišiem un latviešiem ga-

lotnēs ie blakus citu valodu oi, ai, tur tāpat leišiem un lat-

viešiem ie no ci (tikai uzsvērtās zilbēs, neuzsvērtās pa-

glābies ci) prūši viscaur paglābuši ci. Divskanim ēi ir

vienāds liktenis ar ci, tāpat divskanim āi — vienāds liktenis

ar ai.

Latviešu interjekcija vai (ar ko izteic bēdas), arī lš. vai,

lat. vae, gotiem wai. Gotiem un latviešiem ai še varētu

būt cēlies no veca *oi. Latīņu valodā šie diftongi šķirti, tur

ai — veca skaņa.

% oi un oi.

Baltu un slavu valodās oi pilnīgi sakrita ar ai; ai cēlies

no veca *oi: latviešu infinitīvs — staigāt, blakus —

steigties. Tādēļ te ai no veca *oi, jo ar ci pirmvalodā

gan var mīties oi, bet ne ai. Arī leišiem šīs saknes adverbs

ar ai: staigā (piepēži). Prūšu valodā šāds vārds nav uz-

glabājies. Tas pats vārds arī gotiem: staigā — ceļš. Ka

ai te cēlies no veca *oi, rāda grieķu stoīkhos (rinda).

Citādi ir ar oi.

Leišiem vārds diēvas, vienskaitļa datīvs — dievui.

Citādi vienskaitļa datīvs ide. pirmvalodā o-celmos beidzas

ar oi: theoi (dievam). Garais o leišiem un latviešiem vis-

pārīgi pārvērties par uo. Tāds 6i pārvērties par uoi un vē-

lāk par vi (oi>uoi>ui). Ja tā, tad arī vārda vidū leišiem

un latviešiem vi >*oi. Neuzsvērtā zilbē oi pārvērties par

oi un tad par a. Tā tad oi pārvērties par vi tikai uzsvērtā

zilbē. Blakus divi adjektīvi ar vienādu nozīmi: smuidrs

un smīdrs (slaiks) vi: ī. Ja nu vi cēlies no veca *oi, tad

oi: ī. Leišiem vārds rāišas, blakus ruišas. Arī te vi cē-

lies no veca *oi. Leišiem un latviešiem ir tādi vārdi, kur

vi cēlies no *veca oi. Ir arī vēl citi gadījumi ar vi, kur vi

nav cēlies no veca *oi.

Ui — kā morfoloģisks jauninājums: krāties — kru-

juos (uj = vi), mūties — mujuos. No tagadnes uj pārgājis
arī infinitīvā.
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Radušās jaunas infinitīva formas — kruities un mui-

ties. Leišu gūiti (ātri dzīt). Tagadne — guju. No šīs

tagadnes vi iegājis arī infinitīvā, citādi ide. pirmvalodā
vi pavisam svešs, tas rodas tikai vēlāk. Bez tam

divskanis vi sastopams dažos vecos patapinājumos no slavu

valodām: muita (ui<*hi).

Atliek vel divskaņi ar v: eu, ou, au.

Divskanis au paglābies negrozīts, tādēļ ka a nav

grozīts: ltv. augt, leišu augti', prūšu auginnons — au-

dzinājis. Slavu valodas šo sakni (au- diftongu) nepazīst, au-

vietā slāviem v : auss — yxo. Citās ide. valodās au pār-

vērties par o (sanskritā): sskr. ogah (spēks) no *augos.

Latīņu vārdā augeo (vairoju) — vecs au — diftongs.

Arī grieķiem vārds ar šo pašu nozīmi aūkso, gotiem

vārds auka (vairoju), kur kno *g. Ar veco au sakrīt arī ou.

Baltu valodās a un o pārvērties par a. Tas pats noticis arī

divskaņos. Au — no veco *ou: ltv. baudīt, leišu baudinti

(uzmudināt, paskubināt), prūšiem et-baudints (uzmodi-

nāts), krievu (dvahtb (y<<*ou). Sanskritā o: bodhavati

(viņš modina). Blakus te mums nav ne grieķu, ne latīņu

saknes ar ou. Tā kā ou mums tāda tipa vārdos, tad jādomā,

ka arī te au<*ou. Divskanis ou leišu un latviešu valodā

pārvērties par uo, piem. duobe.

eu

Vispāri mums divskanis eu — svešs. Vietniekvārdus gan

izrunā — tev, sev (ne rakstos). Tie — jauninājumi no

*tevi, sevi. Kur galotnē atkrīt i, izrunā rodas — tev, sev.

Citās valodās eu — paglābies. Baltu un slavu valodās

eu pārvērties par jau (iau). Tā ka slāviem au pārvēr-
ties par v, tad te slavu j v (10). Patskanis c — palatāls, v —

velārs. Bez pārejas runātāji neiet no viena patskaņa uz

otru. Izrunai bez pārtraukuma no c uz v ejot un mēlei

stāvokli grozot, starp c un v rodas pārejas skaņa — un šī

pārejas skaņa ir a: eu>eau. Ja šo a ar laiku izrunā stip-

rāki, rodas — eau (eu > eau). Patskanis c var kļūt par ne-

zilbisku c un pārvērsties par j (o>j). Arī kādā ziemeļ-

ģermāņu valodā eu>jau. Mums ļaudis: leud->ljaud->

ļjuid-. Krievu juoķel, vācu Lente. Vācu eu (izrunā oi) —
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jauns. Sa v. liut (tauta): iu>ii>oi — iu*eu. Vida v.

Liit. Prūšu tekstos eu (jau-vietā) it kā būtu paglābies.
Prūšu vai. peuse (priede), gr. p c ūkē < *pjāusē. Te

peu- no pjau-. Leišiem 3. pers. no vēsti — vēdē. Verba

celms še beidzas ar ē, vienskaitļa Ļ pers. vēdē-(- u> ve-

diau: lš. vedžiau (eu>jau), ltv. vēžu. Atliek vārdi ar

divskani au, kā: ltv. tauta, lš. tautā, prūšu tauta (zeme).
Gotiem te blakus £iuda (iu<*eu). Blakus latviešiu vārdam

lauks ir grieķu leukos. Pēc šādiem piemēriem var spriest,

ka leišu un latviešu valodā vecā divskaņa eu vietā esot au.

Tā domā Meillet. Citādi gan latviešiem nav tādu vārdu, iz-

jemot ļaudis, kas ide. valodās sākas ar lj (1 +j). Spriest
tikai uz ļaužu vārda pamata būtu patvarība. Ja vārdos

vaina — bhha sastopam skaņu miju, tad tas pats varēja

būt arī vārdos tauta, lauks. Var domāt, ka jau pirms

baltu un slavu tautu atšķiršanās eu>jau. Jau pirms tam

eu varēja asimilēties par ou, au, ja nākamā zilbē uzsvērts

velārs patskanis. Tā baltu valodās patskaņi un divskaņi

izveidojušies nevien saknes, bet pa laikam arī piedēkļa

zilbēs, tikai galotnēs gan citāda gaita.

Piedēkļu zilbes. Ir gadījumi, kur visās baltu va-

lodās zudis piedēkļa patskanis. Ltv. velns, leišu vel-

ni as,vecleišu tekstos vēlinas. Vecos tekstos uzglabājusies

vēl pārejas forma vēļnas (ar cietu n). n- skaņa asimilējusies

ļ- skaņai un arī pati vēlāk top mīkstināta. Varētu arī domāt,

ka arī latv. velns zaudējis i. n
m
f

Bet ja mēs jemam citus drošus rodas

krītošā intonācija, tā piem. lš. latv. p§lni?
kur

uzsvērtam ē pievienojas neuzsvērts L Auns no vecā *avins,

lš. āvinas; auzas, lš. āvižos. Ja zūd piedēkļa patskanis,
rodas krītošā intonācija. Vejna vārdā intonācija rāda, ka

te patskanis starp lun n nav bijis. Izloksnēs leišiem ir

vairāk formas ar zudušu pied. patskani: motvna, bet iz-

loksnēs parasti — motna. Tāpat blakus formai kēlinēs

eto f. kēlnēs (bikses), kur arī zudis piedēkļa patskanis.
Tai ziņā tālu gājuši latvieši: laucinieks, bet — muižnieks,

zemnieks, dārznieks.

Vecos laikos šo formu piedēklī bijis patskanis. Tāpat
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zudis patskanis v pamazināmas formas ar -ulens: kazu-

lēns — kazlēns.

Patskaņa zudums — blakus jotai (j). Formu „gā-

juši" tautā runā ar patskaņa zudumu: gājši (blakus arī gāši),

skr§jši. Vajaga saīsina par — vaig. Substantīvā pava-

saris zudis saknes patskanis — pāusaris. Blakus plūde-

ņiem, nāseņiem, blakus j un v — šādi īsa patskaņa zudumi.

Skaņu mija (Ablaut).

Ja ieskatāmies indoeiropiešu valodās, tad redzam, ka

vārdos bieži vien, kas pēc nozīmes un formas saderas kopā,

patskaņi tomēr mijas. Jaunie gadījumi te jāatšķir no veciem.

Tāds jauns gadījums ir piem. v§cs — vecis. Parasti c

mijas ar o. c — o skaņu mija sastopama visās ide. valodās,

tas — mantojums no indoeiropiešu pirmvalodas, c — o

skaņu mija ir — pamatmija

ē: o

Baltu valodās 6>ā. Tā tad blt. vai. c mijas ar a (kas

no veca *6). Ja nu c vai o atrodas blakus plūdenim, nāse-

nim, vai i- skaņai, tad šāda c vai o- skaņa 111. pakāpē zudusi:

steigties — staigāt — stiga, ci: ai: i (zuduma pa-

kāpe).

Zuduma pakāpe cēlusies neuzsvērtā izrunā. Latviešu

tautas valodā neuzsvērtā izrunā patskanis vai divskanis —

vājināti: dv o d šufp > dv ču. (uo>u). Pie>p c;

Duo>nu.

Tā arī leišu nuo neuzsvērtā izrunā pārvērties par — nū.

Kā cēlusies skaņu mija c — o? Kā cēlusies, to

droši nevar noteikt. Pēc tam, kad c pārveidojies par o,

cēlušies visādi jauninājumi. Ir fakti, kas rāda, it kā o cēlies

no tāda veca *c, kur šo c izrunāja tikai ar palīgakcentu.

Grieķu un latīņu o cēlies no veca *c — ar palīgak-
centu: pa tjēr (tēvs) "> c v p £t.nļr (fližp.iitiga)

Pati par sevi c muzikāli augstāka skaņa, nekā o. Tādēļ,

ja c ar palīgakcentu, tad varēja notikt, ka c pārvērties par

o, kas pats par sevi muzikāli zemāks, nekā c. Ja divskanis
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ci — cirkumflektets, tad i — zuduma pakāpe, ja divskanis

ci — akutēts, tad blakus ī — zuduma pakāpē. Lietus — līt,

biedēt — bīties. Kur saknē — cirkumflekss, tur i; kur

saknē — akūts, tur —ī. Bīties — bijos — —

ba i 1 c s.

ie : ci.

Līt — lija, liet — lietus; leja — lēja; laistit; klīst,

klaists; klejot — klaiduonis; līst; klīst — klejuot —

klajums.

eu : au : v (zuduma pakāpe).

Tur, kur divskanis cirkumflektēts, tur zuduma pakāpē ū.

Kur sakne akutēta, tur blakus garais ū (kā zuduma pakāpe).
Žaut

— žūt, lauzt — lūzt, māukt — mukt.

v : jau : au.

Nav tomēr gadījumu, kur visas šīs 3 formas blakus, jau

(prauls : pūt). Prauls, leiš. piaulaī. Prauli < "''pļauli

<*pjaulai. Saknes forma peu-.

Ar uo < *ou (o -f v): v : duobe : dubt (dubens); daubā

(ar au).

Tāpat var mīties ar v arī ve: turēt — tvert — tvar-

stīt; dusēt — dvēst.

ū: vē:

kūpēt — kvēpt.
Ja nu aiz c seko plūdenis vai nāsenis, tad patskanim (c

vai a) zūdot, baltu valodās attīstās i — savienojums ar plū-
deni vai nāseni:

cm : am : im

en : an : m

Līdzskaņa priekšā latv. in>ī: Ltv. liedu — lš. lendū;
ltv. pag. līdu — lš. lindaū. Liedu — lidu — luodāt, lš

lāndžioti.

ē : ē.

nest — nēsāt.

6: o

c : o

ē :o >uo; ē :uo (*o).
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Slēgt: sluodzīt (sluogs); slēgti, lš.

plēst — pluosit

sēdēt: suodrēji, lš. sūodžiai.

ē : o.

Bēgt. Trikātā ir buodzināt, kas nozīmē bēdzināt.

Citur ē no pamatverba.

Bet leiši arī nav paglābuši uo: boģinti (o<*o; ltv. ā).

Ltv. šī f. *bādzināt.

Valodnieki vispārīgi agrāk iepazinušies ar leišu valodu,

nekā ar latviešu valodu; leišu valodā it kā paglābušies
vecā *o skaņa, kādēļ domāja, ka no tās cēlusies latviešu

ā-skaņa.

Lš, sēdēti: sodinti (sēdināt)

zelt — zēlu — zāle

plēst — plātīt

slēgt — sluodzīt

plēst — pluosīt

nest — nasta.

Valodnieki, kas domā, ka o pārveidojies par latviešu ā,

maldās, jo o>uo. Ir droši fakti, kas liecina, ka ar o mi-

jas uo.

Ja ar ē mijas ā, tad varēja arī ar ē mīties ā.

ā: ā.

Arī vecos laikos blakus bija formas kā stāties — statīt,

zaļš — zāle (še jauns ā).

ē : ā.

Retumis arī vecos laikos blakus ē un ā, kr. ptna Cfc<C*ē),
lat rāpa. Arī šie vārdi varēja būt par paraugu darināju-

miem, kur ē : ā (zāle : zēla).

Slēgt: sluogs; sēdēt: suodrēji. Tur,kur jēdzieni vairs

apziņā nesaistās, tur uo varēja paglābties, bet kur sakars

vēl jūtams (kā plēst — plātīt), tur ē: ā. āte morfoloģisks

jauninājums — veca uo-vietā, Dļvskapa ci zuduma pakāpe
baltu valodās — i: steigt — stiga, i blakus arī e:cirst

cērtu: cilāt — celt.
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ci un ai rinda.

Dzenu — dzīt — dzinu,

genu — ģinti.

Citur ai mijas ar i:

šķist — skaitīt

rist — raitīt.

Tā no dzīt (*dzint) — gaiņāt, lš. gainioti.
Ltv. ai — a vietā: ganīt — lš. ganyti. Gaiņāt tādēļ,

ka zuduma pakāpē te ir i tāpat kā ci — rindā.

No e-rindas skaņu mija var pāriet ei-rindā. Blakus div-

skaņa ci zuduma pakāpe :ī— i. Blakus i varēja būt ī

(i: ī), kur i bij e-vājinājums. Dzelme : dziļš : dzīle (i —

jauninājums). Pen-(sakne). Penterēt matpeniņa; pīt:

pinu : pine : pīne. Leišiem substantīvs pynē (pinums) ī te

ierodas c rindā. Sveru — svīris (ī te morfoloģisks jau-

ninājums).
Kā citās ide. valodās, tā arī baltu valodās garumi

saīsināti tautosillabisku plūdeņu, nāseņu, j un v —

priekšā.

Tās ir lietas, kas viegli norisinās, jo rodas zilbes pārga-

rums, no kā runātāji izvairās. Runātāji izvairās no pārga-

ruma tādā veidā, ka patskani saīsina, bet pagarina sekojošo
tautosillabisko plūdeni vai nāseni. Visumā garums tomēr

mazāks. To piedzīvojam arī vēl tagad: Mīlgrāvis>>Mil-
grāvis. Šis saīsinājums baltu valodās ir noticis jau pēc

tam, kad o>uo; uo>ū.

Leišu pūolu (es krītu): inf. pulti (u>*uo); latviešiem

vecās gramatikās puolu, infinitīvs — pult.

Lš. aštuoni: kārtas skaitļu v. aštuntas (u<C*uo).

Ltv. astuoņi : astūts (ū<*un). Limbažu apkārtnē
runā astutaš (u<C*ū). Kārtas skt. v. astuotais ir jauni-

nājums.

Sigulda (vācu SegewoldV Vecos dokumentos — Sege-
walde. '

Sigulda<*Sigvalda (starp g un a — v (v);

Sigualda (u-fa>uo>u). Latv. Alsunga, (vāc. Al-

schwangen), vecos dokumentos — Alsvanga. (Alsu-

anga>Alsuonga >Alsunga). Kā tiešam uo>u, to redzam
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Kursā; Ēdvale>Ēduole (ua>uo). Saīsinājuma te nav tā-

dēļ, ka nav pārgaras zilbes. Kājgalis>kāgalis vai kai-

galis. Vīndedzis (īn > m). Grieķu tēi (tai), doriešu tai.

Baltu valodās šī forma nonākusi, kur patskaņa garums sa-

īsināts. Leišiem vienskaitļa datīvs viīkai (ui<*uoi<*oi).
Izloksnēs šī parādība — plašāka. Rakstu valodā dēla,

dēlam utt.: dēls, bet izloksnēs nom. ar īsu c — dels, ģen.
tomēr dēla utt. Tāpat Latgales izloksnēs. Lš. vīenas>izl.

vens. Tāmniekiem arī — vens.

Kā citās ide. valodās, tā arī baltu valodās bieži saīsina

neuzsvērtā izrunā garus patskaņus, ie un uo (notiek prok-

lize): kāpēc>kāpēc. Tāpat arī leišu izloksnēs.

No otras puses ir gadījumi, kur balti pagarina kādu vecu,

īsu patskani. To var novērot zilbēs, ko izrunā ar palīg-
akcentu. Te kompensē uzsvara vājumu: Māla : sienmālis,

sētmālis.

Vakara vārdā, kur visās izloksnēs ir otrā zilbē ā, ir bla-

kus — vakars : vakār (Džūkstē)

tur : citūr.

Latvieši bieži pagarina patskani tajā zilbē, ko izrunā ar

palīgakcentu.

Lš. vai. māžmožiai — sīkumi: a>ā>o.

Sanskritā blakus pitārah (tēvi) :tvātpitārah (tavi tēvi),
kur pagarināts ā -sakarā ar akcenta maiņu.

Visās baltu valodās pagarina patskaņus sakarā ar into-

nāciju un sakarā ar kādu tautosillabisku plūdeni vai nāseni.

Piem. pagarināts latviešu a un c — tautosillabiska r-priekšā,

ja tas ar krītošo vai stiepto intonācija: dārzs, bērzs.

Kursā pagarina nevien a un c, bet arī i un v, un arī tai ga-

dījumā, ja intonācija — lauzta: Kursā saka arī dārbs, ne-

vien vārna.

Leišu rakstu valodā a un c pagarina tautosillabisku plū-

deņu un nāseņu priekšā, ja intonācija — krītoša: kālnas,

kēlti utt.

Galvenā kārtā leišu austrumizloksnēs pagarina i un v

(tāpat kā mūsu Kursā), ja seko krītoša izruna plūdenī un

nāsenī, piem. durti.
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Prūšu 111. katechismā tautosillabisku plūdeņu un nāseņu

priekšā pagarināti visi patskaņi a, c, i, v, ja krītoša into-

nācija (vecais cirkumflekss).

Līdzskaņi.

Salīdzinot ide. valodas, varam spriest, ka ide. pirmvaloda
ir bijuši līdzskaņi i v, no kam mūsu j un v. 1 m m.

Bet no berzeņiem droši piešķirams tikai vienbalsīgais

svelpenis s. Ide. pirmvalodā berzeņu tikpat kā nemaz nav

bijis. Vēlāk gan radusies berzeņu dažādība. Par to ide.

pirmvalodā atkal lielā vairumā bijuši slēdzeņi. Pēc izrunas

vietas izšķirami: lūpeņi, zobeņi un 3 rindas aukslējeņu,
tā tad kopā pavisam 5 rindas. Pēc artikulācijas veida izšķir
4 rindas. Tā tad pavisam būtu (4X5) 20 slēdzeņi.

Ir musu balsīgie un nebalsīgie slēdzeņi, bet ari tāpat

balsīgie, kā nebalsīgie slēdzeņi varēja būt — aspirēti.

To skaidri rada sanskrits

1) lūpeņi: pph b bh.

2) zobeņi: tth d dh.

Aukslejeņi var but:

1) palatalie: kkh ģģh

2) velarie: qqh g gh.

2) labiovelarie: qu quh gu guh.

Runājot labiovelāros k g, lūpas izveido kā v runājot. Vis-

pār var novērot, ka cilvēces attīstības gaitā šie līdzskaņi

kļuvuši cilvēcīgāki, tuvināti lūpām, viņi nāk no dziļumiem

uz priekšu. Labiovelāro aukslējeņu vietā dažās valodās

atrodam lūpeņus.

i.

i — ar laiku pārvērties par skaidru berzeni. Arī baltu

vai. latv. jau — ar skaidru berzeni, tāpat lšu. jau. Pr. iau.

Slavu X) (ar to pašu nozīmi), krievu yme (j — zaudēts).

Gotu ju (jau). Starp patskaņiem j šādos vārdos: ltv.

spēju, lš. spēju (man ir vaļa). Tas pats verbs arī slavu

valodās, piem. ssl. spējo (ycni}Baio, kr.) Sanskritā tagadnes
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111. personā ir verbs sphāvatē (viņš kļūst resnāks). Ltv.

juosta, lš. jāosta, kr. noHCb. Avestas valodā yāsta (ap-

juosts). ,Šai formai atbilst grieķu zostos (apjuosts). Citur

j pārvērties par spiritus asper — izdvesumu.

Sanskritā yah (kurš), grieķu hos (kurš)<*ide. pirmval.

ios. Kāpēc grieķu valodā pārvērties par izdvesumu? Valda

domas, ka ide. pirmvalodā divējādas skaņas:

1) berzenis (j),

2) i

Fakts tomēr tas, ka citās ide. valodās nav tādas starpības,

kā tikai grieķu valodas refleksos. Tādēļ pareizāki domā

tie valodnieki, kas iziet no vienas skaņas (i). Šur tur j

vietā ierodas ģ un tas var pārvērsties par dz: ltv. j§ls : izl.

ģ§ls. Nav zināms, kā j>ģ. Arī grieķu vai. j>ģ>dz.
Baltu valodās i- skaņa paglābušies vārda sākumā un starp

patskaņiem. Savienojumos ar iepriekšēju līdzskani un se-

kojošu palatālu patskani i- skaņa zudusi. Visās baltu valodās

i- skaņa zudusi sekojoša i- priekšā. Jāiegaumē, ka pirm-

valodā nav ii. Bet šie ii rodas no jauna. Kursā ir jen-

tere — vjra brāļa sieva. Latviešiem en>ie: jiētere >

>iētere. Tas pats arī leišiem: lš. jentē, gēn. jenters;

austr. lš. žem. dial. en>in: jintē>intē.

1) j zudis sekojoša i un ie priekšā kā vārda sā-

kumā, tā vidū. Tomēr vārda vidū tagad daudz vārdu ar j

i- priekšā: leja — lejiņa. Te vainīgs pamata vārds. Kur

runātājs lejiņas vārdu runājot nedomā par pamata vārdu,

tur — leīņa.

2)j skaņa zudusi visās baltu valodās zilbes beigās,
aiz gara patskaņa vai divskaņa, lai izvairītos no

pārgaras zilbes. Vēš (rakstu vai. vējš); tāpat leišu izl.

vēs (rakstu vai. vējas). Latv. izl. rakstītāš vai rakstītāiš,

rakstu vai rakstītājs; tāpat leišu izl. rašytos (rakstu vai.

rašytojas). Ja tomēr kādā latv. izloksnē paglābies vārds

„rakstītājs", tad še citu locījumu ietekme paglābusi arī no-

minatīva formu.

Pašas vārda beigas j zud aiz gara patskaņa vai divskaņa.

Piem. leišu izloksnēs jo ja vietā saka — jo. Tas pats prūšu
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valoda, kur tagadnes 3. persona aiz gara patskaņa atkritis j:

maitāja izrunā — maitā (baro, mitina).

3) Latviešu izloknēs sastopams j- zudums arī šur

tur starp patskaņiem. Piem. Rūjiena>*Rūene, kur

diviem patskaņiem kopā sanākot, lai novērstu hiātu, —

iesprauž v: Rūvene.

Prūšiem ari j zudums starp patskaņiem vārda biatwei

(bīties, bijāties, lš. bijotis).

4),/- zudums starp līdzskani un sekojošo palatālo

patskani. Aiz iesprausta līdzskaņa j zūd arī ē- priekšā:

glābju, bet glābies, glābiet. Leišu vai. 1. pers. globiu, bet

2. pers. globi. Cietiet, bet ciešam, ciešat. Slapjums,
bet slapināt, slapēt.

Jūra, bet jūrnieks (ar cieto r). Vecās formas: jūrenieks
vai jūrinieks. Citu formu ietekme radījusi arī jauninā-

jumus, piem. mežs — mežiņš, bet vecā forma mediņš (Me-

diņš); arī mednis no tās pašas saknes. Bet kad nu meža

vārdā visos locījumos radās ž, tad vairs neizjūta vecās

formas un darināja arī pamazināmo formu —mežiņš. Leišu

didis — didi, didiems, bet — didžiiļ (daudzsk. ģen.) Latv.

forms diži — ž- pārjemtā no pārējiem locījumiem.

Starp līdzskani un sekojošu palatalu patskani j-

skaņa zudusi visās baltu valodās.

No otras puses j radies no jauna: gan vārda sākumā

patskaņa priekšā, gan vārdavidū starp patskaņiem. 1) Vārda

sākumā: irbe>jirbe; ir, ~>iir (izloksnēs un vecos tekstos).

2) Vārda vidu, galvenam kārtam salikteņos: neiet

izloksnēs izrunā kā nejiet.

Līdzīgi leišu izloksnēm un slavu valodām j savienojas

ar citu iepriekšēju līdzskani, j vai nu viegli modificē, pār-

veido iepriekšējo līdzskani, vai — saplūst ar viņu jaunā

skaņā. Piem. j savienojums ar aukslējeni g: pr. dragios

(raugs). 1) Ir iespējams, ka i ir iepriekšēja g mīkstinājums,

kā piem. poļu rakstībā. 2) lespējams arī, ka vārdā dragios

j paturējis savu patstāvību. Rakstība pati par sevi skaidrī-

bas nedod. Leišu valodā tāds j ir saplūdis ar kādu iepriek-

šēju līdzskani, prem. aukslējeni, bet leišu rakstu valodā
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mīkstinājums nav tik stiprs kā latviešiem, piem. regiū,

lekiū. Leišiem mūsu ķ ģ rakstu valodas izrunā nav. Leišu

mīkstinājumi vairāk līdzīgi krievu kio, no. Latvieši un kurši

gājuši vēl tāļāk: k>c; g>dz (tikai mīkstinātie k un g).
Piem. Rucava. Sakne Ruk + j-, Ruc-. Latviešu valodā ir

dažas formas, kas var maldināt valodniekus. Leišu dagiāi
atbilst daudzskaitļa nominatīvs — dadži, ne dadzi. g-ļ-j =

= dž, ne — dz; k+j=č, ne —c. Bet no otras puses:

g+ j = dz; k-fj =c. Piem. leišu rugiaī, latv. rudzi, nevis;

rudži. Kiāuras, ltv. caurs, nevis: caurs. Tie ir pretrunīgi

fakti. Ja nu jemam „dadžus" un „rudzus", tad tās ir fo-

nētiskā ziņā līdzīgas formas. Vienā vārdā nevar būt dz,

otrā dž. Jautājums te izšķirams raugoties pēc izolētām

formām, kas paglabājušas pirmatnējo, veco izrunu. Rudzu

vārds ir šajā ziņā izolēts, tam nav blakus vienskaitļa. No

dadža vārda mums ir pazīstams arī vienskaitlis. Ja uzvārds

Rūdzis, tad ģenitīvs — Rudža. Labības nosaukumam rudzi

vienskaitļa trūkst, tādēļ runātājam nebija apziņas, ka te

notikusi formu maiņa. Te nav tā, kā vārdos, kur vienā daļā

kāds nemīkstināts līdzskanis mijas ar otrās daļas mīkstināto

līdzskani, kā līdzīgos gadījumos, piem. klēpis, klēpja.
Norma tā, ka vārdos, kā brālis — brāļa saknes beigās līdz-

skaņa izrunā vajadzēja būt zināmai maiņai, bet rudzu vārdā

tās nebija, tādēļ te varēja patverties vecā „dz" izruna. Tā-

pat caurs ar c. Dž- skaņu dadža vārdā mēs varam viegli

saprast. Pēc zutis — zuša, brālis — brāļa paraugiem mīksti-

nāts arī dadža vārds. Izrunā rodas obligatoriska maiņa.

Blakus varēja būt ģenitīvs dadža. Dadzis>dadzja>da-

dža, tāpat kā klēpis — klēpja. mīkstiņājumu_ieyed

no dz+i>dž
i

bet ne no g+i. Kuršu valodas aukslējeņu

savienojumi ar jotu(j) arī devuši latviešu c dz (k4 j: Rucava).

Bet ir Kursā vietu vārdi, kā Lipaiķi, Valtaiķi, kur — ķi

runā tam pretim. Šo jautājumu paskaidro to pašu vietu

vārdu rakstība vidus laiku dokumentos, kur saknes beigās
ir t, ne k: Lipaiten, Valteyten. Kuršu valodā te ķ- skaņa.

Leišu žemaišu dialektā un kuršu valodā t-f j nav devis š,

bet f- skaņu. Lipaiķi būtu rakstu valodā Lipaiši. Daži

kuršu vārdi ieplūduši arī latviešu rakstu valodā. Kaķa
vārds (kr. kott>) cēlies no kuršu kafa vārda, ģen. kala,
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nom. katis. Ar kaķi indoeiropieši iepazīstas vēlu. Latvie-

šiem šis vārds līdz ar pašu dzīvnieku pārnācis no rietumiem,

no Kursas. Kursā nominatīvs puišis ģen. puiša. Šņācenis
te no citiem locījumiem ievests arī nominatīvā. Tā. arī

kaķa vārdā f no citiem locījumiem ieradies nominatīvā.

Zobeņi |-j. Runājot par zobeņu savienojumiem ar j var

te minēt prūšu vārdu median (mežs), jeb tagadnes 3. pērs.

gēide (gaida), kam atbilst leišu tagadnes 3. pers. geidžia

<*geidja (kāro). Vecā f. g§ide (ar mīkstināto d). Leišu

un prūšu valodā aiz iepriekšējā mīkstinājuma a pārvērties

par c. (a>e). Pirmais piemērs no Elbingas vārdnīcas, kur

a paglābts aiz iepriekšēja mīkstinājuma — median. No tā

var spriest, ka arī prūšu valodā beidzamā zilbē jālasa —

geidja. Nezinām, vai vārdā median i- apzīmē d- mīkstinā-

jumu vai i pārvērties par j (i>j). Katechisma dialektā runā

par d — mīkstinājumu. Žemaišu dialektā arī tas pats, bet

tikai saknes beigās zobenis -f j līdzinās mīkstinātam zobenim.

Citādi leišu valodā vispārīgi un žemaišu dialektā saknes

sākumā d+j>dž (geidžia); t+j >mīkstināts č, piem. leiš.

svēčias< -svetjas (viesis, ltv. svešs). Vārdā svēčias i- ap-

zīmē č- skaņas mīkstinājumu, t-f sekojošs šņācenis, devis

nemīkstinātu č. Tie — jauni darinājumi. Piem. ltv. vārds

vecs. Žemaišu dialektā atbilst vārds vēčas, kur t -ļ- šZ> č.

Tā lš. vētušas>vētšas>vēčas. Latviešiem zobeņi-f j

pārveidojušies šņāceņos.

*/t + j>š (nebalsīgs šņāc.)

d+ j>ž (balsīgs šņāc.)

Nebalsīgs šņācenis š: z<utis>*zutjā>zuša.

Balsīgs šņācenis ž: briedis>*briedja>brieža.

Ir gadījumi, kur blakus daudzskaitļa ģenitīvam rīkšu (ar

š<t+j) ir forma rīkšķu. No kurienes še šķ? Lai jautā-

jumu noskaidrotu, jāuzmeklē izolētās formas.

Leišu valodā ir verbs āusčioti <C *austjoti (pļāpāt),

Sakne tā pati, kas krievu vārdam ycTa. Latviešu verbam

aūšāt tā pati nozīmē. Še svelpeņa savienojums ar zobeni

un jotu — devis šņāceni: s-ļ-(t-f- j)>š. Ltv. austjāt>aušāt.
Leišu vārds āusčioti ir gluži izolēts.
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Tautas dziesmās ir daudzskaitļa ģenitīvs — zvaižu, kas

cēlies no <*zvaizdju, leišu žvaigždžiīļ. Daudzskaitļa

ģenitīvs — rīkšu, bet blakus ir citi c- celmi, kā zeme, zāle,

kam daudzskaitļa ģenitīvs — zemju, zāļu. Daudzskaitļa

ģenitīvs rīkšķu atšķiras no citiem locījumiem ar to, ka pēc

ē- celma parauga darināts jauns daudzskaitļa ģenitīvs no

rīkstes vārda: rīkste >>rīkšķu. X- skaņa aiz šņāceņa te

nav pārvērsta par c.

Sākumā t uu d- skaņa zudusi starp svelpeni un j: rīkstju

>>rīksju>rīkšu. Tāpat kā zemju. Tā blakus rodas jauni

ģenitīvi. īsti pareizs, vecs daudzskaitļa ģenitīvs ir vārds

valšķu. Taču tas neskan ērti. Tomēr labāk teikt valstļu,
neka valstju. Ari forma zosu lietojama bez mīkstinājuma.

Vispār, kur šņāceņa priekšā kāds aukslējenis, tur ķ

dažkārt zudis. Tā piem. ir izloksnes, kur blakus versts-

veršķu vārdam saka — rīkšu (ar ķ zudumu), bet ašķu (no

aste). Skaņu kopa žģ<*zdj. Zemgalē ir vietu vārds Bal-

faāržģi. Bārtā, Rundālē un Bauskā blakus lieto formas kā

rīkšu un rīkšķu. Zemgales izloksnēs ir arī forma rīkšču,

piem. Bārtā, kur izceļojuši zemgaļi. Tikai te nav noskaid-

rots, vai rīkšču vecā z§mgaļu izruna, vai lituānisms.

Svelpeņu savienojums arj. Svelpeņu savienojums

ar j leišu valodā devis svelpeņa mīkstinājumu. Piem.

leišu verbā siūti (s + i ir s mīkstinājums). Prūšu, kuršu un

latviešu valodā s+j devis šņāceni, piem. latv. šūt. Prūšiem

arī ir substantīvs schūtuan, kas jālasa kā šūtwan (diegs).

Tāpat prūšu vai. kā latviešiem saknes beigās svelpenis +

jota devis šņāceni. Prūšiem vienskaitļa ģenitīvs tawischas

(tuvākā), kas cēlies no<*tawisjas. Leišiem šņācenis-ļ-

-j devis tikai mīkstinātu šņāceni: košti (kāst); vsk. 1. pers:

košiu, ltv. kāšu (ar šņāceni). Tāpat arī ar balsīgo šņā-

ceni ž: blakus nominatīvam ežys ir ģen. ēžio, kur ž+j

devis mīkstinātu z. Latviešiem turpretī ezis, eža<ezjā.

Zobu nāsenis -ļ-j. Piemērus atrodam prūšu tekstos

Elbingas vārdnīcā: substantīvs brunyos (bruņas). Arī kate-

chisma dialektā ir forma trinie, kas jālasa kā „trinā" (draud).

I-burts še apzīmē iepriekšējā nāseņa mīkstinājumu. Ne-

varam izšķirt, vai jālasa brunjos, jeb bruņos. Ltv. arī nā-
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sena savienojums ar jotu: nom. zirnis, ģen. zirņa; lš. nom.

žirnis, ģen. žirnio.

Tas pats sakāms par plūdeņa savienojumu ar j. Tāds

1-f jotas piemērs ir Elbingas vārdnīcā — salgan, vidējā k.

Runāts laikam „zaljan". Aiz l prūšiem laikam jkā pat-

stāvīga skaņa.

Leišiem un latviešiem ir pilnīgi / savienojumi ar /:
brālis — brāļa, lš. brolis, ģen. brolio. Tas pats sakāms

par plūdeņa f savienojumu ar,/. Elbingas vārdnīcā ir sub-

stantīvs wargien (jālasa — „varjān"). Nozīme tā pati, kas

leišu vārīas, latv. varš. Prūšiem ir arī vienskaitļa akuza-

tīva forma kariausnau (Streit). Tāpat infinitīvs kariaut,

leišu kariāuti; ltv. karuot.

Dažās Kursas izloksnēs mikstinātā f vietā ir r-\-j: ne

jūra, bet — jūrja. Te r+j ir jauns ievedums. Mikstinātais

r ir grūti izrunājama skaņa, tādēļ īsto artikulāciju neat-

rodot no jauna ieveda r-\-j.

Lūpeņu savienojums ar j. Prūšu valodā ir piem. vārdi,

kā piuclan (sirpis) un wupyan (mākonis). Piuclan ir tās

pašas saknes vārds, kas leišu p jauti (griezt), turpretī lat-

viešiem — pļaut. Aiz lūpeņa latviešiem mīkstināts ļ

Leišiem ir adjektīvs bjaurus (nejauks), latviešiem —

bļaurs. Leišu valodā j — aiz lūpeņa — sastopams visās

izloksnēs vecā veidā tikai vārda sākumā. Saknes beigās
lielākā vārdu daļā tai vietā dzirdam mīkstinātu lūpeni.

Būga raksta saknes sākumā aiz lūpeņa j, saknes beigās -i,

kamēr Kuršats rakstījis abos gadījumos aiz lūpeņa i. Pie-

mērs arj aiz lūpeņa saknes beigās ir verba forma kopiu.

Latviešiem — pļaut, bļaurs. Latviešiem j aiz iepriekšēja

lūpeņa pārvērties /-skaņā (saknes sākumā); kamēr saknes

beigās latviešiem ir cita aina: ģen. gulbja (ne gulbļa),

dumpja (ne dumpļa). Tā4aSJ&lyi^lķj£.2.§i z- lūpeņa patvē-

rļes saknes beigās. Kādēļ gan tur citādi, kā saknes sā-

kumā? Latviešiem tas pats, kas rietumslavū valodās.

Krievu valodā vienādi, vai saknes sākumā, vai beigās:

3eMjia (/-sk.). Poļiem /-skaņa tikai saknes sākumā, bet

saknes beigās — /. Šis j saknes beigās uzskatāms par

jauninājumu. Vārda „dumpis" ģenitīvs senāk laikam

bijis — *dumpļa vārda „gulbis" ģenitīvs senāk — *gulbļa.
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Deklinācija neērta, ja saknes beigas nav visos locījumos

vienādas, Lai iznāktu vienādi, pēc brālis — brāļa parauga

sāka locīt arī dumpis — dumpja. Starpība še saknes

beigās tikai tā: viens līdzskanis mīkstināts, otrs — ne-

mīkstināts. Latgales tekstos šur tur saknes beigās aiz lūpeņa

patvēries līdzskanis \. Piem. 1753. g. evaņģēlijā Latgales
dialektā daudzskaitļa ģenitīvs ir drēbļu, nevis — drēbju.
Arī tagad Latgalē šur tur lieto kuopļu — kāpju vietā. Lat-

gales izloksnēs /-skaņa atrodama vecās j-skaņas vietā arī

ne aiz lūpeņa. Saujas vārdu piem. izrumā sauļā; adverbu

šur tur izrunā gerJi. Tas liek šaubīties, vai drēbļu vārdā

vecs /, vai jauninājums, kā vārdā sauļa.

j — vēsture baltu valodās. Baltu valodās 1) j zi-

nāmos gadījumos ir patvēries negrozīts. 2) j— zudis

3) j-sakusis ar citiem līdzskaņiem, v v. — Nezilbiskā v

resp. v-skaņa vispār paglābušies. Latviešiem vecs *v

vilka vārdā, leišu vilkās, prūšu Elbingas vārdnīcā wilkis,

sanskritā vrka-h, krievu Tāpat dieva vārdā, leišu

diēvas, prūšu deiws, sanskritā dēva-h, latīņu adjektīvs

dīvus (divišķīgs), senīslandiešu daudzskaitļa nom. tivar

(dievi).

V-skaņa aiz līdzskaņa. Ltv. zvērs. Lš žvēris. Prūšu

vai. daudzskaitļa akuzatīvs swīrins, sl. 3B
,fcpb.

Baltu valodās v vispār paglābies, Ir tomēr izjēmumi.

1) Kā j zūd i, ie — priekšā, tā v zūd v un no — priekšā

Odere<*vuodere. Šuvu vietā šuu; žuvu vietā — žuu.

Krievu vai. Ķsa, vecā latviešu forma duo<*dvuo. Adolfija

gramatikā — duokārt (divkārt). Latviešu duo, leišu

dū<*dvū. Prūšu adjektīvs ūrs (vecs). Leišu valodā forma

voras (vecs); prūšu valodā ā aiz lūpeņa pārvērties par ū.

Latviešu galva, leišu galvā, prūšu gallū. Vecā prūšu
forma *galwā; ā~>ū\ galwū>gallū.

2) Tāpat kā j-skaņa zūd zilbes beigās aiz iepriek-

šēja gara* patskaņa, tā arī z;-skaņa. „dievs tēvs" izrunā

bez v: dies tfs. Leišu izloksnē runā dies — diē(va)s —

vietā, tēs — tē(va)s — vieta. Sākumā te zudis a, pēc tam

v iekļūst pārgarā zilbē.

Tāpat leišu gys — gy(va)s vieta. Sakuma gyvas>

>gyvs>gyus>gys.
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3) Visās baltu un slavu valodās v zudis vārda sākumā

sekojošu plūdeņu (r, 1) priekšā. Citās ide. valodās ir vārdi,

kas sākas ar vl, vr, no kam var .ka baltu valodās

v_
zūd sekojošu r, / — priekšā.

4) Baltu un slavu valodā v-skaņa zudusi vēl aiz

iepriekšēja lūpu slēdzeņa (b p), piem. apaļš. Leišu

adjektīvs apaļus<apvalūs. Leiši pazīst vēl v tādēļ, ka

sajūt sakaru ar vēlt. Latvieši izmetuši v tādēļ, ka zaudējuši

sakaru ar vārdu velt. Arī jaunākos laikos, ja v senāk kopā

ar iepriekšēju lūpu slēdzeni, kur sakaru nejūt, v dzird iz-

mestu: labvakar > labākar.

*Ro otras puses v iestājas no jauna. Vārda sa-

kumā v vai uo priekšā ierodas no jauna v.

Latgalē urbt izrunā kā vūrbt. Uogas vārdu izloksnēs

izrunā kā vuoga. Latviešu uosis prūšu Elbingas vārdnīcā

ir woasis; latviešu āzis Elbingas vārdnīcā — wosux

(„vozuks"). Šādas liekas ?;-skaņas ierašanās uun uo skaņas

priekšā izskaidrojama tā: mēs ļaujam agrāk nekā vajadzīgs

plūst ārā skanošai dvašai; v-skaņa rodas, ja apakšlūpu tu-

vinām virszobu augšējai malai. Tūliņ, tikko sākam lūpas

atdarīt, plūst dvaša un rada lieku „v.
v

v — artikulācijai

vajadzīgs plašāks lūpu atdalījums.

Nāseņi. īde. pirmvalodai var daudz maz droši piešķirt

tikai lūpu un zobu nāseņus n un m. Daži valodnieki domā,

ka bijis arī velārais n (ņ) — sekojošo aukslējeņu k un g

priekšā. Zobu nāsenis pārvērties par lūpu nāseni: *tanpu>

>tampu. Augšzemniekiem aukslējeņu k, g priekšā ir

zobu nāsenis: kungs, brangs. Tā laikam krievu ietekme.

Latviešu valodā starp patskani un līdzskani dentālais nā-

senis paglābies nav. Lūpu nāsenis baltu valodās vispār pa-

glābies, piem. vārda sākumā: māte, lš. motē (sievas nozīmē,

izloksnēs vēl mātes nozīme). Prūšu vai. katechisma dia-

lektā vārds mūti, krievu MaTb sl. mstb, sskr. mātā, lātīņu

māter, grieķu vai. doriešu dialektā mātēr, Atēnu dialektā

mētēr. Vecs lūpu nāsenis starp patskaņiem ir dūmu vārdā.

Prūšu Elbingas vārdnīcā patskaņu garums nav apzīmēts:

dumis, krievu Ķu.wh. lš. dūmai, sanskrita dhūma-h, latīņu

lūmus (f<r*dhV
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Lūpu nāsenis aiz līdzskaņa. Latv. smirdēt-smarža,

lš. smirdēti. No prūšu valodas te var minēt substantīvu

smorde (ieva). Zemgalē vietas vārds Smārde (Smārdē

urbj, meklē naftu). Tās pašas saknes krievu CMopo/iHHa —

upene, kas arī smaržo. Vispārīgi lūpu nāsenis palicis ne-

pārvērsts. Tikai vārda beigās baltu valodās, (kā arī slavu,

grieķu, ģermāņu valodās) lūpu nāsenis pārvērties par

zobu nāseni. Latīņu hortus (dārzs), vienskaitļa akuzatīvs

hortum (dārzu). Prūšu Diewas, bet akuzatīvs Deiwan, kur

n no veca *m. Leišu valodā nāsenis paglābies vārda beigās,

vienzilbju formās: tan, tagad X\ (tūo). Jāmin, ka tikai baltu

valodās lūpu nāsenis sekojoša zobeņa priekšā patvēries —

neasimilēts: ltv. simts, lš. šimtas, lat. centum (t-priekšā

Cimda vārds izloksnēs cinds.

Turpretī aukslējeņu priekšā arī baltu valodās lūpu nā-

senis pārvērties par velāro nāseni. Latviešu valodā nav

gadījumu, kur aiz lūpu nāseņa seko k. g. Vidzemē novads

„Ramka" (vācu Ramkau), tautas izrunā —Ranka. Ranka<C

<Ramka<Rameke — Tālivalža dēla vārds (chronikā).

Rankā>rūoka, tā tad Ramkas>>Rankas vārds cēlies

tikai pēc tam, kad an jau>uo. Ramkas> Rankas vārdā

an palicis tādēļ nepārvērsts. Citās ide. valodās vārda sā-

kumā atrodam sekojošo plūdeņu priekšā vēl lūpu nāseni:

mr vai ml. Baltu valodās neviena tāda vārda nav. Jādomā,
ka te lūpu nāsenis plūdeņa priekšā pārvērties attiecīgā lūpu

slēdzenī — 6-skaņā. Nav tikai te neviena droša piemēra.

Zobu nāsenis. Arī tas baltu valodās, vispārīgi runājot,
paglābies. Piemērs: nāsis, leišu rakstu valodā — nosis.

Prūšu tekstos nozy, Elbingas vārdnīcā; krievu hocb, vācu

Nas c, latiņu nārēs<*n ā s ē s, (r <*s). Sanskritā duālis

n ā s ā.

Zobu nāsenis starp patskaņiem. Starp patska-

ņiem zobu nāsenis sastopams dienas vārdā. Leišu valodā

diena, prūšu valodā vienskaitļa akuzatīvs — deinan. No

slavu valodām minama krievu forma #eHb, sanskritā

dina-m etc.

Zobu nāsenis aiz līdzskaņiem. Aiz līdzskaņa zobu

nāsenis minams sniega vārdā, leišu sniēgas, Elbingas
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vārdnīca snavgis, krievu cHiri gotu snaivas, latiņu

nix. kur zudis s (nix<C*snix).

Taisni latviešu valodā n zudis zilbes beigās. Latvieši

n-skaņu zaudējuši kāda patskaņa tautosillabiskā savieno-

jumā ar nāseni, piem. an>uo: lei. rankā>la. rūoka. Tā-

pat en>ie: lei. penki>la. pieci; in>ī: lei. krintū —

la. kritu; un>ū: lei. juntū — la. jūtu. Še nāsenis ar

iepriekšēju īsu patskani saplūdis garā patskanī. Ja.nu,mums

uo, kur leišiem an, tas rāda, ka tos laikus, kad latvieši zau-

dējuši w-skaņu. Viņi nav runājuši an, bet — on (ronka)
on>o>uo. Kā vecais 6>uo (piem. dūot), tāpat *ronka>

>>*roka>rūoka. Arī e+ n sākumā devis en>Ģ>>ie. Ja

nu vārdā t§vs ē nav pārvērties par ie, tad tas izskaidro-

jams tā: leiši katru vecu *ē izrunā šauri, prūšiem *ē 2. un

3. katechismā pārvērties par ī, tā tad arī izrunāts šauri, —

baltu pirmvalodā garš vecs *ē — šaurs, šauri runājams.
Šaurā *ē-skaņa latviešu valodā palikusi nepārvērsta, bet

platā f-skaņa — diftongizēta. Tā tad ē> kas cēlies no

en — bijis plats: *p§ci>pieci. Arī Alūksnē en>§ (plats)
*ē>ie : mēlet>miele.

Ifcņrši, kā leiši un prūši, tautosillabisko nāseni n paglā-
buši: Landze, Zentene, V§nzava, dzjjītars (latv. dzī-

pars), menca (zivs). V§nzavas vārds rāda, ka kurši patu-

rējuši zobu nāseni arī berzeņa priekšā. Leišiem zobu

nāsenis zudis sekojoša berzeņa, plūdeņa, v-skaņas

un j-skaņas priekšā. Ir žemaišu izloksnes, kur vēl tāpat

kā vecos leišu tekstos sastop šo nāseni: Leišu

rakstu valodā n te zudis. Prūšu Elbingas vārdnīcā sasto-

pama forma sansy (zūos). Tā prūši un kurši patur zobu

nāseni arī berzeņa priekšā. Tāpat zobu nāsenis laikam pa-

glābies pa daļai senā sēļu dialektā, ko pierāda sēliskie

vietu vārdi: Grendze, Svente (latv.: Griedze, Sviete).
Bet liekas arī, ka tikai dažās sēļu izloksnēs nāsenis paglā-

bies, ne visās. Sēlijā ir sēļu upe Viesīte, kas atbilst leišu

upes vārdam Viešintā. Latviešiem vesela rinda vārdu, kur

sastopam tautosillabisku n ar iepriekšēju patskani: klints

—no viduslejasvācu Klint. Šie latviešu vārdi pa daļai ir

patapinājumi. Latviešu patapinājumi ar tautosillabisku

n-skaņu un iepriekšēju patskani radušies tikai pēc tam,
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kad citādi nāsenis latviešiem bija jau zaudēts. XIII. g. s.

dokumenti dod mums vārdus, kur nāsenis jau zudis, piem.

mūks<*munkas, kas nāk no rietumiem, — igauņu munk.

Latviešu mūka — vārds ienācis ne agrāk, kā IX. vai X.

g. s. Nāsenis zaudēts ap 1000. g. pēc Kr.

2) Nāsenis sastopams tur, kur tas vēlāk ieradies disimi-

lācijas ceļā: „skalgals'' disimilējies par „skangals".
n še radies pēc tam, kad vispār n jau bija zudis.

3) n ieradies arī jaunos vārdos — pēc vecā n — zušanas.

Pēc gulēt — guldināt parauga blakus verbam skanēt —

radies skandināt.

4) Tautosillabiskais nāsenis vēl sastopams tur, kur starpā

starp n un kādu citu līdzskani reiz bijis kāds patskanis:

mans<*manas, gans<*ganas. Zudis tikai tautosilla-

biskais, ne heterosillabiskais nāsenis.

5) Nāseņi kā skaņu attēlojumi sastopami arī dažos jau-

nos onomatopoētiskos vārdos. Vēl labāki, kā nāseņi

baltu valodās vārda sākumā ir paglābušies vecie plūdeņi

l un r.

I, r.

Latviešu lāuks, leišu laūkas, prūšu valodā substantīvs

lauxnos (zvaigznes), krievu (stars), gr. leukos

(balts), lat. lūx (gaisma), — Gotu liuha£ (gaisma), vācu

L i c h t.

L — starp patskaņiem.
Latv. kauls, lš. kāulas, prūšu vienskaitļa akuzatīvs

kaulan, lat. caulis, grieķu kaulos (stāda stiebrs).

r.

Baltu valodās vispār pastāv arī r-skaņa, piem. rudzi,

lš. rugiai, prūšu rugis, krievu poach, vācu Roggen.
r-vārda vidū.

Latviešu art — arājs, leišu arti, pr. artovs (arājs),
krievu apaTb (art), lat. arāre, grieķu āroo (es aru), gotu

infinitīvs arjan (art).

Svelpeņi.
Ide. pirmvalodā droši konstatējams ir tikai viens nebal-

sīgais svelpenis s. Tagad ide. valodās blakus svelpenim s
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ir arī z. Eet iL-skaņa nav bijusi ide. pirmvalodā patstāvīga

skaņa. Nebalsīgo s-skaņu atrodam visādos apstākļos, gan

vārda sākumā, gan starp patskaņiem, gan vārda beigās.

Balsīgo svelpeni z droši atrodam tikai sekojošo balsīgo

troksneņu (b, d utt.) priekšā. Latviešiem vārds mazgs,

leišiem mazgās. Leišiem z skaņa pa vecam tikai tad, ja
seko balsīgs slēdzenis. Sākumā saknē bija svelpenis, tā

pate s-skaņa, kas senaugšvācu maska vārdā, no kam vācu

Masche. Patstāvīga skaņa bijis tikai nebalsīgais svelpe-

nis. Nebalsīgā s -skaņa baltu valodās vispārīgi patvērusies,

piem. vārda sākumā sēdēti, prūšu tekstos pagātnes div-

dabis sīdons (no sēst), senslāvu cba'bth (-k<*ē), san-

skrita substantīvs sadah — sēdeklis, arī grieķiem substan-

tīvs (sēdeklis) no vecās formas ''sēdos, latīņu

sedēre, gotu valodā forma sitan (sēdēt), no kam vācu

sitz cn, s starp patskaņiem: la. auss, lei. aus is, pr. daudz-

skaitļa akuzatīva forma āusins. Senslāvu yxo (vecā

*s-vietā>ch), yxo, daudzskaitlī — ymu. Gotu auso, la-

tīņu auris (vecītis svelpenis *s^>r: auris<*ausis). Tas

pats vācu Ohr, kur r<.ts.

Svelpenis s baltu valodas paglābies, bet leišu valoda

svelpeņa vietā aiz iepriekšēja r vai k ir šņācenis:

rs ;>rš

ks>kš.

Slavu valodās šis svelpenis s tā modificēts ne tikai aiz

r un k, bet arī aiz i un v. Sanskritā vēl ir šņācenis, bet

slavu valodās svelpenis s>ch : krievu yxo. Mīkstinājuma

gadījumā s no jauna pārvērties par šņāceni: ymn. Prūšu

un latviešu valodā tagad viscaur atrodam svelpeni. Lat-

vieši un prūši runā svelpeni arī tur šņāceņa vietā, kur svel-

penis no k(s<*k). Baltu pirmvalodā un, iespējams, ka arī

visās baltu valodās (arī latviešiem, prūšiem) svelpenis aiz

r un k pārvērties šņācenī. Piem. latviešu vērsis, prūšu

Elbingas vārdnīcā ir šās saknes forma vverstian (teļš).

Leišiem šis pats vārds ar šņāceni — vefšis. Dažās leišu

izloksnēs šis vārds apzīmē teļu, citās — vērsi.

Sanskrita tas pašas saknes vārds ir substantīvs vršah —

vērsis (s aiz latīņu verrēs<C*versēs (kuilis) ar
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saknes formu vers. — Latviešu un leišu valodā tagadnes
celma piedēklis -sto-. Leišiem no džiūti (žūt) tagadne

džiūstu, no mirti — mirštu, kur aiz r — šņācenis š,

lei. augstas (latīņu augustus). Pēc likuma 5 aiz k>š. Ru-

nājot āugštas vārdu izrunā k, bet aiz k svelpenis pār-

vērties šņācenī, tā — veca norma. Bet analoģijas ceļā

radušies arī jauninājumi. Piem. mirkti (mirkt), tagadne

skan mirkstu. Tā tad svelpenis no jauna ievests aiz run k.

Tagadne mirkstu pēc džiūstu parauga, jo daudz tādu

vārdu, kur svelpenis — nepārvērsts. Arī nākotnes forma

pēc būsiu parauga, kur svelpenis nepārvērsts, skan —

mif ksiu.

Tā svelpeni kā nākotnes pazīmi ieved atkal formā

mirksiu. Ja formā mifksiu ievestu šņāceni, tad šī forma

neizskatītos pēc nākotnes formas. Leišu valodā aiz k un r

gaidāmā šņāceņa vietā bieži — svelpenis. Piem. leišu

adjektīvs skefsas (šķērss). Te ar analoģijas izskaidro-

jumu vien vairs nevar līdzēties. Tolaik, kad rs vietā radās

rš un ks vietā kš vārdā skefsas — svelpenis nepār-

vērtās šņācenī, jo starpā starp r un s bijis vēl kāds

līdzskanis, laikam zobenis d vai t, tādēļ te arī paglābts

svelpenis.

Savā laikā domāts, ka veca svelpeņa *s vietā ieradies

šņācenis arī starp i un k, piem. leišu vokiškas. Bet ir

tādi vārdi, kur leišiem starp i un k s-nepārvērsts. Kā pie-

mērs būtu minams pleīskēs — paskaņi (kaņepju stādu vī-

riešu kārtas augs); s te nav pārvērties .š-skaņā. Tādēļ

jādomā, ka starp i un k svelpeņi īsti paliek nepār-

vērsti. Bet vokiškas?! Kā citur palatālais k mijas ar

velāro k, tā tas var būt arī te. Blakus ide. pirmvalodas pie-

dēkļa formai -isqo- varēja arī būt ide. pirmvalodas piedēkļa

forma ar-isko-. Ide. pirmvalodas piedēkļa formai:

-isqo- atbilst lš. -iska-

-isko-
„ „

-iša-

Abas piedēkļu formas -iska- un -iša-, blakus lietotas

un sajauktas, deva piedēkļa mistrojuma formu -iška-.

Ta izskaidrojama forma vokiškas. Ka latviešu, ta an

prūšu valodā svelpenis atrodams arī aiz run k. Bet te —
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ierobežojums. Prūšiem tas attiecas tikai uz Elbingas vārd-

nīcu, kamēr prūšu jaunākos katechisma tekstos aiz r diez-

gan bieži atrodams arī šņācenis. Tikai šis šņācenis nav

vedams sakarā ar veco leišu šņāceni. Katechismos blakus

šņācenim atrodam arī svelpeni, tā piem. vienā vietā vecā

forma -pogirsnan (slavu Lob), bet citur jaunā forma —

pogirschnan. Tāpat sastopam formas kirschaunkerscha

(pār, ūber), bet citur arī — svelpenis.

Fakti rāda, ka šis šņācenis nav vedams sakarā ar veco

leišu šņāceni, bet kā jauninājums radies ar vācu ietekmi, jo

vācu valodā vēlākos laikos svelpenis aiz r pārvērties

šņācenī.

Slēdzeņi.

No līdzskaņiem atliek vēl slēdzeņi. Ide. pirmvalodā bi-

juši lūpeņi (labiālie), zobeņi (dentālie) un trijās aukslē-

jeņu k — g skaņu rindas:

pirmkārt, p alatālās k-skaņas;

otrkārt, velārās k-skaņas ;

treškārt, labiovelārās k-skaņas.

Piecas rindas slēdzeņu pēc izrunas vietas. Četras rindas

slēdzeņu pēc artikulācijas veida: pirmkārt, balsīgie; otr-

kārt, nebalsīgie; kas varēja būt ir apdvēsti, ir neapdvēsti.

Par baltu un slavu valodām Jāsaka, ka, ftft ppHvPsijpg r««pi-

raciia) zudis. Palikuši pāri tikai balsīgie un nebalsīgie

slēdzeņi.

Ide. pirmvaloda šadi lupu slēdzeņi: p

ph

b

bh.

Nebalsīgas p-skaņas piemērs: latviešu pats, leišu pats,

prūšiem vienskaitļa akuzatīvs saliktenī — waispattin

(nama māte, sieva, kundze). Slāviem — nav, sskr. patih

(ļmjlgs), grieķu posis <C *potis (vīrs, laulāts draugs), latīņu

adjektīvs potis (spējīgs, varens), — potior, potītus sum,

potīri (iegūt varu pār ko). Potest (viņš var), — no pos-

sum<*potsum.
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Gotu valoda saliktenis bru/?fa/?s (f</?).

Latv. lipt,
lš. lipti,
sl. npH-jībntTH (pielipt),

sskr. 1 ipt a h (lipīgs),

gr. lip o s — tauki (substantīvs).

Gotu bi -1 eib a n — vācu bleiben — palikt, it kā kur

pieliptu;

(ei=i; b=v).

ph.

Ltv. spēju.
lš. spēju (man ir vaļa),

kr. ycntßaio (man veicas),
sskr. sphāvatē (viņš briest, piejemas kuplumā).

b.

Ltv. dubt, pag. dubu (iedubušas acis),
lš. adj. dubūs „dobs",

pr. vai. salikts substantīvs padaubis — leja.

Ka b no paša sākuma neapdvēsta skaņa, to rāda ģerm.
valodas formas.

Gotu (tief — dziļš),

ssl. Ai>6pb (grava).

Piemērs apdvēstai b-skaņai — „brālis" (miļsii .jjjedēkļa

f._— jauninājums).
Vecs deminutīvs brātarītis (brālītis), lš. brolis, vecs

demin. -broterēlis, celma f. broter. —

Prūšu brote (brālis),

ssl. čpaTp'b (brālis),

sskr. bhrātā.

Gotu bropar (brālis).

Latīņu un grieķu valodā apdvestais bh sākumā zaudē

savu balsīgumu: bh>ph. Grieķu frātēr — brālības loce-

klis. Latīņu frāter.
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Baltu valodās lūpeņi nepārvērsti. Tikai apdvēsums zudis.

Leišu un latviešu valodā balsīgie lūpeņi zobu nāseņa priekšā

pārvērsti par balsīgiem aukslējeņiem.

bn>gn.

Liv. dubt, tās pašas saknes vārds arī leišu dubus. Leišu

dūgnas (dibens, dubens) no "dūbnas. Kā arī latviešiem

tas pats, to rāda Dignājas vārds (vācu Dubenā). Latgalē

pret Dignāju upe Dubna.

Zobeņi.

Ide. pirmvaloda 4 skaņas: t th d dh. Baltu un slavu va

lojiās zudis apdvēsums.

t. (Neapdvesta t- skaņa).

Latv. tu, lš. tū, prūšu toū (oū<*ū). Latīņu tū, krievu

tw (bi<C*ū). Grieķu doriešu dialektos ty (y<*u). Ģer-

māņu valodās t^>nebalsīgā berzenī gotu pu.

t — starp patskaņiem.

Ltv. māte

lš. motē

pr. māti

sskr. mātā

ssl. ma TH

gr. dor. m ā ter

lat. māter utt.

-th.

Ltv. stat, stāties

lš. stotis

pr. inf. postāt (werden, tapt)

sl. cTaTh (krievu).

Ka te bijis th, to liecina sanskr. aorista vienskaitļa 3.

pers. asthāt — viņš stājās (apdvēsts th), bet grieķiem t-

bez apdvēsuma: grieķu — ēstē (bez apdvēsuma). Citādi

grieķu apdvēsums saskan ar sanskrita.
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Latv. stare

gotu st o ķ (stāvēju); t skaņa aiz s paliek nepārvērsta.

d (balsīgais neapdvēstais d).

Ltv. sēdēt

„

dievs (neapdvēsta d- skaņa)

„
desmit

lš. dēšimt

pr. dessimpts
kr. ķ c cat b.

Ka bijīs vecs neapdvēsts d, rāda sanskrita doša (ar ne-

apdvēstu d), grieķu dēka, lat. decem. Ģermāņu valodās

balsīgais slēdzenis zaudē savu balsīgumu: gotu taihun —

desmit (izrunā „tehun"). Ģermāņu valodās vācu

valodā t (zehn).

d h (apdvēsts, balsīgs d):

ltv. dūmi

„
medus

„

dēt

lš dēti (likt)

prūšu daudzsk. akuz. sendītans (saliktus); i<*ī<*e,

sendī-<*sendē-;

ssl. /ļIiTH (verbs) -likt

kr. aiiTb -likt.

Kā dh — apdvēsts, rāda sanskrita ādhāt (viņš lika); a-

sākumā augments. Ģermāņu valodā apdvēsums zudis, paliek

pāri tīrā d- skaņa:

gotu ga-de£s (darbs),

vācu (die TatV

Grieķu un latīņu valodas zaudējušas balsīgumu, palicis

tikai nebalsīgs apdvēsts th. Tā tad grieķiem no apdvēsta

balsīga d — nebalsīgs, apdvēsts th: thēso (es likšu). Sā-

kumā th bijis arī latīņiem, bet vēlāk: *h">t*

fēci — es darīju, verba facio perfekts. Saknes forma

dh+ē—.
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Sīkumi par zobeņiem baltu valodas.

Plūdeņa / priekšā zobeņi pārvērtušies aukslējeņos:

t>Ķ d>g:
tl>kl

dl~>gl.

Leišu un latviešu valodā tas noticis bez izjēmuma. Kamēr

prūšu valodā atrodam vārdus ar paglābtu zobeni / priekšā.
Leišiem un latviešiem šis likums viscaur, prūšiem —pa daļai.

Piem. latv. vārds aukla, leišu auklē. No prūšu Elbingas
vārdnīcas varam mīnēt tās pašas saknes vārdu — auclo

(zirgu pavada), kur saknes f. aucl-<*autl-. To rāda

avestas forma aoftrom — apavi, kur $<.*t; jārunā —

„au/?rom". Forma aoftrom<*autlo-m. Prūšu Elbingas
vārdnīcā 11 priekšā pārvērties par k. Prūšiem uzglabājusies
katechisma forma ebsentlīuns — (apzīmējis), kur /

priekšā paglābies /. Tās pašas saknes vārds ir leišu sub-

stantīvs ženklas (zīme). Tā tad prūšu katechismos t — 1

priekšā nav pārvērties k- skaņā, bet ganElbingas vārdnīcā.

Bet latviešiem ir vārds skaitlis, leišu skaltlius, kur t it

kā paglābies l priekšā. Tie — jauninājumi, jo blakus verbs

skaitīt, no kam t ievests no jauna. Vārdu „skaiklis" ne-

viens nerunā, jo tam nav sakara ar

dl>gl:egle.
(t/S****

d- skaņa l priekšā pārvērtusies gr-f§caņā: latviešu egle,
lš. šj£ļej jpoļujodla. Slavu valodas rāda, ka dl>gl: krievu

£j}b<C*ej\jih (d- skaņa zudusi / priekšā). Prūšu Elbingas
vārdnīcā sastopamas blakus tādas formas, kā addle (egle)

un auclo (zirgu pavada). Še d- skaņa l priekšā palikusi

nepārvērsta. Nav domājams, ka blakus vienā izloksnē va-

rētu būt divas tādas formas. Varētu domāt, ka Elbingas

vārdnīcā jauktas divas dažādas prūšu izloksnes

bet varētu arī būt, ka addle — no poļu valodas. Tica-

māka liekas izlokšņu jaukšanas hipotēze, jo poļu forma ar j,

prūšiem — bez j.

Kā /-priekšā t>k, tā arī zobu nāseņapriekšā t~>k; d>g.
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t n > k n.

/-skaņa latviešu valodā n-priekšā pārvērtusies fc-skaņā;
to rāda dažādi piemēri: latv. Rēzekne, vācu Rositten;

Rēzekne<"vßēzetne. Bet putns un daudzi citi, kur

nāseņa priekšā / nav>k Kad tn>kn, tos laikos starp

/ un n te vēl bijis patskanis. Piem. tautas dziesmās ir

pamazināmā forma — putin i ņ š. Arī leiši pazīst — ši 1 o

pūtinās — „sila putns," mednis, teteris

dn>gn.

N-priekšā d-vietā ieradusies g-skaņa: iz-

loksnēs ir megnis blakus rakstu vai. formai med-

nis<*medinis.

Kur f. megnis, tur vokālis zudis jau agrāk. Visās baltu

un slavu valodās visi zobu slēdzeņi — cita zobu slēdzeņa

priekšā ir pārvērtušies par svelpeņiem. No metu, vedu,

infinitīva forma ir: mest<*mett, vest<C*vedt. Leiš.

metu — inf. mesti, vedu — inf. vēsti. Prūšu forma

pomests (pamests, padots), krievu f. be cth — Be/iy.

Zobu slēdzeņi t, d — t priekšā pārvēršas par nebalsīgo

svelpeni s. Balsīgā rf-priekšā zobu slēdzeņi baltu un slavu

valodās pārvēršas par z:

td+t>st,

td+d>z.

Latv. mezdams, v§zdams; lš. mēzdamas, vezdams.

Lš. metdamas>meddamas>mezdamas (asimilāc. ceļā).

Vispirms notiek asimilācija: td~>dd; tad dd~>zd. Nav ne-

kāda pamata rakstīt ar s. Leišiem d-skaņa aiz iepriekšēja
z izloksnēs zudusi: lš. lazdā (nūja) skan izloksnēs lazā.

Lizdas (lizda, lizds) leišu izloksnēs skan — lizas.

Sekojoša nebalsīga svelpeņa priekšā — tas pats — palikusi
vienavienīga īsa svelpeņa skaņa, piem.: lš. metu, nākotnes

forma mēs i v <C*m ēts iv, mūsu augšzemniekiem —

mešu. Zobu slēdzenis te zudis asimilācijas ceļā. Lš. vedu,

nākotn. f. vēsiu<*vēdsiu, augšzemn. vešu. Leišu

rakstu vai. f. vētušas, žem. vēčas, latv. v§cs. Latv.

ve/cs vārdā starp / un s zudis patskanis. Kad t asimilējās

sekojošam s, toreiz vēl te bija patskanis: lei. vētušas —
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ltv. -v§tussZ>vetss>vecs. Tāpat mes salikteņos pa-

turam s-priekšā /-skaņu: atslēga — ne aslega.

Kā baltu, tā slavu valodās balsīgais rf-zudis sekojoša

nāseņa un v-skaņas priekšā. Tāpēc mums blakus formai

§dv ir f. §rau<*§dmu. lš. ēmi, kr. ltv. duomu

<*duodmu, lš. dūomi, dūomu, dūoda; krievu f. jj,slmi>

>*AaAM'b; lš. substantīvs smārvē<C*smārdvē, kur tā

pati sakne, kas vārdā smird-, (smaka), d-skaņa zudusi se-

kojoša zobu nāseņa priekšā:

brienu<*briednu

lienu<*liednu

bleņas<*bledņas; blēdis.

Dažkārt d un n — sastopami no jauna kopā: palaidnis<

<-palaidenis (d —nezūd), arī — palaidniēks. Izlok-

snēs palainiēks un palainis (bez d).

Triju aukslējeņu rindu līdzskaņi.

Palatālie: Velārie: Labiovelārie:

k q qu

kh qh quh

gh gh guh

Salidzint ide. valodas sava starpa, gadās, ka austrumu

valodu k — g — skaņai atbilst rietumu valodu kv vai p.

Piem.: latv. kas, lš. kās, lat. quis, quae, quod; grie-

ķiem arp: poteros (kurš no abiem).

Gadās arī tādi vārdi, kur visās ide. valodās A;-skaņa. Treš-

kārt, ir arī vārdi, kuros kādās rietumuvalodās atbilst vārdi

ar k, (piem. grieķu, latīņu), bet austrumu valodās atbilst

vārdi ar svelpeni vai šņāceni: lat. cor, cordis, latv.

sirds, lš. širdis. Šie fakti pamudināja valodniekus iedo-

māties, ka šādi svelpeņi no *k. Ide. pirmvalodā bijušas

3 aukslējeņu rindas: palatālā, velārā, labiovelārā.

Kā svelpeņi un šņāceņi cēlušies no vecas palatālas -k-ska-

ņas, to rāda romāņu valoda, kur lat. centum devis franču

cent (c=s); caballus>franču cheval. Pirmā rinda ir
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ta, kur austrumu valodas svelpeņi vai šņāceņi, bet rietumos

tīras k, <7-skaņas. Pirmā rinda ir palatālā rinda.

Ide. valodas sadalās: rietumu jeb kentum valodās, kur

atrodamas /»-skaņas austrumu (sātam) valodu šņāceņa vai

svelpeņa vietā. Simta vārds avestas valodā — satom.

Sātam-valodas: āriešu jeb indo irāņu, armēņu,

albāņu, slavu un baltu. Sātam valodas — kur k vietā

šņācenis vai svelpenis.
Kentum-valodas: grieķu, itāļu, ķeltu, ģermāņu.

Otrā rinda — velārās skaņas.

Velāro k apzīmē ar q. Tīrs k vai g sastopams visās ide.

valodās.

Trešā — labiovelārā rinda.

Attiecīgos vārdos austrumu grupā tīras k un

bet rietumu grupā aiz k un g ierodas vēl v-skaņa, piem. la-

tīņu — quod. lerodas tīrie lūpeņi — pun b. Ide. pirm-

valodā labializētas k un Šo skaņu artikulācijai

jāsaliec lūpas. Nav nevienas ide. valodas grupas, kur sa-

kristu visas trīs aukslējeņu rindas. Rietumu grupā pilnīgi
sakrīt tikai pirmā un otrā rinda. Austrumu (sātam) valodu

grupā savā starpā sakrīt velārās un labiovelārās ska-

ņas (otrā un trešā rinda). Visas trīs rindas tagad vairs ne-

kur neizšķir, bet tikai divas. Tikai visas ide. valodas

salīdzinot var konstatēt, ka bijušas trīs rindas. Piem. pa-

latālā k-skaņa. Vecu, palatālu *k atrodam latv. „sirds"

vārdā (s<*k), latviešiem, tāpat kā kuršiem un prūšiem, pa-

latāla k-vietā ir svelpenis. Leišu valodā palatāla k-vietā
—

šņācenis, piem. širdis (š<*k). Prūšu vai. sīras (viensk.

ģen.) Slavu valodā — cepAUe (arī — s). S-skaņa palatālā
*k-vietā arī armēņu valodā, piem. sirt. Svelpenis bijis arī

avestas valodā. Sanskrita palatālā k-vietā ir šņācenis.

Rietumu grupa (kentum valodas) — tīrs k.

lat. cor, cordis

gr. kardia

gotu hairto (izruna „herto");

vācu Herz
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Ltv. simts

lš. šimtas

pr. tusimptons (tūkstošus)

Arī slāviem svelpenis, piem. kr. (otrā daļā

simta vārds),

kr. cto — laikam patapinajums no irāņu valodas.

avest. satem

sskr. šatām

lat. centum

gr. hekaton;

senīru cēt

gotu hund; k>h.

Baltu valodas ar vienkāršo palatalo /c-skaņu saplūdusi

skaņu kopa: palatālais k+s:

s-ļ-k vai k+s
sk vai ks.

Ja blakus veca s-skaņa, tad ta an vienkārši asimilējas:

senaugšvācu sciozan — šaut (vācu schiessen)

ltv. šaut

lš. šauti (š<*s+k).

Verbs, ka lš. šauti butu latviešiem šaut. Latgale

runā — saut. Mūsu šaūt<*sjaūt.

Tas pašas saknes vārds ir krievu — cyio, „stumju, bīdu."

lat. axis

gr. ākson

s.a.v. *ahsa

ltv. -ass

lš. ašis

pr. assis.

Baltu valodās apdvēsums zudis, tādēļ latviešu kh>s;
lš. kh>š. Tikai šī likuma apstiprināšanai nav neviena

piemēra; to var tikai iedomāties.

Seko balsīga palatala ģ-skaņa.

Ltv. zināt (z<*ģ); lš. žināti (ž<*ģ).
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Prūšiem forma ar z — salikumā ar priedēkli — ersinnāt

(erkennen, atzīt), krievu 3HaTh, avestas valodā — kas

ieradies palatālā ģ-vietā. Sskr. jānāti (viņš zina); palatālā

ģ-vietā te ieradies — dž (j.)

Kentum grupa. Te grieķu valodā tās pašas saknes

aorista infinitīvs gnonai (pazīt, atzīt). Latīņu valodā

gnosco, no kam vēlāk nosco, bet — cognosco iepa-

zīstos." Ģermāņu valodās balsīgais slēdzenis zaudējis savu

balsīgumu: ich kann (vācu — kennen): ģ>k.

Apdvests paļātais ģh:

Vezums, vazāt, vizināt; lš. vežū, kr. Be3y (ar

„z"), prūšiem substantīvs wessis (kamanas, ragavas), kas

jālasa, kā „vezis". Z-skaņa arī avestas valodā. Tagadnes

vienskaitļa 3. personā avest. vai. vaza'ti „viņš ved".

Sanskrita apdvesta palatala ģh vieta atrodam h: va-

hati (viņš ved).

Kentum valodās (rietumu grupā), grieķu un latīņu valo-

das šī apdvēstā balsīgā palatālā ģh — skaņa sākumā zaudē

savu balsīgumu, piem. gr. okhos — rati<C*v6khos. La-

tīņu valodā veho<*vekho „es vedu braukšus." Ģermāņu
valodās no tās saknes vārdi: (vācu) Wagen — bewegen

— (kustināt), gotu wagjan (kustināt).

Velārā rinda

Neapdvests, nebalsīgs q.

Rietumu grupā tie paši refleksi. Austrumu grupā tīrās

k un Tāds neapdvēsts, nebalsīgs k latviešiem

sastopams kara vārdā: pirmkārt „Krieg, BoiiHa" nozīmē;

otrkārt „karasp§ka" nozīmē. Arī leišu kārias pirmkārt
nozīmē „karš;" otrkārt „karasp§ks." Prūšu karyago

„kara gājiens, kara gaita." Slāviem šī vārda nav. Senper-

siešu substantīva celms ar garu ā: kāra — (kara pulks,

karaspēks).

An kentum valodas —k. Grieķu koiranos<C*k6rianos

(kara spēka vadonis). Gotu harjis (vācu ~das Heer");
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ģerm. *k>>h. Velaro neapdvesto k atrodam, jau minēta

vilka un nakts vārdā: lš. naktis

pr. vsk. ak. naktin

krievu hohl<-noktis

sskr. adv. naktam (nakti, nakti)

lat. nox, noctis,

Ģermāņu valodas *k>h

gotu nachts

vācu Nacht.

Apdvests nebalsīgs velars qh.

Baltu valodās apdvēsums zudis: lš. šakā (zars) ltv.

sākumi, se,kumi; ltv. sakas „upes zari." Kursā ir vārdi:

Sakas-leja, Sakas-osta. Lieto izteicienu „zirgu sakas,"

sakas no koku zariem. Ka te kh, to rāda sskr. šākhā (zars)

arm. cax (zars),

Ģermāņu vai. k>h: gotu hoha (arkls). Vārda sakuma

palatālā k-skaņa, saknes beigās — velāra q-skaņa.

Slavu valodās apdvēsts qh varbūt nav zaudējis apdvē-

sumu, bet ir pārvērties c/i-skaņā (qh>ch), piem. kr. coxā.

Slāviem tāpat kā armēņiem, bet, diemžēl, citu piemēru nav.

Taču nav arī piemēru, kas runātu pretim.

G. Velārā #-skaņa. Ltv. gārnis, lš. garnys. Tā pati

sakne arī dzērves vārdā, piem. lš. gervē, prūšu vai. gerwe

(dzērve). Slavu valodās palatālā patskaņa priekšā:

(č)

Ssl. iKepaßjib (*g>sK). Tāpat āriešu valodu grupā pala-
tālo patskaņu priekšā *k> č; *g> dž. Ģrieķu valodā dzērve

— g6_ra.nos. Velārai g-skaņai otrs piemērs „aug", kas mi-

nēts jau citā sakarā.

Apdvestā, balsīgā, velārā #/*-skaņa. Ltv. migla,
lš. miglā, slavu Mbrjia. 67-skaņa reiz bijusi apdvesta, ko

rāda sanskrita forma — mēghah (mākonis). Ar to saskan

grieķu vai. forma omikhlē. No kā šeit o, nav labi izprotams.

Leišiem ir vārds žengti (kāpt, iet), latv. ,v

ziegt, noziegties
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„noiet no ceļa." Tā pati sakne sanskrita formā — jangņā

„kāja, Be i n." Vācu -der Gang „gaita", gotu gaggan „iēt,"

(jālasa: „gangan.")

Labiovelara rinda:

quh

Skaņas runātas ar labializāciju. Piem, jautajāmā viet-

niekvārdā kas. Leišiem un prūšiem tāpat. Ssl. *ki»to,
kr. kto. Ja seko palatāls patskanis, tad krievu

hto — iero; sskr. kah.

Kentum (rietumu) grupa. X — vietā še labiovelāra

skaņa, piem. lat. vai. quod, quī (k — ar labializāciju).
Quod atbilst latv. saiklim — ka.

Arī ģermāņu valodās labiālā pieskaņa paglabājusies:

qu>h>. *quas>roas „kas" (b-skaņa līdzinās fc-skaņai ar

labializāciju); vācu wer. Citās kentum valodās labiove-

lārais Tā kimru, umbru, osku, grieķu vai., piem.

gr. poteros (latv. katrs), kurš no abiem, kurš no diviem.

Ja seko palatālie patskaņi c vai i, tad grieķu valodā

blakus p-skaņai atrodam otro refleksu — /-skaņu: *kyjs >

>tis. Tā tad grieķu labiovelārais vai t. Tas atspo-

guļojas pirmkārt, kā lūpenis, otrkārt kā zobenis. Kā p la-

biovelārais k atspoguļojas umbru, osku, pa daļai arī

ķeltu valodās.

quh. Seko labiovelara apdvesta/c-skaņa. Baltu valodas

piemēru nav. Baltu valodās apdvēsums zudis.

gu (Austrumgrupā). Balsīgs, neapdvēsts labiovelārs g

sastopams latviešu govs vārdā, slavu *govedo (lops),
krievu roBH/jHHa (lopu gaļa). Austrum (sātam) grupā: —

armēņu kov<*gov, sanskrita gāuh (ā<C*o).
Kentum grupā te sastopams b: jļgu>b): grieķu būs

(govs). Senās Itālijas osku un umbru valodā šis vārds arī

sācies ar b.

Latļņu valoda, ļahiovelārs gy>v-sķaņa. Latv. dzīvs,

leišu gyvas, latīņu vīvus. Vajadžēja būt latīņiem arī
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vos, bet patiesībā saka bos, jo šis vārds — patapinājums
no kādas umbru vai osku izloksnes. Ģermāņu valodās būtu

jāgaida labializēta Zc-skaņa.

Senlejsvacu ko. V-skaņa zud ounw priekša. Vācu Kuh,

guh. Apdvēsta balsīga labiovelāra g-skaņa. Latv. gars,

garuoza, lš. gāras (tvaiks), prūšu gorme (karstums),

krievu roptTb, sskr. subst. gharmah (karstums). Tā pati

nozīme arī substantīvām harah. c — priekšā gh>>h. Pāri

paliek tikai velārais berzenis. Atbilst grieķu thēros (va-

sara), kur labiovelārais g>> apdvēstā zobenī (th). Tās pašas

saknes vārds th ērmos (silts), no kam — termometrs.

Latīņiem guh>f: adjektīvs formus (silts).
Kā otrs piemērs ar apdvēstu balsīgu labiovelāru #-skaņu

satamgrupā ir latviešu sniegs, lš. sniēgas, prūšu snavgis,

kr. cH-fert.

Kentumgrupā: gotu snaiws — sniegs (g — zūd, pāri

paliek tikai „v"\ latīņu nix, ģen. nivis (arī tikai „v"), bet

aiz iepriekšēja nāseņa g paglābies tagadnes 3. personā —

ninguit (snieg). Grieķu valodā šās pašas saknes vārds ir

vienskaitļa akuzatīvs nipha (sniegu), kur a — priekšā —

lūpenis.

Ar to an izbeigts pārskats par līdzskaņu attīstību.

Daži sīkumi par ide. vai. līdzskaņiem.

Līdzskaņu liktenis vārda beigās.

Slavu valodās vārda beigās zūd visi līdzskaņi. Baltu

valodās vārdu beigās patvērušies 3 līdzskani: *s, *r, *n.

Svelpenis *s. Sastopams vīriešu k. vienskaitļa nom.: lš.

diēvas, pr. deiws, ltv. dievs.

Veco svelpeni bez baltu valodām ir paglabājusi vēl tagad

tikai grieķu valoda: the6s (dievs). Visas pārējās ide. va-

lodas šo svelpeni ar laiku zaudējušas. Tā tad — tikai grieķu,

latviešu, leišu un prūšu valodās viņš paglābies. Arī latiņu

valodā vecais *s vēl patvēries, bet romāņu valodās tas jau
zudis.
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*r-skaņa. Baltu valodas paglābušas vārda beigās arī

veco *r-skaņu: piem. ir (arī — nozīmē), leišu if, prūšu ir.

Ar šo baltu vārdu identiska pazīstamā slavu partikula v („i
v

).
Vecā forma *br> jbr>ir>>l Latviešu i atbilst slavu b.

Slavu vālodās visi līdzskaņi vārda beigās zuduši, pāri pa-

licies tikai b. Slavu valodā b — priekšā j: r —

zudis.

Prepozicija par. Lš. pēr, latīņu prep. per (caur). Šie

piemēri rāda, ka baltu valodās r — vārda beigās patvēries.

Ltv. māte, lš. motē, gen. motef s, lat. nom. māter. r —

nav zudis baltu tautu atsevišķā dzīvē, be_t jau ide. pirmva-
lodā, to rāda sskr. mātā (bez r). Sanskrita forma rāda, ka

ide. pirmvalodā zināmās formās vārda beigās r-skaņa
zudusi aiz garā patskaņa.

*n. Bajtu pirmvalodā vārda beigās sastopam arī vecu

zobu nāseni n. Prūšu sēmen — sēkla. Ssl. Sēme (ē>

T>; c< *en); n — sastopams baltu pirmvalodā vārda beigās,
kā rāda prūšu un leišu valoda. N: pirmkārt kā veca *n

turpinājums, vai arī otrkārt kā lūpu nāseņa pārveido-

jums, piem. prūšu vsk. akuzatīva galotnē deiwan<*dei-

wam (dievu); n<*m. Tā tad lūpu nāsenis vārdu beigās>

>zobu nāsenī. Akuz. kan (nom. kas). Arī vecos leišu

tekstos kan (kūo). Tagad leišiem akuz. kĶ jo leiši sakau-

sējuši nāseni ar ieprieķšēju patskani. Latvieši zaudējuši

tautosillabisko nāseni. Bet baltu pirmvalodā n vēl bijis.
Balti zaudējuši t, d. Baltu valodas vārda beigas zu-

duši arī zobu slēdzeņi t, d.

rf-skaņas zudums. Saiklim „ka" atbilst latīņu.quod

(veca, nekatras kārtas forma). Baltu valodās d zudis-

t — zudums. Kā nebalsīgā zobu slēdzeņa zuduma pie-

mērs ir baltu vai. vsk. 3. pers. forma. Leišu vedu, 3. pers.

vēda. Ltv. v§d<*veda, ko liecina refleksīvā forma —

v§das. Ka te aiz patskaņa zudusi /-skaņa, liecina san-

skrita formas bhāra-ti jeb bhāra-t (viņš n§s). Galotnē

var būt —ti vai —t. Sanskrita forma rāda, ka 3. personas

beigās zudis /. Par citiem līdzskaņiem vārda beigās trūkst

drošu piemēru. Jādomā, tie arī zuduši
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Līdzskaņu mīkstinājums baltu valodās.

, Līdzskaņu mīkstinājums ceļas no sekojošā j. Līdzskaņi
mīkstināti arī sekojoša palatālā patskaņa priekšā. Prūšu

valodā līdzskaņi, laikam tāpat kā krievu un poļu valodā,

stipri mīkstināti sekojoša palatālā patskaņa priekšā. To

liecina grafika: daudzreiz atrodam i, kas būs līdzskaņa

mīkstinājums. Bieži prūšiem starp līdzskani i un sekojošu

palatālu patskani — vēl iesprausts i. Tā piem. lš. geldžia

(iekāro), pr. gēide vai pr. gieidi (pirmais i apzīmē

ņas mīkstinājumu). Leišu valodā mīkstināts līdzskanis

palatālā patskaņa priekšā atrodams tais izloksnēs, kas

agrākās krievu robežās. Prūšu Lietavā ap Tilzīti (Klaipēdas

apgabalā) līdzskaņu mīkstinājuma i un e-priekšā tikpat maz,

kā latviešu valodā.

Pie mums lielākā daļā Latgales izloksnēs līdzskani mīk-

stina. Tā — slavu valodu — krievu un poļu — ietekme.

Latviešu vidus izloksnē tos pašus vārdus izrunā bez mīk-

stinājuma. Arī slavu valodās zināms līdzskanis mīkstināts

palatālā patskaņa priekšā. Jādomā, ka baltu pirmvalodā vēl

nebija līdzskaņu mīkstinājuma palatālā patskaņa priekšā.

Tikai latviešu un kuršu valodā aukslējeņi k un g sekojoša

palatālā patskaņa priekšā pārvērtušies afrikātās c un dz:

k>c,

g>dz.

Cits — lš. kitas, dzīvs — gyvas. Par kuršu valodu

liecina vietu vārdi, piem. Piltenes pagasta māju vārds

„C§rsupe" — (Šķērsupe) — māja otrā pusē upei. Pr.

kirscha — (šķērss), k, g mīkstinājums saistīts ar vienu

izjēmumu. Aiz iepriekšēja svelpeņa afrikāte nerodas, paliek

ķ, ģ. Lš. f. šķirti — ltv. šķirt. Lš. f. rēzgis, ltv. režģis.
lemesls: Ja latvietis teiktu scift (ne šķirt), tad tuvu

kopā būtu skaņas s un c, tādēļ mīkstinājums šeit apstājies

pusceļā. Bet kā izskaidrojamas tādas formas, kā drusciņas,

samazdziņas? Še afrikāta tomēr aiz svelpeņa. Pamazi-

nāmās formas mēs darinām pēc analoģijas vajadzības

gadījumā. Pamatforma roka — pamazināmā f. rociņa; pēc

tā parauga darināti: druska — drusciņa. Pēc valgs —
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valdziņš parauga darināti: samazgas — samazdziņas.

— Ir latviešu valodā vesela rinda vārdu ar ķ ģ, kas ne aiz

svelpeņa, ne šņāceņa nav pārvērtušies par c, dz. Piemēri

visi grib izskaidrojuma. ķ un ģ ierodas še palatālā patskaņa

priekšā tikai vēlākos laikos. Līdzskanis dažkārt zūd —

disimilācijas ceļā. Tas laiks jau bija pagājis, kad

ģ > dz; vēlāk afrikāta vairāk neradās. Bet ja nu ķ vai ģ

iestājas par jaunu, tad tie paliek, piem. ķeiris vai

kreilis no <*kreiris. 2 r bija neērti. Driģene, leišu

drignē. Mums bieži sastopami vārdi ar -ene. Tā analo-

ģijas ceļā varēja rasties drignene<*drignē, ar diviem n.

Disimilācijas ceļā izmests viens n.

Tā no drignenes vārda disimilācijas ceļā radās dri-

ģenes vārds, bet tas laiks jau bija pagājis, kad ģ^>dzy

tādēļ nesaka dridzene, bet driģene.

Ķert. Sākumā bijis vecais verbs *kart (aizkārt). Bla-

kus divi verbi ar vienādu nozīmi: kart un tvert. Abus

šos verbus kontaminē, jauc. Rodas forma „kvart", kur v —

no vārda tvert. Kontaminējot kvart un tvert dabūjam

formu ķert. Kursā Alsungā vēl tagad — forma „kvert".

Te jaukti abi verbi — kart un tvert. Uz vietas Alsungā
runātu kvērt (parastā kuršu izruna). Latgalē ķert>čert.

Varēja arī notikt, ka no jauna darināja formas, kur sekojoša

palatālā patskaņa priekšā ieradās ķ vai ģ: pēc brūns —

brūnis, bērs — bēris parauga blakus ieradās formas

pelēks — pelēķis, kas nav lituānisms. Tāpat lauks —

lauķis. —

ķ, ģ ieradušies arī patapinājumos no krievu, lībiešu,

igauņu vai vācu valodas. Piem. ķurmis (no krievu TiopbMa).

ķ ģ- skaņas patapinājumos radušās pēc tam, kad jau £\>c,

ģ~>dz (pārvēršanās process jau bija noticis). Vidzemē lat-

viešiem ienākot vēl ģ nebija pārvērties dz- skaņā. Tā tur

upes vārds Pedeģe pārvērties Pededzē. Vēl bez tam

ķ- skaņu sastopam arī šāda tipa vārdos, kā lš. skiīvis

(guzna), latv. šķiīvis, kur ķ aiz šņāceņa nav pārvērties

pār c. Latviešos ieplūdis arī lībiešu elements; lībiešiem

tikai viens līdzskanis vārda sākumā un tāpēc piem. Liepupē

runā ķiīvis. Ja šņācenis te sākumā nebūtu bijis, tad būtu

— cii vis. TāpatblaJmsjtmjK^
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Asimilācijas gadījumi.

Kā citās ide. valodās, tā arī baltu valodās troksneņus

asimilē sekojošiem troksneņiem. Pie tam balsīgo troksneņu

priekšā nebalsīgos troksneņus izrunā balsīgi, un nebalsīgo

troksneņu priekšā balsīgos troksneņus izrunā nebalsīgi

piem.: labs (laps), rakt — ragdams (rakdams). Tas

pats arī leišu un prūšu valodā.

Citi asimilācijas gadījumi.

nb>mb.

np>mp. Leišiem zobu nāsenis asimilējies sekojošam

lūpenim. Ltv. tūopu, lš. tampū; mp — asimilācijas rezul-

tāts. Lūpu nāsenis cēlies no vācu zobu nāseņa p priekšā:

tampū<*tanpū. Latvieši zaudējuši veco zobu nāseni,

bet ne lūpu nāseni. Latvieši tagad runā tūopu — no vecā

<- tanpu, kas rāda, ka baltu pirmvalodā un latviešu pirm-

valodā te bijis *n. — Vārda sākumā leiši asimilē svelpeņus —

sekojošam šņāceņam: seši — lš. šeši, leišiem vajadzēja
būt seši, bet notikusi asimilācija. „Vīratēvs" leitiski šē-

šuras<*sēšuras, to rāda lat. socer, krievu CBeKopt.

Latviešu valodā tāda asimilācija maz pazīstama. „Sešu"

vārdā vainīgs — s§sts, kur paglābies s. Sliekšņi Lat-

galē sļīkšņi. Leiši asimilējuši vārda sākumā arī šņāceni —

sekojošai afrikātai č: šičia(te)>čičia (jaunā f.) Latvieši

asimilējuši svelpeni afrikātai c. Ulmaņa vārdnīcā pacac-

nieks<*pasac nieks. Secen>ceĢen. Labi zināma

forma arī cecumi<Cs§cumi (sākumi). Dienvidus Kursā

ir substantīvs č ač i (stumburi zārdā), kam tā pati sakne, kas

leišu vārdam šakā — zars, jo stumburs varēja būt tikai

zarains koks. Forma čači<*cači, vienskaitlis cacis<

*s ac i s.

Metatezes gadījums baltu valodās vīspār.

Ja kāds svelpeņa vai šņāceņa savienojums ar sekojošu

aukslējeni k vai g ierodas sekojoša līdzskaņa priekšā, tad

pārstata skaņas pēc sekošas schēmas:
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k vai g svelpenis vai nāsenis,

sk ļ ( ks

šk kš

formula:
žg

}L><
gž

L

zg J ļ gz

NB. L apzīmē jebkuru līdzskani.

Baltu valodās tiek pārstatīts svelpeņa vai šņāceņa sa-

vienojums ar sekojošu aukslējeni k vai g. Lš. Maksvā,

kr. MocKßa. Vidzemē Galgauskā blakus pagātnes forma

tūsku un infinitīvs tūkst (ar metatezi), kur patiesībā vaja-

dzēja — tūskt. Leišu mezgā, infinitīvs mēgzti (ar me-

tatezi), kur vajadzēja mēzgti; arī latviešiem megzt. Taut.

dz. blakus „liskas mēle" ir likstes mēle (ļišķa mēle).

Forma —„likstes mēle" cēlusies no vecas f. *likstes

mēle, krievu jiecTb, likst: liskt. Latv. lizda vārds, leišu

lizdas. Blakus formas liz ds un liz g s. Formā ligzda-

notikusi metateze. Kursā saka arī lizgs. Saknes formas

lizg- un lizd-. Lizdas un lizgas formām blakus jau-

coties dabūjam mistrojuma formu ligzda. Leišiem ir ad-

jektīvs -veizglūs (redzams) no kam cēlies tagadējais —

veigzlūs (redzams), no veizdēti — redzēt. d>g.

Vispār — baltiska skaņu parādība.

Pirksts, augšzemnieku piersts. Citi rakstu valodas

vārdi bez aukslējeņa: sviests, ists, skaists, šķīsts. Bet

izloksnēs: svieksts, īksts, skaīksts, šķīksts utt.

Rīkste: leišiem šis vārds ar k rykštē. Prūšiem bez k

rīs te. Arī latviešu izloksnēs bez k rīs te. Vecos leišu tek-

stos -ausās, tagad lš. āuksas „zelts". Arī prūšu valodā

sastopam lieku k vai g. Leišiem ir verbs krikštyti (kristīt),

pr. crixtitwi. Latv. lagzda, lazda, arī prūšiem— laxde.

Visās baltu valodās svelpeņa vai nāseņa priekšā atrodam

lieku aukslējeni k vai g. (Sevišķi, ja aiz svelpeņa vai šņā-

ceņa seko vēl kāds līdzskanis) — lš. āuksas. Latv. maiss
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un māikss (ar k). Baltu valodas pa lielākai daļai iesprausts

aukslējenis tikai tad, ja aiz svelpeņa vai šņāceņa seko vēl

cits līdzskanis.

No kurienes gan liekā k vai g- skaņa?

1) Metateze. Likstes mele. Krievu jiecTh. Latvie-

šiem te lieks k.

Krieviem blakus tādas formas, kā nycKaThunnycTHTh.

Latviešiem blakus saknes formas list- un lisk - no kam —

likstes mēle. Tāpat kā 1igzdas vārds no saknes formām

lizd- un lizg-. Lieks k un g rodas metatezes, kontaminā-

cijas ceļā.

2) Lieks k un g ienāk arī pēc citu vārdu parauga. Leišu

vārdam apač i ā atbilst latviešu apaš a, blakus arī apak ša.

k —te lieks, radies no augšas vārda (izrunā — k). Sakne

aug-. Kā tas tā, to apstiprina Ļaudonas-Odzienas (Mētrienā):

opouška (auska). Viena vārda paraugs pārveido otru

vārdu ar pretēju jēdzienu. Tāpat kā augša un apakša

arī priekša un iekša. Te liekās k- skaņas avots ir citu

_vardu paraugs.

3) Parasti jauc vārdus ar līdzīgu nozīmi. Latv. bakstīt,

lš. bakstytis (grūsties), arī lš. bastyti. Ir vēl 3. vērbs,
kur saknes beigās lieks k — bakioti (grūsties). Jaucoties

blakus formām bastyti un bakioti rodas 3. forma bak-

sta tis (ar lieko k). Šeit divu līdzīgu vārdu kontaminējums,

jaukums. Mums jāiedomājas, ka ilgu laiku blakus pastāvēja

vecā un jaunā forma. Pēc tādas svārstības parauga k

iesprauda nevietā. Piem., svārstoties divām latviešu formām

apaša un apakša rodas forma priekša. Liekai k- g-

skaņai dažādi avoti. — Latv. vai. un arī leišu izl. starp s un r

iesprausta t- skaņa: strāva, straume, lš. srovē, sākums

no saknes *srev- (tecēt). Viena lšu izlokšņu daļa paglā-

busi veco f. srovē, latv. strāva, kr. ocTpoßTb (aptekama

vieta). Tāpat ģermāņu vai. — der Strom.

t- skaņu iesprauž latviešu un leišu izloksnēs starp s un n,

/ un s, ļ un š (kā pārejas skaņu) piem.: gants (gans), ceļtš

(ceļš), galts (gals).
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Morfoloģija.

Dēklinācija.

Ide. valodās atrodas blakus sieviešu un vīriešu kār-

tas vārdi, kā arī nekatras kārtas vārdi, kas slavu valodās

vēl paglābušies. No baltu valodām nekatras kārtas vārdus

pazīst vēl tikai prūšu valoda. Prūšu Elbingas vārdnīcā,

kas vecāka kā katechisms, nekatrās kārtas substantīvi

atrodas bez ierobežojuma. Katķismā, kas jaunāks, nekatrās

kārtas substantīvu skaits — mazs. Leišiem nekatras kārtas

substantīvi zuduši, atliek nekatras kārtas formas — adjek-

tīviem, divdabjiem, vietniekvārdiem (pa daļai). Bet kā gan

leišu vālodā varēja pastāvēt nekatrās kārtas adjektīvi, viet-

niekvārdi, divdabji? Ja nav blakus nekatras kārtas sub-

stantīvi, kā lai saskaņo šos nekatras kārtas adjektīvus,

vietniekvārdus, divdabjus ar substantīviem?

Leišu valodā, kā arī dažās citās vecās ide. valodās, kāds

adjektīvs vai divdabis, kas teikumā iejem predikāta vietu,

var tikt nostatīts vsk. nekatras kārtas formā arī tad, ja sub-

jekts ir vīriešu vai sieviešu kārtas, vai daudzskait-

li nie k s. Līdzīgas parādības krievu valodā, piem.: „rjoJ> x-b

nejioß'BK'b na/jKO." Subjekts še vīriešu kār-

tas, predikāts — nekatras kārtas. Tā arī leišiem.

Leiši lieto kā predikātu kādu nekatras kārtas formu, ad-

jektīvu, divdabi vai vietniekvārdu. Par predikātu var no-

derēt kāda nekatras kārtas forma arī tad, ja subjekts ir

infinitīvs vai vesels teikums. Piem. Horatius: „Dulce et de-

corum est pro patria mori." Tā arī leišu valodā var pa-

glābties nekatras kārtas adjektīvs, divdabis vai vietniek-

vārds. Latviešu valodāvecās nekatrāskārtas formaspavisam

vairs nav dzīvas. Ir tikai viena otra sastingusi forma, piem.

maz — kā veca f. no adjektīva mazs. Formu „ka" tagad
lieto tikai kā saikli.

Kadeļ' taisni baltu valodas zudusi nekatra

kārta? Slāviem tā tomēr paglābušies.
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Iemesli.

Nekatrās kārtas substantīvu formas saskanēja pa lie-

lākai daļai ar citu kārtu substantīvu formām. Ja

atskaita vienskaitļa nominatīvu un daudzskaitļa nominatīvu

un akuzatīvu, nekatrās kārtas substantīvi sakrīt ar attiecī-

gām vīriešu kārtas substantīvu formām, piem.: lat. bellum

et hortus.

Bet latīņu nekatrās kārtas daudzskaitļa nominatīvs bei-

dzas ar a, tāpat kā piem. insūla, tā tad sakrīt atkal ar sie-

viešu kārtas formu.

Baltu valodās klāt pievienojas vel viens faktors, kas

formu saplūdumu padara neērtu. Baltu valodās zudusi star-

pība starp verbu 3. personā — vienskaitlī, divskaitlī un

daudzskaitlī, piem.: Bērns raud un bērni raud. Latīņu
un slavu valodās vēl paglābušies starpība starp verba 3.

personas vienskaitļa un daudzskaitļa formām.

Vai A'feJia un aceHa ir vienskaitļa vai daudzskaitļa for-

mas, visu to rāda verba formas. Ja nu baltu valodās zudusi

starpība starp 3. personas verbiem vienskaitlī un daudz-

skaitlī, tad tā skaitļa vairs nevar izšķirt. Ja šīs formas

(formu saplūdums) tika neērtas. valoda

nereformē. Te jānāk vēl vienam faktoram klāt. Pārmaiņas

valodā notiek neapzinīgi. Pamazināmās formas substan-

tīvi bieži parādās kā nekatras kārtas formas, piem.: vācu

der Baum, das Bāumchen. Tāpat grieķu valodā: ho

pals, dem. to paidion, „bērniņš". Senāk arī baltu va-

lodās deminutīvs bijis nekatras kārtas: brālītis, bet ta-

gad tas — vīriešu kārtas. Varbūt baltu pirmvalodā vien-

skaitļa nominatīvs arī bija nekatras kārtas — *brālītjan,

daudzskaitļa nominatīvs — -brālītjā. Bet ja te ar tādu

nekatras k. vārdu apzīmē dzīvu radījumu, tad šī dzīvības

sajūta runātājam bieži izlaužas cauri, atspoguļojas arī for-

mās : vācu das Frāulein, bet tautā — dieFrāulein. Tā

arī ar brālītjan. Runā par vīriešu kārtas personu, tā tad

varēja sākt runāt arī brālītis — ar vīrieša kārtas galotni.

Pārējos locījumos tās pašas galotnes, kā vīriešu kārtas vār-

dam: ģen. brālīša. Vecā nekatrās kārtas daudzskaitļa

forma, kas beidzas ar a, galotne saskan ar sieviešu k. ā-
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celmu: masa, sieva utt. Grūtības te gan nebija, bet citur

kur varēja rasties jukas.

*Brālītjan — brālītis;

-bralitja — bralitjai (lš. broliai).

Notika svārstīšanās. Vīriešu kārtas forma varēja tikt

izlietota, lai radītu skaidru starpību daudzskaitļa nomina-

tīvā. Sākumā daudzskaitļa nominatīva galotne -ai (brālītjai).
Brālītis (ar -is) — jauninājums. Veco nekatro kārtu sāka

lietot vīriešu kārtā, sākot ar pamazināmām formām. Ve-

cie nekatrās kārtas substantīvi leišu un latviešu valodā pār-
vērsti vīriešu kārtas vārdos. Piem. latv. ezers, lš. eže-

ras, bet prūšiem — nekatrā kārta — assaran („azaran").
Tā saprotams nekatrās kārtas zudums leišu un latviešu

valodā.

Skaitļi sakuma trīs: vienskaitlis, daudzskaitlis

un divskaitlis.

Divskaitlis uzglabājies vēl vienā leišu izlokšņu daļā.

Bet ir arī leišu izloksnes, kas divskaitli zaudē, jo divskaitļa

formas runātājam liekas.

Locījumi.

Ide. pirmvalodā bijuši 8 locījumi: nominatīvs, vokatīvs,

ģenitīvs, datīvs, akuzatīvs, instrumentālis, lokatīvs, bijis arī

vēl ablatīvs.

Ablatīvs.

Kā atsevišķa forma ablatīvs baltu valodās zudis. Jau

ide. pirmvalodā tas bija vienskaitlī sakritis ar ģenitīvu.
Tikai o- celmi uzglabājuši viensk. ablatīvu. Sanskritu va-

loda rāda, ka daudzskaitlī ablatīvs sakrīt -ViejoimēiL-ar da-

tīvu. Vienskaitlī ģenitīvs ar ablatīvu bijuši vienādi (piem.;
baltu un slavu valodās). Ablatīvs un datīvs latīņu valodā

daudzskaitlī vienādi, piem.: mēnsīs. Ablatīvs atbild uz jau-

tājumu no kurienes? Latviešu tautas dziesmā sastopams

šāds ablatīvs: Kāda purva_.UL (No k-ād^ļULrva

tu izlīdi?) Ablatīvs: kāda purva.
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O- celmu dēklinācija.

Ide. valodā o- celmi vairumā ir bijuši tikai nekatrā

kārtā un vīriešu kārtā. Vienīgi latīņu un grieķu valodā

sastopami sieviešu kārtas o- celmi, piem. koku nosaukumi.

Latīņu mālus — ābele ir vecs sieviešu kārtas o- celms.

Tāpat grieķu valodā. Citas ide. valodas pazīst vīriešu kārtu

un nekatro kārtu, bet ne sieviešu kārtu. valodas o-

cejmi atbilst baltu valodu a- celmiem. Piem. latv. —

tēva-m (tēva — celms, -m — locījuma galotne). Ar veco

o mijas e-skaņa. O- vietā arī īss c: lš. nom. diēvas, bet

vienskaitļa vokatīvs — dievē (ar īsu, uzsvērtu ē- beigās).
Celma forma beidzas ar -c. vairumā. atxadajJi to-

mēr nevis c, bet o, tādēļ -o- celmi. ()- celmi vienskaitļa

nominatīvā, būdami vīriešu kārtas, beidzas ar nebalsīgo

svelpeni. Tā vecā ide. vai. galotne. Piem. leišu diēvas

„dievs". Celms beidzas ar -a. Bet ka ano veca*o, to rāda,

grieķu valoda, piem: theo-s „dievs".

theos etimoloģiski nav vedams sakarā ar latviešu

dieva vārdu — saknes ziņā. Šai grieķu vārdā cita sakne,

bet vienāda galotne ar — diēvas. Leišiem ir izloksnes,

kas vienskaitļa nominatīvā viscauri paglābušas a- skaņu.

Bet izlokšņu daļā a- skaņa leišiem jau zudusi. Gadījumos,
kur a-skaņai zūdot rastos grūti izrunājama skaņu kopa, a-

paliek. Tā piem. visās leišu izloksnēs paliek galotnes

patskanis vārdā dafžas (ja a izkristu, rastos ne#ērta līdz-

skaņu kopa). Prūšu valodā te šai ziņā jāšķir Elbingas
vārdnīcas dialekts no katechisma dialekta. Katechisma

dialektā a- skaņa gandrīz vienmēr zudusi: visur deiws,

tikai vienā vietā rakstīts — deiwas.

Kā leišiem, tā prūšiem a-skaņa paglābušies tur, kur tai

zūdot rastos neērta skaņu kopa, piem. lāiskas (nozīmē

grāmata). Ari Elbingas vārdnīcā atrodami tādi piemēri, kur

a-skaņa pilnīgi zudusi, piem. awins, leišu āviņas. Pilnās

formas ar a Elbingas vārdnīcā nekur vairs neatrod. Forma

awins — no Elbingas vārdnīcas. Formas še bez a. Mums

ir vārdi, kas Elbingas vārdnīcā beidzas ar — is, kas bijuši
veci "o-celmi, piem.: vvilkis, snavgis, deywis. Mainās

gan arī latviešu-jo-celmi un o-celmi: biedris, biedrs,
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akuz. biedru — biedri, sapns — sapnis. Bet drīzāk

jādomā, ka wilkis, snavgis, deywis prūšu valodā bi-

juši agrāk o-celmi. Šeit i<C*ā. ž-burts te laikam neapzīmē

tīru īsu i-skaņu. Var būt, ka i apzīmē citu patskani, bet

rakstītājam vācu grafikā nebija cita burta. Arī leišiem tā.

i radies te no veca īsa *ā. *ā tikai reducēts, pārveidots.

Šo reducējumu apzīmē ar i. i<*ā.

Arī latviešu izloksnēs augšzemniekos nomanām to pašu,

piem.: mala — malas. Bet gandrīz visā Latgalē un Lu-

bānā -as-vietā — dzird -ys: molys. a;>z/(bi); as>>ys.

Fonētiski tas noticis arī prūšu izloksnēs. Latvieši, kā zi-

nāms, zaudējuši arī šo a-skaņu, piem.: dievs. Ja patska-

nim pilnīgi zūdot, rastos grūti izrunājama skanu kopa, tad

patskanis a nav zudis, bet — tikai pārveidots.

Raksta „kakls," bet izrunā — kaklis. Liepājas apkārt-

nes izloksnēs runā — kaklus. 18. g. s. kuršu kāpu tekstos

ir — kaklas (kā leišiem). Patskanis te nav zudis, bet

tikai — pārveidots. Brālis. Medus.

Svelpenis latviešu valodā vārda beigās aiz iepriekšēja

mīkstinājuma un aiz j pārveidots asimilācijas ceļā — šņā-

cenī, piem.: ceļš, vējš, ganiņš. s>.š.

Nekatrās kārtas nominatīvs reiz beidzies ar lūpu nāseni.

Piem. lat. vai. f. bellum (karš). Grieķu valodas forma

doron (dāvana) rāda, ka on<*om. Grieķu valodā vārda

beigās lūpu nāsenis pārvērties zobu nāsenī: doron<*do-

rom. Baltu valodās tāpat lūpu nāsenis vārda beigās pār-
vērties zobu nāsenī. Baltu valodās *om>an: pr. f. assa-

ran (galotnē zobu nāsenis). Latviešu valodā an>uo>u.

Ja latvieši būtu paglābuši veco nominatīvu, tad tas būtu

beidzies ar v. Viens tāds piemērs vēl paglābies. Mēs bieži

mīklās kā nominatīvu sastopam formu — „simtu:" „Mazs,

mazs namiņš, simtu, simtu lodziņu." Simtu —te

var hiļt vecs nominatīvs, bet var būt arī tikai vecs *aku-

zatīvs. Desmit arī veca akuzatīva forma, nominatīvs —

desmits.

Tik daudz būtu sakāms par o-celma vienskaitļa nomina-

tīvu. O-celma vienskaitļa vokatīvs beidzas ar īsu c: lat.

lupe, gr. lykos, vok. lyke, slāviem — Boate. Arī baltu

valodās -c: prūšu tekstos vokatīvs — deiwe! leišu voka-
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tīvs dievē! Latviešu valodā, atskaitot w-skaņu, īsie pat-

skaņi gala zilbēs zuduši. Vārda vokatīvs — t§v(e)!

beigās zaudējis e- skaņu.

0-celmu vienskaitļa ģenitīvs.

Sanskrita un latiņu valoda vienskaitlī o-celmos atšķiras

ģenitīvs no ablatīva: lat. nom. hortus-dārzs

ģen. horti

abi. horto.

Kā rāda veclatīņu ieraksti, inskripcijas, tad ablatīva ga-

lotnē vēl pēc o bijis — -d. Sanskritā vienskaitlī ir starpība

starp ģenitīvu un ablatīvu. Vsk. ģen. dēvasva

vsk. abi. devāt (beidzas ar

tadu pašu zobu slēdzeni, ka latiņu valoda). Sanskrita vārda

beigās var būt tikai nebalsīgie slēdzeņi.

Citās ide. valodās vienskaitlī zudusi vecā starpība starp

ģenitīvu un ablatīvu. Visiem pārējiem celmiem viena un tā

pati forma (ģenitīvā un ablatīvā) lietota vienā nozīmē.

Pēc vairākumu celma parauga nu šī starpība zuda arī

o-celmos. Citādi slavu valodās a varētu celties arī no veca

*o. Bet tā kā slavu valodas vistuvāk rada ar baltu valo-

dām un baltu valodās te ā, tad te jākonstatē

Sanskritā ā varēja celties no: <*ā;

<*o.

Slavu valodās ģenitīvs — ablatīva nozīmē: Bora. Ga-

lotnes ziņā šī forma atbilst sanskrita un latīņu valodas

ablatīvam.

Krievu ģenitīvā Bora aiz a atkritis zobus slēdzenis.

Ltv. dievs, ģen. dieva, lš. diēvas, ģen. diēvo. Slavu vai.

ģen. (abi.) forma Bora saskan ar leišu un latviešu ģenitīva

galotni. Slavu a-skaņa laikam arī cēlusies no vecās, garās

*ā-skaņas. Latīņu vai. *o, baltu vai. *-a. Sanskrita (un slavu)
ā var būt cēlies no *ā un *o.

Latīņu -ot, baltu -at.

Tas izskaidrojams tā: Celmam, kas beidzas ar -o, ir bei-

gās ablatīva jēdziena izteikšanai postpozīcija -at (slavu

om—), pp. atiet. Ja celms beidzas ar -o un postpozicija
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sākas ar -a, tad šie divi patskaņi tiek kontrahēti. Kontra-

hējot varēja rasties patskaņi o un ā. Locījumiem, kas bei-

dzas ar ā ablatīva nozīme: Kāda purva tu izlīdi? (No

kāda purva tu izlīdi?) T. dz. Prepozicija nuo sākumā lie-

tota ablatīva nozīmē. Prūšu valodā citādas ģenitīva formas,

pp. deivvas, sskr. dēvasva. Līdzīgas formas arī ģermāņu
valodās. Gotu valodā vsk. nom. dags, ģen. dagis. Aiz

svelpeņa atkritusi veca īsa o-skaņa: -eso, oso-. Vārdā

dagis i — varēja būt cēlies no veca *c, un pēc s varēja
būt arī o, tā tad — dageso.

Prūši paglabājuši veco ģenitīvu un to vispārinājuši. Leiši

un latvieši līdz ar slāviem vispārinājuši veco ablatīva formu.

Datīvs.

Grieķu vai. vsk. dat. f. theoi — dievam (celms theo)

rāda, ka vienskaitļa datīvs ide. pirmvalodā beidzies ar — oi.

Beidzamais celma patskanis ir kontrahēts, savilkts ar ga-

lotnes patskani. Līdzskaņu celmos datīva galotne — ci.

Celms beidzas ar o-f galotne ci (ci vietā var būt arī ai).
Rezultātā datīva galotne iznāk -oi. Latviešu un leišu va-

lodā o>uo. Latviešu un leišu pirmvalodā vecs
*—uoi.

Vēlāk gala zilbes šo garumu saīsinājušas: *uoi>ui: lei-

šiem viensk. dat. diēvui.

Lat. vai. no hortus vsk. dat. — horto.

An grieķu valoda tas pats.

Grieķiem i skaņa ar laiku atmesta: nerunā beigās vairs

theoi, bet — theo. Latīņu valodā tā (i-skaņa) atmesta jau

aizvēsturiskos laikos, tādēļ ka vecos latīņu tekstos tādu

i-skaņu nekur vairs nesastopam. Latīņu horto cēlies no

veca *hortoi. Arī baltu izloksnēs tas pats. Leišu valodas

žemaišu dialektā o-celma vienskaitļa datīvs nebeidzas ar

-vi, bet ar skaņu, kas radusies no — uo-skaņas.

Žemaišu dialekta:

uo>ou (ziemeļrietumu izloksnes),

uo>ū (dienvidaustrumu izloksnēs).

Sākumā žemaišu dialektā galotne -uoi, aiz kuras atkri-

tusi nezilbiskā i-skaņa. Tas noticis tad, kad -uo vēl nebija

saīsināts.
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Kā nu varēja pārveidoties tāda forma, kas leišu valodā

skan — diēvui, latviešu valodā, nevar noteikt. Mums nav

piemēra, kas noteic,kas notiktu ar divskani vi vārdabeigās.

Latvieši ieveduši o-celmā vienskaitļa datīvā pronomi-

nālo galotni: dievam. Piem. vietniekvārds tam, no tā

adjektīvs labam, vēlāk substantīvs — dievam. Var būt,

ka latviešu valodā bija izveidojusies tā pati galotne, kas

žemaišu dialektā: uo>u. Bet ar v beidzās arī akuzatīvs

un instrumentālis. Datīva forma ar -v būtu neērta, tā-

dēļ jāpārveido par — am. Tādēļ jemta pronominālā ga-

lotne -am. Prūšu valodā vvirds, datīvs wirdai
„

vārdam".

Arī šī prūšu forma ar -ai laikam jāatvasina no veca "-oi.

Prūšu valodā *oi liekas pārvērties par - ai.

Prūšu galotne -ai tā tad laikam vēsturiski identiska ar

leišu galotni -vi. Prūšiem datīvā arī galotne -v: grīku

(grēkam). Nav zināms, vai te īss vai garš v. Domājams,
ka garš patskanis. Prūši uzsvērtās galotnēs garumu paglā-

buši, neuzsvērtās — saīsinājuši.

Kā radies v? w-skaņa varētu būt identiska ar že-

maišu ou jeb ū. Garā o-skaņa aiz iepriekšēja lūpeņa vai

aukslējeņa pārvērtusies par ū un pēc tam varbūt vispāri-
nāta. Nezinām tomēr, kā prūši izrunājuši šo datīva galotni.

Vienskaitļa akuzatīvs Vienskaitļa akuzatīvs beidzies

ide. pirmvalodā ar lūpu nāseni m: lat. hortus (dārzs), akuz.

hortum. Sanskritā vsk. akuz. dēva-m (dievu).

Baltu un slavu vai. lūpu nāsenis vārda beigās pārvērties

zobu nāsenī n, o>a: pr. deiwan (akuzatīvs); an<*om.

Leišu valodā vecos tekstos atrodam vienzilbes formā an:

tan, kan. Vēlāk an>ž|>ā. Lš. akuz. diēvjj, arī diēvs.
Austrumleišiem akuz. dievu. Latv. an>uo.

Vienzilbes formās uo akuz»t|YĀ vēl ng-.giahājļpg- tnn, īriļn

labuo (adjektīvs), — arī refleksīvā formā atlūgumuos (i).

Pašās vārda beigās uo> m: dieyu (v <.
v uo). Latviešiem

ar šo akuzatīvu pilnīgi sakrīt arī instrumentālis — dievu.

Leišiem instrumēntālis skan dievu, akuzat. diēv^.
Lš. instr. dievū<*ūo. Latviešiem uo tāpat paglābies.

Mēs strādājam ar šā rīta *cēliirnīios-/*Ypp g uo<*o.
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Instr. o-celms beidzas ar garu -o. Līdzīga forma sskr.

vēdās: vrkah (vilks), instr. vrkā (ar vilku). ā<*o. Latviešu

valodā sakrīt fonētiski o-celma akuzatīvs un instrumen-

tālis. Prūšu valodā nav paglābušies neviena instr. forma.

Vienskaitļa lokatīvs. Lokatīva galotne ir īsa i-

skaņa. Celma beigās īsa 6 vai ē-skaņa plus (+) galotnes i,

tā tad galotne -6i vai -ēi. Piem. gr. oikoi (namā, mājā),

no<C nom. oīkos. Tā arī slavu valodās lokatīvs, kas bei-

dzas ar % dabūjis 1k no divskaņa -*oi. Baltu valodās no

-oi būtu ai, bet tādu paraugu nezinām, oi blakus ci. Lei-

šiem paglabājusies sastingusi adverba forma namiē (no —

nāmas), še leišu f. namiē ie<C*ei. Bet tādu vecu loka-

tīvu — maz. īstā paradigma lokatīva formā leišiem beidzas

ar §: dievē — dievā. Austrumleišu lokatīva f. ar m pār-

veidojušās par ī. Šis i<*ēn, rakstu vai. ē. Lš. ē + n>§

(akūts galotni saīsinājis).

Latv. c n (§) >ie > i. Tā tad latv. iznāktu i<*e n.

Latviešiem abos gadījumos būtu galotnē i: lš. namiē, ltv.

-nami. Bet ar i beidzas arī daudzskaitļa nominatīvs nami.

Tādēļ vienskaitļa lokatīvs ar i — neērts un latviešiem

zudis. Bet ka tāda forma bijusi, to liecina augšzemnieku

vakar (zudis i). Vārdā vakar abās zilbēs īss a, arī augš-

zemniekiem, kam nom. skan vokors. jeb vokars. Tas

liecina, ka adverbā vakar beigās zudis i (aiz r bijis i),

-vakari. Šis i no veca *ie<;en (lš. ēn), jeb no tā ie,

kas ir leišu namiē vai namē — abos gadījumos iznāk i.

No kurienes gan leišiem jauninājums ē?! Še

pronominālo formu vaina - tamē (ē<C*ēn). Tamē<*tam§.

Austrumleišiem tami. Kā geramē, tā arī dievē, ē-skaņa

ievesta arī substantīvos.

Latvieši, tikuši lokatīvā pie i, atraduši šo formu par ne-

ērtu, jo to var viegli sajaukt ar daudzsk. nom., tādēļ lat-

vieši ieveduši ā no ā-celma namā, pļavā. Citādi latvieši

paraugam jem pronominālās formas, piem. dat. dievam. Ja

latviešiem arī lokatīvā būtu -am(i): tam(i), labam(i), die-

tad sakristu ar datīva formām, kādēļ būtu neērtas.

Tāpēc arī jemta ā-celma vsk. lokatīva galotne. Kāds prū-

šiem lokatīvs bijis, nav zināms, jo nav tādu piemēru.
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O-celma daudzskaitlis.

Nekatrās kārtas o-celmu nominatīvs un akuzatīvs saskan.

Nek. k. o-celmu daudzskaitļa nom. ide. valodās saskan ar

siev. k. ā-celma vienskaitļa nominatīvu: lat. bonus, bona

(siev. k. vsk. nom.) bona (daudzsk. nek. k. nom.. Šādai ga-

lotņu vienādībai savi pamati, kādēļ nek. k. daudzsk. nom.

saskan ar siev. k. ā-celma vsk. nom. Šī siev. k. ā-celma vsk.

nom. f. sākumā lietota ar kollektīvu nozīmi un tikai vēlāk

sāka lietot arī daudzskaitļa nozīmē.

Kr. dpaTbH (čpaTifl) — veca vsk. nom. f. Grieķu valodā

aiz nekatras kārtas subjekta verba forma kā predikāts pa

vecam mēdz būt vienskaitlī. Sākumā arī subjekts bijis —

vienskaitļa forma. Nekatras kārtas o-celmu akuz. f. beidzas

ar ā: a<*ā (akutēta). Šī galotne reiz bijusi arī

baltu valodās. Prūšu valodā to vēl sastopam. Elbingas
vārdnīcā ir vārdi, kā piem. austo (mute), kr. ycTa, kas arī

bijusi veca nekatras kārtas daudzskaitļa forma. Prūšu

o<C "ā. Vai prūšu o-skaņa bijusi īsa vai gara — nav zināms.

Elbingas vārdnīcā garums nav apzīmēts. Vēlākos kate-

chismos nekatras kārtas forma stipri mazinās. Ir vēl viena

otra nekatras kārtas daudzskaitļa forma. Bet tomēr 3. ka-

techismā vēl lietota kā daudzskaitļa nominatīvs forma —

malnijkiku — ~bērniņi." ā>ū. valodās taisni de-

minutīvs bieži nekatrā kārtā. Katechisma dialektā

ā aiz aukslējeņiem un lūpeņiem pārvērsts par ū. Nav zi-

nāms, vai v —īss vai garš. Prūšu valodā vēl tomēr atrodam

vecās formas. Leišu un latviešu valodā tās pilnīgi zudušas.

Vīriešu kārtas o-celmu daudzskaitļa nominatīvs.

Ide. pirmvalodas līdzskaņu celmiem, kā rāda ide. valodas,

daudzskaitļa nominatīvā ir galotne -es (īss ē). Grieķu va-

lodā sakne pod — (kāja), pod-es (galotne -es). Blakus

divus patskaņus necieš. Ja pats celms beidzas ar o-f-es,

tad — oes. Bet ide. valodās tas kontrahēts, radies -os.

Piem. gotu dags (diena), daudzsk. nom. dagos (dienas).

Bet baltu un slavu vai. šī vecā galotne zudusi. Tāda sub-

stantīva priekšā bieži kā atribūts nostājas vietniekvārds.

Un vietniekvārds ne ar galotni -os, bet ar -oi: gr. toi (tie).

Slavu un baltu valodās daudzsk. nominatīvā vietniekvārdam
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arī galotne -oi, kas caur adjektivu ienākusi an substan-

tīvos.

Tāpat grieķu un latīņu valodā. Gr. vai. theos, daudzsk.

nom. theoi (dievi). Lat. hortus, daudzsk. nom. hortī (dārzi),
ī no<*oi. Slavu valodās šī galotne -oi>i. Ssl,.BJihK-b,

daudzsk. nom. Bbjiiļn (n<*oi).
Baltu valodās o>a; oi>ai. Leišu dievai, prūšu wai-

kai — kalpi, pr. vvijrai — vīri, ij =ī. Leišu valodā vecie

akutētie divskaņi -ai un -au vēlāk cirkumflektēti. Vecs

akūts arī grieķu vai.: theoi. Latviešu valodā divskaņu

vārda galotnēs gaisināti- piem. „Pa labi roki." Lat-

viešu forma dievi laikam neatbilst leišu formai dievai.

Citi locījumi rāda, ka latv. vai. vietniekvārdu galotnes

iespiedušās arī nomināldēklinācijā: diēvas — dievāms

(leišu daudzsk. dat.), tiems. —

Kā latvieši citos locījumos izlīdzināja veco starpību

starp nominālo un pronominālo dēklināciju, tā laikam arī

daudzskaitļa nominatīvā: dievi. Te i nav saīsināts no ai,

bet no ie kā adjektīvā labie, tie. Tā latvieši ie ieveduši

arī substantīva formās: *dievai>*dievie>dievi. Šā

vecā *ie — priekšā aukslējenim jāpārvēršas par afrikātu.

Kā — es roku, tu roc, rocie t, tā arī daudzskaitļa nomina-

tīvam vajaga būt — tracie, traci. Latgales izloksnēs dzird

adjektīvā daudzskaitļa nominatīva formu, kas beidzas ar —

ci un -dzi: pliks>plici. Kā arī datīvu plikiem Lat-

galē runā — pliciem. Citādi aukslējenis radies no jauna:

vilki, vilkiem.

Daudzskaitļa ģenitīvs. Vīriešu kārtas daudzskaitļa

ģenitīvs dažkārt ide, valodās tiešiem o- celmiem beidzies ar

om. theos, daudzsk. ģen. theon. Lš un latv. vai. *uom>

>uon. Latv. un lš. vai. notikusi vecā garā *o — diftongi-

zācija: uon (lūpu nās. > zobu nāsenī). Leišiem ir gal. uo

ar senāku nāseni beigās. Vispār baltu valodās tautosilla-

biska nāseņa un plūdeņa priekšā gaņimi — saīsināti: uo>m.

Tas leišiem arī ģenitīva galotnē: uon<un. Lš. aštuntas<

<*aštuontas. Vārda beigās nāseņi leišiem zūd, pagarinot

iepriekšējo īso patskani: un>ū>ū. No diēvas daudz-

skaitļa ģenitīvs — dievīļ
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Žemaišu izloksnēs vēl dzird nāseņa elementu, ja w-skaņa
uzsvērta. Latv. arī garš o>uo. Daudzsk. ģen, galotnē arī

-uon. Latvieši nāseni agrāk zaudējuši nekā leiši. Latv.

uon>UĢ>uo: tud, labuo. Bija laiks, kad pēc uo bija

vēl nāsenis.

Vēlāk uo-skaņa>u: daudzsk. ģen. *dievuo>dievu.

Prūšu vai. atrodam tādas formas, kā grijkan (grēku). Ari

grijkon. Bet šur tur a-vietā v. o gandrīz vienmēr raksta

vietniekvārda daudzskaitļa ģenitīva formā: nouson, iouson

(galotne laikam viena un tā pati). Par o-skaņas garumu

vai īsumu galotnē nevaram tik droši spriest. Ja arī te iz-

ejam no on, tad pr. on>6n. Garums prūšu valodā, nāseņa

priekšā — saīsināts. Galotnēs garie patskaņi saīsināti tau-

tosillabiska ņāseņa priekšā. Bet kas ar on tālāk noticis, to

dažās prūšu izloksnēs nevar zināt. Vienā izlokšņu daļā ir

formas, kas beidzas ar -on: nouson, iuoson. Citās izlo-

ksnēs vārbūt on>an.

Meillet domā, izejot no slavu valodām, ka jāiziet no on

(ar 6). O-celmu daudzskaitļa ģen. slāviem beidzas ar t>,

Cb<C*om). Bori» —dievu. Meillet: blakus om:om. 6m

(ar īsu 6) sākumā īsti tikai līdzskaņu celmiem. O-celmi

beidzas ar om (o-ļ-om = om). Citi celmi ar īsu 6m. Slavu

valodas vispārinājušas 6m (ar īsu 6), ievedušas to arī

o-celma formās. Citas valodas vispārinājušas om. Ja prūšu

valodā būtu bijusi galotne ar 6m, tad no tās varētu celties

tikai galotne ar -an. Grijkan : an<*om. Latviešu daudz-

skaitļa ģenitīva forma arī varēja dabūt M-skaņu no vecās

galotnes ar īsu 6. Bet tā kā latvieši valodas ziņā tuvi lei-

šiem, tad drīzāk jādomā, ka latvju valodā tā pati galotne,

kas leišiem. (Jāiziet no o).

Daudzskaitļa datīvs.

Te ide. valodas stipri šķiras. Tādēļ nav zināms, kā

daudzsk. datīvs būs skanējis ide. pirmvalodā. Bet arī baltu

valodās daudzsk. datīvam nav vienāda golotne. Daudzskaitlī

datīva formas bija reizē lietojamas arī kā ablatīvs. Sā-

kumā viena galotne varēja būt datīvam, otra — ablatīvam.



114

Vienās valodās paglabājušās vispār datīva, otrās — abla-

tīva galotnes. Ķeltu, itāliešu, āriešu valodās locījumu ga-

lotne sākas ar bh: lat. ovis, daudzsk. ovibus. būs<*bhos.

Slavu, baltu un ģermāņu valodās vecā daudzskaitļa da-

tīva un ablatīva galotne sākas ar lūpu nāseni m. Bet vo-

kālismā še arī nav vienādības. Prūšiem šī galotne skan —

m as.

Prūšu datīva forma — noūmas (mums); -as<*-os.

Vecos leišu tekstos datīva galotne skan — mus. No diēvas

vecais daudzsk. datīvs skan — dievāmus. Tagad nu

//-skaņa zudusi. Leiši tai vietā runā — dievāms. Krītošā

intonācija leišu valodā pagarina patskani, ja patskanis ir a

vai c. Leišu rakstu valodā, tāpat kā latviešu valodā,

//-skaņa paliek neizmesta. Tādēļ vēl tagad vajadzētu būt

-dievāmus>dievāmus. Vecleišu tekstos atrodam tikai

galotni — mus. Daži valodnieki šaubās, vai te nav izmesta

a-skaņa, nevis v (*dievāmas). Galotnēs dažkārt izmet arī

tādu patskani, ko citur paglabā, ja patskanis izrādās morfo-

loģiski lieks, vai arī, ja iznāk pārliecīgi gara forma: gēras

(labs) — *geriemus-jiemus. Tādēļ noteicamā adjektīvā

u-skaņa galotnē izzūd.

Rodas velak — geriems — jiems. To varēja velak

vispārināt.

Ar leišu galotni — mus saskan slavu valodu galotne.
Senslāvu vai. no vārda Bon> (dievs), daudzskaitļa datīvs

skan Boro-Mi). t><;*u(s). Svelpenis še atkritis. Arī ģer-

māņiem formas ar lūpu nāseni. Gotu valodā vārda dags

(diena) daudzskaitļa datīvs skan dago-m. Pēc m bijis vēl

kāds patskanis. Vācu valodā m>n: Tagen. Latviešu 16.

un 17. g. s. tekstos ir galotne m-f-s. Šur turKursas jūrmalā

vēl tagad dzird tādas formas (Dundagā un Ventspilī). Lat-

vieši te pārjēmuši pronominālās formas.

Leišiem un latviešiem vietniekvārdos un adjektīvos ie,

latviešiem ie arī substantīvos: dieviems (tagad —die-

viem). Forma *dieviems nevar fonētiski pārvērsties par

dieviem. Forma dieviem ir veca *divskaitļa datīva

forma. Arī leišu izlokšņu dievam ir divskaitļa datīva

forma. Bet kā tas varēja notikt, ka daudzskaitļa formu vietā

divskaitļa forma? Divskaitļa formām zūdot tās nezūd vienā.
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dienā, bet — pamazām. Sākumā šīs formas lieto blakus —

vienādā nozīmē. Veco divskaitli sajūt ne kā divskaitļa

formu, bet kā pilnvērtīgu daudzskaitļa formu. Divskaitlī

lieto -abi roki, kāji, aci, jo tie — pārī sastopami.

Vēlāk, divskaitlim zūdot, kā divskaitļa formas palika

tikai pārinieku orgānu nosaukumi: roki, kāji, aci (citiem

vārdiem šo divskaitļu vairāk nebija). Krievu — ynra. Vecā

divskaitļa datīva forma nu beidzot izskaudusi veco daudz-

skaitļa formu. Tā arī leišu izloksnēs un latviešu valodā

daudzskaitļa formas vietā stājas divskaitļa forma, tādēļ

ka šī forma bija ērtāka, jo tur nebija svelpeņa; divskanis

ie latviešiem ievests no vietniekvārdiem, pati galotne —

divskaitļa galotne.

Prūšu valodā galotne — mas: noū — mas (mums). Pa-

rastā galotne prūšiem nav vecā forma -mas, bet jauninā-

jums mans (noū-mans). Pr. waikas (kalps), daudzsk.

dat. vvaikammans (kalpiem). (Uzsvērta otrā zilbe, tādēļ

divi m). Jaunā galotne -mans pirmā acumirklī izliekas

dīvaina. Prūšu tekstos ļoti bieži aiz atribūta datīvā seko

pats substantīvs — akuzatīvā, bet daudzskaitļa akuzatīva

galotne ir -ans. Ja nu prūši saskaņo atribūtu datīvā ar

substantīvu akuzatīvā, tad varēja notikt, ka datīvs saplūda

ar akuzatīvu. Sākumā teica: steimas (tiem), sjL£jjn_as

yy_aikans (tiem kalpiem). Runājot „steimas" runātājs

jau varēja paredzēt, ka nākošā vārdā būs galotne -ans

(vvaikans). Tā runātājs šo galotni -ans (ar „n") varēja

pārjemt jau pirmā vārdā, un tā varēja rasties substan-

tīva — galotne -mans: waikāmmans (formas ar -mans).

Daudzskaitļa akuzatīvs.

Ide. pirmvalodā galotne -ns. Šis locījums sākumā ide.

pirmvalodā beidzies, savienojoties zobu nāsenim ar seko-

jošo svelpeni, tā ir daudzskaitļa akuzatīva galotne. Ja nu

celms beidzas ar o, tad vajaga iznākt formai, kas beidzas

ar -ons. Gotu vai. ir tādas formas, kā piem. daudzsk. aku-

zatīvs dagans (dienas), kur a<i*o. Bet sanskrita valoda

rāda, ka celms beidzies nevis ar īsu 6 bet ar garo o (ons). No

kurienes gano? Sākumā daudzskaitļa nominatīvsbeidzies ar

-os (ar garu *o). Ā-celmiem šī formabeidzas ar -ās (āns). Bla-
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kus o-celma daudzsk. nom., kas beidzas ar -6 s. Sskr. no

vārda dēvas daudzsk. akuzatīvs skan. ar -ons — dēvāns

(dievus). ā<*6. Aiz nāseņa atkritusi svelpeņa skaņa. San-

skrits vārda beigās cieš tikai vienu līdzskani, kamēr

beidzamo atmet. Leišu valodā akuzatīva formai jāiziet no

vecās skaņu kopas *6ns (ar garu *o). Latv. un lš. *6>uo.

Leišiem un latviešiem reiz bijis -uons (*ons>uons). Lšu

vai. nāsenis svelpeņa priekšā zudis :-uons>uos. Šī vien-

zilbes forma uzglabājusies vietniekvārdā tuos un — no-

teicamos adjektīvos: gerūos-ius (labos) jeb — gerūos-
iuos. Tā kā uo-akutēts, tad daudzskaitļa akuzatīvs

dievus (us<*uos).

Šī pati galotne arī latviešu valodā: kā labus, tā dievus.

Latviešiem nāsenis aiz -uo- zudis: dievuons>dievugs>

>>dievuos>>dievus. Arī no -ons latviešu valodā var ra-

sties -us. Bet tā kā leišiem tikai no *6ns, tad arī latviešiem

laikam tikai no *ons. Prūšiem nu te ir tādas daudzsk. aku-

zatīva formas, kā piem. no deivvs (dievs) — deiwā-ns

(dievus), (a<*o). Prūšiem -ons<*ons; šis -ons>ans.

Daudzsk. instrumentalis.

Leišiem no diē\ as daudzsk. instrumentalis ir — dievais.

Laikam arī lš. divskanis ai — saīsināts.

Šī leišu forma nu pilnīgi saskan ar sanskrita daudzskaitļa

instrumentāli dēvāih<C*dēvāis, kur h<*s. Otrā zilbē

sanskritā ir garš ū (divskanis -āi). Sanskritā garais ā vis-

pāri cēlies no vecā, garā *ā, *ē, *o. Šai gadījumā domā, ka

no "6. Te atsaucas uz grieķu vai. formu — theois. Bet

šī forma var būt arī veca saīsināta daudzskaitļa lokatīva

forma, kas beidzas ar *-oisu. Leišiem *oi>ui: diēvui.

Leišu valodā *oi uzsvērtā izrunā caur uoi>>*ui. Tā tad,

ja šī galotne varētu būt vienmēr uzsvērta, tad no *-ois >>

lš. -uis. Leišu valodā vispārināta neuzsvērtā izruna: -ois>>

>ois>>ais. Pirmvalodā var sākumā būt pat ā: āis. Nav

zināms, vai a- skaņa cēlusies no *o, vai no *ā. Ja no *o,

tad vispārināta neuzsvērtā uzruna. Sākumā runāja — die-

vuls un ponais, bet tas bija neērti, tādēļ vēlāk runāja pēc

ponais parauga arī dievaīs. Par prūšiem — nav nekas

zināms. Latviešiem ai>i: vienis prātis, labis prātis.
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Tās — sastingušas formas. Rakstu valodā latviešiem instru-

mentāla formas vairs nav dzīvas. Ap Liepāju gan arī vēl

tagad lieto instrumentāla formas ar -is, piem. zirgis.

Datīvs te — zirgiem, instr. — zirgis. Bet tā kā div-

skaitlī vēlāk arī siev. k. formas pilnīgi saskanēja fonētiski

(daudzsk.) datīvs ar instrumentāli, tad arī -o-celmos

sāka datīvu lietot instrumentāļa vietā.

Daudzskaitļa lokatīvs.

Sanskrits un slavu valodas rāda, ka ide. pirmvalodā

daudzskaitļa lokatīvs beidzies ar *-oisu. Pati galotne -su.

Celma beigās ne o, bet -oi. Šis -oi no vietniekvārdu dēkli-

nācijas. Sanskrita forma dēvē-šu (dievos) no <C*dei-

voisu. (ē<*oi).

Arī slavu valodās šī pati galotne, piem. ssl. vai. no bjibk'b

daudzsk. lokatīvs skan — Bjihn\rhxr

b (vilkos). ,B<C*oi;

x<*s; t><*u.

Leišiem (tāpat latviešiem) vajadzēja būt formai *die-

vaisu, ja šī galotne būtu paglābušies, bet tādas formas vairs

nav. -Dievaisu vietā ir — dievuosē. Latv. forma —

dievuos. Aiz s te zaudēts patskanis. Tas ir jauninājums,

kas sastāv no vecā akuzatīva dievuos un piekabinātās

pastpozicijas.

Aiz vecā akuzatīva *dievuos ir piekabināta postpozi-

cija ar nozīmi - iekš. Prepoziciju vecos laikos varēja likt

arī aiz substantīva. Nu šis apvienojums pilnīgi izskaudis

veco lokatīva formu. Jaunais illatīvs atbild uz jautājumu

Juirp? Lokatīvs uz jautājumu — kur? Bet varēja notikt,

ka vecā lokatīva vietā sāka lietot jauno illatīvu. Leišiem

ir vēl illatīva forma oran, kam atbilst latviešu forma

aran. Postpozicijas priekšā leišiem un latviešiem nāsenis

paglābies. Paliek vecs akuzatīvs savā vecā veidā — kā

illatīvs. Leišiem tagad f- dievuosē. c — varēja rasties

no ē, vai no ēn, droši nav zināms. Arī leiši bieži zaudē

postpozīciju c un dievuosē vietā runā dievuos.
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Divskaitļa formas.

Divskaitļa vīriešu kārtas o- celmi daudzskaitļa nomina-

tīvā un akuzatīvā arī lietojami ar vienu galotni o. Latiņu

ambo (abi), gr. f. theo (ar garu akutētu 6 beigās). Slavu

valodā no *o iznāk -ā: #Ba Bora. (Aiz „flBa" krievi vēl ta-

gad lieto šo veco duāļa formu), Leiši un latv. *o>uo>u.

Leiši uo ir divzilbju un trīszilbju formās saīsinājuši: duāļa

nom.<akuz. — dievu (ū<Cuo). Tas noticis tikai tad, ja ir

akutēts ūo. Latvieši no sava divskaitļa uzglabājuši vēl tikai

sastingušas atliekas. Piem. taut. dz.: Divi mūžu dzīvodama

(u<*uo). Biežāk latviešiem dzird formas ar i- skaņu, piem.:

Viņš atbrauc ar divi (trīs, četri, pieci, deviņi) zirgi.

Latviešiem divskaitļa formas no 2—9. Krieviem — līdz 4.

Šī i- skaņa var būt vecā nekatras kārtas forma. O- cel-

mos nekatras kārtas divskaitļa nominatīvs un akuzatīvs

beidzas ar -oi, kā to rāda sanskrits un slavu valodas. Sskr.

yugē (ē<*oi). Slavu yro (jūgs), divsk. nom. un akuz.

skan H3"fe CE<*oi). Blt. vai. oi>ai; ltv. ai>i. Piem.

divi simti. No turienes i- skaņa varēja ienākt arī citās

formās, piem. vecā vīr. k. formā.

Ģenitīvam un lokatīvam arī leišu valodā vairs nav ve-

cās divskaitļa formas, bet tādas formas ir vēl datīvam un

instrumentālim, kar atšķiras tikai ar uzsvērumu galotnē.

Duāl.-dat. dievam, duāl.-instrum. dievam. Aiz lūpu nā-

seņa zudis kāds patskanis, tikai nezinām — kāds, jo citādi

ra>n.

Instr. cēlies no vecas trīszilbju formas ar uzsvērtu ga-

lotni: arī datīvs cēlies no trīszilbju formas ar neuzsvērtu

galotni. SL BjībKO-Ma. Latvieši šādas formas — zaudē-

juši. Latviešiem ie — no pronominālās dēklinācijas.

O-celmu paradigmas leišu valoda svarīgs ak-

cents.

Sākumā divzilbju celmi. Šie divzilbju celmi sākumā bi-

juši runājami pa daļai ar uzsvērtu pirmo zilbi, pa da-

ļai ar uzsvērtu — otro zilbi. Ar uzsvērtu pirmo zilbi —

baritoni, ar uzsvērtu otro zilbi — oksitoni. Oksitoniem —

uzsvērta galotne.

Paroksitoni —ar uzsvērtu otru (no beigām) zilbi. Tam
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pievienojas vēl citi dati. Saknes zilbe var būt vai nu aku-

tēta, vai, — cirkumflektēta. 4 grupas. Sākumā into-

nācija akcenta ziņā bija indiferenta, uzsvēra visur vie-

nādi. Bet vēlāk intonācijas daba saknes zilbē pārveido

vārda akcentu. Kā paraugi noder vārdi:

diēvas ponas kotas tilta s.

Instr. dievu ponū kotu tiltu.

(ar akutetu saknes zilbi).

I. diēvas (vecs oksitons)
11. ponas „

baritons

111. kotas
„

oksitons (akcents galotne), ltv. kāts.

IV. tiltas
„

baritons (saknē akc), latv. tiīts.

Kotas un tiltas — vienskaitlī saskan, starpība tikai —

daudzskaitlī. Vienskaitļa nominatīvs leišiem skan visur

vienādi. Galotnes neuzsvērums leišiem ir jauninājums,
kā rāda grieķu theos, Arī baltu valodās reiz uzsvērta

gala zilbe -as. Tagad vairs nē. Ģenitīva galotne beidzas

ar o:

diēvas — diēvo

ponas — pono

kotas — koto

tiltas — tilto.

Visiem četriem vārdiem galotne — neuzsvērta. Visur

uzsvērta tikai saknes zilbe. Datīvs beidzas ar - vi: diē-

vui, ponui, kotui, tiltui.

Akcenta vieta atkal visur saknes zilbē. Tas pats arī

akuzatīvā, kur galotne a.: kots, tiltiļ. Arī

te — neuzsvērta galotne. Starpība sākas tikai ar nākamo

locījumu — instrumentāli: Ja saknes zilbe aku tēta, tad

galotne bez akcenta, uzsvaru patur pirmā zilbe: kotu,

tiltu. Ja saknes zilbe — cirkumflektēta, tad uzsvars

pāriet uz otro zilbi: dievu, ponū. Tas saskan ar dc Saus-

sure'a likumu. (Vārda akcents tiek pārnests no cirkum-

flektētās vai īsās saknes zilbes uz nākamo zilbi, ja tā —

akutēta). Gerūo-ju, piem. (labo). Vsk. instr. u<*uo, kā

rāda īpašības vārdi ar noteicamo galotni.
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Ja vsk. instrumentaļa galotne nav uzsvērta, tas rada, ka

saknes zilbe akutēta.

Leišu divzilbju o- celmu locījumu paradīgmas.

Vienskaitlis.

N. diēvas ponas kotas tiltas

Ģ. diēvo pono koto tilto

D. diēvui ponui kotui tiltui

A. diēvjj, pona kotg, tilta^

I. dievu ponū kotu tiltu

L. dievē ponē kote tilte

V. dieve jeb dievē pone kote tilte

Daudzskaitlis.

N. dievai ponai kotai tiltai

Ģ. dievij ponu kotiļ tiltiļ
D. dievāms ponams kotāms tiltams

A. dievus ponūs kotus tiltus

I. dievais ponais kotais tiltais

L. dievuosē ponuose kotuosē tiltuose

Divskaitlis.

A. un N. dievu ponū kotu tiltu

dat. dievam ponam kotām tiltaidievam ponam kotām tiltam

instr. dievam ponam kotarii tiltam

Vsk. instrumentalis.

Substantīvos, kam sakne akutēta, uzsvērta viscauri

saknes zilbe. Pirmos divos vārdos (diēvas, ponas) uz-

svērta galotne,otros divos vārdos (kotas, tiltas) uzsvērta

pirmā zilbe. Divzilbju celma vārdos akcents pirmajai

zilbei, bet galotne — akutēta. īsais v- galotnē saīsināts no

akutētā uo. Cirkumfl. saknes zilbē akc. atvilkts uz galotni:

dievu, ponū. Ja galotne neuzsvērta, saknes zilbe akutēta

(kotu, tiltu).

Vienskaitļa lokatīvs.

Ja saknes zilbe cirkumflektēta, tad uzsvērta ga-

lotne: dievē, ponē. Te akcents pēc dc - Saussure'a



121

likuma pārnests uz galotni. Ja saknes zilbe akutēta,

tad tur parasti paliek arī akcents, kā rāda

tilte. Dažos dialektos uzsvērta galotne, piem. kotē,

kel mē, lai gan turpat arī — tilte. Dažos dialektos uz-

svērta galotne, piem. kotē, kelmē lai gan tāpat arī —tilte.

Tāda ir Jablonska izruna, Kuršats — citāds. Rietum-

leišiem (Kuršats) piem. kote, kēlme. Jablonska izruna

tomēr — vecāka. Galotne — saīsināta no veca akutēta

garuma." Vārdā ponas —ponē akcents pēc dc Saussu-

re'a likuma atrauts uz galotni. Vecie oksitoni diēvas,

kotas lokatīvā skan — dievē, kotē1. (Jab 1 onska iz-

runa).

Vienskaitļa vokatīvs.

•Še ir dažādība izrunā. Vsk. vokatīvā atspoguļojas

starpība starp oksitoniem un baritoniem. Vēl arī

dažās ide. valodās vokatīvā akcentu atvelk uz saknes

zilbi: gr. adelphos, o ādelphe! Vokatīvu ar uzsvērtu

saknes zilbi lietoja saucot tālumā, jo ja uzsvērtu galotni,

tad iepriekšējā zilbe būtu maz dzirdama. Turpretī, ja uz-

svērta sakne, tad vārds dzirdams daudz stiprāk. Tā tad

vokatīvs ar uzsvērtu pirmo zilbi radies saucot kādu tālumā:

diēve! Blakus arī: dievē. No ponas (vēcs baritons) vo-

katīvs būtu p 6 ne, bet Kuršats dod vokatīva formu — ponē.

Taču Kuršatam tekstos ir forma diēve ar uzsvērtu saknes

zilbi. Tādēļ ka vārda diēvas vokatīvam akcents svārstās

starp diēve un dievē, tad blakus arī p6ne un ponē.

No vārdiem, kam saknes zilbe akutēta, piem. kotas, tiltas

Kuršatam vokatīvā uzsvērta saknes zilbe — kote, tilte.

Šīs saknes zilbes uzsvērums vokatīvā sastopams ne tikai

vienskaitlī, bet arī — daudzskaitlī, divskaitlī — nominatīvā.

Nom. piem. vaikal, bet blakus arī vokatīvs — valkai.

Tāpat divskaitļa nom. ponū, bet divsk. vokatīvs — ponu.

Visiem šiem celmiem akcenta vieta — vienāda.

Locījumi — viensk. nom., ģen., dat, akuzatīvs, o- celmos

izrunājami bez kāda uzsvara, vienmēr ar neuzsvērtu ga-

lotni. Lokatīvā galotne uzsvērta tajā gadījumā, ja saknes

zilbe — cirkumflektēta: dievē, ponē.
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Daudzskaitļa nominatīvs: dievaī (oks.), ponai

(bar.), kotai (oks.), tiltai (bar.) Daudzskaitļa nomi-

natīvā skaidri parādās starpība starp oksitoniem

un baritoniem. Pēc vsk. un daudzsk. nom. visiem vārdiem

var noteikt akcenta vietu. Katrā ziņā jāzin šie divi locī-

jumi, lai varētu noteikt akcenta vietu visiem citiem locīju-

miem. Arī daudzskaitļa ģenitīvs patur veco akcenta vietu:

dieviļ, poniļ, kotiļ, tiltiļ.
Tas pats an daudzskaitļa datīva.

Te paturēta veca akcenta vieta: diēvas — dievāms,

ponas — ponams, tiltas — tiltams, kotas — kotāms.

Daudzsk, akuzatīvs.

No diēvas daudzsk. ak. dievus, ponas — ponus, kotas

— kotus, tiltas — tiltus. Divzilbju celmu schemā ja
saknes zilbe cirkumflektēta, tad uzsvērta galotne,

piem. dievus, ponūs. Ja saknes zilbe akutēta, tad

uzsvērta saknes zilbe: kotus, tiltus.

Daudzsk. instrumentalis.

Daudzsk. instr. paglābis veco akcenta vietu: diēvas —

dievals, ponas — ponais, kotas — kotaīs, tiltas —

tiltais.

Daudzsk. lokatīvs.

Daudzsk. lokatīvā oksitoni ar uzsvērtu gatotni, bet bari-

toni, piem, ponuose, ar uzsvērtu saknes zilbi: diēvas —

dievuosē, ponas — ponuose, kotas — kotuosē, til-

tas — tiltuose.

Divsk. nom. un akuz.

Diēvas — dievu, ponas — ponū, kotas — kotu, tiltas

— tiltu.

Akcents te atrauts uz saknes zilbi. Formas ar akūtu

akcentu patur saknes zilbē, bet formas ar cirkumflektētu

saknes zilbi akcentu pēc dc Saussure'a likuma pārnes atkal

uz galotni: dievu, ponū.

Divsk. datīvs.

Diēvas — dievam, ponas — ponam (divsk. dat un instr.

te sakrīt), kotas — ko tam, tiltas — tiltam.
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Šie divzilbju vārdu akcenti ļoti svarīgi. Lai

sekmīgi orientētos, jāzina: 1) baritoni un oksitoni. 2) Kur

sakn. zilbe reiz bijusi akutēta. 3) Kur akcents pārnests

uz saknes zilbi.

Vairākzilbju celmu paraugi.

Trīszilbju, četrzilbju un vairākzilbju celmi. Trīszilbju

celmos parasti uzsvērta otrā vai pirmā zilbe. Ja vsk.

nominatīvā uzsvērta otrā zilbe un ja šī otrā zilbe akutēta,

tad locījumu uzsvars nemainās. Piem. pušynas (prie-

diens). Šo vārdu loka akcenta vietu nemaz nemainot, visos

locījumos uzsvērta otrā zilbe. Ja otrā zilbe — cirkum-

flektēta jeb īsa, tad to loka pēc tādaparauga kā ponas.

Piem. vārdā botāgas (no krievu vai.) akcenta schēma tāda

pat, kā vārdā ponas: botāgas — botagu. Daudzsk. akuz.:

ponas — ponus, botāgas — botagus. Kur vārdā ponas

uzsvērta galotne, tur uzsvērums arī šādiem vārdiem kā

botāgas.

Ja trīszilbju celmā uzsvērta pirmā zilbe, tad vienā

vārdu daļā šīs trīszilbju formas patur akcentu visos locī-

jumos pirmā zilbē: āntvožas (visos locījumos akcents

pirmā zilbē), āpjuokas (apsmiešana).

Bet parasti trīszilbju celmu vairākums runājams ar mai-

nīgu akcenta vietu: dobilas (dāboliņš), efžilas (ērzelis),

kūnigas (mācītājs). Te tā pati akcenta schēma, kas vārdā

kotas (kāts). Kur piem. vārdā kotas uzsvērta saknes

zilbe, tur arī šiem vārdiem, kur vārdā kotas uzsvērta ga-

lotne, tur arī šiem. Kā daudzskaitļa nom. kotaī, tā arī —

dobilai, kunigai, eržilaī. Daudzskaitļa akuzatīvā ak-

cents paliek pirmā zilbē: dobilus, kūnigus, efžilus

(tāpat arī kotus). Tā tad akcenta vieta te mainās starp

pirmo zilbi un galotni.
Ja turpretī kādam celmam ir vairāk kā trīs zilbes un uz-

svērta pirmā zilbe no gala (ceturtā vai piektā zilbe), tad

akcenta vieta nemainās: lietūvininkas (lietavietis), kur

visos locījumos viena un tā pati akcenta vieta.



124

io-celmi.

Ir io - celmi, kurus loka kā tīros o-celmus, atskaitot dažus

sīkumus, piem. ceļš, vējš — kā dievs. Še nominatīvā

svelpenis aiz iepriekšēja mīkstinājuma pārvērties par šņā-

ceni, piem. ceļš, lš. kēlias. Leišiem svelpenis še paglā-
bies tikai tamdēļ, ka nesatiekas tieši ar /-skaņu, jo starpā

vēl a-skaņa.

No tīro o-celmu formām leišiem te vispirms atšķiras vsk.

lokatīvs: diēvas — dievē, vējas — vējvje, svēčias —

svetvjē. Šeit loka pēc tāda tipa kā brolis. Izloksnēs šai

atšķirībai pieslienas arī vokatīvs. Kuršats: no svēčias

vokatīvs skan — svetē. Baltu valodās j-skaņa zūd starp

līdzskani un palatālu patskani. Kuršats lieto vokatīvu —

vējē. Jablonskim vokatīvs — vēji, svety. Jablonskis še

darina vokatīvu pēc io-celmu parauga.

io-celmus loka citādi, tāpat kā tīros o-celmus. Leišiem

ļoti maz tādu vārdu, kā kēlias, vārias, mēdžias. Latviešiem

lielais io-celmu vairums beidzas ar -is(brālis, cirvis). Lš.

nedaudz vārdu beidzas ar -ias, citi ar -is. Kādēļ gan tā?

Tie — io-celmu vārdi. Tādi vārdi kā ceļš, varš, mežs,

kas latviešiem vienskaitļa nominatīvā beidzas ar šņāceni,

ir sākumā nekatras kārtas vārdi: mežs, lš. mēdžias.

To apstiprina pr. valodas nek. k. vārds median.

Varš, vārias, pr. vvargien. P-skaņa aiz mīkstinājuma

cēlusies no vecas a-skaņas. Ka arī ceļa vārds ir nekatras

kārtas Vārds, to direkti pierādīt nevar. Lš. kēlias gan lai-

kam ar ir vecs nekatras kārtas vārds. Mums te ir tikai jā-

secina pēc tādiem vārdiem, kā pēc median un vargien.

Kāpēc tādi vārdi beidzas ar šņāceni, par to vēlāk. Vecie

nekatrās kārtas vārdi beidzas ar -as. Tagadējo baltu va-

lodu io-celmos ir saplūduši veci io-celmi un veci i-i o -

celmi. Ltv. ezis ir vecs io-celms, ko apliecina kr. c3Kt.

Ir arī i-io-celma vārdi: aulis — bišu koks, kr. yjien.

Baltu valodā īsā ī-skaņa vārda otrā zilbē ir zudusi starp

līdzskani un sekojošo ,j" — (aulija). Tādā veidā saplū-

duši vecie i-io- celmi un io-celmi. i-io-celmus rāda vecie

somu patapinājumi, piem. dadzis. Šo dadža vārdu somi

patapinājuši no baltu valodām. Igauņu vārds tagijas<*da-

gijas. Lš. dagys (dadzis). Patapinājums tagijas liek
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mums domāt, ka baltu pirmvalodā bijis iio-celma vārds —

-dagijas. Varam vērot, ka aiz j sevišķi ātri izzūd isie

patskaņi: nākuši, nesuši, bet —gajuši>gāj ši>gaiši>>gāš i

(aiz j zūd w-skaņa). Ja tā, tad arī i-i o - celma vienskaitļa
nominatīvā var būt zudusi a-skaņa. *Dagijas>dagijs>

>lš. dagys. Citādi leišiem «-skaņa vēl paglābušies. Arī

prūšiem tādas formas, piem. Elbingas vārdnīcā sastopams
substantīvs lokys (lācis), laikam ar garu ž-skaņu. *Loki-

jas. Lš. nom. ežys, ģen. ēžio. Vsk.nom.no eža vārda

būtu lš. ēžias. Latviešiem būtu nom. ežs, ģen. eža. Lš.

dagys — dāgio, ežys — ēžio, te nu io-celms vairs

neatšķiras no i -i o - celma.

Pēc dāgio — dagys parauga notikusi arī izlīdzināša-

nās starp ēžio — ežys. Nāseņa priekšā a-skaņa nav zu-

dusi arī aiz ./-skaņas. Meža vārdā — vecs iio-celms: mē-

di j an>me dian (vid. k.) ?'-skaņa te zudusi, bet arī a-skaņa

paglābušies. Te ilgi turējusies nekatrā kārta. Leišu vai.

nekatrā kārta vēl ilgāk turējusies, nekā latviešu valodā.

Latviešu un leišu valodā nekatrā kārta pāriet tikai vēlāk

vīriešu kārtas formā, kādēļ leišiem paglābies pat a: lš.

mēdžias, ltv. mežs. Leišu izloksnēs ir jauninājums —

mēdis, vāris (varš).

Latviešu rakstu valodā io-celmi nominatīvā viscauri

beidzas ar -is. Leišu vai. dialektā vienai celmu daļai īss

ī galotnē. Piem. žodis (cjiobo, Wort). Bet žaltys (ar

garu ž-skaņu). Pēc Kuršata: ja sakne uzsvērta, galotnē īss

ī, ja galotne uzsvērta, galotnē garš ī. Austrumleišu dialek-

tos visur garš l, vai tas būtu vārdā žaltys vai žodys (ar

garu y otrā zilbē). Kā izskaidrot Kuršata dialektā šo star-

pību? Agrāk tika domāts, ka Kuršata dialektā — veca

starpība, ka jau no pašas ide. pirmvalodas io-celmi vsk.

nominatīvā beigušies ar -is. Bet pareizāki laikam domāt,

ka jāiziet no garās l- skaņas austrumleišu izloksnēs. No šīs

ž-skaņas cēlusies arī Kuršata starpība starp i un l. Taisni

patskaņus l un ū ātrāk saīsina, nekā platos patskaņus ā ē o.

Runāt, meklēt, bet Cesvainē gan jau rakstīt, lasit —

rakstīt, lasīt vietā. ī- un runājamas ar augsti

paceltu mēli. Artikulēt ar augsti paceltu mēli tomēr grū-

tāk, kādēļ runātāji saīsina mēles pacēluma laiku. Leišu
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dialektā, ko reprezentē Kuršats, garā ī un z7-skaņa galot-

nēs — saīsināta. Citos dialektos šo patskaņu garums —

paglābies. Kuršata dialektā daudzsk. nom. no širdis —

širdvs. Kādēļ gan te nav saīsinājuma? Arī te laikam

ī-skaņa reiz bijusi galotnē saīsināta, bet garums ievests no

jauna. Blakus te citi sieviešu kārtas vārdi. Nom. rankos,

akuz. rankās, nom. žēmis, akuz. žemēs. Ja tā, tad arī

akuz. širdis (ar īsu z-skaņu), varēja rasties blakus jauns

nom. — širdvs (ar gara ī-skaņu). Te — paralēlisms. Tur-

pretī vārdā žodis — pagarinājums neiznāk, jo te nav ne-

kāda paralēlisma, un tāpēc te paglābies saīsinājums, io-

celmus loka līdzīgi tīriem o-celmiem. Ģenitīvā
o-celmu galotne. Nom. piem. žodis, ģen. žddžio (parastā

galotne). Ltv. nom. briedis, ģen. brieža<*briedjā. Da-

tīvs leišiem ar to pašu galotni: diēvui, žodžiui. Ltv. lieto

arī dat. gal. briedim, šim. Forma briežam, kā dievam —

vecāka nekā f. briedim (briežam, — ar to pašu galotni

kā o-celmos). Nāseņa priekšā īsā a-skaņa aiz „j" nav zu-

dusi. Lš. mēdžias<*median. Akuz. būtu jāskan *žo-

Latv. arī — briežu<C*briedjan. Bet

tādas formas zudušas. Akuzatīvi savā vokālismā jāuzskata

par jauninājumiem. Blakus žodis — žodj pēc diēvas —

diēvņ. Ltv. akuz. briedi — jauninājums, kur z-skaņa no

nominatīva.

Instrumentalis.

Lš.: diēvas — dievu, žodis — žodžiū

Latviešiem būtu gaidāms instrument. briežu, puišu

(par puisi). T. dz. Puišu man bij būt, ne meitiņu zel-

tainīti. Kāpēc tagad tā vietā saka — puisi? Te instr.

sajaucies ar akuzatīvu.

Lokatīvs.

Leiš. v. žodis lokatīvs — žodyje. Ltv. lok. — briedī.

Kur i- celmiem izloksnēs cita galotne, tur arī io- celmiem

tā pati galotne. Kur lok. sir die, tur lok. briedie, tāpat:

briedē, sirdē, briedē i, sirdei. Kur lš. lok. širdējē,
tur arī — žodēje. io- celmu lok. piesavinājies i- celma

vsk. lokāt, galotni.
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Vokatīvs.

Baltu pirmvalodā vokatīvs varēja skanēt "dagijē. īsais

patskanis aiz „j
v

— agri zudis, tā iznāk vokatīvs dagy

(dadzi). Kur leišiem uzsvērta galotne, tur l- skaņa — gara.

Kurš. žodis, vok. žodi (ar īsu i- skaņu). Leišu valodā no

io- celmiem sastopams arī vokatīvs, kas beidzas ar au:

nom. mokytojis, vsk. vok. mokytojau. Galotne au- vo-

katīvā ir veco v- celmu galotne. Reiz bijusi forma — mo-

kytojus. Šo ju- celmu vsk. vokat. forma — vispārināta.

Blakus nom. mokytojis ir bijis ju- celms ar to pašu no-

zīmi. Citādi ju- celmu formas — aizmirstas, izbeigtas.

Nom. brolis, vok. — brolau!

Daudzskaitļa locījumi galotnēs pilnīgi saskan ar o-

celmu formām: žodžiai tāpat kā dievai. Piem. divzilbju

formās leišu valodā akcents kā o-celmiem. Starpība te tā

pati, kā tīros o- celmos — starp oksitoniem un baritoniem.

Ir 4 celmu grupas, atkarīgi no tam, vai saknes zilbe — cir-

kumflektēta jeb akutēta. Daudzskaitlī vārdam diēvas ak-

centa ziņā atbilst leišu io- celma f. gaidys (ar to pašu

sakni, kas vārdā dziedāt). Vārdam ponas atbilst vārds

žodis. Vārdam kotas atbilst žaltys un vārdam tiltas

atbilst — jautis. Gaidys (oksit), žodis (barit). žaltys

(oksit), jāutis (barit). Pirmie divi vārdi ar cirkumflek-

tētu saknes zilbi, otrie divi — ar akutētu saknes zilbi.

Nom. gaidys žodis žaltys jāutis

Ģen. galdžio žodžio žālčio jāučio

Dat. gaīdžiui žddžiui žālčiui jāučiui
Akuz. gaidj žodļ žaltļ jāutļ
Instr. gaidžiū žodžiū žālčiu jāučiu
Lokāt gaidyjē žodyje žāltvjē jāutvje

Vokat. gaidy žodi žalty jauti

Ja zinām nom. un ģen., tad zinām arī visus citus locīju-

mus. Datīvā visur uzsvērta saknes zilbe: gaīdžiui, žo-

džiū i, žālčiui, jāučiui. Akuzatīvā uzsvērta sakne, bet

ne galotne: galdļ, žodļ, žaltļ, jāutļ. Instrumentālis ar

galotni -v un uzsvaru — pēc dc Saussure'a likuma: gai-

džiū, žodžiū, žālčiu, jāučiu. Lokatīvs veco akcentu

paturējis: gaidyjē, žodyje, žaltyjē, jāutyje. Vokatīvs
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atmetis,/ un an c- skaņu: gaidy, žodi, žalty, jauti. Vo-

katīvs patur veco akcenta vietu.

Ā- celmi (ar garu ā- beigās).

Ide. valodā te sākumā siev. k. vārdi. Tikai tie ā- celmi,

kas apzīmē vīrieti, var dabūt vīriešu kārtu, piem. puika.

Sakarā ar nozīmi vienā — otrā locījumā ieviešas arī vīr.

kārtas galotne: puikam. Latgales izloksnēs lieto datīvu

puikai, i- celmu vsk. nominatīvs ir bijis tīrais

celms bez galotnes. Ā- skaņa te — akutēta kā to rāda

grieķu vai. vārds, kā piem. thea (dieve). Latviešu vai.

ā>a. Zināms, te vārda galotnē ā- skaņa — saīsināta:

sieva, rūoka. Ka te latviešiem reiz bijis vecs, garš *ā,

to liecina tādas formas, kā tā, labā.

*Ā- paglābies arī refleksīvās formās, pp. kaušanās<

< -kaušanāsi. Vārdā kaušanās te refleksīvā forma -si.

/-skaņa sefleksīvā formā si atkritusi tikai pēc tam, kad ci-

tur galotnēs garums jau — saīsināts: Arī prūšu valodā —

paglābies vecais garums. Garums bijis, ja bijusi uzsvērta

galotne. Katechisma dialektā garā ū- skaņa>ā. Elbin-

gas vārdnīcā ā,>o.

Prūšu valodā vecais garums sastopams vārdā galwo =

= „galva" (Elbingas vārdnīca). Skaidri tomēr nevar zi-

nāt, vai te o -garš vai īss. Katechisma forma gallū<C

<*galvū<C "galvā. U- skaņa radusies no ā aiz lūpeņiem

un aukslējeņiem. Blakus formas, kā piem. mensā-miesa.

Leišiem ir formas, ka pp. galvā, kur a- skaņa saīsināta

no vecā akutētā garā a. Slavu vai. — ieHa.

A- celmu deklinācija.

Vsktļ. ģenitīvs. Galotne te skaidri atšķirta. Ide. pirm-

valodā ģen. gal. -es vai - os. Celma patskanis ā. Ide. pirm-

valodā patskaņi savilkti, kontrahēti, kādēļ rodas pārgārš ā:

gr. theās, lš. mergos. Ltv. vsk. ģen. tās (krīt. Int); ro-

kās, labās, kaušanās. Divdabji un vairākzilbju formas

ar saīsinātu a.

Prūšu formās arī vajadzētu būt garam ā, bet tekstos ne-

sastopam tādu formu, kur virs a būtu garuma zīme: men-

sas; galvas, algas. Prūšu katechisma tekstos uzsvērtā
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gala zilbe ir garumu paglābusi, neuzsvērtā — garums sa-

īsināts. Lš. ģen. algos. Prūšiem aiz lūpeņiem un aukslē-

jeņiem redzams a, tā tad laikam īss patskanis. No vīr. k.

-o- celma ģen. galotne -as ievesta arī sieviešu kārtas ā-

celmu ģenitīvā: lš. algos, lat. familiās (pater familiās),

gotu gibos (dāvanas).

Vskt. datīvs.

Līdzskaņu celmi rāda, ka vsk. dat. galotne ide. valodā

bijusi divskanis ci vai oi. Celma garajam ā pievieno šo

divskani, notiek kontrakcija, rezultātā — āi: gr theāi (die-

vei). Lat. mēnsa; dat. mēnsae < *mēnsāi; got. gi-
bas, dat. gibai (dāvanai). Slavu vai. aceH'fe (-b < *āi).
Baltu valodās tas pats: lš. mergā, dat. mefgai; pr. per-

dāsai (precei).
Latviešu valodā galotnes garumi — saīsināti: āi>i. Ltv.

-ā- celmi datīvā beidzas ar i: siēvi, rūoki, mali. Tā vēl

runā izloksnēs Raunā ap Liepāju un 16. g. s., kā arī 17.

g. s. tekstos. Vecie datīvi sastopami izteicienos: pa labi

rūoki, patiesi, pareizi. Substantīva formā rūokai nav

paglābies vecais divskanis. Jaunā datīva galotne -ai vis-

pirms formās kā tai, tad — labajai. Tā blakus formai

*rūoki no jauna ierodas datīva forma rūokai. Šī jaunā

datīva galotne -ai no vietniekvārdiem ienāk no-

teicamos adjektīvos, tad — nenoteicamos adjek-

tīvos, no nenoteicamiem adjektīviem — substan-

tīvos.

Vskt. akuzatīvs.

Vskt. akuzatīvs ide. pirmvalodā beidzas ar lūpu nāseni

- *m. Celms beidzas ar ā. Vsk. akuz. gr. vai. th ean (dievi);

a — akutēts. Grieķu vai. lūpa nāsenis> zobu nāsenī: ve-

cais -m lat. vārdā mēnsām.

sskr. ašvā-m (ķēvi)
st rq k ģ (9 <*ām)
kr. pyicy

pr. rānkan, mērgan

lš.

lav. riioku.
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Baltu valodās garumi saīsināti tautosillabiska plūdeņa
vai nāseņa priekšā: lš. vai. no rankā — vsk. akuz.

ltv. no an rodas divsk. uo: tuo, labuo. Citādi ltv. uo>u:

rūoku. Gr. f. thean— galotnē akūts, lš. f. — ranks. Leišu

valodā galotne dabūjusi vecā akūta vietā — cirkumfleksu.

Vsk. instrumentalis.

Leišu vai. vsk. instr. skan rankā. Austrumlš. dial. an>

>un: nom. runkā, instr. — runkū. Vecā forma *rankan

(ā -f n), — galotne bijusi akutēta. Akūts bijis pašā sākumā.

Ltv. vai. an>uo>u: rūoku, vsk. instr. Ssl. rokojo<

<*rankajān.

Vskt. lokatīvs.

Ide. pirmvalodā lokāt, galotnē -*i (īss). Ja šo galotni

pievieno celmam, rezultātā āi (divskanis). Latīņu valodā

Romae<*Romāi.

Sl. lok. aceH-fe (-B<*ai)
lš. motinai-p.

Leišu valoda patur veco lokatīva formu salikumā ar

postpoziciju pi: motinai-p (pie mātes). Motina, nom.

(māte), vecs lokāt. *motinai, kas postpozicijas priekšā pa-

licis negrozīts. Bet te nu bija viena neērtība: arī datīvs

beidzas ar -ai. Lai nu datīva galotni atšķirtu no

vecā lokatīva galotnes, tad leišu valodā pievieno

vecam lokatīvam postpoziciju.

Lš. nom. mergā; lok. *mergāi, *mergāi + en>mer-

gojē > mergoj >• mergo. Ltv. en>ie, vārda beigās

ie>i: mālāji. Taut. dz. lokatīvā vēl var būt trīszilbju
forma: malāji>>malāj (ā-\-j). Tā runā vēl ap Liel-

vārdi. Kursā āj>ai>ei; ei>e, §: Dundagā — mal§

(malā). Lokatīvā „malā" atmests „j", kā lš. mergo.

Vsk. vokatīvs.

Arī še — bez galotnes. Vokatīvā celma beidzamais

garums — saīsināts. Vokatīvā celma beigās īss ā: gr. nym-

pha. Slavu vai. ā>6. Vokat. sl. aceHO (serb.) o<*ā. Arī

baltu vai. būtu vokatīvā gaidāms ā. Ltv. ā atkrīt, vok. siev!

(krīt. Int). Kā vokatīvu bieži lieto arī nominatīvu.
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Arī leišiem vokatīva vietā — vecs nominatīvs. Paglābušies

arī vokatīva forma. Leišu valodā vokatīvā atvelk akcentu

uz pirmo zilbi: mergā — mefga, galvā — galva.

Arī mazkrievu vokatīvā acēHO uzsvērta pirmā zilbe.

Trīszilbju formu vokat. lš. vai. atkritis galotnes patskanis:
motin!

Daudzskaitlis.

Nom. daudzsktl.

Ide. pirmvalodā daudzskaitļa nominatīvā līdzskaņu celmi

beidzas ar galotni -*es. Ja galotnei -es pievieno celma

beigu patskani ā, tad sanāk kopā divi patskaņi ā+ es>>

>āes>ās. Rezultātā — pārgara cirkumflektēta ā- skaņa:
rankos (6<ā). Kā 6- skaņa cirkumflektēta, rāda tas fakts,

ka garums — nesaīsinās. -*es; ā+es>āes>ās:

lš. rankos

ltv. ruokas

pr. m ad d 1 a s

sskr. ašvah<ašvas

got. gibos.

Latviešu valodā garums — saīsināts: ruokas, tās, labās,

klausītājās, sūdzē tājās. Pr. daudzsk. nom. maddlas,

— lūgsna. Gotu f. gibos (dāvanas) *ā>o, kā leišu va-

lodā. Sskr. ašvāh<ašvās (ķēves).

Daudzskaitļa ģenitīvs -«-celmos baltu valodas

beidzas tāpat kā -o-celmos Leišu valodā rankīļ, ltv. ruoku.

Daudzskaitļa datīva galotne -mus:

lš. rankomus>rankoms

pr. gennamans

sl. rģka -m i> (t> <*v; *s — atkritis)

got. gibom
ltv. mokām.

Leišiem tagad formas bez v: rankoms. Pr. tekstos

formas kā gennāmans (sievām), mergūmans (meitām).
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Gotu gibom (dāvanām). Te vispārināta vecā divskaitļa

forma, tāpat kā leišiem. Ltv. vecos 16. g. s. un 17. g. s.

tekstos sastopamas datīva formas kā rūokāms (ar svelpeni!).

Še starp „m" un „s" vēl izkritis kāds patskanis. Tagad
lieto veco duāļa formu bez „s" — rūokām. Vecais div-

skaitlis nezuda vienā dienā, bet pamazām. Sākumā lietoja

vienādā nozīmē ir vecās divskaitļa, ir daudzskaitļa formas.

Vecais datīvs — trims rūokāms, divskaitlis — abām

rūokām. Divskaitlim vispār zūdot dažas divskaitļa formas

varēja ilgāk patverties un iegūt daudzsk. nozīmi.

Daudzskaitļa akuzatīvs ide. pirmvaloda beidzas ar

zobu nāseņa savienojumu ar svelpeni -*ns:

gr. dial. tīmāns

pr. rānkans

sl. rok bi (m << āns)
sskr. ašvāh<Cašvās
lš. rankās

ltv. rūokas

Grieķu dialektu tekstos sastopama forma tīmāns (gūo-

dus), Atēnu dial. timas. Sanskritā atrodam akuzatīva

formu ā-celmā bez nāseņa: ašvāh<ašvās (ķēves). Šī f.

var būt nominatīvs un akuzatīvs. Leišiem forma -rankās.

Te akuzatīvā akutēts garums, tādēļ — saīsinājums. Arī

leišiem un latviešiem akuzatīvs un nominatīvs vienādi vai

līdzīgi: rankos, nom. un rankās, lš. akuz. a-skaņa te no

veca, gara akutēta *a (ltv rūokas). a<C*ā: tās, labās,

klausītājās, sūdzētājās, vēlēšanās, ā-celma daudz-

skaitļa akuzatīva forma bez nāseņa. Jādomā, ka nāsenis

zudis jau ide. pirmvalodā — aiz garā patskaņa. Bet ja

dažās ide. valodās -ā-celmos sastopam nāseni, tad tas atkal

ievests no tādām formām, kur nāsenis aiz īsa patskaņa pa-

glābies, kā o-, i- un

ā-celmu daudzsk. akuzatīvs beidzas ar -ās (labās, adj.).

Veclš. *pirmanses, Kurš. pirm4sias. Ir arī leišu izloks-

nes aro: pirmosias. Forma pirm4sias cēlusies no< *pir-

mansias, sal. pr. rānkans.
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Daudzskaitļa instrumentalis satur celma a un pa-

zīstamo daudzskaitļa instrumentāļa galotni -*mis; (ā-f-mis):

lš. rankomis

sl. rgkami
ltv. -rūokāms (zud. i)

(*vietāmis).

Galotne -mis<C*mis. Šī galotne paglābušies latviešiem

tikai Nīcā formā — vietāmis.

Citādi latviešu valodā ir sakrituši daudz-

skaitļa instrumentālis ar daudzsk. datīvu. Abi

locījumi beidzas ar lūpu nāseņa savienojumu ar svelpeni:

ruokāms<-ruokāmis (kā rāda vietāmis). Forma zau-

dējusi z-skaņu starp nāseni un svelpeni. Formas ar svel-

peni lieto 16. un 17. g. s., kā arī vēl tagad Kursas izloksnēs.

Citādi tai vietā divskaitļa forma rūokām, vairs ne — rūo-

kāms. Leišiem rakstu valodā rankomis, izloksnēs rankom.

sl. rokama.

Daudzskaitļa lokatīvs rodas pievienojot celma a

daudzsk. lokatīva galotni -*su; (ā-f-su):

sskr. ašvasu

lš. *rankasu, tagad — rankose (ar postpoz. en).

Sskr. ašvā-su (ķēvēs). Arī leišu valodā ir tādas formas

kā ranko-su, bet ne rakstu valodā, ā-celmu daudzskaitļa
lokāt, nav nekas cits, kā vecs daudzsk. akuzatīvs ar

piekabināto postpoziciju: rankos +en (ruokās).

Latviešiem aiz svelpeņa kāds patskanis zudis (ruokās).

Šai gadījumā, jādomā, vai nu v (vecs daudzskaitļa lokāt),

vai postpozicijas patskanis. Nav zināms, vai latviešu

„ruokas" atbilst lš. formai rankosu, vai rankose. Var

būt arī abi gadījumi. — Prūšu tekstos daudzskaitļa lokatīva

formu nav.

Divskaitļa forma.

Lš. nom. Rankā; divsk. nom.-ak. forma ranki. i še saīsi-

nāts no vecā -*ie. Bet latviešiem un leišiem ie celies no
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veca divskaņa *ci. Ka i saīsināts no ie, to rada noteic, adj.

forma gerie-ji = abas labās. Tā tad ranki<*rankie,

kimru dwy<*duei

ssl. ročē, (ē<C*ai vai *oi)
sskr. -c «"ei, *ai *o i);'sanskrita nom.

akuz. formas beidzas ar garo ē.

Latviešu valodā uzglabājušās vēl sastingušas «-celmu

divskaitļa formas: par divi dieni. 17. g. s. tekstos sasto-

pama forma: abi kāji tai vistai gribēja izriesties. i<ie;

ie<*ei. *ci atrodam kimru vai. (ķeltu v.). Anglijas rie-

tumos (Velsā). Še siev. k. f. divas — dwy<dvei. Še

baltu vai. atšķiras no ssl. valodas, kur no roka divskaitļa

nom.-akuz. rocē (ē<*ai vai *oi) bet ne no *ēi. Sanskrita

formas beidzas ar garu ē (<C*ei, *ai, *oi).

Divskaitļa datīvs un instrumentalis.

Lš dat. rankom,

instr. rankom.

Aiz lupu naseņa te — atkritis patskanis. Ssl. vai. forma

rgkama (ar a beigās).

jā-celmi, jā-celmus loka tāpat kā «-celmus. Arī vsk.

nom. satur jā: ltv. vaļa, lš. valiā. jā-celms, kas beidzas

viensk. nom. ar iir leišu valodā vārds marti (līgava). Vsk.

ak. maf či§, (ltv. māršu). Ltv. Šai vārdā « vispārinājuši.

Pati, ģen. pašas, (i<*ī). Pagātnes divdabis — mirusi,

mirušas.

An prūšu valoda tadi vardi: sansy (zoss),
sskr. h^sī.

Prūšiem vsk. ak. mārtin (līgavu). Te otrādi: i-skaņa no

nominatīva ievesta akuzatīvā. Arī slavu valodā ir tādas

formas. Ssl. vai. ir siev. k. substantīvi, kas beidzas ar i:

bogvņi (dieve).

Leišu valodas «-celmu akcentu tipi.

Ka — o-celmos, ta arī «-celmos izšķir divus akcenta

tīpus: 1) oksitonus (nom. mergā, galvā;

ģen. mergos, galvos.)

2) baritonus (nom. rankā. vārnā;

ģen. rankās, vārnos).
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Oksitoniem uzsvērta 2. zilbe, baritoniem —

1. zilbe. Vienskaitļa nominatīvā nevien vecos oksitonos,

bet arī baritonos uzsvērta galotne, ja sakne nav akūtēta.

Tāpat kā o-celmos, tā arī ā-celmos starpība akcenta vietā

atkarībā no tam, vai saknes zilbe cirkumflektēta, vai akutēta.

Vecs oksitons ar cirkumflektētu saknes zilbi ir mergā
Vecs baritons

„ „ „ „„

rankā

Vecs oksitons ar akutētu
„ „ „

galvā

Vecs baritons
„ „ „ „ „

vārna.

Arī latviešu izloksnes sastopams vārds merga.

Leišu valodā darbojies dc Saussure'a likums. Reiz leiši

runājuši *ranka ar uzsvērtu saknes zilbi. Pēc dc S. likuma

no tam rankā (ar uzsvērtu galotni) >raukā. Šis pats li-

kums reiz darbojies arī slavu valodās. Ģenitīvs parāda īsto

akcenta vietu: mergos, galvos (oksitoni). Bet — ran-

kos, vārnos (ar uzsvērtu saknes zilbi) — baritoni.

O-celmos vsk. ģenitīvs vienmēr ar neuzsvērtu galotni.
J-celmos leišiem vienmēr datīvs-akuzatīvs ar neuz-

svērtu galotni. dat. — akuz. rāda saknes zilbes

intonāciju (cirkumfleksu vai akūtu), bet — ne akcenta vietu.

Akcents redzams — ģenitīvā. Datīvs: mefgai, rankai,

galvai, vārnai. Akuz. mef gs, vārna.

Vsk. instrumentālis satur galotni, ar akūtu, kas

pēc dc Saussure'a likuma pārveidojis akcentu, pārcel-

dams to no cirkumflektētās vai* īsas saknes zilbes uz ga-

lotni. Ja akutēta saknes zilbe — akcents paliek, ja saknes

zilbe — cirkumflektēta, vai īsa akcentu pēc dc Saussare'a

likuma pārnes uz galotni. Instr. Rankā, mergā, leit. —

oksitons galva, bar. — vārna.

Vsk. lokatīvs patur veco akcenta vietu: mergojē,

rankoje, vārnoje, galvojē. J-celmos latviešu valodā,

ja saknes zilbe uzsvērta, tad otrā zilbē ir gaidāms garš

stiepts ā: (ap Valmieru — malā). Lš. vārnoje = vārnā.

Ja uzsvērta galotne (lš. galvojē), otrā zilbē vajadzētu būt

latviešu valodā lauztai ā-skaņai; galvojē atbilst latv.

galvā. Taču vecā intonāciju starpība latviešu valodā ne-
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varēja ilgi tverties (vārnā un galvā), kādēļ vienas izlok-

snes vsk. lokatīvā vispārināja stiepto, citas — lauzto in-

tonāciju.

Vsk. vokatīvs.

Kuršatam ā- celmu vsk. vokatīvs skan kā nominatīvs,

piem. mergā. Leišiem ir izplatītas vokatīva formas ar at-

rautu akcentu (I. zilbē): nom. mergā, bet vokatīvs —

mefga; nom. Rankā, bet vokatīvs — ranka, galva (Ja-

blonskim). Šādas formas atbilst slavu vsk. vokat. formām,

piem. aceHā, vokat. acēHo.

Daudzskaitļa formas.

O-celmu daudzskaitļa nom. galotne var but uzsvērta vai

neuzsvērta.

J-celmu daudzskt. nom. galotne ir vienmēr — neuz-

svērta. No mergā ddzsk. nom. — mefgos, tāpat — ran-

kos, galvos, vārnos. No šīm formām tik var uzzināt

saknes intonāciju, bet ne akcenta vietu.

Ddzskt. ģenitīvs patur veco akcenta vietu:

mergQ — rankij — galvīļ — vārniļ.

Ddzskt. datīvs arī paglābis veco akcenta vietu: mer-

goms, rankoms, galvoms, vārnoms. Forma rankoms

gan īsti nesaskan ar dc Saussure'a likumu, jo vajadzēja —

„rankoms." Te var domāt, ka vainīgs daudzskt. ģenitīvs
— rankiļ.

Ddzskt. akuzatīvs.*

Reiz še viscauri runā ar akcentu pirmā zilbē un vārdi

ar akutētu saknes zilbi patur akcentu pirmā zilbē: galvā,

nom., bet — ddzskt. akuz. galvas, vārnas.

Ja saknes zilbe — cirkumflektēta, vēlāk akcents no

pirmās zilbes pārnests uz galotni: rankās, mergās.

Ddzskt. akuzatīvā reiz viscauri uzsvērta saknes zilbe: pr.

rānkans (ruokas).
Nav zināms, vai prūša valoda gala zilbe izrunāta ar

akūtu.

Ddzskt. instrumentalis paglābis veco akcenta vietu

mergomis, rankomis, galvomis, vārnomis.
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Ddzskt. lokatīvs arī patur veco akcenta vietu: mergā,

mergosē, rankose, galvosē, vārnose. Leišu valoda

bieži zaudē galotņu c: mergosē>mergos.

Divskaitļa formas.

Divskaitļa nominatīvā — akuzatīvā akcents reiz viscauri

saknes zilbē. Kur saknes zilbe akutēta, tur tā patur veco

akcentu: gālvi, vārni. i-skaņa te cēlusies no akutētas

ie-skaņas. Bet mergi, ranki; saknes zilbe te — cirkum-

flektēta, kādēļ akcents pēc dc Saussure'a likuma pārnests

uz galotni.

Divskt. datīvs patur veco akcenta vietu. No mergā

divskaitļa datīvs mergom, tāpat galvom. Vecie baritoni

patur akcentu pirmā zilbē: rankā — rankom, vārna —

varnom.

Divskt. instrumentalis no mergā — mergom,

galvom (vecie aksitoni). Vecie baritoni: rankā — ran-

kom, vārna — varnom. Starpība starp divskaitļa datīvu

un instrumentāli leišu valodā — akcentu ziņā. Leišu forma

rankom atbilst latviešu daudzskt. dat. formai rūokām

(ap Valmieru). Arī latviešiem reiz bijusi starpība. Leišu

divskaitļa instr. mergom ir senā trīszilbju forma ar uz-

svērtu galotni. Arī latviešiem bijušas trīszilbju formas ar

uzsvērtu galotni. Atvelkot ltv. vai. akcentu otrā zilbē

ā-skaņa dabū lauzto akcentu: galvām (lauzts d otrā

zilbē). Šī forma atbilst leišu divskaitļa instrumentālim

galvom. Viena latviešu daļa vispārina veco instrumen-

tāli, otrā — veco datīva izrunu.

Vienskaitlis.

N. mergā — rankā — galvā — vārna

G. mergos — rankos — galvos — vārnos

D. mefgai — rafīkai

A. — Ranka

I. mergā — rankā

— galvai — vārnai

— gālvg, — vārna^

— galva — vārna

L. mergojē — rankoje —galvojē — vārnoje
O. mefga — ranka — gālva — vārna.
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Daudzskaitlis.

N. mefgos — rankos — gālvos — vārnos

Ģ. mergQ — rankiļ — galvīj — vārnu

D. mergoms — rankoms — galvoms — vārnoms

A. mergās —rankās —gālvas —vārnas

I. mergomis — rankomis — galvomis — vārnomis

L. mergosē — rankose — galvosē — vārnose.

Divskaitlis.

N.-A. mergi — ranki — gālvi — vārni

Dat. mergom — rankom — galvom — vārnom

Instr. mergom — rankom — galvom — vārnom.

—ē— celmi.

Ltv. zeme<*zemjē. Daudzskaitļa ģenitīvs rāda, ka

bijis J". Daudzsk. ģen. — zemju. Velāro pat-

skaņu priekšā „j" paglābies. Kur seko palatālā e-skaņa,

„j" zūd. Starp līdzskani un palatālo patskani zudusi jota.

Nav tomēr jādomā, ka visi ē-celmi zaudējuši e-priekšā J".
Viena daļa reiz beigusies ar c, otra daļa ar -jē. Mīkstinā-

jumu vēlāk varēja vispārināt analoģijas ceļā. Ir bijuši
ē-celmi arī bez „j", kam par labu runā latīņu valodas for-

mas. V. dēkl. ir daži vārdi, kas celmā beidzas ar garu ē

(bez iepriekšējās 2-skaņas). Ir latīņu vai. facēs (svece),
kas atbilst leišu formai žvākē (svece). Tā tad lat. vai. sa-

stopam ne tikai jē-celmus (piem. rabiēs „trakums"), bet

arī ē-celmus bez iepriekšējās,,,/".

Daudzskaitļa ģenitīva J" — vispārināta, jē-celmi arī

slavu valodās, tikai te šos nevar atšķirt no jā-celmiem, jo

ē aiz „./">«: slavu vai. nešķiro jē-celmus no jā-celmiem.

Ide. pirmvalodā ā-celmu formās celma beidzamā garā

«-skaņa reiz bijusi akutēta. Bet ē-celmu beidzamais pat-

skanis cirkumflektēts; kāpēc, nav droši zināms.

Latviešu valodā, pretēji leišiem, garums zāles vārdā

saīsināts par īsu ē: zālē (lš. žolē). Elbingas vārdnīcā f.

wosee (kaza, siev. k. forma āža vārdam). No katechisma

pazīstama forma semmē („zemē") — zeme. Palaikam

Elbingas vārdnīcā — ē burts: kurpe, gerwe (uzsvars nav

zināms). Katechisma dialektā, ja galotne neuzsvērta, garā
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— šaurā ē-skaņa — saīsināta. Elb. vārd. kurpe, bet ka-

techismā — kurpi (i še no veca gara neuzsvērta *ē). —

Rezultātā īss ī beigās. Baltu vai. celms viensk. nominātīvā

bez galotnes, latīņu valoda piejem galotni s. Piem. lat. fa-

ciēs (veids).

Vskt. ģenitīvs.
celmus loka līdzīgi a- celmiem. Lš. žolē, vsk.

ģm. žolēs

ltv. zālēs (ar īsu ē)

lat. rabies (trakuma)

pr. teisis — goda (ar i).

Vsk. ģen. ltv. valodā garums — saīsināts, lš. žolēs at-

bilst ltv. f. zālēs (ar īsu ē). č-celma ģen. pr. kat. — teisis

(goda). Otrā zilbē te i — vecā ē-vietā.

Vskt. datīvs — lš. Rankai (a-celms), tāpat ari — žolei

ltv. zālei

pr. semmev

veca ltv. f. *zemi (ar i).

Latv. vai. *ei>i. 16. un 17. g. s. tekstos ltv. f. zemi.

(Arī tagad vēl — ap Liepāju, Smiltenē, Raunā). Ap Val-

mieru saka: uz tai pusi. Tāpat kā vecs dat. *rūoki —

tgd. rūokai, tā *zemi, tagad — zemei (pēc ā-celma

parauga).

Vskt. akuzatīvs reiz beidzies ar nāseni: lat. rabiēs :

rabiem. ē-skaņas garums nāseņa priekšā saīsināts. Tāpat

tas noticis latviešu valodā: *ēn>en>ie>»i: zāli. Lš. vai.

zol§ (§<*ēn).

Prūšiem, turpretim, ar m: teisin

salin

semmin.

Ja prūšiem galotne neuzsvērta, tad tā beidzas ar i, piem.

teisis (ģen.) Pēc citu locījumu parauga 2-skaņa ievesta

arī akuzatīvā, kur citādi būtu gaidāms c. Taču nāseņa

priekšā garums — agri saīsināts. Sastopama gan arī akuz. f.

semmien (blakus semmin), taču nav jādomā, ka „j" te
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patvēries, — ,j"-skaņa te zudusi jau baltu pirmvalodā. Baltu

pirmvalodā nezilbiskā i-skaņa zudusi starp līdzskani un pa-

latālu patskani. Prūšiem tādas formas, kā *martian, *san-

sian, akuz. Nominatīvā te i, — bet akuz. jā-celms. Arī

pr. f. *semmian>semmien. Šis jauninājums radies pēc
*sansian parauga.

4

Vskt. instrumentālis tāpat kā a-celmiem arī beidzies

ar nāseni — *n. Lš. instr. žolē. Austrumlš. f. en>in>i:

žoli. Ltv. en>ie>i. (Akuzat. zāli).

Vskt. lokatīvs tāpat ka o-celmiem (rankoje), žo-

lejē>>žolē, ltv. zālēje> ltv. zālēj>zālē.

Vecais lokāt. lš. žolēj-f-piekabinātā postpozicija (c).
Jotu lš. atmet, paliek žolē. Ja latvieši postpoziciju c at-

met, tad paliek — zālēj. Ap Lielvārdi vēl tagad runā

zālei (kā datīvu). Dundagas tāmnieki runā Rakstu

vai. zālē (ar atmestu ,/')•

Vskt. vokatīvs.

J-celmu vsk. vokatīvs beidzas ar īsu ā; nom. ē-celmā ē,

bet vsk. vok. ē-skaņa. Kurš. vok. žolē, Jablonska grama-

tikā vokat. beidzas ar c, un ar uzsvērtu saknes zilbi: nom.

pelē (pele), vokat. skan pēlē (ar uzsvērtu saknes zilbi un

ar īsu platu ē galā). īss ē latviešiem atkritis. Māte, bet

vokat. māt!

Daudzskaitļa formas.

Daudzskaitli loka līdzīgi //-celmiem. Nom. Rankā, ddzsk.

nom. rankos. Tāpat žolē, ddzsk. nom. žolēs (ltv. zāles),

pr. aketes (ecēšas)
lat. faciēs (kā žolēs).

Ddzskt. ģenitīvs kā o-celmiem reiz beidzies ar v. ,J"-
velārā patskaņa priekšā paglābies. Lš. žolē — ddzsk. ģen.

žoliiļ, ltv. ddzsk. zāļu.

Ddzskt. datīvs lš. žolēms (veclš. f. žolēmus) ltv.

*zālēms, ,vzīmēms (vecās dat. formas) tagad divskt. f. zā-

lēm, zīmēm.



141

Ddzskt. akuzatīvs (pec «-celmu parauga): žolē —

žolēs (kā rankās)
ltv. zāles

pr. kurpins.

Lš. vecs, garš akutets e~>e.

Ddzskt. instrumentalis (arī pec a-celmu paraugaj:

(rankomis) — žolemis (ar zālēm).

Ddzskt. lokatīvs žolēse

ltv. zāles

Ddzskt. lokatīvs ir vcs ddzskt. akuzativs-ļ-postpo-

z i c i ja.

Divskaitļa formas.

Divskaitļa nom. — akuz. žoli (*ie>i). Latvie-

šiem divskaitlis vēl paglābies izteicienos: uz abi pusi,

divi peļ i (ak.)

Divskt. dat. žolēm.

Divskt. instr. žolēm (ar cirkumfleksu)

Latviešiem vēl paglābies viens vecs ē-eelma divskaitļa

lokatīvs — „pušu" (lš. pusiaū), — tas vecs divskaitļa

lok. no puses vārda (lš. pusē). Galotne te kā ssl. ad-

verbā Me5K/jy (no subst. m esc/ja), ē-celmiemlšuval.

akcenta ziņā 4 tipi.

Starpība no tam, vai saknes zilbe akutēta vai cirkum-

flektēta.

Vecs oksitons ar cirkuraflektētu saknes zilbi — žolē

„
baritons

„ „ „ „
žē m ē

„
oksitons ar akutētu saknes zilbi giesmē

„
baritons

„ „ „ „ rykštē

Oksitoni: žolē, giesmē.
Baritoni: žēme, rykstē.

i- celmi.

Ide. pirmvaloda i- celmi — vir., siev. un nek. kārtas.

Baltu vai. nek. k. zūd. Lš. vai. sastopam piemēru, kur kāds
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vecs vīr. k. z- celms tiek locīts pēc jo- celma parauga (lū-

sis). Vsk. ģen. loka vai nu pēc i- celma, vai pēc jo- celma

parauga: lūši es vai lūšo, ltv. lūša. Lš. vīr. k. substant.

pentis, ģen. penties; ltv. pietis, ģen. pieša. Blakus

vecā i- celma f. piets, arī ģen. piets (siev. k. v.) Ja ltv.

i- celma f. paturēta, tad ir mainīta kārta. Ltv. paglābies vēl

viens vīr. k. i- celms: ļaudis. Uguns — sākumā vīr. k.

vārds, tagad f. uguns pazīst kā siev. k. v. Blakus gan sa-

stopams arī vīr. k. vārds — šis uguns (šī uguns). Tāpat:

šis sāls un šī sāls. Arī dzelzs var vēl būt vīr. k. Citi

i- celmi — siev. k. Baltu vai. i- celmi un līdzsk. celmi viensk.

un daudzsk. akuzatīvā fonētiski sakrīt. Liels vairums baltu

vai. līdzskaņu celmi pārgājuši i- celmos. No otras puses

ltv. un pa daļai leiši i- celmu galotnes pielīdzina ē- celmu

galotnēm. Ir ltv. izloksnes, kur vairs nav i- celmu, bet ē-

celmi.

Dēklinācija i- celmu beigās vai nu i, vai citos locījumos

ci mijas ar oi. ci: oi atkarībā no vārda akcenta. Ja celma

galotne reiz bijusi uzsvērta, tad tur gaidāms divskanis, ja

neuzsvērta, tad i- monoftongizēts. Ir jauninājumi, i- celmi

ar galotni s:

lš. avis

lat. ovis

gr. polis

sskr. āvi-ņ

pr. angis (odze),
ltv. avs.

Ltv. gala zilbēs ī- skaņa zudusi. Tā tad lš. avis, ltv.

avs (bez i). Bet ja i- skaņai zūdot sanāk grūti izrunājama

skaņu kopa, tad ī- skaņa paliek. Druvienā ir formas: sak-

nis, uoglis, uodzis. Tāpat vecos tekstos. Kādēļ gan

citur uogle, uodze utt.? Liels vairums i- celmu beidzas

ar svelpeni, bez i: avs. Ja nu kādi 3 vārdi skanētu ar i,

tad tas būtu neparasti, tādēļ i- celmi pārvērsti ē- celmos.

Druvienā arī runā: brāls, klēps. Tur f. uoglis neatgādina

vīr. k. jo- celmu. Vārdi krāsns skaņu kopa-sns neērti

izrunājama.

1) i- celmos blakus f. krāsnij izmet zobu naseni: krass.
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2) Izmet dažreiz pirmo svelpeni: krāns.

3) Citur pārveido c- celma: krasne.

Vsk. ģenitīvs.
Te celms beidzas ar ci vai oi. — Osku valodā vsk. ģen.

i- celms beidzas ar eis (ei-s). Šai skaņu kopai atbilst lš.

-ies (aviēs), kur ie<*ei, kas saskan ar slavu i (rocm):

ž<*ei. Sskr. Agni (uguns) — agnē-h (ē<*e.i vai oi).
Ltv. vai. divsk. ie pārvērties par i. No avs nu būtu jāgaida

— avis. Vēl dzirdam arī saknis, uoglis (Druvienā un

vecos tekstos). Citādi vsk. ģen. ltv. skan kā nom.: avs, sirds.

Kaut gan vispār i<*ie — paglābušies. Te nav jādomā, ka

i- skaņa morfoloģiski lieka, bet ir cits kāds iemesls. Baltu

vai. i-celmi stipri jaukušies ar līdzskaņu cel-

miem. Līdzsk. celmu ģen. gal. -es. Piem. vecos lš. tekstos

vsk. ģen. širdēs, (sirds — līdzsk. celms). Tagad

leišiem širdiēs,

ltv, sirds.

Tādu līdzskaņu celmu, kas pārvērtušies i- celmos, daudz:

zūoss, āuss v. c. Bieži lietojamie vecie līdzskaņu celmi,

kas bija pārgājuši i- celmos, no sākuma svārstījās. Vēlāk

līdzskaņu celmi — vispārināti.

Ģenitīvs sajūk ar nominatīvu, bet toties starpība starp

vsk. un ddzsk. nominatīvu: sirds — sirdis. Avs, sirds

vārdos nav i- celma, bet — līdzskaņa celma ģenitīvs.

Vsk. ģen. lš. vagiēs, aviēs, mirtiēs.

ltv. ies>is; vecos tekstos ģen.: *avis, naktis, pilis

(16. un 17. g. s.)

lš. *širdēs (tagad — širdiēs)
lat. cordis (is<Ces)

sl. AbHe (atkritis s)

ltv. sirds, auss

sskr. agneh (e<oi jeb ci)

got. anstais (ais<ois)

Vskt. datīvs.

i- celmu vsk. dat. — liela dažādība. Sanskritā no agni

vsk. dat. agnay-ē (celms agnay-; gal. ē<C*ei vai ai).

Pats celms beidzas ar divskani; citur nav līdzīgu formu. Šur
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tur leišu izloksnēs (žemaišos un citur) i- celmu vsk. datīvs

beidzas ar --ie. Šis leišu *ie atbilst prūšu *ci: nautei

(die Not). Žemaišu ziemeļ-rietumu apvidū dat. f. āvei (*ei);
austrumu izl. āvy (y<ie).

Arī latviešiem, tāpat kā leišiem, veca - ci vietā senāk ie,

lš. dantis (zobs), izl. dantie (zobam), lat. ovis -ovī (kur

i var būt cēlies no "ci).

Tāpat slavu rocTH (i<*ei). Ltv. vai. ie>i. Vsk. dat.

galotnē gaidāms i. — 17. g. s. Dreseļa gramatikā: nom. avs,

ģen. avis, dat. avi. Tā ar i vēl tagad beidzas vsk. datīvs

Liepājas stūrī un Vidzemes vidienā, Raunā un Smiltenē.

Jautājums nu butu, kādas attiecības starp *ci un ei-ei

sanskritā?

Meillet: Tur, kur viens ci, tur — notikusi disimilācija.

Tomēr tas neesot visai ticams. Nezilbiskā i- skaņa tika

saistīta ar beidzamo zilbi (agnay-ē, sskr). Baltu un slavu

valodās ci — pārjemts no līdzskaņu celmiem. Dažkārt sa-

stopam i- celmus blakus līdzskaņa celmiem, kādēļ līdzskaņa
celms -ci varēja iekļūt i- celmos. Šī galotne vēlāk pārvei-

dota; ltv. rakstu valodā — avij, sirdij. Izloksnēs — avei,

sirdei (ē- celmos pārg.) Ltv. rakstu vai. vsk. dat. i- celmu

gal. Citādi ir latviešiem un leišiem siev. k. ā- un ē-

celmi. Tie vsk. datīvā beidzas vai nu ar ai, vai ar ci. Aiz

celma vēl seko i. Pēc tā parauga i- celmos arī var rasties

— ± —ļ— i. Latvieši lielos apjomos ci ieveduši no ē- celmiem:

avei, sirdei; -ci ievests varbūt arī tādēļ, ka tas skan ērtāk

par ij. Tāpat leišu rakstu valodā un izlokšņu vairumā —

jauninājums i- celmu vsk. datīvā. Vīriešu kārtas i- celmi

te šķirami no siev. k. i- celmiem. Pēc jo- celma paraga vīr.

k. ieradusies galotne -iui: vagis — vāgiui (kā brolis-

broliui). Vsk. dat. — jauninājums. Mancelim vsk. datīvs

viesim (jo- c.) Lizumā „dzelžam" (pēc jo- celmu pa-

rauga). Arī siev. k. datīvā ienācis jauninājums: lš.

aviai ļ pec j a_ ceimu parauga,
širdžiai J

Siev. k. datīvs var but darināts pec vsk. instr. parauga:

širdis — širdžis. (In. širdimi).
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Vsk. akuzatīvs.

Akuzatīva parasta galotne m>n. Celms beidzas ar i.

Pr. nakti-n

sskr. agni-m

gr. poli-n

sl. KOCTh

lš. āvj, vāgļ
ltv. in>ī>i: avi.

Vsk. instrumentālis.

Instrumentāli var šķirties vīr. k. no siev. k. i- celma, kā

piem. ssl. vai. rocTb — rocTL-Mb (b<C*i), vīr. k. ssl. kostb

— kostbjo, siev. k.; noštb — noštbjĢ.

Galotne -mi an leišiem, bet nevien vīriešu, an — sie

viešu k.:

vagis — vagimi
avis — avimi

širdis — širdimi (bet blakus ari širdžia, ka kostbjĢ).

Lš. f. (zudis nāsenis).

Izruna leiši bieži atmet beigas i- skaņu, rodas aviifi (ar

lūpu nāseni).

Ltv. f. avi, sirdi (jauninājums). Ari leišiem izl. forma

avi (ar i).
Ja ā- celmu instrumentāli tā pati galotne, kas akuzatīvā,

tad pēc tā parauga galotnes sakrita arī i- celmos. Lšu un

ltv. formas ar ī varētu būt identiskas ar sanskr. instrumen-

tāļa formām ar ī. Vēdās vēl sastopamas vsk. instr. formas

ar l. Ja ī- skaņa akutēta, tad leišiem tā pārvērtusies par i.

Taču drīzāk gan jādomā, ka ltv. un leišiem tie ir jauninā-

jumi pēc ā-, o- un ē- celmu parauga.

Pec — rankā

žēraĢ — žemē parauga

darina arī āvi — avi.

Akuzatīvs te — nazalizēts, instrumentālis ar tīro patskani.
Slavu valodās nav tāda instrumentāļa. Būtu dīvaini, ja baltu

valodas jau no ide. pirmvalodas laikiem būtu paglābušas

trejādas galotnes, tādēļ te labāk domāt par jauninājumu.
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Vskt. lokatīvs.

Vienskaitļa lokatīvā varēja būt galotnē ī, bet ide. pirm-

valodā lokatīva nozīmē bija sastopami arī tīrie celmi bez

kādas galotnes. Tā arī i- celmi varēja būt lietojami arī

lokatīva nozīmē. Te radās divskanis -ēi (ē — pagarināts),

ēi — tīra celma galotne (locījuma galotnes te nav). No šā

ēi cēlies ssl. i: tocth (i<ēi). Ltv. un leišiem no ci uz-

svērtā izrunā varēja rasties ie. i c sastopams arī Vidzemes

dienvidaustrumos Sausnējā: sirdie, āusie, nāktie. Bet

kāpēc gan ie te paglābies? Aiz ie te sekojusi vēl kāda

zilbe. Baltu valodās i- celmu vairums — sieviešu kārtas.

Bet sieviešu kārtas vārdu vairumā — ā- vai ē- celmos ve-

cais lokatīvs — āi vai ēi -j- postpozicija. Var domāt,

ka pēc ā- un ē- celmu parauga arī te piekabināja postpo-

ziciju. Citās izloksnēs ltv. ir formas ar ē vai ci: ausē,

āusei. Arī leišu izloksnēs tāda forma avējē, ausējē (ltv.

ausē). Formā ausējē jāgriežas pie ē(i). Pēc ā- un č-celmu

parauga varēja piekabināt postpoziciju ar iepriekšēju j:

āusēje<ausēi-e (n).

Rakstu valodā ltv. galotne ī (avī), tāpat lš. — avyjē.

Jauninājums radies pēc daudzskaitļa formu parauga. Tāpat

kā ā un ē- celmos abos skaitļos viens un tas pats patskanis

galotnē.

Vsk. vokatīvs.

Vokatīvs ir tīra celma forma bez galotnes; celma beigas

i vai ci.

Lš. vagiē, aviē

ssl. roc i h (i<- ci)

sskr. Agne (e<*ei).

Leišu valodā, kur nominatīvā uzsvērta saknes zilbe, tur

tas pats arī vokatīvā. Latviešu valodā būtu jāgaida i: avi,

bet latviešu valodā i- celmu starpā nav vārdu, kur vokatīvs

būtu lietojams. Latvieši nav paglābuši i- celmu vokatīva

formas tāpēc, ka, atskaitot „ļaudis", i- celmi citādi dzīvu

personu neapzīmē. Avs gan dzīvs radījums, bet uzrunājot

kustoni saka: aitiņ! avitiņ (pamazin. f.) Ja nu piemēram

dzejnieks avi grib uzrunāt, tad atliek tikai — nominatīva

forma, vokatīvs — zudis.
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Daudzskaitļa formas.

Ddzskt. nom. veca galotne -*es. Celms beidzas ar ci,

tā tad -ei-j-es: sskr. agnay-ah.

lat. oveies>ovees>oves

gr. p6lei-es>polees>poleis (Atikas dialekta ci

apzīmē ē).
ssl. gostbje (beigas atkritis s).

pr. ackis

lš. āvys, vāgys, dūrys, širdys

ltv. acis.

Sanskrita formā agnay-ah ddzskat. nominatīva galotne
savienota ar -ci

,
iznāk nom. gal. -eies. Latīņu formā J"

starp patskaņiem zūd, tas pats arī grieķiem. Ssl. formā —

gostbje (beigās atkritis s); par pamatu te — „ijes". c vietā

te no citiem locījumiem ienākusi i- skaņa. Bez celmiem ar

i bija arī celmi ar ī, ī-es un ij (ī-es priekšā>ij).
Arī baltu pirmvalodā i- celmos radusies skaņu kopa

-ijes (avijes). Ja tā, tad ē aiz ,j" varēja zust: avijs>

>avīs. Citādi c- paglābies, bet taisni aiz j īsie patskaņi
baltu valodās viegli zūd.

Ddzskt. ģenitīvs, lš. aviīj, ltv. avju. Celma i te

kļūst nezilbisks i. Ltv. f. zūosu, ausu — veci līdzskaņu

celmi, lš. ltv. āusu, lš. ausīļ. Vecā ģen. gal. *-om>

>on>uon;>latv. v

lš. \ļ : vagiĶ šird ž i Q.

Baltu valodās i- celmos pārgājuši daži līdzskaņu celmi,

kas ddzskt. ģenitīvā paturējuši veco formu bez mīkstinā-

juma: āuss — ausu, lš. ausīļ: dzelzs — dzelžu, lš. ge-

ležū. Ar šo veco ddzsk. ģenitīvu, jādomā, salikts salikte-

nis — dzelzasu rati, dzelzceļš.

sl. rocTbH : ii-om — hj-b

-
J-om

ls. -vagiju, -iU <..
om

Ddzskt. datīvs.

lš. avimus>avims
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ssl. HoniTb-M-b (M-b^-mus)

ltv. vec. tekstos acims (Manceļa rakstos, 17. g. s.).

Tagad ltv. lieto īsākas formas bez svelpeņa. Tās —vecā

divskaitļa formas. Arī leišu izloksnēs divskaitlis daudz-

skaitļa nozīmē. Pēc ā- celmu (rūokām) parauga gaidāma
būtu forma acīm, bet Glūkam nekad nesastopam h pēc ī

(acīm); te paglābts vecais īsais i. Izlokšņu vairumā, ap Jel-

gavu un Valmieru — ausīm un acīm, tādēļ ka ā- celmos

un ē- celmos šis patskanis garš. Garās l- skaņas izruna

jaunāka. Prūšiem dat. gal. -mans: crixtiāni-mans, lš.

krikščioni-m(u)s. Sl. rocrbM-b, got. gasti-m.

Ddzskt. akuzatīvs.

Akuzatīvs leišiem: — avis, vagis, dūris, širdis, vāl-

tis. Ja saknes zilbe — cirkumflektēta vai īsa, tad — uz-

svērta galotne

Pr. ackins, ausins

got. gasti-ns
ltv. acis

sskr. vīr. k. agnin (atkritis s)

„
siev. k. agn-īh (<īs).

Droši nezinām, vai nāsenis ir bijis, vai nav. Var būt, ka

sanskritā sieviešu kārtā nāseņa nav bijis. Vīriešu kārtā

gan nāsenis bijis. Akuzatīva forma avis cēlusies vainu

no *avīs vai *avins. Abos gadījumos ltv. un leišu valodā

iznāk avis (lš. avis).

Nezinām, vai vīr. k. i- skaņa nāseņa priekšā — īsa vai

gara. Tas pats problēms arī slavu vai. akuzatīvā: ro cth,

houith (i no *ins vai īs). Tā tad paliek nenoskaidrots,

vai visi i- celmi lš. un ltv. vai. beigušies ar -ins, vai arī

siev. k. ar -īs.

Ddzskt. instrumentalis.

Instrumentāla galotne — mis: lš. avimis, vagimis,

dūrimis

Sl. rOCTbMH

ltv. butu — avimis, acimis (Rucava).

Citādi ltv. tai vieta vecais divskaitja instrumentalis.
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Ddzskt. lokatīvs.

Sanskrita no celma agni — ddzskt. lok. agni-šu (s>š).
SSI. rOCTbXT) (X'b<*Sll).
lš. avisū (izl.); lš. rakstu vai. avysē (veca ddzskt. ak.

f. avys-f-postpozicija). -Ltv.: avīs, acīs, ausīs.

Ltv. postpozicija — zaudēta, paliek pāri tikai iepriekšē-

jais akuzatīvs. Ltv. f. acīs ir vecā illatīva forma, postpo-

zicija te — atkritusi. Kur ltv. vsk. lokatīvs beidzas ar ie,

tur ddzskt. -ies: acies.

Divskaitļa formas.

Sanskritā divskaitļa nom. un akuz. f. beidzas ar l: agnī,

tāpat ssl. rocTn(z<*ž). Tāpat arī leišu avi,-vagi. (Ve-
cās lš. gramatikās arī vīr. k. beidzas ar £). Tagad lš. vīr. k.

i- celmi (pēc jo- celmu parauga) beidzas ar -iū: vagiīi.
Veco i- celma galotni lš. patur siev. k. i- celmi: širdi. Šo

veco galotni sastopam vēl ltv. pasakās, piem. abi āusi,

avi, aci.

Datīvs. Lš. avim, vagim. Ltv. formas ar īsu i lieto

Raunā un Trikātā.

Instr. Lš. avim, vagim. Šīs formas izloksnēs lieto ta-

gad kā ddzskt. datīvu un instrumentāli. Kur ltv. lokatīvs

acies, tur instr. un dat. aciem.

Leišu valodas akcentu tipi.

i- celmos 4 tipi: vecie oksitoni un vecie baritoni. Iz-

šķir skatoties pēc tā, vai saknes zilbe akutēta vai cirkum-

flektēta. Vecs oksitons ar īsu saknes zilbi — avis. Veco

baritonu ar īsu vai cirk. saknes zilbi leišiem ir maz. Kur-

šatam vienskaitlī nemaz piemēru nav. Tikai izloksnēs tādi

piemēri: ūgnis; Kurš. ugnis (oks.). Baritona ģenitīvs

anglies (ogles), bet tai pašā izloksnē blakus nominatīvs —

anglis (citādi gan lokāms kā baritons). Vecs oksitons ar

akutētu saknes zilbi — širdis. Vecs barit. ar akut. s. z. —

kārtis.

i- celmu akcentu tipu paraugi tādi pat, kā ā- celmiem.

Starpība vsk. instrumentāli tai gadījumā, ja i- celmu vsk.

instr. beidzas ar mi: širdimi. Bet no galvā — instr. gālva.
ā- celmu vsk. instrumentāli reiz visiem vārdiem akcentuēja
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pirmo zilbi. Ja vārds ar īsu vai cirkumfektētu saknes zilbi,

tad pēc dc S. likuma ā- celmos akcentu no saknes zilbes

pārnesa uz galotni. Tas pats arī i- celmos: širdis — šir-

džia, bet akis — akiā. Arī te sākumā uzsvērta saknes

zilbe. Bet aina ir citāda, ja instr. beidzas ar -mi. Ja instru-

mentālis beidzas ar -mi, vecie oksitoni dabū uzsvērtu ga-

lotni : akimi, širdimi. Vecie baritoni arī uzsvērti saknes

zilbē. Vienalga, vai saknes zilbe akutēta vai cirkumflek-

tēta. Divzilbju i- celmi uzsvērti tāpat kā ā- celmi. Vien-

mēr neuzsvērti ddzsk. nomin., vsk. akuz. un dat.

U-celmi.

v- celmi, tāpat kā i- celmi, ir sākumā visās 3 kārtās:

vīriešu, sieviešu un nekatrā. Prūšu valodā nekatrā

kārta vēl labi uzglabājusies. Te atrodam nekatrās kārtas

v- celmus. Vsk. nom. un akuzatīvs ir tīra celma forma bez

locījumu galotnes.

piem. alu (miestiņš),

Elb. v. meddo (o- plats v)

ltv. medus

gr. mēthy (nekatr. k.)

sskr. madhu.

Turpretim leišu un latviešu valoda nekatra kārta ir sub-

stantīvos zudusi. Gandrīz visi atlikušie v- celmi ir

— vīriešu kārtas. Ltv. vai. v- celmi — vīr. k. Tikai u-

celmu daudzskaitlinieki ir ltv. siev. kārtas: dzifnus, ra-

gus, pelus. Arī lš. vai. visi it-celmi — vīr. k. Izl. gan lei-

šiem pelus vārds — siev. k. Citādi lš. w-celmi — vīr. k.

Vskt. nominatīvs galotne piejem nebalsīgo svelpeni (s):

lš. sūnū-s

sskr. sūnuh<sūnūs

sl. cbiHi> (t><<*h)
lat. manus

gr. pēkhys (elkonis)

got. suņus.

Sanskrita f. sunūh saskan ar lš. f. sunūs. Aiz t> slāviem

atkritis *s. Ģermāņu vai. saknes v — īss. Kā i-celmu bei-
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gas i mijas ar ci — oi, ta it-celmu beigas v mijas ar

eu — ou.

Vskt. ģen.

Baltu vai. gal. — au.

Lš. sunaūs

sskr. sūnoh (o>eu vai ou)

ssl. cbihv (y<*ou)

got. sunaus (au<*ou)

ltv. au>u:medus.

Prūšu valoda w-celmu ģenitīva piemēru nav.

Vskt. datīvs.

Sskr. no sunuh vsk. dat. sunave (celms sunav—< su-

nau; ē<ei, ai)

ssl. CMHOBH (i<*ei)
lš. -sūnavei; tagad — sūnui,

ltv. medum (pēc brālis — brālim parauga)

Lšu vai. dat. šūnui laikam darināts pēc o-celmu vsk.

datīva parauga. Ltv. vai. w-celmu vsk. dat. galotne — pro-

blēmatiska. Tā darināta pēc jo-celmu parauga, bet kādas

vecākas galotnes vietā šis -um stāv — nav zināms. (Sa-
krita divi locījumi, kādēļ no pronomināl. galotnes ieveda

nāseni -m).

Vskt. akuzatīvs rada veco formu. Celms beidzas ar

īsu v. Tam piekabina nāseni.

Sskr. no sunūh — vsk. akuz. sunum

lat. manum (roku)

gr. pēkhyn (elkoni)

pr. sūnun (celms-f n)

lš. vai. patsk.-ļ-n : un>īļ>iļ: sūniļ dēla)
ltv. un>ū: -medū (*akuz.)>medu.

Ltv. u- celmu akuzatīvs skan tagad ka o-celmu un

ā-celmu, vsk. akuzatīvs.

Vsk. instrumentalis.

Instrumentāla galote -mi (tāpat ka i-celmu vsk. instr.)
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Lš. vsk. instr. sunumi

ssl. cbiHT>Mb (celms-f mi)

ltv. *medum.

Ltv. šī forma zudusi. Vecs instrumentālis paglābies ad-

verbā virsum (=lš. viršumi, kr. BepxoM). Tagad ltv.

«-celmu vsk. instrumentālis skan kā vsk. akuzatīvs: medu,

virsu. Jauninājums pēc o-celmu un ā-celmu parauga, jo

arī o-celmos un ā-celmos sakrita vsk. akuzatīvs un vsk.

instrumentālis.

Vskt. lokatīvs var būt arī bez galotnes un beigties
ar divskani, kur pirmā daļa — pagarināta. Var beigties ar

ēu jeb 6 v (ar garu pirmo daļu). Baltu valodās sastopamas

formas ar 6u. Latvijā, Vidzemes austrumos, Sausnējā (dien-

vidos) un Cirgaļos (ziemeļos); te ir lokatīva formas kā:

viduo, virsuo, meduo uo<*6. Ltv. valodā divzilbju ga-

lotņu garums — saīsināts: uo>u. Aiz uo te reiz vēl bijusi
kāda zilbe. Ā- un ē-celmu vsk. lokatīvs beigās dabū post-

poziciju un beidzas ar „j", aiz kura seko postpozicija,

(j-fpostpoz.) Tagad ltv. gal. uo: viduo, virsuo. Līdzīgas
formas arī leišu valodā žemaišu izloksnēs : -sūnuoj c:

6+ j+ c.

Tā leišu, kā latviešu rakstu valodā ievesti jauninājumi.

No sūnūs lš. vsk. lok. sūnūjē (Kurš. 11. i7-garš; Jabl. -īss),

ltv. medūj>medū.

Leišiem v — ievests no ddzskt. lokāt, kur bija ā-skaņa.

Ā-celmā lok. rankoje, rankose. — £/-celmos otrā zilbē

«-skaņa arī lokatīvā «-skaņa. —
Ltv. runā medū (ne vairs

meduo). Runā arī — pelūs, dzirnūs. Latvieši dabū

skaņu kopu -ūj (ar garu «), kas rakstu valodā — pārmai-

nās. J-skaņa te atmesta, paliek tikai — ū. Formas — me-

dū j, vidūj (ar īsu ū) izloksnēs.

Vskt. vokatīvs.

Leišiem no sunūs vsk. vokatīvs skan sunaū (tīrs celms).

Ssl. cbimi — cmhv

sskr. sūno (o<eu; ou),

ltv. au>u: Ingu, Miku.
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Ja latviešu valodā vecie vokatīvi būtu paglābušies, tie

beigtos ar au>u. No sugas vārdiem ar «-celmiem lat-

viešu valodā tikpat kā nemaz nav personu nosaukumu.

Visur «-celmi apzīmē kaut ko nedzīvu. Atliekas tikai

īpašvārdi, kā Ingus, Mikus, no kuriem vokatīvs skan —

Ingu, Miku. Varētu būt, ka tā ir veca forma, kur u<C*au,

kā leišu sūnaū.

Daudzskaitļa formas.

Ide. pirmvalodā celms beidzas ar divskani eu, ou, kam

pieklabina c savienojumu ar svelpeni (c -f s = es): eu, ou4

+ es.

Sskr. sunavāh (<C*as);

ssl. cbiHi) — chiHOße (aiz c atkritis svelpenis s)

gr. *pēkhewes>pēkhees>att. dial. pēkheis.

Lš. lietus — ddzskt. nom. izloksnēs lietous (au>ou);

lietous<lietaus; lietaves>lietaus (c — zudis); ltv.

lietavas (darināts uz vecu locījumu pamata), i-celmos

vecā e-vietā no citiem locījumiem ienāk z-skaņa. Daudzsk.

nominatīvā otrā zilbē ienākusi «-skaņa: lietaves>lie-

tuves. Sūnaves > sūnuves > sūnuus > sūnūs. Lš.

ddzsk. nom. f. sūnās (dēli), — ar garu neuzsvērtu otro

zilbi. Galotnes ziņā atbilst ltv. forma, kā pelus, ragus,

dzirnus, kur «-saīsināts no gara ū.

Ddzskt. ģenitīvs.
Lš. sūniļ (parasta ddzskt. ģen. gal.); ltv. pelu, ragu,

dzirnu. Te jāiziet no vecās galotnes -*om.

Celms beidzas ar v. patskaņa priekšā >v.

Lei. sūnu<*sūn-vū; ltv. *pelvu, ragvu. Baltu valodās

?;-skaņa zūd — sekojošā «-priekšā. *Pelvū>peJu (ģen. f.)

Ddzskt. datīvs.

Leišiem no sunūs ddzskt. datīvs sunu-m-us, tagad:

sūnu-ms,

ltv. ragum, dzirnum (vecas daudzskaitļa formas)

Sl. CblH'bM'h

got. sunum (veca divskaitļa datīva forma)
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Ltv. f. ragum, pelum ar garu «, ka z-celmiem i (sirdīm).
īss v vel izloksnes: ragūm, dzirnum. Garums un īsums

kā z-celmu ddzskt. datīvā.

Ddzskt. akuzatīvs.

Gal. — *ns. Sskr. vīr. k. «-celma ddzsk. akuz. beidzas

ar -ūn: sūnūn<*sūnūns (beigās atkrīt svelpenis),

sl. ChiHbi (bi<*uns),
lš. sūdus (us<*uns),

ltv. us: pejus, ragus.
Šis us var but celies no uns

vai no ūs.

Ddzskt. instrumentalis

lš. sunumis

Sl. CblH'bMH

ltv. pelum, ragum, dzirnum (divsk. instrumentalis).

Latviešiem ddzskt. instrumentalis zudis, tai vieta

divskaitļa instrumentālis.

Ddzskt. lokatīvs.

Sskr. lok. sunušu (s>š),
Sl. AOM'hK'b (s>š>ch),
lš. *sunusu, jauninājums — sunuosē (ka dievuosē).

Ltv. — ragūs, pelūs (kā sirdīs)

Divskaitļa formas.

Lš. sunu (« — no veca gara akutēta *v),
sskr. sūnū

SSI. CblHbl.

Divskaitļa datīvs

leišiem — sunūm.

Divskaitļa instrum. — sūnum.

Akcentu ziņā «-celmi līdzinās i-celmiem. Tikai leišiem

4. tipa trūkst, t. i. viņiem nav ne viena veca baritona

ar akutētu sakni, izjemot svešvārdu Jēzus.

Oksitons ar cirkumfl. saknes zilbi — dangūs, akuz. dangiļ.
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Baritons ar cirkumfl. saknes zilbi — tufgus, akuz. tufgiļ.

Oksitons ar akutētu saknes zilbi — sūnūs, akuz. sūnij.

Nav baritona, kam saknes zilbe — akutēta.

Ddzskt. nom.

Dangus — tufgus — suņus (galotne nav uzsvērta).

Ģen. dangīļ — tufgiļ — suniļ (ģen, parādās veca

akcenta vietā).

Dat. dangūms — tufgums — sunūms (dat. parādās

vecā akcenta vietā).

Ak. dangūs — turgus — suņus, (ja akuzatīva akūts —

uzsvērta sakne, ja cirkumflekss, uzsvērta galotne).

In. dangumis — tufgumis — sunumis. (ddzskt. instr.

un lokatīvā paglābušies vecā starpība).

Lok. danguosē — tufguose — sunuosē.

Divskt. N—Ak. dangu — turgū — sūnu.

Dat. dangūm — tufgum — sūnūm.

Instr. dangurii — tufgum — sūuum.

ju-ce\mu daudzskaitli leiši darina pēc o-celmu parauga,

piem. kefdž i v s (gans), ddzskt. kef d ž i ai. Leišu izloksnēs

arī «-celmu daudzskaitli darina pēc o-celmu parauga.

Piem. sūnūs (dēls), izl. ddzskt. nom sūnai (tāpat kā

dievai).

Līdzskaņu celmi, kas beidzas ar līdzskani.

Ide. pirmvalodā var būt celma beigās kaut kurš līdz-

skanis. Kārtas ir visas trīs: sieviešu, viriešu un ne-

katrā. Latviešiem tagad līdzskaņu celmi ir visi substantīvi,

piem, galda vārds. Gald- vārda celms (no tagadējā vie-

dokļa). Vēlāk līdzskaņu celmos pāriet arī celmi, kas bei-

dzas ar kādu patskani. lemesli līdzskaņu celmu zudumam

top saprotami, pirmkārt, ja celms beidzas ar līdzskani.

Ddzskt. datīvs, instrumentālis galotnē sākas ar lūpu nāseni

m. Rodas neērta skaņu kopa. Akmens vārdā celms beidzas
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ar zobu nāseni, arī suns vārdā. Ddzskt. dat. gal. sākas ar

lūpu nāseni: sun-flūpu nāsenis: (sun + m) un>ū: sūra.

Tā tad vienam un tam pašam substantīvām saknes forma

nav visos locījumos vienāda. Svelpeņa priekšā daži līdz-

skaņi pārveidoti.

Sakne ped-, nom. pēs. Līdzskaņu celmos vokā-

lisms saknē nebija pastāvīgs: bieži notika — skaņu

mija. Saknē mijas o-skaņa ar e-skaņu, kā arī — zuduma

pakāpe. Piem. lš. nom. akmu6, ģen. akmens. Šs dēklinā-

cija — nekārtna, nenormāla. No līdzskaņu celmiem tomēr

paglābjas vārdi, kas bieži lietojami. Līdzskaņu
celmus pārveido i-celmos. Sākumā ide. valodā daž-

reiz blakus ir līdzskaņu celmu un ž-celmu formas. Dažu

locījumu galotne vēlāk fonētiski sakrita. Līdzsk. celmos

vsk. akuz. gal. — lūpu nāsenis. z-celmu vsk. akuz. beidzas

ar im>in, piem. pr. aķuz. nak tin. Celms — nakti-. Ja

nāsenis aiz līdzskaņa, tad nāsenis top zilbisks, t. i. rodas m.

Tā locījumi vienkārši fonētiski sakrīt. Ddzskt. akuzatīvē

abiem celmiem galotne -ins. Abos locījumos agri sakrīt

līdzskaņa un i-celmu forma. Vēlāk abus celmus var pilnīgi

sajaukt. Baltu vai. maz līdzskaņa celmu. Sevišķi maz —

latviešiem, maz arī prūšu tekstos, leišiem — vairāk. Līdzsk.

celma beigās var būt jeb kurš līdzskanis. Balt vai. izplā-

tītākās līdzskaņu formās celmi beidzas:

ar zobu nāseni (akmuo, akmens).
r-celmi (beidzas ar plūdeni)

ka divdabja celmi ar -nt

Vecie s-celmi (beidzas ar nebalsīgo svelpeni):

ltv. debes — (celms)
vsk. ģen, debes,

ddzsk. ģen. d§b§su.

Nom. un akuz. nekatr. k. līdzsk. celms — bez galotnes.
Jāmin pr. sēmen, lat. sēmen, ssl. Tas ir vecs ne-

katrās kārtas n- celms. Leišu un latviešu valodā nekatrā

kārta
— zudusi. Še atrodam vīriešu k. n-celmus. Vīr. k.

n-celmi vsk. nom. — bez galotnes. Celma otrā zilbē pat-

skanis — pagarināts. Nominatīvā radu valodās patskanis —
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pagarināts, piem. gr. vai, vsk. ģen. poimēnos, bet vsk. nom.

poimēn gr. ģen. aē d ono s, bet nom. —aēdon vai vsk. nom

formas ar garu o vai ē.

iV-skaņas zudums vsk. nominatīva:

sskr. raja (celms rajan-; sakne ta pati, kas lat. f. rex)
lat. homo (ģen. hominis, celms beidzas ar zobu nas. —

homen-)
lš. akmuo, vandu6, šuo, *žmuo (akūta vieta līdz

ar nāseņa zudumu te ierodas — cirkumflekss).

Reiz an latvieši pazinuši nominatīva formu akmuo,

kā rāda akmuons (vecā 17. g. s. gramatikā).

Forma akmuons cēlusies jaucot veco formu *akmuo

ar jauno formu —akmens. Ar -u6 leišiem beidzas arī vsk.

nom. r-celmos un s-celmos. Piem. lš. mēnuo. Celms —

mēnes-. Ar patskani leišiem beidzas arī r-celms. Nom.

sesuo (māsa). Celms — seser-. Ir vēl citi r-celmi, piem.

dukter-. Ģen. — moters, nom. motē. Lat. vai. šis vārds

beidzas ar r:

lat. mater

gr. thvgāter

lat. soror.

Leiši paglābuši gan veco celma formu, bet ?'-skaņa zu-

dusi ne tikai baltu vai., bet arī sskr.:

svasa (masa), — bez r,

duhitā

mata.

Latvieši pazīst vsk. nom. r-cēlinu — bez r, (mātes v.)

Tagad „māte" loka kā ē-celmu. Arī iēteres vārds izvei-

dojies par ē-celmu. Vecais celms *iēter-, lš. jentē, ģen.

jenters. Arī Kursā lieto vēl vārdu — jentere. Citādi lat-

vieši «-celmos un s-celmos nominatīva galotnei pievieno

svelpeni: akmens, ūdens, debess, suns. Arī prūši ieved

nominatīvā s galotni: sunnis, kērmens (miesa),smūnents

(cilvēks). Nt-celmi latviešiem un leišiem — kā divdabji.

Vskt. ģenitīvs ide. pirmvaloda beidzas ar -es vai ar
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-os. Te notiek skaņu mija. Grieķu vai.-os, piem. podos

(celms pod-),

lat. pes, ģen. pedis (-is<*es)
sl. KaMeHe<KaMeHec (celms KaMeH-)

pr. kermenes

lš. šuo — šuns<šunēs; akmens<akmenes

sesuo — sesef s<Cseserēs

ltv. *ģen. akmens, — akmeņa (jaun.)
ltv. meness<C*ģen. meneses.

lš. mēnuo — ģen. mēnesies (ievesta i-celma ģen.
forma)

lš. mēnuo — mēnesio (mēneša) (ievesta jo-celmaf.

brolis- brolio).

Ltv. blakus ģen. akmens ir jauninājums — akmeņa.
Lš. blakus ģen. akmens ir jauninājums — ākmenio.

Vsk. datīvs.

Līdzskaņu celmos vsk. datīvā sākumā galotne -ci jeb ai.

Vecos lokatīvos galtoinē īss i. Citur jaucas vsk. datīvs ar

lokatīvu, kas beidzas ar i-skaņu. Šo formu lieto arī kā da-

tīvu, piem. gr. dat. (lok.) podi, (celms pod-).

Baltu valodās līdzskaņu celmu datīvs beidzas

ne tikai ar vecu galotni *-ci, bet arī ar-*£ Piem.

lš. Daukšas „Postillā" sastopama tāda dātīva forma kā

viešpatie (ie<Cei). (celms viešpat-). Blakus ģenitīva

forma — viešpates (līdzsk. celma vsk. ģen. f). Vecos

tekstos un izloksnēs sastopama vsk. dat. f. dieveri (jeb

diever) — vīra brālim. Tāpat ākmeni, bet z-skaņai zūdot

— ākmen. Rakstu valodā vecā datīva forma nav paglā-
bušies. Vīr. k. gal. -vi (vsk. dat. vīr. k. gal.). No akmuo —

datīvs (kā no jo-celma): ākmeniui, broliui; ltv. akmeņam

(kā — brāļam). Arī ltv. vai. līdzskaņu celmos datīva

forma — zudusi. Tai vietā — jauninājumi No akmens

vārda vsk. datīvs akmeņam (kā — brāļam).

No sesuo (masa) lš. rakstu vai. vsk. dat. — sēseriai, no

duktē — dūkteriai (kā piem. i- celmos — širdis).

Vskt. akuzatīvs.

Akuzatīva galotne -m: <-m
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pr. smunentin

lš. ākmenļ (in>i)
sl. KaMbi — KaMeHb (b<ī, aiz kura atkrīt, nas).

gr. poimēn-a (-a<m)

lat. homo — hominem.

Akuzatīva galotnē — nāsenis, kas pēc līdzskaņa vārda

beigās kļuvis zilbisks. Tā rodas galotne -m (balt. vai.) Pr.

vai. nom. smūnents, ak. — smūnentin (celms — smūnent).

Lš. nom. vanduo — vandenj, sesuo — sēserļ, duktē —

dukterļ, mēnuo mēnesļ. Senslāvu vai. ak. KaMeHb, kur

b<i, aiz tā — atkritis svelpenis.

Vsk. instrumentalis.

Baltu vai. veco instrumentāļa formu zaudējušas. Leišu

valodā vsk. instr. gal. -mi(ši r d i m i), *akmen -m i (celms —

akmen-). Abnorms leišiem būtu — *akmĢmi. Zināmu

līdzskaņu priekšā leišiem nāsenis vokalizējas.

Šāda locījuma forma nu nesaskan ar lietojamo formu.

Instrumentāļa pārveidojumam jemts par paraugu

i- celma vsk. instrumentālis: — akimi (akuz. ākj),—

tāpat akmenim i (lieka i- skaņa). Arī slāvi tāpat dara:

sl. KaMbi — KaMeHbMb (b — no i- celma paradigmas)

ltv. akmeni (akuzatīva f. ka instrumentalis)

lš. seserimi, dukterimi, mēnesimi.

Vsk. lokatīvs darināts pec i- celma parauga:

lš. akmenvjē (ka širdvjē — pec i- celma parauga).

Vsk. vokatīvs.

Vokatīvs — tīrā celma forma. Leiši šo formu —

zaudējuši. Vokatīva vietā lieto — nominatīvu. Kuršatam

šī forma — akmuo, sesuo, duktē. Jablonskis vokatīva

formas darinājis pēc i- celma parauga.

Jablonskim šīs formas:

akmeniē

dukterie (pec širdis — širdiē parauga).

Līdzskaņu celmos vokatīvu lieto reti: vai nu sauc vārda,

vai lieto pamazināmo formu.
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Daudzskaitļa formas.

Ddzskt. nominatīva galotne ide. pirmvaloda ir īss ē

svelpenis *-ēs:

gr. pod-es

lš. ākmenes (izloksnes un vecos tekstos)

lš. sesuo — sēsers, duktē — dūkters

Kuršats lieto — mēnesi ai (mēneši)

lš. akmens (rakstu valoda)

ākmenvs, šunys (jauninājumi pec i- celma parauga),
akmeniai (i- celms >jo- celmā),

lš. f. ākmenys (i- celma f.) atbilst ltv. izl. f. akmens

(Piebalgā).

Leišu f. ākmeniai darināta pēc broliai (jo- celms)

parauga.
Šīm vecām formām — jauninājumi pēc i- celma

parauga: ākmenys. Ltv. izl. 17. un 16. g. s. rakstos no

akmeņa un suņa vārda ddskt. nom. ir — akmenis,

sunis. — Piebalgā ddzsk. nom. — akmens. Šī forma nese-

dzas ar leišu veco ddzsk. nom. f. ākmenes. Ltv. izloksnēs,

kur sastopam tādu ddzsk. nom. formu kā akmens, tādās iz-

loksnēs vispār vārda galotnē īsais i- zudis: nesaka brālis,

bet — brāls (bez i). „Akmens" nu var būt cēlies no vecās

formas — akmenis (lš. f. ākmenys, — i- celms). (Formu

akmenis lietojis Mancelis). Ltv. deklinācijā formas jau-

nākas nekā leišu formas. Vecie latviešu teksti pazīst tikai

tādu formu kā „akmenis".

Ddzskt. ģenitīvs darināts no celma un galotnes — *om:

gr. poimēn — poimēnon

lat. hominum (um<*om)
sl. KaMeHb

lš. iļ<*om; 1) akmeniļ (uzsv.) 2) akmeņu; Kurš. —

akmeni Ķ seseriiļ, dukteriīļ (ar mīkstinājumu),

lš. seseriļ, dukturū

ltv. debesu (lš. deb§siļ)

lat. generum<genesum.

Leišiem — akmeniļ, ltv. „akmenu". Augšzemnieku —

akmanu (piem. Dzelzavā). Dzelzavā, uz daudzskaitļa ģe-
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nitīva pamata, līdzskaņu celmu formas izveido —par o-celma

formām: akma nu s, akmanos, akmans. Tā tad — izveido

0- celmu paradigmu. No vecā celma debes — ltv. celmu

forma debesu, lš. deb§sCļ, kr. HefJecb. — Ltv. akmens,

bet izloksnēs arī — akmins (akrims). Līdzskaņu celmos,

kā jau teikts, sastopama patskaņu mija: o, c un — zuduma

pakāpe. Akmen, akmuon, akmin (zuduma pakāpe -m;
1- skaņa — zuduma pakāpes patskanis).

Ddzskt. datīvs rada jauninājumu pec i- celmu parauga:

lš. jauninājums akmenims (ka širdims)

lš. vecos tekstos — akmenimus,

ssl. KaMeHbM-b (starp celmu KaMeH- un galotnes i at-

rodas b)

lat. homo — hominibus, (celms nomin-, gal. -bus),
lat. — generībus.

Ddzskt. akuzatīvs beidzas ar galotni -ns. Nāsenis

starp līdzskaņiem — zilbisks. Baltu valodās -ņs>-ins.

Pr. smunentins (ka i- celms)

gr. poimēnas.

lat. homo — homines <*hominens (e<*en)

lš. akmenis, sēseris, dūkteris, mēnesis, šunis (īss i),
lš. blakus formas kā ākmenius (jo- celms)

Kuršatam f. ka sēseres, dūkteres

akmenis, sunis (ltv. ddzskt. akuz. 16. 17. g. s., Piebalgā,

Dzelzavā)
ltv. rakstu valoda — akmeņus, suņus (pec jo- celma

parauga).
Leišiem skaņu kopa m — akutēta. Ta leišu valoda —

saīsināta.

Ddzskt. instrumentalis darināts ar lieko i:

lš. akmenimis

SSI. KaMeHbMH

lš. seserimis, dukterimis, mēnesimis.

Ddzskt. lokatīvs

lš. akmenvsē (ka širdvsē),

lš. seservsē,
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lš. ari — akmeniuosē (jauninājums pec jo- celma pa-

rauga)
ltv. akmeņuos.

Divskaitļa formas.

Divskaitļa nom. un akuz. pode (no celma pod ). Galotne

c- paglābušies arī leišu valodā (izloksnēs), piem. Daukšas

„Postillā" no žmuo — divskt. nom. akuz. — žmune. Dauk-

šas „Postillā" kvantitāti neapzīmē. Žmuo „cilv§ks",

citos locījumos žmun-. Pag. dar. k. divdabis — ējuse.

Rakstu valodā vecās formas zūd. Rakstu valodā vairs ne-

saka — akmene, bet — ir jauninājums pēc jo- celma pa-

rauga — ākmeniu (kā broliu) sēseri (ar īsu ī beigās).

Divskaitļa datīvs

lš. akmenim, seserim

Divskaitļa inst.

lš. akmenim, seserim

Latv. skolas gramatikās līdzskaņu celmiem pievienoti —

akmens, ūdens, zibens. No līdzskaņu celma paradigmas

akmens vsk. akuz. un ģenitīvs

Citi locījumi — jauninājumi pēc jo- vai i- celmu parauga:

debess, debesi, d§besu. Ak. ausi, ddzskt. ģen. — āusu.

„Akmens" atšķiras no citām formām. Auss, zūoss — se-

dzas ar i- celmu formām. Atšķiras tikai — ddzskt. ģe-
nitīvs. Debess vārdā(ž-celmaf.starpā): debesīm, debesu.

Zuoss, āuss — vecie līdzskaņu celmi; vecais ddzskt. ģenitīvs
vēl uzglabājies: zūosu, āusu.

n- celms ir akmeņa vārds, bet pārsvara te — jo- celma

formas. Mēness — ir vskt. vīr. k. forma.

Adjektīvi.

Ide. pirmvalodā, tāpat kā substantīvi, dēklinēti arī ad-

jektīvi: lat. bonus kā hortus, bona kā rosa. Ltv. vai.

cita vienādība, kas no jauna sasniegta. Slavu un baltu va-

lodās adjektīvi zināmiem locījumiem piejēmuši pronominā-
lās galotnes: lei. gēras — gerām, tās — tām. Latvieši šo

starpību starp substantīviem un adjektīviem — pilnīgi likvi-
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dējuši. Nominālās galotnes tie izlīdzinājuši ar pronominā-

lām galotnēm. Substantīvus loka kā adjektīvus. Adjektīvi

piesavinājuši pronominālās galotnes, kas vēlāk ievestas

arī — substantīvu dēklinācijā, kādēļ apstāsimies vispirms

pie pronominālās dēklinācijas.

Pronomeni.

Personīgie vietniekvārdi.

Šķir personu vietniekvārdus, kam.nav kārtu starpī-

bas, no vietniekvārdiem, kam tada kārtu starpība ir. Ide. vai.

nav gramatiskās kārtu starpības personu vietniekvārdos.

Semīti pazīst kārtu starpību — personu vietniekvārdos.

Starpība ir otrai personai, bet ne pirmajai, jo pašam

par savu personu šis fakts prātā nenāk. Personu viet-

niekvārdu pamatos nav tādas saknes, kādas substantīvu vai

adjektīvu celmos. Personu vietniekvārds es apzīmē paša

runātāja personu. Tu — runātāja mutē jau apzīmē kaut

kādu citu personu.
Šādos vārdos nav saknes ar reālu

nozīmi. Kā norāda vietniekvārda pirmā persona, saknes

formā daudzskaitlī atrodama pamatos pavisam cita sakne,

nekā vienskaitlī: mēs piem. nav —es+ es+ es... Vārds

es ir vienskaitlinieks, vārds mēs — daudzskaitlinieks.

Nom. es — no vienas saknes, pārējie locījumi — manis

mani, man, manī — no citas saknes. Forma es it kā

subjekta nozīmē. Objekta izteikšanai tādēļ jemta — cita

sakne.

Personu vietniekvārdu dēklinācijā arī citas savādības.

Leišu valodā šo to varam saskatīt. Skaitļu formas ne ar

galotnēm, bet ar celma un saknes formām. Vsk. lš. manvjē,

ddzskt. mūsvjē. Citās ide. valodās, kur vecāki teksti,

piem. sanskritā, gandrīz visiem vsk. un ddzsk. locījumiem

ir vienādas galotnes. Starpība tikai celmā un saknē.

Atsevišķās locījumu galotnes sākumā atšķīrušās no nomi-

nāldēklināciju galotnēm.

Pirmā persona vsk.

ltv. es, — an §s, augšzemn. as

veclš. eš (Klaipēda),
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lš. rakstu valodā — aš (a nav no *o, bet no — *c)

pr. as, retumis formas — es (11. katechismā);
Lat. ego

gr. ego

s. īsi. ek (k<*g); «-skaņai lš. vai. atbilst ži

blt. pirmval. *ež,

ltv. pirmval. *ez

sskr. ahām

ssl. aa-b.

Leišu forma aš laikam nav dabūjusi a no *o, bet no — *c.

Šī leiša forma ir vecākās formas §š pārveidojums. Arī pr.

vai. blakus f. est un ast. Ltv. *ez>es vārda priekšā, kas

sākas ar nebalsīgu troksneni: es ticu, ne — ez ticu. Iz-

runu vēlāk vispārināja: es runāju, ne — ez runāju.
Teikuma pauzes priekšā balsīgie troksneņi zaudē balsī-

gumu. Arī krievu valodā roAT> izrunā roT. Fakts tomēr,

kā grieķu, latīņu, ģermāņu valodas mums liecina, ka aiz c

seko balsīgs neapdvēsts slēdzenis.

Sskr. šāda forma — ahām (ne ajām). Sanskrits norāda

uz apdvestu balsīgu palatālu g. Baltu un slavu valodās

zudusi starpība starp apdvestiem un neapdvestiem slēdze-

ņiem. Ssl. formā „a3"b" z-skaņano veca apdvesta un arī —

no veca neapdvesta „g". Ne visur vienādi beidzas šīs for-

mas. Latīņu un grieķu valodā ar o, sanskritā ar -am.

Šī forma — pieskaņota vsk. pirmajai personai. Gr.-lat.

ar o: ego. Sskr. daudzi vietniekvārdi beidzas ar am:

vayam — „mēs," tvam — „tu". Vai baltu valodās bijis
kādreiz patskanis aiz šņāceņa, to nezinām. Citos locījumos
formas no citām saknēm.

I. pers. vsk. ģenitīva formas ide. pirmvaloda sakas ar

lūpu nāseni — *mene,

ssl. MeHe (manis)
av. mana (āriešu vai. *e>a)

lš. izl. manē, (ka ssl. MeHe); leišiem tomēr sakne a (no

datīva formas).

Baldone, Ikšķile dzirdami savienojumi — „no man" (no

ģenitīva prepozicija. „Man" — vecs ģenitīvs. Gala
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zudis īss ē, (man<*mane). Otras personas forma darināta

līdzīgi pirmajai.

11. pers. vsk. nominatīvs

ltv. tu

lš. tū

pr. tū (ar īsu ū), ja formai seko verba forma;

pr. tou<*tu, šadu formu prūši izruna, ja ir uzsvars.

Sl. T'bl (Tj^U)
lat. tu (garš v)

ltv. un lš. tu (īss patskanis)

gr. dar. dial. ty (<tū).

11. pers. vsk. ģenitīvs ide. pirmvalodā f. *mene, *teve

(tevis) no *teve cēlusies sskr. un av. f. tava (a<.*e) sl.

*teve — pirmval. (ar v); datīva, lokatīva formas blakus ar

„b" skaņu (dat. Te6ik), kādēļ „b" (6) ievests arī ģenitīvā

Te6e; sl. ģen. Teče.

Ar c beidzas arī lš. vai. izlokšņu f. tavē; I. zilbe te nav

c, bet — a no datīva formas, kur a — veca skaņa.

Latviešu izloksnes (Baldone, Ikšķile) īss ē zudis. Refl.

f. *seve sl. *seve>ce6e (6<dat. f.)
Leišiem izl. f. s§v§. Latvieši (ap Ikšķili un Baldoni)

runā — „no sev." — Šīs pašas formas — mene, tebe,

sebe, ko slavu vai. lieto kā ģenitīvu, sastopam arī — kā

akuzatīvu.

Akuzatīvs vsk.

Sl. mene, tebe, sebe; reiz arī baltu pirmvalodā mene,

teve, seve lietoja kā akuzatīvu. Objekts vēl tagad pēc
dažiem verbiem — gan akuzatīvs, gan ģenitīvs. Arī —

mene, teve, seve — ģenitīva un akuzatīva nozīmē.

Vsk. akuzatīvs pa laikam beidzas ar nāseni. Formām

— mene, teve, seve (kā akuzatīvam) piekabina nāseni:

menen, teven, seven. Leišu izloksnēs kā akuzatīvs sa-

stopamas formas man§. tavf, sav§, (en>§). Leišu

man|,<*manen. Ltv. šīs f. — mani, tevi, sevi. (Ltv.

en>ie>i). Formas mane, tave, save lietoja kā aku-

zatīvu un ģenitīvu. Jaunās formas sākumā lietoja kā

akuzatīvu, vēlāk arī kā ģenitīvu: manen, taven,
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saven. Kur leišu izl. lieto f. manē, tav§, sav§ — tās

lieto arī kā ģenitīva f. Latviešiem arī ir izloksnes, kur —

mani, tevi, sevi lieto kā ģenitīvu, piem. augšzem-

nieku izloksnes, tāmnieķu izloksnes. Augšzemnieku iz-

loksnēs lieto formas ar ģenitīva prepoziciju „nuo mani,"

„pie tevi." Formas mani, tevi, sevi — lietotas ģeni-
tīva nozīmē. T. dz.: „Mani vecas... nepanāca.." Ģenitīva
forma rāda

.. „vecas." Tāmnieki lieto ģen. „nuo mān"

(aiz nāseņa atkritis patskanis i). Pagarina tur saknes pat-

skani tik tad, ja vārda beigās atkritis — patskanis.

Vsk. ģenitīvs bieži beidzas ar svelpeni: malas,

upes utt. Vsk. ģen. — manen, taven, saven tāpēc vē-

lāk dabū svelpeni. Tā leišiem radušās rakstu valodas

formas — man§s, tav§s, sav§s (§s<CeDs). Leišu iz-

loksnēs sastopamas arī vecas formas ar ē (pirmā zilbē):

*t§v§s, s§v§s — ltv. tevis, sevis (ltv. ens>iēs). Ltv.

ģenitīvs laikam atbilst leišu formai. Leišiem ģenitīvs radies

arī pēc i-celma parauga:

manies, taviēs, saviēs

ltv. tevis, sevis

lat. ego, ģen. mci (no pieder, v. v. meus)

pr. mais — „mans" ģen. maisei

pr. twais, swais — twaisei, swaisei, jeb velak —

twaisē, swaisē.

. Vsk. datīvs prūšu valoda paglābis vecākas formas,

piem. tebbei, sebbei

sl. Tefj'B, (fj<;*oi)

sskr. tubhvam

umbru tefei (f<bh)
lat. tibi

paelig. sefei<C*sebhei

lat. sibi

av. tabya

č. tobē, sobē (ar o); tāpat poļiem o

pr. mennei

veclš. *mani, tavi, savi

lš. rakstu vai. mān, tāv «*lokat), sāv
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blt. dat.-lokat. ar i: mani, tavi, savi

ltv. rakstu vai.: man, tev, sev, izloksnes — tau, sau.

Sausnēja — „mun" (sl. M-bHt (tj<"h).

Prūšu vai. formas tebbei, sebbei — galotnē pielīdzi-
nāmas pirmās pers. dat. formai. Vecleišu tekstos datīvs —

mani, tavi, savi. Vēlāk z-skaņa zūd. Paliek: mān, tāv,

sāv. Šīs ir vecās lokatīva formas. Lokatīvs beidzas

ar i.

Baltu valodās jaucas vsk. datīva un lokatīva formas.

Latv. vai. izloksnēs sastopams datīvs — man, tau, sau

(Kursā un Drustos). Datīva saknē — a-skaņa. Rakstu va-

lodā — formas ar c : tev, sev. e-skaņa radusies no ģeni-
tīva un akuzatīva (tevis, tevi). Ir vēl pazīstama datīva

L persona ar citu patskani (īsu ū). Sausnējā, Vidzemes

dienvidaustrumu stūrī sastopama forma ar v: mun. Leišu

žemaišu izloksnēs arī formas ar m — mun. Šai latviešu-

leišu ū-skaņai atbilst slavu tOveca, īsa ū: ssl. dat.

MiHt (-b<;*ū). (7-skaņa ieviesusies /. personas vsk. da-

tīvā no 2. pers. f. Personu vietniekvārdu dēklinācijā bieži

vienas personas formas pārveidojušas otras personas for-

mas, piem. mēs>mēs; garais ē ir kā „jūs" ietekmes

sekas. Datīvā „mun" — «-skaņa. Otrās personas formā

«-skaņa — veca. Sanskritā 11. pers. datīvs ir — tub-

hya>>tubhyam. Gotu [dus (tev). Baltu-slavu vai. «-skaņa

saknē pārnākusi no 2. pers. formas. Ltv.-lš. izloksnēs sa-

stopams piederuma vietniekvārds — muns. Augšzemnieku
izloksnēs «-skaņa no otrās pers. v. v. V. v. tuvs (ar no-

zīmi — tavs). Jelgavas Rakstu Krājumā divreiz minēts

„tuvs," kas lietots Dvietē, Augškurzemē.

Blakus tām formām, kas jau agrāk apskatītas, ir vēl

enklitiskās formas, datīvs (neuzsv.) Šīs formas sasto-

pamas baltu un citās ide. valodās:

ssl. mh, th, ch (i<"*ei)

gr. moi (sev) hoi

lš. mi, ti, si (refl. f.)

ltv. si (refl. f.)

Vecas f. *mci, te i, sei. Enklitiskās formas bijušas an

baltu valodās: leišu izloksnēs sastopam ne tikai si, bet arī
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—mi (man), ti (tev). Enkl. f. si sastopama refleksīvos

verbos. Si — arī latviešu refleksīvos verbos. Leišiem tā —

parasta forma. Leišu formās i<C*ie. Leišu izloksnēs —

mi, ti, si (neuzsvērtas formas).

Akuzatīvs vskt.

Pr. mien, tien, sien; sin (ja piekabin. verba f).

ssl. mc, t§, se

lš.-ltv. si<Csie<*sei

pr. si<sē

lat. sē (sevi).

Blakus prūšu refleksīvai formai sien kā verba formas

piekabinājumu lieto — sin. Prūšu 11. un 111. katechismā

Katechismā akuz. f. mien, tien, sien jālasa

laikam kā mīn, tīn, sīd. Šīs pr. formas sedzas ar ssl. akuz.

f. — mc, te, sģ. Ssl. f. me_ atbilst sskr. formai mām, mēm.

Kā refleksīvā forma verbu beigās sastopama forma bez

nāseņa — si. Lš.-ltv. si<C*sie</'fsei. Prūšiem forma „sin"

nesakrīt ar latviešu un leišu formu. Forma si<C*sē. Lat. f.

sē (sevi).

Vskt. instrumentalis.

Instrumentālis (arī lokatīvs) zaudējis baltu valodās vecās

formas. Še atrodami jauninājumi pēc i- celmu paradigmām.

Datīva galotne darināta pēc i- celma parauga: pr. mennei,

lš. manie, tavie (izl. ie<*ei). Varēja notikt, ka arī in-

strumentāli un lokatīvu darināja pēc i- celmu parauga:

instr. lš. manimi, tavimi savimi (izl. tevimi, sevimi).

Ltv. manim, tevim (instr.), sevim.

Lokatīvs vsk. an darināts pec i- celma parauga.

Lš. manvjē, tavvjē, savvjē. Ltv. manī, tevi, sevī

Daudzskaitļa formas.

Ddzskt. I. un 11. pers. nominatīvs,

sskr. vayam (kā — aham)

got. weis („vis") — mes

arm. mekh (ar lūpu nās.)
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*mei>mes>mes (garums — pec „jus" parauga),
sl. Bbi (pēc tā parauga arī — mm)

blt. *mēs.

Ddzskt. I. pers. nominatīva vecās f. paglābušās vislabāk

āriešu un ģermāņu valodās. Sskr. mēs skan — vay-am

(kā ah-am). Ja atskaita partikulu am, tad pāri paliek sskr.

vay-, kas vistuvāk gotu vārdam weis („vīs") — „mēs".

ī<*ei. Sskr. — ai<*ei. — Slavu-baltu valodās šī forma

nu stipri pārgrozījusies. Tā slavu, kā baltu valodās viņa
sākas ar — lūpu nāseni. Daži valodnieki gan domā, ka

„ra" no I. personas vsk. formas, bet formas ar „m
v atrodam

arī armēņu valodā: mekh (mēs). Te nemaz nav vsk. locī-

juma formas, kas sākas ar lūpu nāseni. Daudzsk. L pers.

galotne verba formās visās ide. valodās sākas ar lūpu
nāseni „ra". Ļoti bieži kopā ar verbu min vietniekvārda

ddzsk. nom. (mēs) un vietniekvārda formas sākumu — pie-

lāgo verbam. Zināmās valodās „ve">„me". Šo formu

nu pārveido tālāk. Baltu valodās nu atrodam svelpeni.

Ar svelpeni beidzas arī ddzsk. nominatīva 11. pers. jūs.

*mei>mes. Armēņu f. me-kh ir — parasta ddzsk.

nom. galotne.

11. ddzsk. persona

Sl. Bbl

ltv. jūs

pr. u>ou: ious<C*ius

av. yūš

gotu jus

lat. vos.

Pēc slavu formas bh pārveido arī mm. Baltu valodās

I. pers. forma pārveidota pēc 11. pers. parauga. Šī forma

skan ar īsu ē (arm. mekh). Arī baltu f. ar īsu ē — *mēs,

m§s, augšzemn. — mas. Arī pr. f. ar c- burtu. Šī forma

jālasa ar īsu patskani. 111. prūšu katechismā ē>ī. Leišu

valodā šī forma reiz ar īsu ē. Leišu f. m§s ē-skaņa — plata,

kamēr vecā garā *ē-skaņa leišiem skanētu — šauri. Garums

ieviesies no 11. pers. f. „jūs". Šī f. skan ltv. jūs (stiepti).

Kur latviešiem stieptā intonācija, leišiem — akūts. Vien-
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zilbes formas — vecs akūts leišiem pārvērties cirkumfleksa

(jūs). Pr. vai. ū>au : ious «*iūs).
Avestas valodas svelpenis aiz ū>š : yūš. (Arieš. s>š).

Gotu vai. jus. Garums te nav apzīmēts. — Slavu valodās

„v
v ievests arī nominatīvā. bi<C*ū. Lat. vos, vobis (formas

sākas ar „v").

Ddzskt. ģenitīvs.

Ssl. Hact, sacb (i<*oni)

sskr. nah, vah «*nas, vas, — nes, ves, nos, vos)

pr. stei-son

pr. ģen. iouson (u>ou)

ltv. musu

lš. musiļ, jusiļ.

Slavu vai. ddzsk. ģen. f. — hact>, Baci. Slavu vai. at-

var būt cēlusies no *o. Lat. vai. f. — nos, vos. Lat. vai. f.

lietotas kā nominatīvs, akuzatīvs, bet ne ģenitīvs. Sskr. f.

nah, vah<*nas, vas. Sskr. f. lietoja ne tikai kā akuzatīvu,

bet arī kā ģen. un datīvu. Tās bija — enklitiskās ģenitīva,

datīva, akuzatīva formas. Sskr. formās — patskanis — īss.

Nah & vah<*nes, ves vai — *nos, vos. Slāviem, tur-

pretim, patskanis garš. Formas — nos, vos slavu un baltu

vai. lietojamas ka ģenitīvs. Norādāmais vietniekvārds ddzsk.

ģenitīvā beidzas ar *son. Prūšu vai. ddzsk. ģen. stei-son

(tūo). Ddzsk. gal. -son. Galotne son pāriet personu viet-

niekvārdu ģenitīvā. No tādām formām kā nos-son, vos-

son slavu vai. cēlušās formas Haci>, Bact. Ddzsk. ģen.

gal. T><*om. Svelpenis cēlies no gara svelpeņa: nacb<

nos son; Bacb<vosson. s<*som; T><*om. Blt. vai.

11. pers. nom. jūs. Forma sākas ar „jā". Ģenitīvā ievesta

skaņu kopa vo. Pr. vai. forma ioūson (ū>oū). Lš. akūts,

ltv. I. zilbē — stieptā intonācija. I. per-

sonā ū ieviesies pēc 11. personas parauga. Pr. vai. f. —

noūson. Leiši un latvieši iet tāļāk un ieved — lūpu nā-

seni: mēs — mūsu, lš. mūsij.

Ddzskt. datīvs.

Slavu HaMt, BaMi) (a<C*o)

pr. ioūmas, ioūmans<iūmas (noūmans<*nūmas)
lš. mums, jums.
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Slavu vai. HaMi, BaMi. Sakne — no-, vo-. Baltu vai.

saknes zilbē grozījies tas pats patskanis kā ģenitīvā. Lš. un

ltv. I. personā ieved lūpu nāseni. Ltv. dat. mums, jums

(stiepti).

Izloksnēs arī — mums, mums. Patskaņa kvantitāte —

dažāda. Prūšu formās — garš patskanis. Ltv. un leišiem —

īsa ū- skaņa: mums, jūras. īsā ū- skaņa var būt — saīsināta.

Visi garumi tiek saīsināti tautosillabiskā plūdeņa un nāseņa

priekšā. F. mūms<mūms, jums<jūms. Vecleišu tek-

stos pilnā galotne — *mumws, *jum«s. Nav zināms, vai

saknes v — bijis īss, vai garš. Še aiz v neseko tautosilla-

biskais nāsenis. U- celma akuz. — sūnus, jus. V. v. aku-

zatīvu jus var locīt kā sūnus.

Ddzsk. dat. sūnū-mus. Blakus nominatīvam rodas jauns
datīvs — jumus (ar īsu ū). *Mūmus>mūms. Ļoti izpla-

tīts — vecais instrumentālis — mums, jums (lauzti). Leišiem

vecs instr. —mumis, jumis. Galotnes še kā slavu valodā

— HaMH, BaMU.

Atvelkot akcentu uz I. zilbi ltv. rodas lauztā inton. (-).

Sausnējā šī forma skan — mums, jums. Galotnē zudis i

(*vecs instr.)

Ddskt. akuzatīvs.

Pr. mans, wans (Deiwans)

ssl. Bhi<C*vons

lš. mūs, — jūs (suņus).

Prūšiem ddzskt. akuzatīvā — veca forma mans, wans.

Akuzatīvā prūši ieved 1. personai lūpu nāseni no nominatīva.

Ssl. bm lietojams kā akuzatīvs no vecās f. *vons Lš. f. ak.

mūs, jūs (galotne tā pati kas v- celmu paradigmā). Sūnus

<sūnuns. Lš. f. <muns, juns. Lš. — akutētais garums-

saīsināts.

Ddzskt. instr.

Instrumentalis bijis veca forma.

Ddzskt. lokāt.

Lš. musuosē, jusuosē

ltv. musuos, jusuos
lš. musvjē, jusvjē (Rīgišķis, Leskīns).

Veca lokāt, forma — zudusi.
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Divskaitļa formas.

11. pers. f. lš. mūdu jeb vēdu — „mēs abi", jūdu — „jūs
abi". Vistuvāks še slavu divskt. bt> (*B<C*ē). Gotu vit<

ved (mēs abi). 11. pers. — jūdu. Saknes forma tā pati, kas

ddzsk. Jnom. jūs. Vecākā forma *vedu>mudu. Forma

„mudu" (ar lūpu nāseni) pielīdzināta ddzsk. f. mēs un 2.

personas formai jūdu.

Divskt. ģen. — mūdviejiļ, jūdviejiļ.

Dat. — instr.: mūdviem, jūdviem.

Piederumu vietniekvārdi.

Še starpība starp prūšu un leišu valodām. Ltv. mans,

tavs, savs,

lš. mānās, tāvas, savas

pr. mais, twais, svais «*maias, *twaias, *swaias)
*moios

lat. meos<*meios, tagad — meus

sl. MOH, CBOH, TBOH.

I. personā — *moios. Lat. vai. f. meus (mans) <

<Cmeios. m c ļ 0
i — enklit. f. (datīvs). — Limbažos runā:

„Tas ir manam tēvam kažaks (datīvs apzīmējis piederumu
v. v.) Celma galā paliek o: meios, moios. Lat. meus, sl.

moh, pr. mais.

Pr. twais, sl. tboh; pr. swais, sl. cboh

Homērs: teos<C*te(w)6s.

Lat. tuus<C*tovos. Šī forma saskan ar grieķu formu —

tewos. Itāļu vai. c — v-skaņas priekā pārveidojas par o.

Baltu vai. *tevas>tavas

lš. tāvas

ltv. tavs.

Refleksīvas formas.

Grieķiem Homēra tekstos heos<se(w)os.

itāļu *sevos



173

lat. suus

av. hava-<*sava-

sl.-bal. *sevas

lš. sāvas

ltv. savs.

Daudzskaitli formu nav. Lieto ģen. f. — musu, ju su

(ltv.) lš, mūsii, jūsu.

Viņš.

Forma „viņš" nav tik pirmatnīga, kā es un tu. Ar

„viņš" apzīmē — iepriekšminēto. Jēdziens „viņš" radies

vēlāk. Vispār ide. valodās apzīmējumu šai 111. personai dod

kāds norādāmais vietniekvārds. Citas valodas nav tiktāl

nokļuvušas. Latīņu vai. formas „viņš" — nav. Arī grieķiem
tās nav. Ģenitīvā un datīvā ir formas — viņa, viņam, lat.

ci (dat.) Leišu valodā ar nozīmi „viņš" lieto jis. Šo pašu

formu lieto mūsu augšzemnieki. Lat. vai. f. is. Jis loka kā

šis. Viegla svara vārdus vēlāk atmet, lieto pilnīgākus
vārdus — ar vairāk skaņām.

Ltv. „viņš" ievests no vecas divzilbīgas formas — *viņas.
Leišiem „jis" vietā izloksnēs — ans no vecas divzilbju
formas *anās. Krievu vai. oht-ohwfi. Ltv. f. — viņš.
Pr. adverbs winna (ārā). Ssl. adv. bbh'B (b<*i) ārā.

„Viņš" laikam nozīmē — „ārējais." Taut. dz.: „Viņā
kalna galiņā." Arī prūši ieved pilnskanīgu formu 3. per-

sonas apzīmēšaDai. Pr. vai. šīs 3. pers. v. v. skan tāns<C

<*tanas. Saliktenis *to-f-no-. Poļiem arī f. ten. Citos

locījumos prūšu valodā I. zilbē nav vairs ta, bet — te (ar c):

te n ne i.

Līdzīgi loka — norādāmos, jautājamos, nenotei-

camos vietniekvārdus. Celmos — tomēr starpība. Tas

un šis. Kas un jis. Tāpat kā adjektīvos — kāds,

kurš v. c.

Ide. pirmval. *so; siev. k. *sā.

Sskr. sa; siev. k. sā; nek. k. tat<*tod

gr. ho<*so: hē<C*sā; nekatr. k. to<*tod

gotu — sa, so, /bat
balti un slāvi ieved, t: tas, tott>

pr. stas.
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Baltu un slavu vai. č-skaņa pastiprināta, ievesta arī vīr.

un sieviešu kārtas viensk. nominatīvā. Vsk. nom. pr. forma

— stas. Prūšu vārds ar stas. Te mainās *sa un tas

(jaunā forma). Prūši st" ieveduši visos locījumos. Ģen.

pr. stessei, dat. — stesmu. Siev. k. f. *tā. Ltv. vai. paglā-
bušies vecā pilnā forma. Lš. rakstu vai. f. tā (īsa). Pēc

rankā, gerā formu parauga. Izloksnēs vecā forma to (cir-

kumflekss no veca akūta). No stas pr. siev. k. f. sta jeb

arī stai. Lat. vai. siev. k. f. — quae<C*quāi. Prūši paglā-

buši arī nekatr. k. f. sta (vācu — das, kr. to). Te atkritis

zobu slēdzenis d. Sta<*stad. Ltv. un lš. tā. Ka — pazīst

kā saikli (quod). Lat. quod lieto kā saikli. Tas atbilst latv.

un pr. formai ka (no kas). Šī f. pr. paglābušies kā vietniek-

vārds. Leiši nepazīst f. ka pat kā saikli.

Zināmos gadījumos leišiem vietniekvārdos paglābušies

nekatrā kārta (kā jauninājums). Piem. tai —ar nekatr. k.

nozīmi (= Vācu das, kr. to). Pastiprināšanas nolūkā te

piekabina partikulu ai. Vid. k. ta-ļ-ai>tal. Norād. v. v.

ltv. šis (lš. šis) Celma forma tā pati, kas ssl. nom. cb. Lat.

adverbs cis (šaipus), got. himma (šim). Prūšiem un latvie-

šiem f. šis (ar šņāceni!) — jauninājums. Lš. šis, ģen. šio.

Ltv. šā<C*sjā. Latvieši un prūši „š" — vispārinājuši. Siev.

k. ltv. šī, lš. ši. Izl. lš. šī. Šīs formas atbilst ssl. siev. k.

formai si, kur i-skaņa no H. Baltu vai. nek. k. f. — nav pa-

zīstama. Blakus vīr. k. is ir latīņu vai. nekatrā k. id.

Vsk. ģenitīvs.

sio = (so) — (sskr. nor. v. v. galotne)
nom. sskr. sa, ģen. tasya (pr. stesse-i)

ltv. un lš. (kā -o-celmu subst): tās — to (lš.)
ltv. tas — tā.

Vsk. ģenitīva f. šķeļas. Sskr. — norādāmā vietniekvārda

galotne -sio jeb -so. O-celmos vsk. ģen.: dēva — dē-

vasya, sskr. sa — tasya (ģen.) Šo galotni atgādina prūšu
stas ģenitīvs -stesse(i). Svelpenis te vārda vidū kā sskr.

formā — tasya. Galotne-ei. Vācu ģen.-des. Lš. un ltv.

vai. tādi ģenitīvi kā o-celmu vsk. ģen. (vecs ablat.) diēvas

ģen. diēvo (lš.) Ltv. tas —tā (ar krīt. int.) Lš. kas —ko
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(ltv. kā). Sanskrita siev. k. rada formu ar s (aiz celma.)

Siev. k. sskr. f. — tasyāh<tasyās

pr. stessias

gr. tēs

lš. siev. k. tā — tēs (ka -o-celmus)

Lš. un ltv. formas kā substantīviem. Lš. galvā — galvos,

tā — tos, gr. tēs, dar. tās. Lš. un ltv. f. saskan ar grieķu

vai. formām. Tās — dēklinētas pēc nomināldēklinācijas

parauga.

Vsk. datīvs.

Sskr. tasmai, kasmai

pr. stesmu, kasmu

sl. to my, ko m y

lš. tām, kam (vec. tekstos — tamui, kamui),

ltv. tam, kam.

Datīva prūši paglabājuši svelpeni, kada ltv. un leišiem

vairs nav.

Prūšu valodā tā pati skaņu kopa -sm, kas sanskritā: (pr.

kasmu, sskr. kasmāi). Ltv., lš. un slavu formas — bez

svelpeņa. Lš. no tās dat. tām, vecos tekstos — pilnā forma

tamui, kamui. Ltv. tam, kam. Kā gan radusies starpība?
Vienās vai. aiz celma skaņu kopa -sm, citās vai. — tikai

nāsenis? Laikam jāiziet no tām formām, kur blakus formas

ar svelpeni un — bez svelpeņa.

Sanskritā blakus f. tasyāi un tayā, ssl. toh un tojģ.

Kādā ceļā gan lš., ltv. un slāviem zudis svelpenis, kas san-

skritā un prūšu valodā paglābies?

1) Notika—svārstīšanas: ta syai || taya.

Siev. k. vsk. instr. „tojo" slav. svelpeņa nebija, pēc instr

parauga varēja sākt darināt arī datīvu bez svelpeņa. Ja

nu siev. k. forma lietota bez svelpeņa, tad pēc tam arī vīr.

k. formu sāka lietot bez svelpeņa.

Otrs atrisinājums. Sskr. ir f. tasmin (vīr. un nek. k.

vsk. lokāt.) Balti līdzīgi lokatīvam lieto — illatīvu (aku-
zatīva savienojumu ar postpoziciju). Blt. pirmvalodā varēja

būt: tam +en (postpoz.) — tamen. Nominālie illatīvi bei-
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dzas ar — zobu nāseni; šie illatīvi radušies pēc tam, kad

lūpu nāsenim piekabināta postpozicija. No tās leišiem vīr.

k. vsk. lokāt, tamē, kas varēja celties no *tamen (illatīva).

Te nu runātāji svārstījās: formas ar svelpeni — lokāt,

tasmin un formas bez svelpeņa — illat. tamen. No tam—

svārstīšanās izplatījās tālāk. No lokatīva svārstīšanās ie-

nākusi arī datīvā. Ltv., lš. un slavu vai. svelpenis zināmos

locījumos — zaudēts.

Vsk. akuzatīva galotne no celma to-ļ-m (iznāktu —

*to m),

sskr. tam

gr. ton

ssl. TT>

pr. stan

lš. tan>ti|
ltv. tūo.

Ssl. akuz. tt> (celms to—hgalotne). Leišiem no tās

akuz. tan (vecos tekstos). Vēlāk lš. tan>ts. Ltv.

an>uo : tuē.

Šis, šī.

Lš. šļ, šiī| (lš. šļ<*šin)

ltv. šūo (—lš. ši|ā) un šo formu lieto arī vīr. k. nozīme.

Kas.

Lš. akuz. kj|

pr. kan

ltv. kūo.

Sskr. siev. k. f. tam, gr. ten (ar akūtu); ten<*tan.

Ssl. tQ

lš. tq.

ltv. tūo

Leišiem un latviešiem siev. k. ta pati forma, kas vīr. k.

No vārda „kas" leiši un latvieši zaudējuši daudzskaitli.

Prūšiem no šā vārda ir daudzskaitlis. Ltv. izl. ļoti reti sa-

stopam no kas arī — siev. k. formu. Taut. dz.: „Tai māsai

pūru kala, kai deviņi bāleliņi." Kai asimilējas formai —
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tai. Smiltenē vēl dažreiz lieto kai: „Kai tu iedevi grā-

matu?" Citādi ltv. un leiši zaudējuši sieviešu k. un daudz-

skaitli.

Instrumentalis (vsk.)

Lš. tuomi (ka — sunumi)
ltv. tuo, kuo (instr.)

Instrumentāli sastopam baltu valodās formas, kas sa-

skan ar o-celmu un ā-celmu vienskaitļa instrumentā]]. Lš.

diēvas — dievu (*o>uo>u). Lš. vecā f. *tuo. Leiši

vecai uo-formai piekabina -mi: tuomi, sūnumi, šir-

dimi. Ļeišu formai *tuo ltv. vai. sākumā atbilst instr. tuo

(akuz. tūo). Vēlāk vispārina vai nu akuzatīva, vai instru-

mentāļa izrunu. Ap Valmieru instr. izruna kā akuz. ar krīt.

inton.

Augšzemnieki izšķir vsk. instrumentāli no vsk. akuza-

tīva. No tas, kas — vsk. akuz. tuo, kuo. Instrumentālis

aušzemniekiem skan ar kāpjošo (mūsu lauztā intonā-

cija): tuo, kuo. Augšzemn. izloksnēs arī citas vienzilbīgās
formas tiek runātas ar kāpjošo (lauzto) izrunu, piem. if,
dat. man. Vienzilbes formas ļoti bieži izrunā — bez uz-

svara, tie — pieslienas nākošam vārdam. No vārda šis

leišu instr. šiuo (vecs akūts). Siev. k. f. šiā. No ta (siev.

k.) instr. — tā (kā — rankā) jeb arī — tā.

Vsk. lokatīvs

Sskr. tasmin

Sl. TOMb (b<i)
lš. tamē<*tamen.

Sanskrita formā svelpenis, slavu f. — bez svelpeņa. Lš.

tamē<*tamen. Šī forma (*tamen) — vecs illatīvs. Ir

arī cits izskaidrojums, ka reiz leišiem un latviešiem bijis

lokatīvs, kāds redzams slavu valodā — tomb, tomo, lš.

tamin — nomināldēklinācijā o-celmu vsk. lokatīvs leišiem

beidzas ar — ē: dievē. Šo lokāt, leiši ieved arī vietniek-

vārdos: no kas — kamē. Ltv. — ļoti dažādas formas. Vis-

tuvāk leišu formām: tamī, kāmī, šamī, šimī (ap. Valmieru).

Šajās formās skaņu kopa tam — šam — kam — kā leišu

valodā. Leišu tame<*tamen (aiz c — zudīs nāsenis). Ltv.
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en>ie>i (otrā zilbē). Forma *tami>tamī ltv. ā-celmu

vsk. lokāt. ltv. beidzas ar a: labā, malā, Dievā. Pēc tā

parauga runā arī — tamā, šamā, šimā. Rakstu vai. ltv.

lieto formas — tani, šinī. Formas ar zobu nāseni cēlušās

tamdēļ, ka blakus lokatīvam — illatīvs: tas jļ tan. Loka-

tīvs (jauns) — tamī, illat. tan; abas formas jaucot, dabūja

tanī. Tālāk runā arī — šinī, šanī. Formas tai, šai vecas

siev. k. formas, kas atbilst leišu lokatīvam tojē, šiojē. Ltv.

sākumā atbilst vecs *tāj. Pārgarā zilbe atmet ,J
a

— *tā.

Izloksnēs arī sastopams vecs lokāt. * tā: „tā malā," „tā

pusē." Ja patur ,J" tad saīsina ā: tai, šai. Latv. vai. vīr.

k. o-celms lokatīvā beidzas ar ā, tāpat kā siev. k. ā-celms.

Sieviešu kārtas lokatīva formas tai, šai — lietotas arī

vīriešu kārtā. Gadās arī, ka ltv. mistrotas abas formas —

tai un tanī, kādēļ izceļas f. tainī (Zemgalē).

Vīr. k. ddzsk. nominatīvs.

Te ide. pirmvaloda celmam pievieno i, iznāk *toi (tie)

gr. toī, att. dial. hoi

sskr. tē (ē<*oi)

gotu £ai «*toi)
ssl. mv (u<-oi).

Gadās, ka celms beidzas ne ar o, bet ar -i. Vīr. k. ddzsk.

nom. beidzas tad ne ar oi, bet ar -ci.— No „šis" (jis) vārda

ide. pirmvalodā var būt forma kei (šie), (no is te cēlies ci),

s. īru c (<*ei)

!f t
!

ē
) ltv.-lš. ie<*ei.

ltv. 11c /

Senīru ē apzīmē vīr. k. ddzsk. nom. Lš. tiē no *tei (ne

no *tai). Tas ir nominatīvs, kur pamatā i-celms. Baltu

vai. no z-celma ddzsk. nominatīvā ienāk ci skaņa. Toi>tei

(ltv. tie). Lš. vienzibju formās *I>~. /-celms pārveido

o-celma formsa.

Ltv. augšzemnieku izl. nesaka tas, bet — „tys". /-skaņa

ieradusies no tādām formām, kā šis, jis. Nom. jis, ģen. jā

(tāpat kā — tā, ģen.) Augšz. vīr. k. tys, siev. k. tī. Siev. k.

redzamas tādas pat formas kā nominālā dēklinācijā. Piem.

lš. Rankā — rankos, tā — tos. Galotnē — vecs cirkum-
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flekss, citādi akcents pēc dc S. likuma būtu pārnesams uz

galotni. Kur lš. - - ltv. * Ltv. siev. k. saskan ddzskt. nomi-

natīvā un akuzatīvā. No ši vārda leišiem šios, ltv. šās.

Tai vietā ltv. arī formas ar i — šīs. No tā ddzskt. tās.

Vispār šajos vietniekvārdos akuzatīva galotne tāda pat, kā

nominālā dēklinācijā. Prūšiem no stas ddzskt. skan stai

(ai<*oi). Ģen. — steisson, dat. steimans. Lš.-ltv. ci —

tiem. Prūši būtu pazinuši gan arī nom. ddzskt. ar ci —

stei. Taču vārdu stas prūši lieto kā artikulu. Stai asi-

milējies nom. formai deiwai. Artikulu protams pieskaņo
nominālai formai. Arī akuzatīva galotne kā nominālā dēkli-

nācijā: pr. ddzskt. akuzatīvs stas — stans, deiwas —

deiwans. Lš. diēvas, ddzsk. akuz. dievus (usOuos),

tāpat lš. no tās ddzsk. akuz. tuos (akūts >cirkumfleksā).
Blakus arī forma — tūs. No šis lš. akuzat. šiuos, ltv.

šuos. Arī siev. k. formas kā nomināldēklinācijā. Piem. no

tā — tās (kā rankās), otrā forma — tās (pēc gerāsias

parauga). Formā rankās, tās a<*d. Ltv. — tās.

Ddzskt. ģenitīvs.

Veca galotne — *som.

Ide. pirmvalodā — *toisom

sskr. tēšam

s. īsi. £eira
SSI. T'BK'b

pr. steisson

lš. tā — tQ (galvā — galvq)
ltv. uo — tūo.

Prūšu formā steisson oi vietā ievests ci (no

i-celma formas). Slavu vai. lietota arī siev. k. f. t*xT).

Tāpat senīsl. vai. £eira.
Ltv.-leiši jēmuši tās pašas formas, kas nominālās dēkli-

naēijās. Lš. galvā — ddzsk. nom. gal viļ, t<ļ — (no tā).

Ltv. tūo. Leiši nāseni patur ilgāki: *om>on>uon>un>iļ

(ltv. uo).

Ddzskt. datīvs.

Pr. stei-mans

lš. tiemus>tiems
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lš. siev. k. t6mus>toms

got. £aim
SSI. T'BM'b

lš. šlemus>šiems

lš. siev. k. šioms

ltv. šiem — šām.

Ddzskt. datīvā, tāpat kā ddzskt. ģen., viena forma vi-

sām kārtām kā slavu, tā ģermāņu valodās. Pr. no stas —

steimans (ar gal. mans). Leiš. tiems<tiemus. Ltv.

tiem. Izl. ltv. kā ddzskt. datīvu lieto tiēms (Kursā). Lei-

šiem blakus siev. k. f. Tomus, tagad — toms. Vecos latv.

tekstos un Kursas jūrmalā — tāms.

Ltv. tagad lieto divskaitļa datīva formu ar stiepto into-

nāciju — tiēm. Siev. k. divskt. dat. f. tām. Lš. divskt. dat.

f. tom. Galotnes — parastās. Tikai celma forma — cita.

Slavu, ģerm., valodās — viena forma visām 3 kārtām. Gotu

jbaim, sl. TtMi). Sanskritā, tāpat kā leišiem-latviešiem,

siev. k. — sava forma. Leišiem — šis, *šiemus>šiems,

siev. k. — šioms.

Ddzskt. akuzatīvs.

Pr. stas — stans

lš. tās — tuos, šiuos, siev. k. — šiās, tās

ltv. šās, vīr. k. šuos.

Ddzskt. akuzatīvā — parastās galotnes. Lš. tās — tuos

(kā — gerūosius). Vec. f. lš. *tons. Lš. tās (īss) — ka

rankās. Normālā forma lš. būtu tos (izloksnēs). Vienzil-

bes formās cirkumflekss var būt cēlies no veca akūta.

Ddzskt. instrumentalis.

Lš. tais, šiaīs; šiomis, tornis (siev. k.)

Ltv. tiēm, šiēm; tām, šām.

Slāviem — instr. arī — viena forma. Latvieši rakstu

vai. lieto tādu pat instr., kā ddzsk. datīvu. Diēvas, ddzsk.

instr. dievais, tais. Galvomis, tornis, šiomis. Ltv. dat.

f. tiēm, tām. Liepājas kaktā, Rucavā un Nīcā atrodamas

ddzskt. instrumentāļa formas — tiēs, šiēs, (bet ne — tais,

šais), piem.: „ar tiēs vīris." Tas ir — jauninājums. Bla-
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kus nenot. adj. ddzsk. nom. labi un instr. — labis, piem.:

„labis pratis," „vienis pratis." Ddzskt. nom. labi bla-

kus — labie. Tā — blakus nominatīvam tie radies jauns

instrumentālis — ties (*tais — vietā).

Ddzskt. lokatīvs.

Lš. tās — tuosē, šis — šiuosē

lš. siev. k. ta — tosē, šī — šiosē,

ltv. tuos, šuos; tās, šās (vecos tekstos un izl.)

bet ltv. arī:

tais, šais, tanīs, tamis, tajuos, šinīs, šajuos.

Ddzskt. lokatīvs rāda — parastās formas kā nomināldē-

klinacija. Lš. tās — tuosē, šis — šiuosē.

Ir vesela rinda celmu, kam ddzskt. lokatīvs atšķiras bei-

gās ar lieko svelpeni: sirdi — sirdīs.

Vsk. lokāt, no tas — tai, ddzskt. — tais, šais. An —

tanī — tanīs, tamī — tamīs. v. c.

Leišiem ir divskaitlis: no tas — tuodu, no šīs —

šiuodu, siev. k. — šiēdvi, tiēdvi (te cirkumflekss pirmā

zilbē radies no veca akūta).
Dat. tiem, tom; instr. tiēm, tom.

Norādāmie vietniekvārdi.

Ltv. tāds — tāda

lš. tēks — tokiā

pr. sta — wīds („tāda veida")
kr. takoh — TaKaa

Tāpat ltv. kāds — kāda

lš. koks — kokiā

kr. kakon — KaKan

pr. kawids.

Pr. sta — wids — saliktenis; wids — ltv. veids, —

adjektīvs. Leiši loka toks, koks (kā jo celmu): tēks,

tokio, tokiām, tokj, tokiu, tokiamē. Akcents, intonā-

cija še — svārstās.

Ltv. savu formu tāds darina uz adverba tā — pamata.

Latgalē saka tai, ne —tā. Tādēļ Latgalē nor. v. v. — taids.



182

Norādāmām formām atbilst — jautājamās formas no kas.

Ltv. jaunās formas — kāds (tāds). Latgalē: kaids —

taids, kaida — taida. Leišiem toks — koks (KaKofi,

TaKoft). Pr. stawīds, kawīds (kāds). Veca jautājamā
forma arī leišiem — *kat(a)rās — ar uzsvērtu galotni.
Šai leišu formai atbilst latviešu katrs, *katars vai kat§rs

(kurš no abiem). Līdzīgas formas arī radu valodās:

lš. *kat(a)rās
Sl. KOTOpblft
sskr. katarāh

gr. poteros

gotu ba/?ar
ltv. arī f. nekatrs (ne viens, ne otrs)

Ltv. f. katrs atrodama taut. dz. „Stundu stāvu domādama

katram sēžu kamanās?"

Jautājamie vietniekvārdi.

Ltv. kas, katrs (katrs no abiem), kurš lš. kuris>kufs

(adverbskkuļ- jis).

Ltv. T. dz.: „Zied ābele pret ābeli, katra kalna galiņā",

(viena, ir otra). Vārds katrs dabū nozīmi: katrs no visiem?

kurš no daudziem? Leišu un latviešu izloksnēs sastopam

šo vārdu lietojam arī ar relatīvo nozīmi. Ltv. kurš (jau-

tājamā, noteicamā, relatīvā forma.) Leišu f. kūris saīsina

par kurs. Izl. ir dvējāda f. — arī kurias. Šī f. cēlūsies no

adverba kur ar piekārtu vietniekvārdu jis.

Formas ar vietniekvārda noliegumu: neviens nezina.

Izloksnēs paglābta — vecā nolieguma forma, piem. Alūksnē:

neivins nadūd. Še na mūsu ne vietā. Leišiem: „nei vienas

nedūoda." Tāpat arī — „niēkas nedūoda." Ne i vietā īsa

forma ni. „Niviēns neduod." Vēlāk pa daļai vienu nolie-

guma formu — vispārina. Ltv. vai. vispārina nolieguma f.

ne. Ir izl., kur ltv. saka: „Niviens niduod." Arī prūši te

vispārina ni: ni ains (neviens).
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Adjektīvi.

Ide. pirmvalodā adjektīvus locīja kā substantīvus, kā

latīņu vai. (bonus kā — hortus). Ltv. un lš. vai. adjek-
tīvos pa daļai ievestas pronominālās galotnes. Starp-

nieku vārdi, nozīmes ziņā stāv vidū starp vietniekvārdu un

adjektīvu — viss, dažs.

Prūšu valodā šī attīstība nav tiktāļ novērota kā latviešu

un leišu valodā. Prūšiem adjektīvā dēklinācijā nav

pilnīgi pielīdzināta vietniekvārdu dēklinācijai.
No vecām adjektīvu galotnēm negrozītas palikuša tās, kas

sastopamas arīpronominālā dēklinācijā, locījumos, kam

galotnes — vienādas. Tas satur galotnes kā lš. diēvas,

gēras. Leišu un ltv. vai. galotnes vietniekvārdos pa daļai

atšķiras no substantīviem. Leišu un ltv. vai. adj. dabū pro-

nomināl. gal. piem. leišu — dat. geramui. Prūši gan tikko

pasākuši adjektīvu pārveidot. Prūši pa daļai paglābuši ad-

jektīvā dēklinācijā — nominālās f. Prūšu adjektīvos

vid. k. vsk. nom. un akuz. skan pa vecam: wissan, laban

(kā ass ara n ..azaran"). — Lat. vai. bonum (um<*om).

Pr. forma wissa — pronominālā forma. Stas, vid. k. sta.

Kas, vid. k. ka. Aiz a atkritis zobu slēdzenis —d. (Quod,

i d — lat.) Leiši un latvieši ieved pronominālo galotni. Leiši

pazīst adjektīvos arī — vidējo kārtu: gēras, siev. k. gerā,

bet vid. k. — „mān gēr." „Gēr"<*gēra (Siev. k. gerā).

Aiz a te atkritis d. Tāpat leišiem: „mān salt" (atkritis ā).

Siev. k. — šaltā: „šiandien šaltā." Ari latvieši pazīst veco

vid. k. formu. Ltv. forma maz no adj. mazs. Ltg. — moz.

Vid. k. f. maz<*maza. Krieviem Majio „maz." Prūšu vai.

adjektīvi vīr. kārt. ddzsk. nom. f.: swintai (sv§ti), maldai

(jauni); tāpat — wīrs —wīrai, deiws — deiwai. Leišu

f. geri, ddzsk. nom. i<*iē: gerieji. Ddzsk. datīvs no

wissas vīr. k. wissamans (visiem). Tāpat no deiws —

deiwammans. Lš. gēras, ddzsk. nom. geriems (kā

tiems). No diēvas lš. dat. dievāms. Pronomināl. f. pr.

wisseimans (visiem); steimans. Prūši gan sāk pārveidot

adjektīvu dēklināciju pēc vietniekvārda parauga, bet —

paliek pusceļā. Adjektīviem sākumā tie paši celmi, kā

substantīvos: o-celmi, «-celmi, z-celmi, «-celmi un līdzskaņu
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celmi. Celmu dažādība baltu valodās — stipri sašauri-

nāta. Prūšiem blakus «-celmiem atrodami ž-celmi. Pr.

adj. —arwis (patiess), vid. k. arwi. Leišiemblakus o-celmam

un jo-celmam pazīst «-celmu, ž-celmu leišiem vairs nav.

Vārds didis (dižs) lokāms kā jo-celms: didis, didžio,

didžiām. didj, didžiū. didžiamē; didi, didžiiļ, didiems,

didžiūs, didžials, didžiuosē; didžiū, didiem, didiēm. Bla-

kus siev. k. f. dide, vecos tekstos — f. didi. Adjektīvos ltv.

patur tikai o-celmu formu, kamēr substantīvos arī «-celmu

forma (medus, tirgus). Adjektīvos «-celmi>o-celmiem.
Piem. lš. dra.sūs (drūošs). Adjektīvu lietājam kā atribūtu,

kā predikātu blakus substantīvām. Ne kā patstāvīgu tei-

kuma locekli, bet kā kaut ko atkarīgu, piederīgu. Runā-

tāja atmiņā ilgāk uzglabājušās vecās substantīva formas,

visus adjektīvus tiecas dēklinēt pēc viena parauga. Lat-

vieši un leiši o-celmos pilnīgi izveduši pronominālās ga-

lotnes. Leišu adj. gēras (labs). Nominatīvs un ģenitīvs

neatšķiras, tāpēc te vecā forma: gēro, diēvo, to; dat.

diēvui, geramui, tamui>gerām, tām.

Ltv. formā labam aiz m zudis patskanis. Nav zināms,

kas latviešu valodā būtu noticis ar divskani vi (leišiem

diēvui).

Arī akuzatīvs un instrumentālis sakrīt ar nomināl-

formām: diēvg, — gērs, instr. dievū — gerū; vyras —

vyru, minkštas — minkštu. Lokāt. lš. geramē, geram.

Latvieši atšķiras. Ltv. lokāt, no labs būt — labam, bet šī

forma sakrīt ar datīvu, kādēļ tā nav vēlama. Lokatīvā

latv. lietojama tā pati galotne, kas nominālās dēklinācijās:

labā, dievā. Siev. k. vsk. leiši loka kā «-celmu: ģerā kā

mergā, minkštā — kā galvā.

Vīr. k. ddzskt. nom.

Diēvas — dieval; gēras — geri (pronominal. f.)

Not. f. gerieji (labie). i<ie.

Ģenitīvs.

Lš. dieviļ, tiļ, didžiiļ

Datīvs.

Lš. dievāms, geriems.
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Akuzatīva starpības nav.

Lš. dievus, gerūs.

Instrumentāli — arī nav starpības.

Lš. dievaīs, geraīs.
Ltv. vecs instrumentalis — „vienis pratis," „labis pratis"

Lokatīva — arī nav starpības starp subst. un adj.

Lš. dievuosē, geruosē. No tās — tuosē. Siev. kārta

no gerā — ddzsk. nom. tāpat kā no — mergā: gēros utt.

Divskaitja nom. un akuz.

Še — nav starpības starp nominālām un pronominālām

galotnēm. Vir. k. ddzskt. geru, geri.

Datīvs: diēvas — dievām, gēras geriem. Siev. k.

gerom. Instr. dievam — didiēm.

Leišu adjektīvu «-celmi.

Tagadējā rakstu valodā leišu adjektīvu «-celmos nav

paturējuši visos locījumos vecās galotnes. Adjektīvu

«-celmos no vecām formām tik daži locījumi. Vīr. k. vsk.

nom. saldus, vid. k. — saldu. Siev. k. f. — saldi. Vīr.

k. vsk. ģen. vecā veidā — saldaūs, saldžiām, saīdiļ,

saldžiū, saldžiamē; saldus, saldžiQ, saldiems,saldžius

saldžiais, saldžiuosē; saldžiu, saldiem, saldiēm. Vīr.

k. sastopamas celma f. saīdžio-, siev. k. — saldžiā.- Sal-

džios<*saldjos. Saldžiām kā gerām. dž<*dj (*sald-

jām). «-celmu vietā jo-celma formās.

Pa vecam leišu f. *saldvi, kur v no « sekojošā i priekšā.

Zināmos gadījumos v-skaņai jāzūd. Ja sakne beidzas ar

lūpeņiem v, p, piem. dūobvi>dūobi (aiz b zūd v-skaņa).

Lš. siev. k. f. nav vairs *saldvi, bet — saldi. Subst.

marti, ģen. marčios<*martios. Pēc tā parauga: saldi

— ģen. saldžios.

Daukšas tekstos «-celms plašākos apmēros paglābies.

Formās dzīvs — *vsk: instr. sald«mi, ka — sūnumi.

Ddzskt. datīvs lokāms pēc w-celmu paradigmas. Latvieši

izskauduši no adjektīviem veco «-celmu formu. Lš. f. dro-

šus atbilst ltv. formai druošs. Ltv. f. *drūosus>druoss

(Sausnējā). Blakus akuzatīvam drūosu saka — drūoss.

Vairums latviešu te vispārina šņāceni Tāls un tāļš,
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plats un plašs. Nozīmes diferenciācija. Sākumā nom.

platus, akuz. platu, dat. plašam. Rodas divi paradigmas:

plats un plašs. Leišiem no adjektīvā nekatr. k. vsk. nom.

un akuz. Pirmkārt, lietojams kā predikāts: „Taī gražū"

(tas ir jauki). Kā predikātu leiši lieto nekatr. k. adjektīvu
arī tad, ja substantīvs — vīriešu vai siev. k. Leiši lieto

nekatr. k. adjektīvu kā predikātu. Adjektīvā leiši patur

nekatr. k. formu.

Adjektīvu gradācijas formas.

Baltu vai. no vecām gradācijas formām maz kas palicis.

Latvieši pazīst vienu vecu komparatīva formu — pastars.
Lš. pāstaras, lat. posterus (beidzamais no diviem) —

gr. sophoteros. Komparatīva piedēklis grieķiem — tero.

Ltv. formā pastars (a<C*e). Latviešiem komparatīva vietā

adjektīvā forma ar -āks: labāks. Lš. gēras — gerokas.
Nav — komparatīva forma, bet atvasināts adjektīvs (diezgan

labs, itin labs). Adjektīvā nozīme šinī gadījumā tuvu pieiet

komparatīva nozīmei. Kuršats savā gramatikā dod tei-

kumu ar formu —okas. Vāciski tulko ar —komparatīvu.

No gēras (labs) skan leišu komparatīva forma geresnis

(Kurš.), gerēsnis (Jabl.) Loka šīs formas kā jo- celmu

(didis). Ģen. gerēsnio. Komp. pied. -ies. Tā tad kom-

paratīva piedēklis nav tikai vienīgi — tero, bet -ies, ar

ko mijas -ios, un zuduma pakāpe te -is, (piem. la. magis

— vairāk).

Prūšiem adverbs tālis (tālāk). Prūšiem ādjektīva kom-

paratīvs sastopams ar -is. Tawischas (tuvāka) no *ta-

wisjas. Sakne taw, — kompar. pied. -ies. Gerēs-

nis<*geriesnis. Baltu valodas veco superlatīvu zau-

dējušas. Lš. gēras — superl. geriāusias, saldžiāusias.

Adverbs.

No adjektīvā atvasināts adverbs. Baltu vai. adv. ga-

lotne — ai: lš. gerai
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pr. labbai

ltv. labi (ai>i)

sl. *Ao6p'B (f,<*oi).

Leišiem no gēras adv. geral. Pr. no adj. labs adv.
—

labbai. Ltv. -ai>-i:labi. Šī adverba forma savā laikā

bijusi locījuma forma. Adjektīvā locījuma f. lieto kā ad-

verbus. Piem. kr. vai. nekatr. k. vsk. nom. vai akuz.

lieto kā adverbu (xopomo). Baltu vai. adverbi ir locījumi
ar -ai. Adverbs ar ai ir — vecs nekatr. k. vsk. o-celmu

lokatīvs. Tādas formas sastopamas kā adverbi slavu vai.

un sanskritā, piem.: slavu fločp'fc (fj<?voi); arī sanskritā

ir adverbi ar -ē galotnē, kas var būt veci lokātīvi. Vecos

laikos arī adverbam bija — gradācijas formas ar tādu

pat piedēkli kā adjektīvā gradācijas formām.

Prūšiem adv. talis. Šī piedēkļa forma mūsu adv.

vairs<*vairis. Kompar. f. — vairāk. Manceļa rakstos,

arī Glūkam komparatīva f. labis (ar nozīmi labāk). For-

mas labis i nevar atbilst tai /-skaņai, kas prūšu formā tālis

(tālāk). Vecs īss *i ltv. valodā zūd. Labis — īss i (saīsi-

nāts). *ai>i. Prūšu adverba komp. f. massais („mazais")
ar nozīmi — mazāk. No kurienes gan -ais? Vecs ad-

verbs maza (nekatr. k.) Te piekabinātā komp. piedē-

klis -is. Grieķu valodā adverbam āno piekabina kompa-

ratīva piedēkli — tēro:anstēro (vairāk uz augšu). Prū-

šiem ais no adverba ievests arī adjektīvā. Komp. vsk.

akuz. malda/sin (jaunāku), uraisin — vecāku. Ddzskt.

— maldaisins, uraisins (ais — kā adv. massais).

Adverbu gradācijas formas leišu valodā.

Superlatīvu darina ar ai ro adjektīvā superlatīva. Lš.

geriāusias : geriāusi-ai (adv. superl.) Geriāus — adv.

kompar. Galotni atmet. Šo pašu formu liek arī kā adj.

kompar., tikai te akūta vietā — cirkumflekss -- gc ri a ū s.

Kur intonācija nav apzīmēta, tur rakstot nevar atšķirt kom-

paratīvu no superlatīva.
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Noteicamās adjektīvu formas.

Tās atrodamas nevien baltu, bet arī slavu valodās.

Baltu vai. noteicamos adjektīvus dabū piekabinot adjekti-
vam vietniekvārda celmu - jo. Vietniekvārda celmu pieka-
bina adjektīvā beigās. Vietniekvārds tagad nav šķirams

no adjektīvā. Vecleišu tekstos vietniekvārdam ir vēl zi-

nāma kustības brīvība. Vecos leišu tekstos vietniek-

vārda celmu -jo- iesprauž formās starp priedēkli un

adjektīvu (kā si).

Enklitiskos vārdus ide. vai. iesprauž pēc teikuma pirmā

uzsvērtā vārda. Partikula — jau. „Es jau pats to zinu."

Tā tad jau — pēc pirmā uzsvērtā vārda teikumā. Te —

tieksme noturēt teikuma daļas zināmā līdzsvarā, lai ne-

būtu blakus daudz uzsvērtu vai neuzsvērtu vārdu. Neuz-

svērto vārdu nu iesprauž pēc pirmā uzsvērtā vārda. Tāpat

refl. f. si. Vecleišu tekstos šād. f. — vīr. k. vsk. ģen. *pa-jo-

prāsto, tagad — paprasto jo (parastā vīr. k. vsk. ģen. f.)
Vecos tekstos vietniekvārda celms — starp priedēkli
un adjektīvu. Adj. *tikropjop, tagad — tikrojop.
Formā — *tikropjop — postpozicija — pēc abjektīva.

Tādi salikteņi arī slavu vai. Tas liecina, ka jau tad,

kad slāvi un balti bija vēl cieši saistīti, radušās šīs for-

mas, apvienojies vietniekvārda celms ar — adjektīvu. Te

— domu starpība valodnieku starpā. Ir bijis ne tikai viet-

niekvārda celms jo- ar relatīvu nozīmi, bet arī celms i-

ar demonstratīvu nozīmi. Leišu jis (viņš). No jis ģen.
skan jo. Baltu un slavu vai. pilnīgi saplūst locījumu for-

mas no relat. v. v. celma jo- un norādāmā celma -i-. For-

mas sajūk, nevar atšķirt. Domu starpība, vai vietniekvār-

dam relatīva vai demonstratīva nozīme. Abas lietas

iespējamas. Leišu vai. sakopojums — gerās-is vyras.

Formai is sākumā norādāmā nozīme. 1) Formai is (post-

pozicijai) artikula nozīme. (Der gute Mensch). Bet ir

valodas, kur šo artikulu nostāda aiz apzīmējamā vārda.

2) Gerās-is vyras. Gerās-is (labs tas), is — sākumā

norādāmā vietniekvārda nozīmē. Bet varēja būt otrā

daļā arī celms jo — savienojumā „gerāsis vyras" — vīrs,

kas labs, labais vīrs. Celmam jo ir relatīva nozīme,
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ne tikai āriešu un grieķu vai., bet arī baltu vai. Gr. hos

(kurš)<*ios. Ssl. vai. nace, siev. k. a-sKe, partikula -ace.

Baltu vai. vietniekvārda celms jo- relatīvā nozīmē, ko

liecina dažādi skaitļi, kas no šī vietniekvārda. Leišiem

piem. pakārtojamais saiklis jo-g (ka) — (saiklis no v. v.

celma jo-). Arī latviešiem saiklis ja. Par labu runā arī

avestas vai. No relat. v. v. celma -jo- ar laiku attīstās

postpozitīvais artikuls. Baltu un slavu vai. redzami

attīstības gala rezultāti. Baltu un slavu vai. adjektīvu otro

daļu sākumā lietoja ar relatīvo nozīmi. Prūšu valoda, kā

atliekas rāda, darina noteicamo adjektīvu. Bet tur

formu maz. Vecās formas vislabāk paglābušās leišu va-

lodā. Leišu valodā atrodam adjektīvā sakopojumu ar attie-

cīgo locījumu no -is. Pa daļai formas ar saīsinājumu. Vīr.

k. geras-is. Citādi nominālā dēklinācijā leiši nekad ne-

uzsver nenoteicamo zilbi -as (gēr-as).
Noteicamā adjektīvā vienmēr uzsvērta 2. zilbe: gerāsi s.

Otrā zilbē a nav pagarināts, kas rāda, ka uzsvērums nav

vecs. Leišiem rātas<*rātas. Sākumā te forma ar īsu ā.

Vecos tekstos atrodam tādas formas kā — *pa-jo-prāsto.
Blakus sastopamas arī nenoteicamā forma ar īsu ī: didis

un noteicamā forma ar garu y: didysis. Didis, brolis

— te 11. zilbes i<*ī(y). Bet gražūs, noteicamā forma —

gražūsis (ū —te vecs, tādēļ paliek īss). Kāpēc -o-celmos

uzsvērta 11. zilbe? Sakumā kā substantīvi, tā adjektīvi

bijuši uzsvērti pa daļai saknes zilbē, citiem — galotnes

zilbē (vecie oksitoni). Ltv. ir gan stieptā intonācija, piem.

balts (baritons), salts, siksts, miksts (vecie oksi-

toni). Sākumā leišu valodā veciem baritoniem saliktenī ar

-is uzsvērta arī pirmā zilbe: bāltasis. Miksts (oksit),
lš. minkštāsis (ar uzsvaru 11. zilbē). Nenoteicamas for-

mās vecie oksitoni vsktļa nominatīvā zaudējuši — veco

akcentu. Nenoteicamās formās — vienāds akcents. Ja

nu nenoteicamās formās visur uzsvērta I. zilbe, tad tādu

nivelējumu varēja izdarīt arī noteicamās formās: ne-

not f. visur uzsvērta I. zilbe, noteicamās — uzsv. 11. zilbe.

Ģenitīva formas rāda veco salikteni. No gerāsis ģen.

gērojo (labā). Adjektīvā ģenitīvs -ļ- vietniekvārda ģeni-
tīvs. Didysis — didžiojo. No gražūs būtu gražaūs
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jo, bet ir jauninājums — grāžiojo (pēc jo- celma kā diu-

džiojo). Datīvā vecā pilnā forma *geramui-jamui. Ga-

rums te saīsināts atmetot -vi. Paliek — gerām-jām.

(Kurš.) Bet austrumleišu izloksnēs jauninājums iet tālāk:

izmet 1. nāseņa skaņu. Jablonskis raksta: gerajam, gra-

žia-jam; Kuršats — gražiarhjam. Tāpat akuzatīvā

didļ-j|, grāžiļ-jj.

Instrumentālis lietots pilnā veidā: — no gerāsis-

gerūoju (ar labo). Vietniekvārds — saīsināts, adjektīvam

pilnā galotne. Adjektīvs, kam saknes zilbe akutēta.

lj Kurš.: minkštuoju

2) Jabl.: minkštuoju.

Lokatīvs skanētu pilnā veidā — geramē-jamē. Taču

šī forma — pārāk gara. Geramē-jamē>geram-jamē>

>geram-jam (labajā). Jablonskim šī forma bez nāseņa:

gerajam. Siev. k. forma vienskaitlī —'geroji (labā).

Ģen. pirmatnēja veida — gerosios.

Datīvs Kuršatam pirmatnēja veida: gēraijai. i- skaņa

„j" priekšā zūd: gērajai (Jablonska gram.).

Akuzatīvs pa vecam — gēraja.

Instr. gerāja.

Lok. *gerojē-jojē>gerojoje (labajā).

Daudzskaitlis.

Vīr. k. ddzskt. vecā pilnā forma — gerie-ji (jie>ji).

Sastopama arī forma — geriejie (labie). Siev. k. forma

gērosios (labās), ģen. geriļ-iiļ. — Datīvs vīriešu kārtā

skanētu — geriemus-jiemus>geriems-jiems (Kur-

šats). Jablonska izloksnē pirmais nāsenis izmests: geries-

jiems. Siev. k. geromus-jomus.

Kuršatam — geroms-joms (labajam). Jablonskis:

geros-ioms. Vīr. k. akuzatīvs — gerūos-ius. Uz-

svērta otrā zilbe, arī ja adjektīvā saknes zilbe — akutēta:

baltuosius, nenot. f. — baltus. Siev. k. akaz. forma ar

uzsvaru otrā zilbē — ger^sias.
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Instrum. vīr. k. ddzskt — geraīs-iaīs. Siev. k. vecā

f. skanētu *geromis-iomis, bet šī forma — saīsināta.

Kurš. — gerāmsioms. Jablonskim trūkst pirmā nāseņa:

gerosioms. Ddzskt. lokāt. vīr. k. skanētu *geruosē-
iuosē. Šī f. saīsināta: geruos-iuose.

Divskaitļa nom. un akuz. vir. k.: gēras-gerūoju,

bāltas-baltūoju. Siev. k. f. gerieji.

Dat.-instr. divskaitlī maz lietojams. Vīr. k. geriejiem

(Jabl.), Kurš. — geriem-jiem. No gražūs — gražūsis

ģen. nav gražaūs-jo, bet —grāžio-jo. Tagad f. gra-

žyji zudusi, lieto jauninājumu pēc ja- celma parauga: —

gražioji. No gražūsis ddzsk. nom. nav gražas-jie, bet

jo- celms: gražiē-ji. Leiši paturējuši vecās formas, lat-

vieši te iet daudz tāļāk. Nevalodnieks pat vairs nevar iz-

just, ne saredzēt šos salikteņus.

Latviešiem tikai nedaudzas atliekas no veciem salikte-

ņiem. — 16. g. s. tekstos vīr. k. vsk. akuzatīvs *pirmoy c.

(c- burts galā apzīmē kaut kuru patskani: i vai v). Pa ve-

cam būtu i. Leišiem šī f. skanētu — Bet vēlāk

gramatikās sastopam arī tādas formas kā pirmā ju. Te nu

*pirmoy c varētu būt: 1) pirmuoji, 2) pirmuoju. Taut.

dz. ritums bieži rāda, ka forma pirmuoj sastopama 3 zilbēm:

„pirmuoji". Arī dažas izloksnes norāda uz veco sastāvu:

ak. labu tāmnieki izrunā Dundagā — lab§, Kandavā —

labē. Nevar domāt, ka tāmn. mūsu uo būtu pārvērtuši par

c. Te — cits izskaidrojums: nom. Dundagā ar §: labes

(labais), lab§<labai. §<*ai. Dundagā runā: ar§s,

eidĢs, labĢS. Aiz i- skaņas atkritis kāds patskanis. 17.

g. s. gramatikā atrodama akuz. forma kā — labaju, pir-

maju. Skrīveros akuz. izrunā ar galotni -vi: labui. vi

te no vecā *-uoji: *pirmūoji>pirmui, labui. Rakstu

valodā noteicamās formas — citādas.

Arī mūsu datīvu formu pirmajai var droši identificēt ar

leišu siev. kārt. vsk. datīvu formu pirmai-jai. Otrās zilbes

i- skaņu latv. valoda zaudējusi. Siev. k. vsk. dat. f. — pir-

majai.

Blakus siev. k. formai radās vir. k. f. pirmajam. Pec

tai — tām parauga vēlāk darina — pirmajām un pirma-
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jiem. Lokatīvs — pirmajā; daudzsk. pirmajuos un pir-

majās. Izloksnēs un vecos tekstos otrā zilbē sastopam

skaņu kopu aj — arī citos locījumos, pie kam dažās izloksnēs

a- skaņa te gara (pirmājam v. c).

Pirmaji, daudzskt. nom. Pirmajuo, pirmaju — daudz-

skaitļa ģen.
Šās formas sastopamas arī Ādolfija gramatikā. Arī tām-

nieku formas ar -ai. Dundagā no pirmais vsk. akuz. izrunā

pirm§, kas nav identisks ar rakstu vai. pirmuo, bet gan te

ir šī forma pinne, atvasināma no vecākās f. — pirmaju,

pirmāju. Dundag f. arāju arī saka are. — Rakstu vai. abu

skaitļu un kārtu datīvā un lokatīvā skaņu kopa -aj.

Formas pirmaji, pirmajie, pirmaju — nav vēlamas.

Blakus datīvam un lokatīvam ar skaņu kopu -aj- citos locī-

jumos ir citas formas: pirmā, pirmuo, ddzsk. nom. pirmie.

Vīr. k. daudzsk. nom. lš. vai. pirmieji — pirmie. Fonētiski

lš. f. atbilst ltv. f. *pirmieji. Tai vietā latv. f. pirmie, jo i

priekšā j viegli zūd — baltu un citās valodās. Pirmieji>

>pirmie i, bet še i aiz iepriekšēja divskaņa kļūst nezil-

bisks: pirmiei>pirmiej. Taču baltu vai. izvairās no pār-

garām žilbēm, tādēļ j aiz ie — atmeta, jaunā f. — pirmie.

Tāpat attīstījās siev. k. vsk. ģen. forma pirmā. Attīstība,

kā vīr. k. daudzsk. nom., kur j i- priekšā zūd: pirmāi>

>pirmāj (j zūd aiz «)>> pirmā.

Vīr. k. daudzsk. ģen. lš. vai. pirmiļ-jiļ, latv. vai. *pir-

muoju {v- priekšā j nedrīkst zust, bet analoģijas ceļā var

rasties īsāks ģenitīvs: tie — tuo, pirmie — pirmuo.
Formā pirmais otrā zilbē skaņu kopa - ai. Ja datīvs nu

bija pirmajam, tad blakus šim datīvam varēja rasties

jauns nomin. — *pirma-jis. Šī forma viegli saīsināma

par — pirmais: j- zūd, auni kontrahējas. Izloksnēs runā

— pirmais (Lēdurgā), pirmaš (Limbažos). Skaņu ziņā šīs

formas nav tieši identificējamas ar rakstu vai. formām —

pirmais. Aiz ai svelpenis nevarēja nepārvērsties par

šņāceni.

Otra zilbe īsa a- vieta radās garš «: labajam, pirmajam.

Nom. pirmājis>pirmājs>pirmaiš>pirmaš.
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Verbs.

Kamēr dēklinācijā baltu valodās paglabājusi ļoti daudz

vecu formu, konjugācijā, salīdzinot ar slavu valodām, daudz

jauninājumu. Tā no vecām laika formām baltu vai. atli-

kušās tikai tagadne un nākotne, kamēr vecās pagātnes
formas zudušas, kā: imperfekts, aorists, perfekts un

pluskvamperfekts.

Tai vietā ieradusies — jauna pagātnes f., kur celms

beidzas ar ā- vai -ē- skaņu. Te par pamatu jemtas jaunās

pagātnes formas.

Arī no veciem modiem (izteiksmēm) maz kas atlicis.

Vēl uzglabājušies indikatīvs, pa daļai optatīvs, impera-

tīvs. Konjunktīva nav. Zudusi arī vecā mediālā (vi-

dējā) kārta. Tai vietā jaunas refleksīvās formas, pie-
kabinot aktīvai formai refl. vietniekvārdu -si (sev). Reizē

ar to zudusi vecā pasīvā f., bet par to darina dažādās pa-

sīvās formas no jauna.

Verba personu galotnes. (L. G. § 595).

Te baltu valodās ir lieli jauninājumi. Ide. pirmvalodā

vienai un tai pašai personai galotne nav visur vienāda, bet

dažāda atkarībā no laika un moda.

Piem. sskr. bhārā-mi, es nesu (tagadne). Blakus im-

perfekta forma — ābhara-m. Tā tad starpība starp tagadni

un pagātni. Starpība arī modos* Baltu valodās turpretim

vecā starpība izlīdzinājusies: visos laikos un modos, per-

sonu galotne viena un tā pati. Baltu valodās starpība tikai

starp tematiskiem un netematiskiem verbiem.

Tematiskie verbi, kam starp sakni un personas galotni

atrodas tematiskais patskanis 6 vai ē. Ar īso 6 vai ē bei-

dzas tematiskais celms. Piem. gr. vai. formās, kā phēro-

men (mēs nesam), 2. daudzsk. pers. phērete.

Netematiskais celms, kur personu galotne pievienota

tieši pašai saknei. Piem. 3. pers. lš. f. elti — ltv. viņš iet.

Lš. sakne -ci-, ltv. ie-. Seko galotne — lš. -ti, ltv. -t.

Tagadējo personu galotņu sakums ir laikam bijuši viet-

niekvārdi. Piem. vsk. I. pers. gal. -mi: skr. bhārā-mi.

Lat. vai. mc- mani etc. Verba galotnei sakars ar vsk. I.

pers. vietniekvārdu. Verba celmam pievieno attiecīgo per-
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sonīgo vietniekvārdu. Arī vsk. 111. pers. pamatā — vietniek-

vārds, piem. sskr. vai. blakus bhārā-mi ir vsk. 111. pers. —

bhāra-ti (viņš nes). Šī galotne -ti atgādina norādāmo viet-

niekvārdu to (ltv. tas). Pa daļai, bet ne visas personu ga-

lotnes no vietniekvārdiem. Piem. daudzsk. 111. pers.

sskr. bhāra-nti (viņi nes), lat. f. f erunt<*feronti, gr.

phēronti (dor. dial. 3. daudzsk. pers. f.).

Skaņu kopa phēront- atgādina aktīvo divdabi, piem.

gr. phēront-es (nesoši). Daudzskaitļa 111. pers. jemta

tāda divdabja celma forma. Tā tad gr. f. phēronti ir

sākumā divdabis (viņi nesoši), nesdami. Arī somu vai.

daudzsk. 3. pers. sākumā bijusi šā laika divdabja forma un

cits nekas.

Personu galotnes vsk. I. pers. baltu vai. veca

starpība starp tematiskiem un netematiskiem verbiem.

Tematisko verbu taganes vsk. I. pers. beidzas ar garu o

(ide. — č): gr. phēro (es nesu), lat. fero (o — 6- vietā)

Skaidru galotni nemaz neredzam, jo celms beidzas ar īsu 6,

bet te garš o. Varbūt, ka īsam 6 piekabināts kāds patskanis,

kas kontrahēts par o. Ltv. — lš. vai. o>uo, bet ja gala
zilbe akutēta, tad lš. o>uo>u: nešū. Arī ltv. uo>u. Ja

sakne īsa un cirkumflektēta, akcents pēc dc Saussure'a

likuma pārnests uz otro zilbi. Lš. f. keliū — ltv. ceļu.

Ltv. un lš. u<uo, ko rāda lš. vai. refl. f. keliūo-s(ž), ltv.

ceļuos.

Refl. f. galotne -si. Galotnes garumu — saīsina. Refl. f.

uo - skaņa paglābušies vārda vidū. Aktīvās formas uo vietā

ir v. Senaugšvācu valodā lat. f. fero, gr. phēro atbilst f.

biru, got. baira. Sav. vai. u<*o, kā ltv. — lš. Šī pati ga-

lotne bijusi arī prūšiem, tikai te nav drošu piemēru no ver-

biem ar tematiskiem celmiem. Pr. katķismī I. p. vietā —

111. pers.

Ltv. esmu (ar v, kā ceļu. Lš. izl. arī f. es mi. Pr. kat-

ķismī vsk. I. pers. f. asmu. Te jāiziet no o- skaņas. Pr.

katķismos ā un o- skaņas aiz lūpeņiem un aukslējeņiem

pārvērtušās v- skaņā. Nav zināms, vai šis pr. v — garš vai

īss, bet no *o viņš ir cēlies. Netematiskiem verbiem

vsk. I. pers. galotne ide. pirmvalodā kādreiz skanēja — mi

(lūpu nāsenis -ļ- īss i), mi — atrodam arī sskr. f. ās-mi
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(esmu), ēmi (iemu). F. ēmi atbilst gr. f. ei-mi (vecā tagad-

nes forma, bet ar nākotnes nozīmi). Ssl. f. jes-mh (b<i).

Lš. vai. vsk. I. pers. f.: dūomi (duomu), ē-mi (ēmu), es-mi

(esmu). Liekas, ka mūsu priekšā vecā galotne -mi.

Tomēr maldīšanās tā domāt. Ja mūsu priekšā būtu vecā

galotne -mi, nebūtu saprotams, kāpēc es mi, un ne *ēsmi,

kāpēc akcents uz galotnes. Otrkārt, blakus darāmās kārtas

formai kā dūo-mi, atrodam refl. f. dūomies (dodos), kur

i vietā ie. Es-mi nav identificējams ar veco pirm-
valodas darāmās kārtas formu esmi, bet leišu -mi

saīsināts te no *mie (ie<C*ei). —

Elgera poļu-lat.-latv. vārdnīcā ir f. esmi. Ja šī f. nav

drukas kļūda, tad arī te i<ie, jo vecais i būtu atkritis.

16. g. s. tekstos ir f. es(s)me, kur c nozīmējis i vai v.

Tagad — esmu. —

Tā tad leišiem netematiskā galotne -mi<-mie<C-mei.

Prūšu tekstos sastopama f. as-mu — blakus vecai formai

as-mai. Starpība tā, ka pr. galotnē divsk. ai, no kam ie.

Citās vai. darāmā k. nav gal. -mci. bet - mi, piem. gr. dī-

dāmi (mediālās k. gal. -raai). Liekas, it kā pr. as-mai

saturētu mediālo galotni aktīvās vietā.

Mediālās galotnes laikam beigās lietoja blakus aktīvām

galotnēm — bez starpības nozīmē. Vispārināja mediālo

galotni.

Baltu vai. gal. -mai varētu būt arī darāmās kār-

tas -mi un vidējās kārtas -ai mistrojums. Ssl.

B'fcfl'B, kur -B =ai (sskr. c) ir veca vidēj. k. f. Arī pr. vai.

sastopam šo sakni waid-: 11. vsk. pers. waise(i), I. ddzsk.

pers. — waidimai. Var domāt, ka arī pr. vai., ja šāvās

prātā vid. k. f. *waidai un darām. k. f. wai(d)mi, varēja

rasties jaunā tagadnes I. pers. gal. -mai. No šāda vārda

gal. ceļo tāļāk. Ide. pirmvalodā blakus galv. laiku gal. ir

bijusi pagātnes gal. -m bez patskaņa, bet baltu vai. to ne-

sastopam.

Vsk. 11. pers. netematiskā gal. skan baltiem -sei (pr.

assei). Arī I. pers. gal. -mai vēlāk pārvērtusies par

-mci. Šī netematiskā celma galotne sākumā tika piekabi-

nāta arī celmiem, kas beidzas ar ā, ē, vai i (ā-, ē-, i-celmiem).
Ltv.— lš. vai. tagad celms sakā -no verba sacīt, lš. sakyti.
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Tagadnes 3. pers. ltv. — saka, lš. sāko. Celms beidzas ar

-ā (ā- celms). Šāda ā- celma vsk. I. pers. beidzas ar - mi:

-sakā-mi, sal. senaugšvācu salbo-m(i) — es ziežu, kur

ltv. ā= sav. — o. Tā tad radu vai. ā- celmiem piekar vsk.

I. pers. gal. -mi. Netematiskais celms te beidzas ar ā:

sakām. Tematiskie verbi vsk. I. pers. beidzas ar uo>u.

Celma ā skaņai piekar beigās v: sakā + ulš. sakaū (es

saku). Ltv. au>u: saku. Šī f. sākumā bijusi — sakā-mi.

Leišiem blakus refl. f. sakaū-si jeb saīsin. — sakaus.

Ltv. blakus akt. f. saku refl. f. reiz bijusi *sakaus, bet

tagad — sakuds (jauninājums). Blakus tematisko verbu

aktīvai formai ceļu — ceļu 6s. Refl. f. sakuds ir jauni-

nājums — vecās -sakaus vietā. Pagātnes vsk. I. persona

beidzas sākumā ar lūpu nāseni. Vsk. I. pers. *vilkām (arī

ā-flūp. nās.) Darina jaunu vsk. I. pers. f.: lš. vilkaū, ltv.

vilku. Blakus lš, refl. forma — vilkaū si (pilnā f.) Ltv.

*vilkaus. Tagad: vilkuos, kā sakuos. Pagātnes ē-celmā

tas pats. Piem. verbs vest. Pag. ē- celms: vedē-.

Pag. vsk. I. pers. — *vedēm. (Celms vēdē -ļ- lūpu nā-

senis). Kā *vilkām vietā vēlāk *vilkāu, pēc tā paša

parauga *vedē-f v (pag. I. pers. f.) Baltu vai. eu>jau.

*Vedēu;>*vedjau>lš. vedžiaū>ltv. vēžu, izl. pag. f.

Lš. blakus refl. f. vedžiaūsi — vedžiaūs, ltv. -vežaus,

tgd. f. vežuos.

Arī i- celmos tagad atrodam tematisko verbu gal. No

gulēt — tgd. vsk. 1. pers. f. ltv. skan guļu, lš. guliū. Celms

guli — sākumā f. *guli + mi. Arī nākotnē šī pati galotne:
ltv. duosū, lš. dūosiu, ltv. duosim, lš. dūosime.

Vsk. 11. pers. gal. Še starpība starp tematiskiem un ne-

tematiskiem verbiem. Sskr., gr. vai. tagadnē gal. -si. Temat.

v. sskr. f. bhāra-si (tu nes). Sskr. sastop, gal. -si arī ne-

temat. verbos.

Baltu vai. — starpība starp temat. un netemat. verbiem.

Sskr. ir f. ē-ši (tu ej). Svelpeņa vietā — aiz iepriekšēja
ē- cerebrāls šņācenis. (e-ļ-s>eš-) Gr. vai. pie Homēra f.

kā es-si (ltv. tu esi). Celms ēs- gal. si- (esi). Ar latv.

vai. līdzība tikai šķietama. Ltv. vai. īsā i- skaņa v. beigās

zudusi. Lš. esi {i- beigās). Blakus refl. f. lš. dūosies(i).

Blakus formai esi ir esie-gu, kur garums partikulas
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priekšā paglābies. si<sie. (Lš. — ltv. ī<ie<*ei). Ltv.

— lš. tā pati galotne, kas prūšiem. Pr. as-mai, vsk. 11. pers.

as-sei. Tā pati gal. arī slavu vai. ssl. vai. no jesmb vsk.

2. pers. jesi (tu esi). si>*sei. Šai punktā baltu vai.

saskan ar sl. vai. Vsk. 2. pers. gal. -sei. Gr. un sskr. vai.

gal. -si. No kurienes gal. -sei? Tematiskie verbi baltu

vai. vsk. 2. pers. beidzas ar vecu - *ci. Lš. no keliū (ceļu)
vsk. 2. pers. keli (tu cel).

Blakus refl. formai, kas paglābusi veco garumu: ke-

lie-s(i) ar vecu garumu. (i<*ie<Cei).

Ja tematiskie v. beidzās ar - ci, netemat. ar - si (kā esi),
slavu un baltu vai. jaukušās galotnes -si un -ci; jaucot

netematiskos verbus radās mistrojuma forma - sei, (-sei<

-si + ēi).

Ģermāņu uu āriešu vai. o- celmos vsk. 2. pers. beidzas

ar -esi. Sskr. bhāra-si — no bhēresi. Lat. 1 egis« le-

gesi. Got. bairis. Šai punktā baltu vai. nesaskan ar

citām ide. valodām (ar - esi). Tā — veca starpība, ko ne-

var izlīdzināt, bet jāapmierinās ar viņas konstatējumu. Ltv.

saīsina galotni ie par i (ie>i). Lš. formai keli ltv. at-

bilstu forma — tu celi. Tauta arī vēl šur tur tā runā, piem.

Maz-Salacā, Vānē, Ērģēmē. Runā ar pilno galotni arī tādu

verbu, kā vedi. Rakstu vai. i- sk. zudusi: tu cel.

Gadās, ka formas bez i ieviešas arī nevietā: tu jūt (pēc

tu cel parauga).
Ap Valmieru lieto pareizi šis f.: tu cel, tu ved, tu juti,

tu mirsti, tu teci.

Kad i paliek?
i neatmet: 1) sto- celmos, piem. tu mirsti (I. šķ.

V. pašķiras verbs). 2) tajos o- celmos, kam blakus

infinitīvs ar -ēt: teku, tecēt — tu teci. 3) tajos

tagadnes o- celmos ar iespraustu nāseni, kam

sakne beidzas vai nu ar zobu slēdzeni t, d, vai ar

lūpu slēdzeni p, b: jūtu, 2. pers. tu jūti, klūpi. Šām

3 o- celmu grupām i- skaņa paglābušies, pārējos o- celmos

i- skaņa vidienā zudusi. Kāpēc gan šādi ierobežojumi?
Piem. moku, tu ruoc, bet jūtu — tu jūti, klūpi. Ja

11. pers. būtu f. jūt, klūp, tad tā neatšķirtos no 111.

pers. formu, kāmēr f. ruoc nebūt nesakrt ar 3. pers.
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formu ruok, (tādēļ ruoci>ruoc). Taču trūkst vēl iz-

skaidrojumu, kāpēc vispār sākuši dažiem celmiem i- skaņu

beigās atmest. No adjektīvā labs vīr. k. nom. gal. skan

labi, (labie>labi —— paliek). Formas — vedi celi —

ar i beigās. Vidienā — bez i: tu cel, ved. Arī Mancelis

pazīst formas bez i: tu cel, ved. Lai gan vecās gramatikās,

kā piem. Adolfija — līdz pat Bīlenšteinam minētas pilnās

f.: vedi, celi. Te jāiziet no verba, kam i — priekšā j:

sēju, 2. pers. sēji, lš. sēji. Iznāca 2. zilbes f. — tu sē-i.

Vidienā — tu sē(j) — bez i. j -i priekšā viegli zūd: sēji

>sēi>sēj.

Tagadnes f. ar to viegli ātšķiras no pagātnes formas: tu

sēji. Arī pagātnē īsti vajadzēja notikt tam pašam (tu sē)

Svārstīšanās sākumā starp abām formām: tu sēji un sēj

Vienzilbes forma vēlāk paturēta tagadnē, divzilbju f. — pa-

gātnē. Starpība — laika ziņā — loti svarīga. Grūti izšķirt

tagadni no pagātnes izteicienā — tu sēji.

No verba sist vsk. I. pers. situ, 11. pers. sit. Ta atšķiras

tagadnes 11. pers. tu sit no pagātnes 11. pers. — tu siti.

11. vsk. per. f. tu sit un 111. pers. f. viņš sit (sit<*sita)

vienādība nav tik neērta. — Izl. visiem verbiem galotnes
atmestas (tāmniekiem, augšzemniekiem: tu jūt).

Tgd. vsk. 2. pers. f. no ā- celmiem, kur te galotne sākumā

-si, kā netematiskiem verbiem. No sacīt — tgd. vsk. 2.

pers. — -
v sakā-si. (Atgādina nākotnes f. kā runāsi).

Jauninājums: — celms sakā- -f temat. verba vsk. 2.

pers. gal. Lš. keliū, *kelie>keli.

Sakā 4 ie > sakā + i (lš. tagadnes f. ar kontrakciju:

sakai).
Ltv. ai>i: saki. Lš. refl. f. sakai — s (i).
— Mancelis vēl lieto f. ar veco — ais. Tāpat ap Kalē-

tiem, Cēsīm, Valmieru, Raunu, Smilteni, Drustiem, Piebalgu.
— Citādi rakstu vai. ai>ie. Blakus aktīvai formai saki —

sakies, kā jūties.

Pagātnes f. verbā vilkt. Vsk. 2. pers. pag. f. -vilkās,

lat. agēbās (tu dzini). Pag. f. svelp, vietā te gal. kā tgd.
ā-celmos: vilkā — ie>vilkā — i, lš. vilkal, ltv. tu

vilki (ai>>2). Refl. f. ltv. senāk vilkais, kā sakais, ta-

gad — vilkies, kā sakies.
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Bet pat tur, kur runā sakies, — ie — nav vecs, jo k

nav>c. No v. vest — *vedēs, pag. vsk. 2. pers. (tu

vedi). Gr. vai. aor. no mainomai ir e-manē+s. Lš. f.

vedel — tu vedi, blakus viņiem refl. f. vedeīs (i), saīsin.

vedels, no kam latv. jaunināj. vedies. Arī i- celmiem

reiz bijusi galotne -si. Piem. verbs turēt. Vsk. 2. pers.

*turi-ļ-si. Ssl. xßajinmH. Kr. /jepacaTb —

(b<i).

Verb. z-celmu vsk. 2. pers. tagad beidzas kā o-celmu vsk.

2. pers.: teku — teci, ticu — tici. Rfl. f. beidzas ar -ies

kā o-celm. No turēt — turi, turies. Lš. 2. pers. turi

refl. f. turie-si. Šī forma ir jauninājums. Vecāk. f. sasto-

pamas vēl vecos tekstos. Manceļa rakstos vsk. 2. pers.

i-celmos beidzas ar i: turi, rfl. f. turiēs. Mancelis raksta

piekabinātas partikulas g priekšā ne ie, bet — ī: tu dzirdi

— dzirdīg. Leišu vai. žem. dial. ziemeļriet. izl. vecās ie

skaņas vietā atrodam divsk. — ci: siena skan. seina.

Lš. žemaišu dial. ziemeļriet. izl. refl. f. beidzas ne ar

— eis, bet ar - īs: torys(u>6); šai izl. ie vietā citādi — ci.

Formā dzirdīg ī-sk. nevar būt radusies no veca ie. Ve-

cos laikos i-celma vsk. 2. pers. beigusies ar l, kas saīsināts

par i. Forma dzirdi
—,

veco garumu paglābusi. Kā var

rasties garā ī-skaņa? Paraugs — o-celma f. — o-celma vsk.

3. pers. beigusies ar -c-, vsk. 2. pers. — ar ci (c var būt īss

vai garš).
I-celmiem blakus 3. pers. f., kas beidzas ar -i, bet blakus

jaunā 2. pers. f. ar — ii. ii vēlāk pārvērties par -ī. Kad ga-

lotnē ī, aktīvā f. saīsināta. Galotnē i-celma f. sakrita ar

o-celma vsk. 2. pers. f. Vēlāk pielīdzināta arī refl. f. galotne.
Pr. tekstos neatrodam drošu piemēru — vsk. 2-ai personai.

Otrās pers. vietā lieto 3. pers. Nezinām, vai pr. valodā te-

matiskiem verbiem arī pavisam ir 2. pers. f., kā lš.-ltv. vai.

Vienskaitļa 3. pers. galotne.

Baltu valodās triju skaitļu — vienskaitļa, divskaitļa

un daudzskaitļa — trešai personai viena un tā

pati galotne. Ide. valodās katram skaitlim — sava

forma.

Baltu valodas šī 3. pers. forma ir — veca vienskaitļa
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forma. Kā lai nu saprot vienskaitļa f. vispārinājumu daudz-

skaitļa un divskaitļa nozīmē? Var domāt, ka vsk. 3. pers.

reiz beigusies ar nebalsīgo zobu slēdzeni — ar -t- skaņu.

Daudzskaitļa 3. pers. reiz baltu vai. beigusies ar zobu nā-

seņa savienojumu ar sekojošo nebalsīgo zobu slēdzeni — nt.

No verba sēt tagadnes daudzskaitļa 3. pers. tad nu būtu

— *sējant (viņi sēj). Tāpat skanēja tagadnes darāmās

kārtas divdabja vsk. nekatrās kārt. f. Tā tad f. sējant bija

reizē tgd. akt. divd. vsk. nekatr. k. f. Baltu valodās šo div-

dabi izlieto citu vārdu atstāstīšanai, kā relatīvo modu

(atstāstāmo izteiksmi). Baltu pirmvalodā varēja teikt jei

sējant „viņi sējot" (jei — viņi, lš. jiē). Nekatrās k.

vsk. še varēja lietot kā predikātu, vienalga, kas subjekts
vai vienskaitlis, vai daudzskaitlis, vai vīriešu, vai sieviešu k.

Sējant nu bija arī indikatīva nozīmē — viņi sēj. In-

dikatīvu še nevar atšķirt no relatīvā moda. Bija jārauga

izeja no neērtības. Vienskaitļa formu sāka lietot divskaitļa

un daudzskaitļa nozīmē.

Vēlamā izteiksme (kondicionālis) jau no veciem laikiem

visiem skaitļiem 3. pers. skanējusi vienādi — būtu (šī f. ir

vecais supīns). Citur runātājs var svārstīties runā starp

verba vienskaitli un daudzskaitli, piem.:

1) Ja teikumā vairāk subjektu un visi viņi —

vienskaitļa formās, tad arī predikāts vienskaitlī

(puika un meitene rotaļājas).

2) Latv. un lš. vai. atrodam, ka 3. pers. verba būt ta-

gadnē ltv. f. — ir, lš. yrā. Nezinām, vai arī prūšiem šī f.

pazīstama. Leišiem — 2. f.: yrā un ēsti. Kādā vecā leišu

18. g. s. gramatikā atrodam nozīmes starpību starp ēsti un

yrā: yrā še tulkots ar poļu jest, ēsti ar poļu bywa,

kr. 6bißaeT. Var domāt, ka dažāda nozīme un starpiba

arī prūšu vai. Tikai pr. katķismos nav gadījumu, kur lie-

tota f. — ir. Taču šī f. reiz var būt lietota visās baltu vai.

F. yrā nav verbālā f., jo neizskatās pēc citām verba f.:

leišiem nav citas tagadnes 3. pers. vsk. ar uzsvaru beigās.

Yrā — sākumā nominālforma — vecs substantīvs,

kas nozīmē eksistenci, būšanu. — Baltu vai. varēja

predikātu lietot vienskaitlī, ja arī subjekts būtu — nekatr,

k. daudzskaitlis, kā gr. „tā zoia trēkhei".
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F. yrā varēja no sākuma lietot kā predikātu, nevien

blakus vienskaitļa subjektam, bet blakus arī daudzskaitļa
un divskaitļa subjektam. Kā predikātu izlietoja vienu un

to pašu f. blakus jebkuram subjektam. Tādēļ baltu vai.

vecās divskaitļa un daudzskaitļa f. zudums.

Veca vienskaitļa 3. pers. forma.

Netematiskos verbos kopš veciem laikiem 3. pers. vsk.

atrodam galotni — ti: skr. f. as-ti, gr. ēs-ti, lat. est

(i-zudis), kr. tcTb (b<i). (Netematiskiem verbiem galot-
nes paglābušās arī baltu vai.) Tāpat lš. ēsti. Vēlāk

/-skaņa zūd arī leišiem. Tāpat pr. vai. i-sk. zudusi.

Pr. f. ēi-t (ar i-zudumu), pr. ast -ir. Veco i pr. vai. at-

rodam, ja seko piekabinājums, piem. ast vietā asti-ts

(vecā verba f. asti, kam piekabināts vietniekvārds tas):

asti + tas (ir tas). .4-skaņai zūdot, skaņu kopu t-\-s ru-

nātājs neuztvēra vairs kā vietniekvārdu. Arī latviešiem

bijušas līdzīgas formas. Latviešu vecā formā -iet- aiz

t atkritis i. Tagadējā refleksīvā f. saietas — ir jauninā-

jums. Blakus aktīvai f. met —
refl. f. metas, pēc tā pa-

rauga — saietas. Leišiem pazīstama refl. f. — eitis.

Galotni — ti atrodam sanskrita, ģerm., itāļu valodās,

kā tematisko celmu galotni: sskr. vsk. 3. pers. f. bhāra

— ti (viņš nes).
Slavu vai. īsais ž>b. Ir krievu izl., kur runā 6y;jeTb

(viņš būs) — rakstu vai. syAeT r

b vietā. Baltu vai. tema-

tiskos verbos vecās galotnes neatrodam. — 3. personas no-

zīmē no tematiskiem verbiem tagad lieto it kā tīro celmu

bez galotnes. No leišu mesti (mest) skan tagadnes

3. pers. mēta (ltv. met). Refl. f. leišiem ar pilno galotni:

mēta-s (i) — metas. seko refleksīvā forma). —

Arī prūšiem ir f. kā piem. po-līnka (paliek), sen-rīnka

(sapulcina). Ir izteiktas domas, ka te baltu valodās ne-

esot nekas ne zudis, ne atkritis. Te baltu vai. lietojušas
tīro celmu kā 3. pers. f. — bez jebkādas galotnes. Katra

lieta jāapsver, jāpārbauda, jānotaksē tai apkārtnē, kādā tā

atrodas. Pārējās ide. valodās 3. persona izšķiras skaitļos.

Starpība arī jau tajās valodās, kur vecie teksti radušies

pirms Kristus laikiem, kā sskr., gr., latīņu vai.
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Baltu vai. vecāko tekstu sākums tikai 16. g. s. Jādomā,

ka arī baltu vai. f. reiz bijusi 3. pers. galotne, kas tagad

zudusi. Tā baltu vai. vārda beigās var būt zudis zobu

slēdzenis.

Blakus tagadnes f. — ti galotnei (sskr. bhāra-ti), sskr.

pagātnes formā kā 3. pers. galotne atrodas zobu slēdzenis,

tā: ā-bhara-t, pagātnes vsk. 3. pers. Sskr. f. tagadnē ga-

lotne — ti, pagātnē tikai zobu slēdzenis bez i. Vēdās, san-

skrita vecākos tekstos, atrodam arī formas ar tagadnes

nozīmi, kas beidzas bez i, piem. codaya-t (viņš pamudina,

paskubina). Arī slavu valodās zināmas īsākas formas. Sen-

slāvu vai. vsk. 3. pers. beidzas ar — č-ļ-'b-
Tāda saīsināta f.

ssl. vai. ir — sejde (viņš sēdīsies). Arī slavu vai. zudusi

galotnes č-skaņa. Iznāk arī še, ka 3. personas forma ir

pats celms. Līdzīgas formas sastopamas poļu, čechu,

serbu un arī senīru valodās. Senīru vai. aiz kāda prie-

dēkļa sastopama f. - b e'r<*bhere<<*bheret. Tāpēc

vispareizāki domāt, ka zudusi vecā galotne —*t. Va-

lodnieks Jakobi (v. c.) gan izteicies, ka baltu un slavu vai.

3. pers. formas galotne neesot zudusi, bet esot — tīrā

celma forma. Šo hipotēzi viņš atbalsta uz citām valodām,

kur esot tīrās celma formas. Teorētiski tas ir gan

iespējams, bet baltu valodas ir tikai nesen kļu-

vušas pazīstamas, un vecās valodās, kā piem. sskr.,

ir galotne — t, tāpēc var domāt, ka tāpat bijis arī

baltu valodās. Tā tad aiz šādām formām, kas satur tīro

celmu, laikam zudis nebalsīgais zobu slēdzenis -t. Arī tiem

celmiem tas pats, kas beidzas ar -ā- vai -i-: lš. sāko (no

sakyti), kur o<a, ltv. saka. Refl. f. gurums paglābies, tā

ltv. sakās, lš. sāko-s (i). Ja ltv. darām. k. f. beidzas ar -a,

tad refl. f. beidzas ar - ās : sakās.

Kā ā- celmu tagadnes 3. p. vsk. f. tagad ir tīrā celma f.,

piem. lš. laiko, pr. lāiku (ā aiz aukslē tā arī

i-celmu f., piem. lš. no turēti tgd. 3. pers. skan turi,

ltv. tur. Izloksnēs refleksīvajā formā latviešiem i-skaņa

paglābušies. Ir izloksnes, kur blakus darāmai kārtai tur

dzird refleksīvo f. turis, vai arī: lai pagūlis, lai lieta

pastā vis. Lš. f. turi-s(i) — ar i-skaņas zudumu, pr. turri,

turrītvvei. Šādi i-celmi sastopami arī nākotnē, tā lš. ta-
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gadējā nākotnes 3. pers. beidzas bez i, bet vecos tekstos

retumis vēl ar i beigās. Vecos tekstos forma ne-minsi,

tagad bez i. Kēlti — celt, dar. k. f. kēls, refl. f. kēlsi-sft/.

Ltv. izl. pazīst, refleksīvo f. celsis. Refl. f. ar gal. -is pa-

glābušies no veciem laikiem un ļoti reta. Refl. f. tagad

latviešiem parasti beidzas ar -ies. — Pagātnes f. atrodam

tagad šo pašu verba celmu bez galotnes. Lš. f. li ko, ltv.

lika, lš. liko-sfi), ltv. likās. Refleksīvās formās garums

paglābies. Lš. pag. 3. pers. vēdē, ltv. vede (kā vēl tagad

runā izloksnēs). Blakus lš. refl. f. vēdē-si ltv. izl. f. vedēs.

Te aiz verba celma kā personas galotne zudis nebalsīgs
zobu slēdzenis — t.

Daudzskaitļa 1. persona.

Daudzskaitļa 1. personas galotne ide. vai. sakas ar lupu
nāseni — m.

Patskaņi aiz lūpu nāseņa -m- ide. vai. dažādi. Katrai

ide. valodai — sava galotnes f. Gal. tomēr visur sākas ar

lūpu nāseni. Grieķu vai. gal. skan -men. Latīņu vai. gal.

-mus<*mos (agimus<*agimos). Šai punktā arī baltu

vai. nesaskanjsavā starpā. Darāmās kārtas daudzskt. 1. pers.

f. latviešiem vienmēr beidzas ar lūpu nāseni: nesa-m. Iz-

lokšņu refleksīvās formas nesaskan ar rakstu valodas formu.

Rakstu vai. f. ceļamies, izl. 1) ceļamēs un 2) ceļamās.

Tā tad trejādas galotnes: -mie,- mē,- mā.- Visi šie ga-

rumi darāmās k. formās vārda beigās saīsinājušies, pie kam

ie<i. -ie atradies vecā 2-zilbju formā *es-mi (ar nozīmi

esam). Dr. Bīlenšteins to atradis kādā 18. g. s. muižas ar-

ķīvā -mi te no -*mie. Vecos leišu tekstos atrodam formu

-es-mi. Tāpat atrodam vecos lš. tekstos reflek. f. ar -mies,

piem. kalia-mies. Retumis šajos tekstos atrodam rakstību

ie- veca, gara ē vietā (keliamēs). Lš. rakstu vai. gal. skan -mēs

(ar c). Prūšiem tai vietā gal. -mai, piem. asmai (esam),

turr-mai (mēs turim). Šī pr. gal. -mai skan kā vsk. 1. pers.

gal. Pr. vai. as-mai (esmu) lieto vienskaitī un daudzskaitlī.

Daudzskaitļa galotne pārveidojusies pēc vienskaitļa ga-

lotnes parauga. Šis pārveidojums liekas noticis nevis verbā

as-mai, bet kādā citā, kur bija starpība. Blakus daudz-

skaitļa 1. pers. formai turri-mai vienskaitļa forma nebija
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turri-mai. Vēlāk šī līdzība ievesta arī verbā as-mai. Lat-

viešu galotne -mie (izveidojusies no *-mci), — ievesta vecās

galotnes vietā no vienskaitļa galotnes. Vienskaitļa I. pers.

galotne -mci, kas vēlāk ievesta daudzskaitļa pirmā personā.

Blakus galotnei -mie ir 1. ddzsk. pers. gālotne -mē, tā

lš. f. kēliame, refl. f. kēlia-mē-s(i). Augšzemnieki saka:

ceļamēs. ē-skaņa — kā morfoloģiski lieka aktīvajā formā

atkritusi. Tajās izloksnēs aktīvā f. — ceļam. Ir forma, kas

šo eime. Lejasciemā saka aime (ejam), kur

ai līdzinās ci. Šī forma eime (aime) bez c būtu neērta un

neparasta, ja galotnē nebūtu c, kamēr forma ceļam var iz-

tikt bez c. Tāpat arī leišiem ir f. kēliam(e), kur c var at-

krist. Tā iznāk, ka leišu un latviešu daudzskaitļa 1. personas

gal. ir bijusi -mū. Senindiešu vedās kā daudzsk. 1. pers.

galotne pagātnē ir bijusi -mā. Baltu vai. 1. pers. gal. -mē

varbūt ir identiska ar vedu -mā (ā var atbilst leišu un lat-

vešu ē). Arī gotu valodā ir daudzsk. optat. f. bairaima, kur

galotne var būt cēlusies no vecākā -mē; pēc saīsinājuma
radies īss ā. Leišu un latviešu izloksnēs ir pazīstama ga-

lotne -mā, piem. latviešu formā eima (iesim). Druvienā

lieto refleksīvo f. ceļamās.

Aktīvā forma ir vēlāk saīsināta un a še ir aktkritis:

ceļam(a). Tā pati forma arī leišiem — kēliam, kam

blakus ir refleksīvā f., kas beidzas ar -mos(i): kēliamos -
Žemaišiem

— muos: kēliamuos. -mos žemaišiem <mās.

Žemaišu izl. ir arī nākotnes f. dirbs-ma, kur ma ir laikam

jauninājums. Šī galotne nav veca, jo radu valodās nekā

līdzīgā nesastopam. Zubatijs izteicis domas, ka 1. personas

galotne -ma savu a dabūjusi no 2. pers. galotnes — (ei)ta.

Tam pretim runā tāds fakts, kā Druvienas forma ceļatēs.
Tā tad šis a nav no otras personas. Žemaišu 2. pers. f.

ir — dirbs te, blakus pirmās pers. f. dirbsma. Te var

domāt par divskaitļa 1. pers. ietekmi, jo lš. vai.

akt. k. divsk. 1. pers. gal. beidzas ar -vā, refl.-vos:

(eivā, kēliava). No turienes garā ā-skaņa varēja ienākt

arī daudzskaitļa 1. personā. Arī slavu vai. divsk. gal. -va,

daudzskt. -ma. Ide. pirmvalodā ir bijusi starpība starp ta-

gadnes un pagātnes formām. Slavu un baltu valodās šī

starpība zudusi.
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Daudzskaitļa 11. persona.

Gr. vai. -te sl. -Te, lat. -tisOtes, imper. lat. -te, skr. tha,

pagātnē -ta. Pr. vai. jāmin ast ai, estei. Te jādomā par

vsk. 2. pers. ietekmi — kur ir arī assei.

Daudzskaitļa 2. pers. blt. vai. sastopam 5-jādas galotnes.

Latviešiem te ir -tie, ko pilnā formā sastopam refl. vietn.v.

f. ceļa-tiēs; — ja vecos tekstos neseko citas skaņas, tad

-tie ir saīsināts par -ti (ie>i). Galotni ti sastopam vēl

17. g. s. rakstos (Elgera tekstos), piem. būsi cti, kur -t i c pār-

vērties par -ti. Vecos leišu tekstos sastopam tādas formas

kā es-ti, kas saīsinātas no es-tie (refl. f. 2.pers. beidzas ar

-tie-s). Gluži droša šī 2. pers. f. arī pr. vai.: es-tei. Tātad

pilnā galotne -te i Rada vai. nav nekā līdzīga. Janu vien-

skaitļa 2. pers. beidzas ar -sei, tad -ci no turienes

varēja ienākt arī daudzskaitļa 2. personā. Citādi

citās valodās ir parasti -te. Bez -tei atrodam vēl -tē un tā.

Daudzskaitļa refleksīvā 2. pers. Druvienā ir ceļat§s. Ja

-tē vārda beigās saīsina, tad rodas īss -tē īsa ē-skaņa var

arī atkrist. Glūcka bībeles tulkojumā ir -eite, Lejasciemā
vēl tagad -aite. Dažās Latgales izloksnēs eit§ jeb arī ait'e.

Citās formās latviešiem šis patskanis zudis, palicis galā

tikai -t. Druvienas formai atbilst leišu valodas forma

kēliate, refl. f. — kēlia-tē-s(i). Beidzot liekas, ka šī pati

galotne bijusi arī prūšiem pazīstama, piem. turri-ti, as-ti.

Citās valodās nav pazīstamas daudzsk. 2. pers. f. ar -ti.

Fonētiski ir iespējams domāt, ka z-skaņa radusies no garās

r-skaņas un tā saskanētu tad ar tatviešu valodu. Citādi

citas valodas pazīst šo formu tikai ar īsu ē tē. Tikai

baltu valodās ir jauninājums -tē, kas še ienācis (patskaņa

garums) no daudzsk. pirmās personas galotnes.

Treša daudzskaitļa 2. pers. galotne ir -ta, ko saīsina arī

par -tā, piem.: cita, pie Manceļa — būsieta.

Izloksnēs pazīstama refleksīvā f. ceļatās, akt. f. ceļat.

Leišu izl. ir refl. f. kēliatos(i), laikam vecā divskaitļa

2. pers. galotne. Leišu divsk. 2. pers. skan: kēliata —

to-s(i); 1. pers. kēliava — kēlia-vo-s(i). Slavu vai. kā

divsk. 2. pers. gal. ir Heceia. Pr. f. seggīta (darāt). Kad

divskaitļa formas sāka zust, blakus lietoja daudzskaitļa
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formas, domājams, ka bez izšķirības. Divskaitļa 3. perso-

nas forma ir zudusi tāpat kā daudzskaitļa 3. pers. f. Viņu

vietā lieto vienskaitļa 3. personas formu.

Tagadnes celmu formas.

Par celmu sauc konjugācijā to vārda daļu, kas paliek

pāri, ja atmet personu galotnes: veda-m; atmetot lūpu

nāseni m, dabūjam verba celma formu veda.- Kad ide.

pirmvaloda attīstījās, dažī celmi (bet ne visi) bija lietojami

kā patstāvīgi vārdi. Sākumā tie bija nelokāmi vārdi un

tikai ar laiku, pievienojot dažas sīkākas vārdu daļas, radās

personu galotnes; bet ne katra verba celms ir bijis patstā-

vīgs vārds. Ja jau bija zināmi paraugi, tad varēja pec tam

darināt jaunus verbus, kur reizē bija celms un galotne.
Celmi varēja apzīmēt ne tikai darbību, bet arī darītāju.

Verba nozīme nebija sākumā šķirta no substantīva nozīmes.

Piem. gr. celms āgo-, ko sastopam verbā āgo-men (mēs

vedam); šo cemu āgo- lieto arī kā substantīva celmu vārdā

-agos (vedējs). Arī angļi tagad lieto tos pašus verba celmus

substantīvos.

Tematiskie un netematiskie verbi.

Netematiskie celmi ir tādi, kur verba galotne pievienota

tieši pašai saknei, — nav tematisko patskaņu starp verbu

un galotni. Netematisko verbu ir mazāk jau pašā sākumā.

Kur ir, tur rodas. Baltu valodās no veciem netematiskiem

verbiem atlicies ļoti maz. Latviešu valodā nav vairs pat-

stāvīgas netematisko verbu konjugācijas, bet ir tikai dažas

formas. Leišiem to ir vairāk. Viņiem netematisko verbu

skaits vēlāk pat vairojies. Veco tematisko verbu formu

vietā leiši dažkārt lieto netematiskās formas kā jauninā-

jumus. Leišiem tāpēc netematisko verbu skaits vēlāk

atkal pieaudzis. Jo biežāk kādu formu dzird, jo ilgāk tā pa-

liek atmiņā. Paliek atmiņā bieži lietojamās nekārtnās, ir-

regulārās formas, kā: būt, iet, ēst, duot. Netematisko

formu zušanas iemesls tas, ka konjugācija kļuvāpārāk
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raiba, irregulara. Varēja sanākt arī līdzskaņi kopā, kas

neveikli un grūti izrunājami; 3. pers. f. ēd+ti>ēsti;

1. pers. f. ē(d)-mi. Bieži saknes beidzamais līdzskanis (t, d)

varēja sakrist ar galotnes pirmo līdzskani, piem. -t -f t.

Tādos dadījumos pirmā t-skaņa baltu valodās pārvērtusies

svelpeni.

Saknes beigās baltu valodās d-skaņa zūd, ja galotne
sākas ar nāseni: 1) ēmi 2) ēsi 3) ēsti (viņš §d), kur d

zudis. Saknes forma nu kļūst nevienāda. 1) Neērti, ja ne-

izjūt parasto saknes formu. 2) Netematisko verbu konjugā-

cijā vienskaitlī uzsvērta saknes zilbe, daudzskaitlī un div-

skaitlī — galotne.
Daudzskaitlī un divskaitlī saknes zilbe atradās zuduma

pakāpē. Sskr. vai. viensk. 1. pers. āsmi (ar uzsvērtu saknes

zilbi), daudzskaitļa pirmā personā s-māh (saknes patskanis

zudis, palicis vienīgi saknes līdzskanis — svelpenis).

Tā radās vienādība viena un tā paša verba formās. Kā

iemesls netematisko konjugāciju samazinājumam baltu un

slavu vai. ir 2 faktori.

Bez tādu netematisko verbu parauga kā sskr. ās-mi un

s-māh sastopam sanskr. netemat. verbus, kas reduplicēti:

dā-dā-mi (gr. dido-mi.)

Netematisko verbu atliekas baltu valodās.

Visbiežāk lietojams netematiskais celms es.- Arī lat-

viešu valodā uzglabājušās atliekas. Prūšu valodā sastopam

šā vsrba vienskaitļa un daudzskaitļa 1. personas formas

ar-mai (esmu, esam). Vsk. 2. pers. f. as(s)ei; 3. pers. f.

ast. — Daudzskaitļa 2. pers f.: estei. Lš. vai. 1. pers. f. esmi,

2. esi, 3. ēsti. Leišu valodā sastopam arī vecās netema-

tiskas daudzskaitļa un divskaitļa formas: ēsme (Kuršats).
Vecās leišu gramatikās sastopama vecākā f. esmē. Te nav

vairs saknes formas ar zuduma pakāpi (smē).
Blakus Kuršata formai ēsme sastopam divskaitļa f.

ēsva un ēsta.

Vsk. 1. pers. latvieši paturējuši lupu naseni: esmu.

Prūšiem, blakus vecajai f. ir arī jauna f. as-mu. Leišu iz-
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loksnēs sastopam arī f. esmu. Tagadējā leišu rakstu va-

lodas iir esū (kā vedū). Ja 2. pers. bija esi, vedi, tad arī

1. pers. — esū, vedu. Arī daudzskaitlī un divskaitlī varēja

ieviesties formas pēc tematisko verbu parauga: vēdame,

vēdate. Lš. ēsame, ēsate; sastopam arī f. ar šauro ē:

ēsame. Latviešiem tagad f.: esi, esam un esat. Izl.

1. pers. esu (bez lūpu nāseņa).
Daudzskaitlī leišu vai. e-skaņa vārda sākumā pa laikam

gara un plata. Ir gan blakus f. ar šauro, garo ē: ēsame.

Bet radu valodās verba saknē īsa e-skaņa. Kur radies leišu

valodā verba saknes garums?
Tas — jauninājums. Ja verbu saliek ar noliegumu (ne),

tad nolieguma e-skaņa saplūst ar verba formu, notiek kon-

trakcija. Arī latviešiem formas ar negāciju — kontrahētas:

Ne ne-esi, bet — nēsi, ne ne-§smu, bet — nesmu. Ja

leišiem bija verbs ar negāciju ne-ēsame, tad radās garā,

šaurā ē-skaņa: nēsame. No šīs formas vēlāk abstrahēja

nenoliegto f. ēsame (ar garo, šauro c). 3. vsk. pers. lš.

skan ēsti. pr. asti utt, lat. est. kr. ecTb. vācu ist. Še lei-

šiem, kā latviešiem — jauninājums. Kā latviešiem ir (ira),

tā leišiem arī f. yrā. Leišu f. atšķiras no latviešu f. vienīgi

ar ž-skaņas garumu (y). Forma yrā laikam nav veca ver-

bālforma, bet sākumā bijusi nominālforma, substantīvs ar

nozīmi — eksistence, būšana. Ja leiši šai formai pie-

vieno noliegumu, tad tie nesaka ne-yrā, bet nērā (nav).
Latviešu valodā īsums te cēlies no veca garuma; tas ap-

stāklis, ka forma „ir" lietojama neuzsvērta, kā arī nāka-

mais plūdenis — ir — saīsina. Latviešu f. ira var uzskatīt

kā f. ir un f. yrā — mistrojumu. Pr. tekstos šo f. nesa-

stopam, kaut gan tā varētu būt bijusi. Ja seko jautājamā

partikula „#," Mancelis šo f. lieto ar garu ā: irā-g. Arī leišu

akcents yrā (ar uzsvērtu gala zilbi) liek domāt, ka ā te no

gara ā.

Arī latviešiem ir noliedzamā f., kas atbilst lš. f. nēra un

skan latv. rakstu vai. nav, izl. nev. Nav ir saīsinājums no

nava, navaid, navaidas, tāpat kā nev — no neva,

nevaid, nevaidas.

T. dz. retumis sastopam f. „vaid" an bez nolieguma,

piem.: „Ne tai vaid vilka bail"... „Ne tai vaid pirktu svārku",
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ne... MuTenbacha sintaksē sastopam izteicienu: „Vai tam

cilvēkam vaid jel maz prāts iekšā..." Vaid tā tad no-

zīmē — ir. Ja nu vaid savieno ar ne, iznāk — nevaid.

No fonētikas zināms, ka baltu valodās c pārvērties par a,

ja seko v un tālāk kāds velārs patskanis, kā še vārdā —

vaid. Tādēļ nevaid pārvērties par — navaid. Vēlāk

atkal restamē f. nevaid, jo ne ir noliegums ar c. Pēc na-

vaid, nevaid parauga izloksnēs runā iraid (ar ai d), tāpat

navaidas, nevaidas un — iraidas.

Forma vaid laikam ir veca 3. vsk. pers. perfekta f. no

tās pašas saknes, no kuras sskr. verbs vindāti (3 pers.

akt. f. — viņš a_irod). N- še — iesprausts, jo vsk. 3. pers.

cieš. k. f. ir vid-ya-tē — bez n (tiek atrasts, atrodas, no

kam vēlāk nozīme ir). Ja sakne pieder pie ei-i rindas, tad

perfektā tiem verbiem ir oi; tā tad latv. vaid no vecas

verba formas uoide (atrodas).

Verbs iet.

Tas — bieži lietots netematisks verbs. Verba sakne ei-

ar nozīmi iet. Ja daudzskaitlī un divskaitlī uzsvērta ga-

lotne, kā sanskritā, tad sakne — zuduma pakāpē: sskr.

1. pers. vsk. ē-mi (es iemu). ē<*ei.

ci- lieto vēl grieķu vai. tagadnes vsk. 1. pers. f. eīmi

(iešu, — ar nākotnes nozīmi). Sskr. i-māh „ejam". Grie-

ķiem blakus daudzsk. 1. pers. f. i-men, kas ir jauninājums.
Saknes zuduma pakāpe liecina, ka reiz akcents pārcelts no

galotnes uz saknes zilbi. Šā verba netematiskās atliekas

arī baltu valodā. Pr. tekstos šādas formas: vsk. 2. personas

ei-sei, vsk. 3. pers. ēit.

Garuma zīme virs ē liecina par saknes cirkumflektēto

izrunu, kas saskan ar leišu izrunu citi. Lš. vsk. 1. pers. ir

einū, vecos tekstos vsk. 2. pers. ei-si; f. ei-mē ar nozīmi

„iesim".

Tagad leiši te rakstu valoda lieto tematisko f. einū, 2.

pers. ei-ni etc.

Vsk. 2. pers. imperatīvs leišiem elk(i). Kādā leišu izl.

f. nu šis imperat. sastop, ar ie- (iēk). Latvieši ie - skaņu

vispārinājuši.
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Vsk. 3. pers. ie — tīra veida: viņš ie-t. Šī f. iet — ir

latviešiem vienīgā tīrā veidā paglābušies netematiskā f.

Vsk. 1. pers. iemu vai ei-mu; Patsk. -v ievests no te-

matisko verbu konjugācijas. Daudzskaitļa forma eime,

eima — kā daudzsk. 2. pers. eite, cita. Citādi šim ver-

bam latv. vai. — raibas f.

Var iziet no vecām vsk. 1. pers. f., kas skan iemu, eimu.

Izejot no šām formām darina attiecīgās daudzskaitļa for-

mas: nesu — n§sam, ceļu — ceļam. Izl. ir formas:

iemu-iemam, eimu-eimam.

Pēc „viņš m§t", m§tam parauga darināta jauna verba

iet f. — ietam. Vsk. 2. pers. skan pa vecam iesi, lš. vai.

eīsi. Veco f. iesi sastopam 16. g. s. katķismā, kur šī forma

rakstīta -ese (ie var apzīmēt c, galotnē c- burts var apzī-

mēt kaut kuru citu patskani). Tādēļ būs jālasa — iesi

(vācu — dv gehst).

Pēc tagadnes formu — tu lej, lejam, lejat parauga —

darina f.: tu ej, ejat, ejam. Leišu eīk sastāv no veca im-

peratīva + partikula -ki. Lietota pati sakne bez galotnes,
kā imperatīvs. Tīro saknes formu kā imperatīvu varētu būt

paglābuši arī latvieši. Imperatīva f. var būt identiska ar

indikatīva formām: tu met. Forma met — saīsināta no

metti>meti (kā jūti, tici). 2. pers. f. pa vecam -leji,

vēlāk -lej. Ja blakus f. lej, leji, tad pēc tā parauga f. eji

varēja rasties blakus 2. pers. f. -ej.

Lat. f. ep<eio. Šī latīņu f. eo<Ceio varētu būt identiska

ar latviešu f. eju. Domājams tomēr, ka latīņu vai. šī f. eo

radusies bez sakara ar ltv. f. eju. Abās valodās neatkarīgi
radusies jauna tematiska verba forma.

Verbs ēst. Bieži lietojams arī verbs ēst. Saknes f. *ed-

sskr. ād-ml. Ltv. f. ēst<*ēdti, Garo ē atrodam arī slavu

valodās, kur krievu vai. f. liCTb ('h<i*ē). Leišiem šā verba

vsk. 1. pers. f. ēmi<C*ēdmi, kur saknes d zudis nāseņa

priekšā. Arī krievu f. -bmi> -d zudis. Latv. f. ēdmu pār-

vērtusies par ēmu, kur v galotnē ieradies no tematiskiem

verbiem. Citas vecās formas zudušas. Tematiskā f. ir ēdu.

Leiši blakus f. ēmi saka ēdu (jauninājums).
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Verbs duot.

Sakne do-. No šās saknes sākumā darināta tagadnes

netematiskā celma f. ar reduplikāciju: sskr. dā-dā-mi,

gr. di-do- m i. Blakus sskr. vsk. f. atrodam daudzskaitļa f. —

da-d-māh. Saknes zilbe še zaudējusi patskani, palicis tikai

līdzskanis, jo uzsvērta galotne. Arī slavu un baltu valodā

tas pats. Slavu un baltu vai. reiz daudzskaitļa 1. pers. f. —

de-(d)-m-

Blakus saknei *do-(duot) ide. pirmvalodā ir sakne

-dhē-(likt), lēišu dēti. Latv. izteiciens: viņš nezin, kur

dēties.

Sskr. 1. p. vsk. ir dā-da-mi, daudzsk. 1. p. f. ir da-dh-

-māh (atšķiras ar aspirētu dh).

Tā kā baltu un slavu valodās sakrita 2 formas, tad no

saknes do- radās netem. f. do-(d)-m, un to tad ieveda arī

vienskaitlī.

Ta slāņu un baltu valodas tikušas pie jaunas netema-

tiskas saknes dod-

Pr. vai. tgd. vsk. 3. pers. dāst<*dadt. Pr. vsk. 2. pers.

dāsei (ā — o vietā). Leišiem vsk. 1. pers. dūomi<

<*dūo dm i, ltv. duomv, jo nāseņa priekšā d — zudis. Vsk.

2. pers. f. sastopama vecos leišu tekstos un skan pa vecam:

dūosi. 16. g. s. ltv. katķismā ir f. dhos (vācu „dv gibst").
Še atmests galotnes patskanis, kā piem. gribi vietā — tu

grib. Tādēļ jādomā, ka še f. — duosi.

No lš. dēti vsk. f. dēmi (es lieku), Tagad saka — dedū,

kā dūomi vietā — dūodu; tāpat latv. dēt, — dēju

(dedu — vietā).

Ka ltv. un leiši tikuši pie f. dūodu (duodu)?

Te — divējāds izskaidrojums.

Celma f. dodo- ļoti veca, par ko liecina ssl. divdabis

daudzsk. 3. pers. dadej-b. Gadījumā, kur netema-

tisks verbs saknē beidzas ar līdzskani, tur personas galotne

varēja būt vai nu vienkārši — -nti jeb — o/enti: dodonti.

Cits izskaidrojums tāds kā leišu valodā: blakus liekmi

(liekmei) varēja rasties f. lieku<*leiko, tā blakus *do-

dmei varēja rasties *dodo.

Latv. atlikušies vel daži netematiskie verbi. Vecos tekstos
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3. pers. f. — paliekt (viņš paliek), kas atbilst leišu f. pa-

liekti, 1. pers. f. liekmi.

Leišu vai. min kādus 30 netematiskus verbus, pie kam tie

pa lielākai daļai netematiski tikai 1. personā: bēgmi

(citādi — bēgu). Vsk. 1. pers. giēdmi, 3. pers. giest(i).
Giest — izskatās tāpat kā tematisks verbs, un uz šā pamata

radušās f. giestu, ģiedu (temat. f.). Latv. vai. no šīs pašas

saknes sastopam verbus ar z-celmiem beigās: es dziežu,

dziedim. Leišiem vēl tāda vsk. 1. pers. f. rāudmi, kur d

ievests no jauna, jo citādi lieto f. raudu vai raudoju. Ltv.

izl. te z-celms: raudim. Varētu būt, ka te tikpat vecs nete-

matisks celms, kā i-celms.

Bija daudžsk. 3. pers. formas kas reiz beidzās vienādi:

tā 2-celmos, kā netematiskos z-celmos tās reiz beidzās ar —

i-nt(i): raudint. Gluži tāda pati forma varēja būt arī no

netematiskiem verbiem, kam pie celma pievieno -nti. N

paliek zilbisks ņ, un no tā baltu vai. rodas -m. Tas pats
sakāms par divdabi -int. Varēja būt, ka izejot no šo formu

vienādības, z-celmi pārgāja vai nu netematiskos verbos, vai

arī otrādi. Sskr. vsk. 3. pers. roditi (raud), svapiti (guļ),
blakus no vienas saknes f. slavu vai. z-celms: cbnnT'b.

Arī ltv. infinitīva celms beidzas ar ā: raudāt, dziedāt.

Lš. vai. daži tādi netematiski celmi droši vien radušies jau-

nākos laikos, piem. stovmi, vecākā f. stoviu. Šāda f. ne-

varēja būt mantota no ide. pirmvalodas, kas satur v —

starp patskani un līdzskani {v— starp patskani un līdzskani

zūd). Sēdmi, —d te ievests no jauna, 3. pers. sēsti. Latv.

izl. līdzīgas f.: es sēstuos, sēžuos, augšzemn. sāstuos.

Tematiskie verbi.

Tagadnes celms šiem verbiem ide. pirmvalodā beidzas

ar īsu 6, kas mijas ar īsu ē. Šis 6 baltu val.>a. Ide. o— c,

baltu vai. a— c. Arī radu vai. celma beigās o mijas ar c.

Nāseņa priekšā — o, citur —c: gr. phēro-men, phē-

ro-nti, (dor.), phērūsi (att), blakus 2. daudzsk. pers.

phēre-te. Gotu daudzsk. 1. pers. baira-m, daudzsk.

3. pers. baira-nd, daudzsk. 2. pers. bairi- \p. Imperatīvā,
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kur tīrais celms, arī celma beigās c: gr. phēre. Jādomā,

ka jau ide. pirmvalodā o mijās ar c. Bet baltu un slavu vai.

vispārināts vai nu viens, vai otrs patskanis. Sl. Hece-M-b(e),

bet baltu vai. vispārinātā a-skaņa : nesam.

Tikai dažās Austrumvidzemes izloksnēs (Alūksnē v. c.)

atrodam dīvainas 2. pers. daudzsk. f. : vedet, nesēt. Te

2. z. e-skaņa nevarēja celties ne no vecāka a, ne ie, bet te

ir veca *e-skaņa.

Jādomā, ka reiz baltu vai. ir bijušas imperatīva f. *vede,

nese, kas atbilst gr. formai phēre. Šis imperatīvs bija ar

savu galotni izolēts no citām formām, tāpēc tas paglābies.
Vēlāk varēja rasties daudzskaitļa imperatīva f. ar galotni

t : vedc t.

Arī tematisko verbu starpā ir dažādība, atkarībā no tam,
vai starp sakni un personas galotni ir tikai tematisks pat-

skanis o, vai vēl cita kada skaņa.

Tīrie o-celmi.

Kamēr citiem tagadnes celmiem (ar iespraustu nāseni,

vai sto-celmiem) ir tieši noteikta nozīme, tīriem o-cel-

miem tādas nozīmes nav, — tie var būt pārejoši un

nepārejoši. Runātāji, gribēdami skaidrāk izcelt verba

pārejošo nozīmi, ir dažkārt pārveidojuši o-celmus par jo-

celmiem, jo jo-celmus lieto ar pārejošo nozīmi. Bieži

blakus gadās tīrā o-celma f. un jaunā jo-celma f.

Gadās arī, ka leišiem ir o-celma f., latviešiem blakus jo-

celma f.: lš. malu, ltv. maļu.

Radu valodas liecina, ka leišu o-celma f. ir veca: lat.

molo, got. mala (malu). Latviešu o-celmi pārgājuši jo-

celmos. Lš. o-celmi: kalu, baru, kasu.

Tīrie o-celmi ide. pirmvalodā ir bijuši uzsvērti vai nu

saknes zilbē (bhārati), vai arī — uz tematiskā vokāļa:

sphurā-ti (sper).
Saknes patskanis atrodas atkarībā no vārda akcenta

vietas. Ja saknes patskanis uzsvērts, tad tīros o-celmos

saknē bija c, — ja uzsvērts otras zilbes patskanis, tad

saknes patskanis — reducēts. Piem. eu vietā v, ei>i.
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Šis sadalījums jau agri pārgrozīts. Slavu un baltu valodās

šī akcentu starpība zudusi. Vārda akcents o-celmos pār-

nests uz personas galotni.

Ja leišu valodā saknē akūts, tad viscaur uzsver saknes

zilbi. Leišu vai. vecā akcenta vieta vērojama vēl pēc

divdabja. Leišu vai. formas ar personu galotnēm mainī-

jušas veco akcenta vietu. Nevien baltu, bet arī citās va-

lodās, retumis ir sastopami verbi, kam saknē o, nevis c,

piem. lš. malu, kalu.

Kapec dažos gadījumos o-celmos sakne ir o un ne c?

lemesli dažādi. Daži šādi vārdi var būt no: 1) lietu un

īpašības vārdiem, kam saknē bija o; 2) var arī būt

pamatā — perfekta forma, kur c vietā bija o. Dažām

baltu vai. formām par pamatu ir perfekta f. Pagātnes
f. radušās uz perfekta f. pamata. No pagātnes formām

šāds patskanis iekļuva arī tagadnē.

Ir arī gadījumi, kur saknē garš ē: bēgu, āfjrv, gr.

mēdomai (mērīju). Gadījums ar garu ā: sāku, lš. šoku.

Gadījums ar garu o: lš. pūolu (pūlti), ltv. puolu, pult.

Gadījums ar āu : augu. Blakus šādiem tagadnes o-cel-

miem baltu vai. infinitīvā sastopam vai nu tīro sakni:

bēgu, nesu, bēgt, nest, jeb arī celmu ar garo ē: t§ku

tecēt, lš. tekēti, klabū, klabēti. Arī slavu vai. reti

šādi piemēri, kā ro p "fe th. Dzīvās slavu vai. lieto celmu

ar i; ropuT-b, bet ka reiz ir bijis celms ar o, to liecina

vsk. vīr. k. divdabja ģenitīvs — gorošta. Arī poļu div-

dabis — gorscy (karsts) un čechu — horouci. Tātad

slavu vai. ir bijuši blakus tagadnes o-celmiem infinitīvi ar

ē. — Gr. mēlei, melēs ci, emēlē-se.

Dažkārt latviešiem jaunā jo-celma f. ienākusi rakstu

vai., kamēr izloksnēs paglābušies vecā o-celma f.: segt —

SĢdzu (rakstu vai.); (Jaunpilī) izl. es s§gu (lš. segu).
Lš. verbs segti (vācu heften — spraust). Latviešu ta-

gadējā nozīme (jo-celms) radusies salikumā ar ap —: la-

katu apsegt (lakatu sev apspraust).
Ir gadījumi, kur tikpat labi pazīstama jo-celma f., kā

o-celma f.: degt. Malka labi d§g, viņš aizd§g uguni.

(O-celms — abās nozīmēs). Bet saka arī: malka labi d§g

(nepārejošā noz.); viņš aizdedz uguni (pārejošā nozīme).
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Nepārejošie o-celmi dažreiz ir pārvērsti par

-sto-celmiem: dilt — d§lu — lš. delū (o-celma f.)

ir pārvērtusies par — dilstu (sto-celma f.) Te ir

inchoatīvā nozīme (zināms priekšmets sāk diīt). Šī nozīme

piemīt sto-celmiem, kā piem. mirkstu, dzimstu,

svilstu.

Leišiem blakus vecai formai deiīi ir jauninājuma f.

dilstu.

O-celmi bijuši uzsvērti vai saknes zilbē vai celma

2. zilbē. Paraugi sanskrita verbos. Slavu un baltu valodās

šie divi akcentu tipi — pilnīgi sajaukti. Baltu un slavu

valodās akcents vēlāk pārnests uz gālotni. Ir tikai daži

izjēmumi, piem. krievu verbs: Ji"B3y, ji-B3euib (uzsvērta
saknes zilbe). Tas ir vecs o-celms, kur ■&<;*§. Arī baltu

valodās tādi izjēmumi ļoti reti, piem. latviešu verbs —

nāku. Bet šis verbs nav sevišķi vecs. Stieptā intonācija

rāda, ka no laika gala uzsvērta 1. zilbe.

Tagadnes formas šim verbam leišu valodā — citādas.

Leišiem tagadne — nokstu (es ienākuos, es kļūstu laicīgs

— runājot par verbiem).

Citādi baltu valodās nav vairāk piemēru, kur akcents

būtu patvēries saknes zilbē. Slāviem tāpat. Lielkrievu va-

lodā — HecēTe — uzsvērta otrā zilbe (tematiskais patska-

nis). Mazkrievu un serbu vai. fakti saskan savā starpā un

atšķiras no lielkrievu valodas. Slavu pirmvalodā akcents

bijis tāds, kā serbu un mazkrievu valodā. Mazkrievu va-

lodā tagadnes o-celmu daudzskaitļa pirmā persona beidzas

ar uzsvērtu galotni. Mazkrievu vai. Hece-Mo (mēs nesam);

2. pers. HeceTē. To pašu rāda serbu valodas formas: He-

cēMo, Hecēie.

Tas pats arī baltu valodas. Latviešu valodas fakti to

nerāda, bet gan to rāda leišu valoda.

Leišu vai. tagadnes o-celmiem tagad visiem verbiem

uzsvērta saknes zilbe.

1) nēšame, nēšate.

Ja saknes zilbe īsa jeb cirkumflektēta, uzsvērta viensk.

1. un 2. pers. 2. zilbe. Vienskaitļa pirmā persona skan:

nešū, 2. pers. neši, bet — āugu, augi. Tomēr leišu
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valodas dati liecina, ka leišu valodas vecāka laikmeta reiz

bijusi uzsvērta galotne.

Verba salikums ar kādu priedēkli.

Ja nēšame priekšā pieliek priedēkli nu, dabūjam —

nū-nešame. Jemsim, piem. leišu verbu slinkti (vācu

schleichen), ltv. slāt. Tagadnes 1. pers. f. slenkū, daudz-

skaitļa 1. pers. slenkame (mēs slājam). Ja priekšā pieliek

priedēkli nu-, tad akcents uz šā priedēkļa: nū-slenkame.

Verbs tēkti; 1. vsk. pers. tenku (ltv. tieku), daudz-

skaitļa 1. pers. tenkame. Tā tad atskaņa verbam slen-

kame. Nesaliktie (ar priedēli) verbi saskan. Ja verbam

tenkame pieliek priedēkli nu-, akcenta vieta netiek mai-

nīta: nutenkame. Verbā slenkame nāsenis pieder

saknei, jo infinitīvs slinkti, kamēr verba tēkti

infinitīvs bez nāseņa un tas tikai — iesprausts.
Verba tēkti tagadnes divdabis skan tenkas, bet —

slenkts. Šis piemērs rāda, ka tiem tagadnes o-celmiem,

kam saknē iesprausts nāsenis, tiem tagadnes celmā

vienmēr uzsvērta saknes zilbe, bet tīriem o-celmiem

uzsvērta vienmēr galotne.

Reiz runājuši ne — slenkame (ar uzsvērtu saknes

zilbi), bet — -slenkame, -nuslenkamē (ar uzsvērtu ga-

lotni). Vēlāk akcentu pārnesa uz pirmo zilbi.

To liecina divdabis slenkžļs uu slenkanti, gen. slen-

kančios. Ja formai *slenkamē pieliek priedēkli nu-,

tad varam saprast, kādēļ formai nuslenkamē akcents uz

pirmās zilbes. Palīgakcents uz pirmās zilbes ar laiku kļuvis

galvenais akcents.

Kuršata gramatikā divdabja dēklinācijā ir nominatīvs

sukjļs (sūkti = griēzt), lokatīvs sukančiamē. Radusies

četrzilbīga forma, tai blakus forma ar akcentu uz 1. zilbi.

Šleichera leišu gramatika dod tikai formas ar uzsvērtu

1. zilbi — sukančiamē (akcents pārnests no galotnes uz

pirmo zilbi).

Akcents arī pārcelts, ja seko kads cits vārds, kam

uzsvērta pirmā zilbe.
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Ta sanāk kopa ar uzsvariem divas vecas zilbes, kas nav

runātājam patīkami. —

Arī trīszilbju a- celmos nominatīva akcents svārstās:

1) vasarā 2) vāsara.

Ir iemesls domāt, ka reiz vārdā slenkame uzsvērta

gala zilbe — slenkamē. No tam vēlāk radies — slenkame.

Šie fakti, kopā jemti, liecina, ka leišu valodā tagadnē o- cel-

mos akcents pārnests uz galotni. Ide. vai. tas tā nav bijis.

Še baltu un slavu vai. noticis jauninājums. Tagadnes i-

celmiem un tādiem celmiem, kas beidzas ar -nu, un v- cel-

miem jau no sākuma bijusi uzsvērta galotne.

Baltu un slavu valodās akcents pārcelts uz galotni arī

tagadnes o- celmos. Ka uzsvērta nav bijusi saknes

zilbe, liecina latviešu lauztā intonācija: bēgu,

duodu, sāku; lš. bēgjļs, kr. 6rßry. Uzsvērta

nav saknes zilbe, bet viena no nākamām zilbēm.

To liecina arī radu valodas: duodam, kr.

6-Bry, b§gu; lš. divdabji— bēgiļs, (ar uzsvērtu

galotni). Gadījumos, kad no sākuma uzsvērta saknes zilbe

tagadnes celmā, tīrā o- celma vērbā vispāri atrodas e-skaņa,
— ja saknē vispāri e-skaņa: gr. phēro, lat. fero. Tagadnes
o- celmi ar uzsvērto saknes zilbi bija c- pakāpē.

Baltu valodās aiz c varēja sekot vienkārši plūdenis vai

nāsenis, jeb plūdeņa vai nāseņa savienojums ar citu līdz-

skani. No verba dilt — delu — leišiem delū —ar to pašu

nozīmi.

Latviešiem d§ru, lš. deru. Te infinitīvs citāds, nekā

verbā dilt — derēt, lš. derēti. Blakus tagadnes o- cel-

mam pa daļai atrodas 2-zilbju infinitīva celms.

Blakus tagadnes o- celmiem atrodam infinitīvu ar -ēt,

lš. -ēti: derēt, lš. derēti. Tāpat infinitīvu ar - āt, lš. oti:

raudu — raucTāt, lš. raudoti.

Pagātne un infinitīvs zuduma pakāpe: cērtu, cirtu,

cirst; lš. kertū, kirtaū, kifsti.

Zuduma pakāpi no pagātnes un infinitīva ieveda arī ta-

gadnē: cf rtu, lš. izl. kirtū (lš. izloksnēs tagadnes forma

ar zuduma pakāpi). Tie — vēli izlokšņu jauninājumi. Pla-

šāki pazīstams viens piemērs: pērku, lš. perkū. Blakus

vecai tagadnes formai (perkū) ir otra forma ar zuduma
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pakāpi: pirku, lš. pirku. Svārstīšanās starp er un ir —

veca. Sākumā — netematisks celms, vienskaitlī saknē e-

pakāpe, daudzskaitlī un divskaitlī — zuduma pakāpe.

Leišiem vienskaitļa 1. persona būtu pa vecam pērk-mi

(c- pakāpē), daudzskaitļa un divskaitļa formas ar — zuduma

pakāpi saknes formā — pirk-, ja uzsvērta galotne. Vēlāk

saknes forma 1) pērk- vai 2) pirk-. Ir gadījumi kad aiz

c seko j.

Verba vyti tagadne leišiem skan vejū (ar normālo c),

pagātne — vijaū, infinitīvs vyti, latviešu vīt.

Leišu izloksnēs dzirdama forma viju (ltv. viju). Citos

gadījumos, blakus tagadnes formai, kas beidzas ar -eju,

pagātnes saknē atrodam garu ē: leju — lēju, smeju —

smēju. Forma leju — lēju atbilst leišu izloksnes formai

leju (tagadne), pagātne — lējau, infinitīvs liet, lieti.

Latviešiem kreju, infinitīvs kriet, pagātne — krēju.

Gr. leipo (es atstāju), lš. lieku, ltv. lieku, lš. pagātne

likaū, ltv. liku, ltv. likt, lš. likti. Latviešu verbs dziedu,
lš. ģiedu (ie<C*ei); saknes zilbe leišiem akutēta (ģiedu);
ltv. infinitīvs — dziedāt, leišiem — giedoti.

Blakus saknes formām, kas beidzas ar - ej (leju, kreju),

bija formas, kur sakne beidzās ar -cv, — tā grieķu verbs

rhēo (es teku) —no ide. pirmvalodas formas srēuo. Tādas

formas bijušas arī slavu un baltu valodās. Slavu verbos

ev>ov, baltu ev>av, — ja aiz c seko velārs patskanis.

Piem.: ssl. slovo (kr. cjibibv); Neretā — lai slavīte labi

slav (kr. cjibibv).

Latviešiem šada verba tag. treša persona — slav;

a te v priekšā radies no veca c.

Tautas dziesmās pagātnes f. sluva (celma f.) Latvieši

saka arī viju, bet ne vēju (no verba — vīt). Krievu vai.

vairs nav o, bet — bi cjibibv). Latviešiem zuduma pakāpe
ienākusi arī tagadnē.

Infinitīvā varētu būt forma — slūt (krievu cjibitb). In-

finitīvs gan nav sastopams latviešu valodā, bet to var re-

konstruēt pēc verba šuva — šūt parauga.

Ir verbi, kur aiz c- skaņas var sekot troksnenis: d§gu,
lš. degu; vedu, lš. vedū; c§pu, lš. kepū. Pagātnes
celmā un infinitīvā ir viena un tā pati saknes forma.
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Blakus gan infinitivi, kas beidzas ar -ēti: lš. drebu

(tagadne) — infinitīvs drebēti.

Baltu valodās ir gadījumi, kur saknē var būt veca iz-

skaņa. Latīņu ago (es dzenu), gr. āgo (es v§du) —ir vecs a.

Baltu valodās sakritušas vecā, īsā "6 uu vecā, īsā *a skaņas.

Sakne sastopam ari garo c, o un ā skaņu: ltv. b§gu, lš.

bēgu, kr. 6Tjry. Šai verba saknē ir garā ē skaņa.

Ir gadījumi ar garo o- skaņu. Leišiem un latviešiem

garā o- skaņa pārvērtusies par -uo: lš. pūolu (es krītu).

Vecās 17. g. s. latviešu gramatikās arī atrodam šo verbu,
tikai nav zināms vai jārunā — puolu, vai — puolu. —

Leišu pulti cēlies no pūolti (uo<*o). Tautosillabiska

l- priekšā uo leišiem saīsināts. Ir arī gadījumi, kur saknē

vecā, garā ā- skaņa: māku, lš. moku. Blakus še infinitīvs

ar -ēt (latv. mācēt, leišu mokēti). Bet no — sāku infi-

nitīvs sākt, lš. šoku (es lecu), infinitīvs šokti. Aiz ā seko

— a, i vai v, vai arī kāds tautosillabisks plūdenis vai nā-

senis: kāndu (es kuožu). Piemēri, kur aiz a seko v: āugu,
ltv. augu; lš. rāudu, ltv. raudu, infinitīvs raudoti, latv.

raudāt.

Ir vesela rinda o- celmu ar zuduma pakāpi sakne:

ei>i, ou>u.

O- celmiem tagadnē saknē 1) c- pakāpe, bet starpā ir arī

tādi celmi ar 2) zuduma pakāpi: ci vietā i, euvvietu.ā —v.

Reiz zuduma pakāpē tiem bija uzsvērta otrā zilbe, kāpēc

saknes patskanis vājināts. Latviešu verbs skūtu atbilst

leišu verbam skutū (kasu). V aiz v atrodam verbā šuvu,

lš. siuvū, j atrodam aiz zuduma pakāpes verba riju, infi-

nitīvs — rīt. Leišiem sakne ir gara, cirkumflektēta z-skaņa:

ryjū. Jādomā, ka gara leišu forma ryjū cēlusies iespraužot

nāseni. Šī forma etimoloģiski būtu rakstāma ar nazalizētu

i saknē: ryjū<C*rļju. Verbā risu (sienu) seko troksnenis,

lš. rišu. Leišu infinitīvam ir divzilbju forma rišti, ltv. risi

Verbs zibu, infinitīvs zibēt, lš. žibū, infinitīvs žibēti. Aiz

zuduma pakāpes atrodam plūdeni vai nāseni: minu, infini-

tīvs mīt no *mint, lš. inf. minti, minu; ssl. vai. verbs ar

tādu pat celmu — mbnĢ. 3) Te minams atsevišķi kāds o-

celms, kam tagadnē starp sakni un o- skaņu atrodas — v.

Mancelis lieto formu —es dzīvu (es dzīvoju vietā). Arī
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tautas dziesmās līdzīga tagadnes forma: Ja tev tīk, dzīv ar

mani. Tāpat prūšu tekstos tagadnes 3. pers. giwa. Slavu

vai. krievu hchbv, latīņu vīvo Sskr. jīva-ti. Krieviem no

tagadnes dzīvu — hchbv ir infinitīvs skhtb (bez „v") Baltu

valodās vecleišu tekstos sastopam infinitīvu gyti (ar no-

zīmi — dzīvot).

Tagad mums šis vārds skan — dzīt. Jāiziet no nozīmes

dzīvot. Krievi lieto 3ajkhtb — ar nozīmi sadzīt.

Ide. vai. nav tagadnes — vo-celmu, kur starp sakni un

galotni iesprausta zilbe — vo. Šis verbs nav vecs verbāls

o-celms, bet dēnominatīvs celms, kas darināts no adjektīvā;
vēlāk šī forma lietota kā verbāls celms. Tāpat izolēta arī

tagadnes forma verdu, leišu vērdu.

Baltu valodā nav vairs otra do- celma. Še varam runāt

par īstu verbālu do-celmu. Slavu vai. ir verbi no saknes

-ci-, no kam latviešu iet; sl. *ido>udy; jēdu.

Vecos laikos laba tiesa tagadnes do-celmu. Tam par

labu runā tas fakts, ka valodā radušies tagadnes darāmās

kārtas divdabji ar galotni — dams: nākdams, sizdams

(no veciem tagadnes do-celmiem).

o-celmi ar iespraustu naseni.

Lš. krintū, ltv. es krītu (*in>ī); lš. pagātne kritaū,

ltv. kritu (bez nāseņa). Šādas formas labi pazīstamas arī

ārpus baltu valodām; no slavu vai. piem. ssl. vai. forma

legĢ (es gulšos). Šim verbam sakne leg- (jier-), kā rāda

formas un Jier-B. Latīņu vai. forma findo (es šķeļu),

pagātne fidi (bez nāseņa). Līdzīgas formas arī citās ide.

valodās.

Sskr. vai. visvecākā forma, kur starp nāseni un saknes

beidzamo līdzskani atrodam vēl kādu patskani: latīņu vai.

iug- (saknes forma), iugum, iungo (es savienoju). Lš.

jūngiu (jūdzu), sskr. yunja-ti, yugam (jūgs). Vecāka

ir forma *y«-na-fc-ti (viņš savieno, jūdz);' daudzskaitļa

3. per. — yunj-anti. Šāds iespraudums saknes vidū ir

citādi ide. vai. kaut kas pavisam neparasts, nedzirdēts.

Citādi ide. vai. sakni paplašina piekarot piedēkli beigas
vai sākumā, bet nekad — vidū.

Baltu valodas tagadnes celmi ar iespraustu naseni sakne
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pa lielākai daļai zuduma pakāpē — -i- vai -u-. Baltu va-

lodās uzsvērta bijusi saknes zilbe. Še pat salikteņos, kur

iesprausts nāsenis, uzsvērta saknes zilbe. Baltiem ir tikai

nedaudz piemēru ar -c- vai -a- saknē. Leišu valoda rāda,

ka baltu vai. uzsvērta saknes zilbe, jo leišu divdabjos uz-

svērta saknes zilbe. Verba krintū tagadnes divdabis

ir ne — krintžļs, bet — krintās. Blakus formai kriri-

tamc (krītam) atrodam nevis formu nūkrintame, bet —

nukrintame (baltu vai. verbos ar iespraustu nāseni uz-

svērta saknes zilbe). Sanskritā uzsvērta otrā zilbe. Star-

pība nav vēl noskaidrota. Baltu valodās šiem tagadnes

celmiem ar iespraustu nāseni ir pa laikam nepārejoša

nozīme, ļoti bieži nozīme, t. i. ka verba subjekta stā-

voklī norisinās pārmaiņa (ūdens pluok, kājas sūt)

Verba lakt tagadne skan — suns luok (lanka). Te

verbs izsaka darbību. Leišiem no lakti tagadne skan

laku, nevis lankū. Latviešu forma luok ir jauninājums.

Latviešiem ir verbs rast, atrast, tagadne — ruodu

atruodu. Tagad šim verbam pārejoša nozīme. Atrast kā

saliktenis lietojams nozīmē uziet kaut ko. Pirmnozīme būs

bijusi cita. Verbs rast, ruodu sākumā apzīmējis kustību:

atrast nozīmē uziet (sakars ar iet). Sākumā nebija pārejo-
šas nozīmes.

Zagt. Tagad verbu zagt lieto ar pārejošu nozīmi,

bet sākumā šim verbam bijusi cita nozīme. Leišu verbs

žagti nozīmē'apgānīt, padarīt netīru, neskaistu, nešķīstu.

Žagiū — padaru netīru, nešķīstu; šis verbs ir jo-celms;

pārejošas dabas, ltv. zuogu sākumā varēja apzīmēt

„es kļūstu nešķīsts."

Sakne šiem celmiem zuduma pakāpe: krintū, kritaū.

O-celmi. Verbi ar «-sakne.

Ltv. jūtu, pag. jutu; leišu juntū, pag. jutaū.

Verbi ar a-sakne.

Leišu tampū, ltv. tuopu. Leišu zobu nāsenis n asimi-

lējies lūpenim p un devis lūpeni m: tampū no *tanpū.

Verbi ar c sakne. Te 2—3 verbi. Piem. bred-, lš.

bredū (es briedu). Bridaū, bristi, blakus leišu f. brendu,



222

ltv. briedu, lš. pag. bridaū, ltv. bridu. N — še dabūts

pēc cita verba parauga. Ir kāds vecs verbs ar nāseni: lš.

lendū, ltv. liedu, lš. pagātne lindaū.

Otrs verbs ar c ir leišu tenku, ltv. tieku. Sakne še

tek-, kā rāda leišu pagātnes forma tekaū, infinitīvs tēkti.

Latviešiem — tieku, tiku, tikt. Ltv. f. tieku, tiku, tikt

— pēc lieku, liku, likt parauga. Tomēr augšzemniekiem
ir atvasinājums no tās pašas saknes. Rakstu valodas vārdu

netikle augšzemnieki Latgalē saka — netekle (ar c).

lespraustie nāseņi vienmēr cirkumflektēti: lš.

krintū, 3. pers. krinta. Latviešiem še vienmēr krītošā

intonācija.

Tagadnes formas latviešiem: kritu, rūoku, zūogu.
Leišiem tai vietā patskanis ar nāseni, kas — cirkumflektēts.

Piekabinot verba saknei piedēkli -no-, dabūjam verba

celmu ar no. Krievu valodā piem. no verba CTaTb tagad-
nes forma skan — CTaHy, cTaHemb, ctah ctTj (ar piedēkļa

formu - no-). Tāpat npHßßiicß, npnßbiKHeT-b.

Baltu valodās ir šādas tagadnes formas: ltv. aut, ta-

gadne aunu, lš. aunu. Verbiem, kam iesprausts nā-

senis, ir nepārejoša nozīme un viņi ir zuduma pa-

kāpē.

īstie -no-celmi.

Saknē šiem īstajiem no-celmiem gan 1) zuduma, gan

2) e-pakāpe. Tāpat īstiem no-celmiem var būt pārejoša
un arī nepārejoša nozīme.

.E'-pakape saknē: es sienu, seju, es slienu, sleju,

lš. sienu, šlienū.

Divskanis — au. Ltv. aunu, lš. aunu; ltv. jauju,

izl. jaunu, lš. jaunu. Leišu rakstu valodā bliaūju, leišu

izloksnēs bliaūnu, latv. bļauju, izloksnēs bļaunu.

Izloksnes ta tad vel no-celmi.

Latvijas austrumdaļā līdz Vidzemes vidienai (Valmierai)
runā bļaunu, pļaunu, jaunu. Leišiem no-celmi visvairāk

žemaišu dialektā.

Formas ar zuduma pakāpi, piem. no verba rīt. Latvie-

šiem augšzemnieku izloksnē tagadnes forma reinu<*rīnu

„riju". Leišiem žemaišu dialektā no-celma f. rynū (riju).
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U- saknē. No verba gūt augšzemniekiem Latgalē ta-

gadnes forma gy unu<l*gūnu. Šādas formas arī leišiem.

Leiši gan šo formu zaudējuši un saka — guinū (ātri dzenu).

Blakus formai gānu ir f. guju, pēc šuju parauga. Abas

formas mistrojuma ceļā devušas 3. f. guinu.

Leišu valodā no-celmi tikai tos gadījumos, ja sakne

beidzas ar kādu patskani; citās valodās n priekšā var būt

arī kāds līdzskanis, piem. krievu n p nbbik h y.

Blakus vecākai formai es briedu, sastopams jauninā-

jums —es brienu, kas cēlies no *briednu. Vecāka

forma arī liedu, bet tagad lieto arī jauninājumu lienu, kas

cēlies no *liednu.

Latviešu valodā ir tagadne es kruknu (ich hocke,

stāvu, tupu saliecies). Te nāsenis vispārināts. Sskr. vai. ir

verbs kruncati (viņš liecas). Ltv. tagadnes f. es kruknu,

pagātne kruknēju, inf. kruknēt. Tāds pats verbs

zvilnu, zvilnēju, inf. zvilnēt (degu ar lielu liesmu).
Sakne te tā pati. kas sskr. vai. verbā jvala-ti (liesmo).

Sto -celmi.

Sto-celmiem starp sakni un personas galotni atrodas vēl

zilbe -sto-. Ao celmus pazīst vairs tikai baltu valodās.

Citās ide. valodās tie vairs nav sastopami. Citās ide. valo-

dās toties atrodami -sko- celmi; latīņu crēsco, pag. crēvī;

gnosco, pag. gnovī. Šiem celmiem inchoatīva nozīme.

Dažreiz blakus ir -sko- un sto-celmi. Krievu verbam

nycKaTß ir blakus f. nycthtb.

Arī baltu valodās var saskatīt sko-celmu atliekas. No-

zīme viņiem inchoatīva. Šie sto-celmi baltu valodās vēl

tagad produktīvi. Verbs salabt ir cēlies no adjektīvā

labs, tagadne salabst (sto-celms). O-celmi ar nepārejošu

nozīmi pārcelti sto-celmu kategorijā: delu— dilstu, telpu
— tilpstu, džemu — dzimstu. (Leišu valoda rāda, ka šos

tagadnes celmos uzsvērta saknes zilbe). Saknes forma

sto-celmos pa laikam atrodas zuduma pakāpē — i vai v.

Zuduma pakāpe ir kā kaut kas raksturīgs taisni šīm saknes

formām. Pārejošā forma — mērcu, nepārejošā f. mirkstu

(sto-celms); liecu — līkstu, sveļu — svilstu, beru —

birstu (nepārej, f.) Sto-celmus raksturo nepārejoša no-
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zīme un zuduma pakāpe sakne. Leišu vai. sto-celmos

uzsvērta saknes zilbe tagadnes formās.

Leišu verbs mirkti, ltv. mirkt; leišu tagadnes divdabis

skan mi?kstj|s, ar ko saskan saliktenis: sumifkstame —

ne sūmirkstame. Dažkārt sto-celmu saknē arī metato-

nija, leišiem blakus infinitīvam mirti ir tagadnes forma

mirštu (ar akūtu), kas bijis reiz arī latviešu valodā.

Dažu sto-celmu piemēri.

1) ar zuduma pakāpi saknē: lš. linkstū, ltv. līkstu; lš.

mirštu — ltv. mirstu, lš. dygstu — ltv. digstu (latvie-
šiem būtu jārunā — dīgstu). Lauztā intonācija latviešu va-

lodā var ienākt no citām formām. No pagātnes celmiem

piem. tā var ienākt arī tagadnes celmu formās.

Latviešiem st o-celmos bieži lauztā intonācija, bet reiz

saknes zilbē bijusi uzsvērta stieptā intonācija, ko liecina

sto-celmi, kam blakus nebija formas ar lauzto intonāciju.
Leišu formas ar metatoniju: formai mirštu blakus ir

infinitīvs mirti, ltv. *mirt. Blakus še nav saknes formas ar

lauzto intonāciju. Ja nebija blakus formu, varēja paglābties
arī vecā stieptā intonācija (mirstu).

2) Ar «-sakne.

Latviešu valoda dustu, pagātne dusu, infinitīvs dust.

Tas ir lizumniešu vārds un nozīmē pelēt, piem. maize dust.

Tas pats verbs leišu tagadnes pirmā persona: dustū

pagātne dusaū, inf. dūsti (sākt smirdēt).

3) Ar v, aiz kura nāsenis.

Leišu jūnkstu, latviešu juks tu — „pieruodu."

Ltv. gurstu — lš. gurstu, ltv. rūgstu — lš. rūgstu, ltv.

lūstu — lš. lūštu, ltv. pūstu — lš. pūstu, ltv. pag. puvu

lš. pag. puvaū.

4) Nedaudz piemēru, kur latviešiem saknes

zilbē c vai a.

Ltv. briestu — lš. b r § s tu, brēndau; ltv. alkstu — lš.

alkstu. Ltv. rakstu valodā vārgstu, ltv. iz. vārgstu, lš.

vārgstu, kur uzsvērta otrā zilbe, kas nozīmē, ka jābūt saknē

krītošai intonācijai.
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Kalstu, muostu (uo — no an), muodu. Kursā —

muostu (ar stiepto intonāciju). Ltv. salstu — lš. šālstu,

ltv. gaistu — lš. gaištū, ltv. kaistu (kļūstu karsts),
lš. kaistu.

5) -au-. Ltv. plaukstu — lš. plāukstu, ltv. aust

(diena aust), tagadnes 3. persona, leišu āūšta. Šim verbam

ir sko-celma atliekas. Ide. pirmvalodā saknes f. aus-.

Pamatā te sko-celms. Vecās celma formas *auske- jeb

*ausko.- Lat. Aurora cēlusies no *ausosā. Leišiem še

nav svelpenis, bet šņācenis, jo leišu šņācenis cēlies no sk.

Leišu šņāceni var saprast, ja iedomājas, ka pamatā ir sko-

-celms. iT-skaņa var būt velāra vai palatālā.

Leišu aūšta laikam stājies veca *auša vietā. Pagātnes
forma būtu bijusi ar svelpeni -aūso. Tagadnes forma

*aūša leišiem bija izolēta, jo nebija citas celma formas ar

šņāceni, tādēļ f. *aūša pārveidojās par tagadnes formu

aūsta. Šim verbam inchoatīva nozīme — dienaaust.

6) -a- sakne.

Ltv. sprāgstu — lš. sprogstu. — Piezīme par st o-cel-

miem. Latviešu valodā dažiem tagadnes n o-celmiem

(kruknu, zvilnu) nāsenis pārnests arī citās formās — pa-

gātnē un infinitīvā (kruknēju, kruknēt). Tas pats no-

ticis arī ar dažiem st o-celmiem. Latv. verbs drīkstu, ie-

drošinos, leišiem drļstū, pagātne drļsaū.

Vēlāk leišiem blakus rodas pagātnes forma ar tagadnes

celma skaņām st-: drļstējau. Latviešiem tagadne drīstu

*drīsu, -drīst; vēlāk pagātnē un infinitīva jauninājums —

drīstēju, drīstēt. Vēlāk iesprausts arī k. Blakus arī

leišu formai drļsti ir jaunākā infinitīva f. drļstēti.

Še blakus bija sto- un sk o-celmi ar vienādu nozīmi

Notika abu formu kontaminācija: *drīsku un drīstu, kas

deva formu *drīsktu>drīkstu.

2) Otrs piemērs.

Leišiem ir pagātnes forma suku šo (sakustējās); saknes

forma kuš. — Latvieši reiz locījuši pagātnē *kusu, tagadne

kustu, *kust.

Tagad lieto vienīgi formas kustēt, kustēju. Vecs in-

finitīvs ir *smilgt, smilgstu, pagātne smilgu, vēlāk pa-
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raleli rodas smilkstēju. Velak blakus vecam infinitivam

-smilgt, radās inf. smilkstēt.

St — sakopojums atrodas dažkārt visās verba formās:

cBHCTeTb, xpycTeTh. Dažos gadījumos kontaminēti vēl

st o-celmi ar o-celmiem, kam saknē iesprausts nāsenis.

1) Tagadne -kūšu, paralēli *kustu, jaunākā f. kustu

(ar krītošo intonāciju). Pagātne kusu, inf. kust. Še kon-

taminēts vecs sto-celms ar o-celmu kam iesprausts nāsenis.

2) dziestu, dzisu, dzist. Saknes f. dzes-, (dzesēt).
Te tagadnes formai arī inchoatīva nozīme. Leišiem g§s-,

-gēns-, vēlāk 3. pers. f. Latviešiem *dzies, *dzesa,

dzēst, piem. uguns *dzies. Leišiem pagātne gēso, infi-

nitīvs gēsti; latviešiem pec liek, lika, likt parauga ra-

dušās formas *dzies, dzisa, dzist. Kā lieka, lika, tā

blakus radās formas — dziesa, dzisa. levērojot šīs formas

inchoatīvo nozīmi radās — dziest, dzisa, dzist.

Kā citur saknes beigās svārstās starp balsīgo un nebal-

sīgo slēdzeni, tā aiz svelpeņa nebalsīgā t vietā dažkārt

ierodas balsīgais d: īgt — īgstu no *ingstu — es sūdzos,

žēlojos. Leišiem tai vietā forma ar d: ingzdū. Blakus sko-

un zdo-celmam ir arī zgo-celms.

3) Dunēt, dun. Lš. no šī verba ir zgo-celms: diļzgu no

"dunzgu. Sko-celms ltv. vai. ir tūsku (nozīme tā pati, kas

tūkstu), pagātne — *tuvu,infinitīvs —*tūt. Šīs f. atbilst ssl.

vai. formai tbith (m<C*ū). Latviešiem še vispārināts sko-,

tāpēc pag. tūska, infinitīvs — tūskt.

jo -celmi (io-celmi).

Baltu valodās ir ļoti daudz tagadnes celmu, kas beidzas

ar io- (jo-). Starp o un sakni ir nezilbisks i (jota). Šo celmu

baltu valodās ir visvairāk. Viņi vēl arvien produktīvi.
Tie — pārejošas dabas. Latviešu un leišu izloksnēs vecie

o-celmi pārvērtušies jo-celmos ar pārejošu nozīmi: blakus

formai cepu ir forma cepju (viņa cepj maizi).
Baltu valodās j o-celmu saknes zilbē pa lielākai daļai

e-pakāpē, retāki zuduma pakāpe, beru — birstu,

šķiežu — šķīstu, mērcu — mirkstu utt. Akcenta vieta

nav bijusi vienāda: daļai uzsvērta bijusi saknes zilbe, bet
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daļai — otrā zilbe. Baltu valodās j o-celmu šķirai jāpie-
skaita celmi, kas sākumā ir tīrie o-celmi: spēju, spēt, lš.

spēju, spēti. Tādi verbi kā spēju ir tagadnē īsti o-celmi,

sakne beidzas ar ēi.

To rāda sskr. verbs sphāy-a-ti (o-celms) — piejemas

tuklumā, brangumā. Blakus ir pagātnes divdabis sphītah,

kur l mijas ar ēi (ē j). Tā kā j piederēja pie saknes, tad no

sanskrita viedokļa raugoties tas ir o-celms, nevis j o-celms.

Sākumā arī mūsu verbs spēju ir tīrais o-celms, nevis

j o-celms. Tikai tagad tas pieskaitāms j o-celmiem.

Labai tiesai an zuduma pakāpe: ltv. šķiļu, lš. skiliū,

ltv. šķiru —lš. skiriū.

Verbi, kam aiz plūdeņa vel cits līdzskanis.

Ltv. svilpju — lš. švilpiū.
Jotu — aiz v: šuju, kr. inbīo (no niHTb).

Ar jo-celmu — lš. gujū (ātri dz§nu).

Plūdenis aiz v.

Ltv. kuļu — lš. kuliū, ltv. buru — lš. buriū.

Saknes beigās lūpu nāsenis.

Ltv. stumju — lš. stumiū.

Aiz plūdeņa vai naseņa— vel līdzskanis.

Ltv. urbju — lš. urbiū.

Naseņa savienojums ar citu līdzskani.

Ltv. jūdzu — lš. jūngiu. Sākumā šim verbam o-celma

forma. Kā pārejošas dabas verbs, tas kā leišiem, tā latvie-

šiem pārvērties jo-celmu kategorijā

Garais v.

Ltv. gružu — lš. grūdžiu.
īsais ū.

Latviešu *pušu, lš. pučiū. Arī Dreseļa gramatikā ir

forma pušu — pūšu nozīmē. Latviešu formā pūšu garais
ū ieradies no pagātnes.

jo-celmi o un c pakāpe.

Ltv. ceļu — lš. keliū

dzeļu —

» geliū
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Ltv. vemju — lš. vemiū

„
strebju —

„

srebiū

„ slēpju —

„
slepiū

(F. slēpju — Ādolfija gra-

matikā, tagad — slēpju).

„
lecu —

„
lekiū

n
vērpju —

„
verpiū

„
ciešu —

„
kenčiū

„
stiepju —

„
stiepiū

Ltv. šķiežu — lš. skiedžiu. Šos gadījumos ci pār-

vērties par ie (ei>ie). Ir gan arī gadījumi, kur ei-skaņa

paglābušies. Ltv. beidzu — lš. beigiū.

Gadījumi, kur sakne garš c.

Ltv. glebju (es apkampju), lš. glēbiu; ltv. plešu — lš.

plēšiu. Ltv. sēju — lš. sēju.
Ir diezgan daudz j o-celmu, kam saknē au.- Divskaņa

au priekšā līdzskanis var būt mīkstināts vai nemīkstināts.

Ltv. raušu — lš. raušiū; ltv. aužu — lš. āudžiu; lš. verbs

daužiū (nozīmē dauzu), ltv. vecā forma daužu (vecās
17. g. s. gramatikās).

Lš. vai. siaučiū (trakoju), ltv. šausū (situ, peru). Šos ga-

dījumos sakne beidzas ar -au. (Aiz au — kāds līdzskanis).

Ar au- ir laba tiesa piemēru. Ar ai- ir daudz mazāk skaņu.

Var arī būt, ka divskanis au cēlies no veca *ou (au<

<*ou). Leišu verbs malu, lat. molo, gotu mala. īsais ā

te saknē cēlies no veca *o (a<.*o). Verbā augu au- ir

vecs (latīņu augeo). au- te ir no vecās ide. pirmvalodas.

Ir daudz verbu ar au- saknē, to starpā jauninājumi. Piem.

lš. daužiū. Ja verbam saknē būtu č-pakāpe, rastos forma,

kas atšķirtos no citām formām: ltv. daūzit — lš. daužyti.

jo-celma formas saknē ar eu, kas baltu vai. pārvērties

par jau (eu>jau) Leišu vai. d-f j>dž, kādēļ būtu gai-

dāma forma — lš. Mžiaužiū — ltv. *žaužu (ltv. d -ļ- j = ž).

Šī forma it kā nav radniecīga ar formu dauzīt. Verba

dauzīt saknes sākums netiek mīkstināts. Runātājs neizjūt

sakaru starp formām *žaužu, "džaužiū un — dauzu.

Jauninājums radies pēc iteratīvās formas parauga. Blakus
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formas ar un bez mīkstinājuma. To rada blakus paglābu-
šies piemēri.

1) Ar nemīkstinātu līdzskani saknes sākumā.

Ltv. raucu — lš. raukiu. Nemīkstināto r leiši ieveduši no

citām formām.

2) ar mīkstināto līdzskani saknes sakuma.

Piem.gniāu žiu (au<*eu - ar līdzskaņa mīkstinājumu).

Latviešiem šī forma bez mīkstinājuma — gnaužu. Nemīk-

stinātais līdzskanis ievests no attiecīgās iteratīvās formas —

gnauzit. Vienai verbu daļai sākumā eu-, kas pārvērties

par jau-,

jo- celmi ar au- saknē, kur au- saknes beigās; aiz

au- neseko līdzskanis. Ltv. bļauju — lš. bliāuju; latv.

spļauju — lš. spiāuju.

Ar cirkumflektetu sakni.

Ltv. auju (ar cirkumfl.), sl. yjo, ob-ujo. 2) jauju —

lš. jauju.
Blakus ir formas ar mīkstināto un nemīkstināto līdzskani

saknē. Latv. mīkstinātais f paglābies vēl Kursas izloks-

nēs: krauju. Ēdolē runā — krauju (ar cieto r). Citādi

gan arī Ēdolē mīkstina r. Leišu izlokšņu vairumā ir forma

krāuju (ar nemīkstinātu r); ir leišiem izloksnes, kur mīk-

stināts r: kriāuju.

Starpība starp mīkstināto un nemīkstināto

līdzskani.

Lietu apgaismo līdzīgas slavu valodas formas — *kovo

(veca o- celma forma); kujo (jaunā jo- celma forma). Arī

baltu valodās vienā šāda tipa verbu daļā (kaut, raut un

līdzīgiem) sākumā bijis o- celms. Latviešu forma -kravu

{a v- priekšā cēlies no veca *<?.). Infinitīvā sākumā bijis

garš ū: krūt. Krievu KpbiTb (bi<*ū).

Vēlāk arī infinitīvs c- pakāpē. Krūt>kreut. eu>jau

kreut>krjaut (kraut). Kravu (ciets r). Krauju, inf.

kraut (ar mīkstināto f). Vispārināja cieto vai mīksto r.

Vienā paradigmu daļā — cietā, otrā — mīkstā f skaņa. Ilgi

tāda svārstīšanās nevarēja noturēties.
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Tadeļ var saprast, ka viena izlokšņu daļa mīkstināts,
otrā — nemīkstināts līdzskanis.

Daudz mazāk tādu gadījumu, kur saknē ai. Latv. vai.

laižu no *laidjo. Arī leišiem kaičiū (karsēju) tas pats,
kas latviešu skaišuos (iekarstu).

S- skaņa sākumā tikai kā refleksīvā forma. Pamata verbs

nebija lietojams, kādēļ aizmirsa, ka sakne sākas ar Zc-skaņu

Vēlāk abstrahēja: skaišuos (es karsēju sevi).

Verbi, kam aiz īsa a seko līdzskanis.

Ltv. karšu — lš. karšiū, ltv. aru — lš. ariū, ltv. baru

lš. baru (r. vai.), izl. leišiem bariū.

jo- celmos arī nedaudzpiemēru ar garu ā. Ltv.

jāju — lš. joju, ltv. glābju — lš. globiu. Ir arī veci pie-

mēri ar o, no kam leišiem un latviešiem uo: ltv. kuopju —

lš. kuopiu (tīrīju), ltv. uožu — lš. ūodžiu.

Prūšu valodā maz tādu verba formu. Tagadnes trešā

persona trinie (draud, droht), gēide<*gēidja, 3. pers.

(kāro), lš. geīdžia.

i- celmi.

Slavu un baltu valodā jo- celmi ir šķirti no i- celmiem,

bet citās ide. valodās, piem. grieķu valodā, kur i- celmi zu-

duši, tie pārvērsti jo- celmu kategorijā. Grieķu valoda ne-

pazīst i- celmus blakus jo- celmiem. Slavu un baltu

valodā blakus jo- celmiem arī i- celmu katego-

rija, kam vienskaitļa pirmā persona tomēr satur

jo- celmu formas: Ltv. guļu, gulēt —lš. guliū, ltv.

gulim — lš. gūlime. Vienskaitļa 1. persona kā jo-cel-

miem, pārējās personas — no tīrā i- celma.

Piem., kr. CH/rETh _ chjkv (kā jo- celms), i- celmiem nu

ir nepārejoša nozīme, tie neapzīmē darbību, bet — stāvokli:

dzirdēt, redzēt — dzirdim, redzim. Mēs dzirdim

nozīmē, ka mēs spējam dzirdēt, mēs redzim nozīmē, ka

mums ir redzes spēja. Lielākā i- celmu daļa satur saknē

zuduma pakāpi. Piem., blakus jo- celmiem ar c- pakāpi ir

i- celma forma ar zuduma pakāpi (no tās pašas saknes):

tveram, bet — turi-m (ar i- pakāpi). Leišu, arī latviešu

valodā celmi beidzas ar īsu I: ltv. turim, lš. tūrime. Slavu

valodā sākumā bija gara l- skaņa, kas pārvērtusies par īso
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i- skaņu. (Ja būtu bijis īss i, tad tagad būtu b). Leišu f.

sēdi-me (ar īsu i beigās) citādi atbilst senslāvu formai

CBflH-M-b, kur celms beidzas ar veco, garo *l.

Retos gadījumos i vai i- celmus atrodam arī sskr. vai.

rodi-ti (celms beidzas ar i); citreiz beidzas ar garu ī:

amī-ti (kaitē). Starpību starp īso un garo i sastopam arī

latīņu valodā: no celma cupi — (es vēlos) — cupi-o,

cupi-s (īss i); verbs farci-o (es bāžu), vsk. 2. persona

farcž-s (garš ī). Celms beidzas ar i vai l.

Arī latviešu izloksnes paglābušas šur tur garo l. Bīlen-

šteinam („Lettische Sprache") ir verba dzirdēt divdabis —

dzirdīms (ar garu ī). Nīcā ir forma negulīta (neguliet).

Nīgrandā (Janševskis) lieto formu — gulīms laiks.

Anna Brigadere (Zemgalē, Kalnu muižā) „Sievu karos ar

Belcebulu" lietojusi formu — raudīmas dienas. Varētu

arī būt, ka prūšu valodā celma beigās bijis garš ī, jo tagad-

nes daudzskaitļa 1. personā citādi raksta pa laikam divi

m- burtus: daudzsk. 1. pers. giwammai (mēs dzīvojam,

dzīvam). Divi m liecina par a īsumu. Bieži sastopama

verba turrī twci daudzskaitļa 1. pers. turr im a i (šai formā

nekur nav divu m). Varbūt arī te otrā zilbē gara l- skaņa.

Zilbe bijusi vienmēr neuzsvērta, 111. katķismī Ābels Vilis

nav licis garuma zīmi.

Blakus tagadnes i- celmam gan slavu, gan baltu valodā

gandrīz arvien atrodam infinitīva celmu, kas beidzas ar

garu ē: ltv. sēdim, inf. sēdēt; lš. sēdime, inf. sēdēti;

ssl. vai. CBAH-Mt, inf. cbatj-th (fj<C*ē). Šis fakts ap-

vieno slavu valodas ar baltu valodām. Nekur citur nesa-

stopam i- celmu ar infinitīvu blakus, kam celma beigās

garš ē.

Sastopam verba tecēt tagadni ar o- celmu formu un ne-

pārejošu dabu; tgd. daudzskaitļa l.pers. ir te; kam (o-celms),
lš. tēkame, tekēti. Reti šādi piemēri arī slavu valodās.

Baltu valodas dažkārt svārstās starp i- celmiem un o- cel-

miem. Tagadnes trešā persona leišiem ir vai nu dēri vai

dēra, inf. derēti Latv. pirmā gadījumā der, 2) d§r.

Dažās leišu un latviešu izloksnēs i- celms pārvērties par

jo- celmu. Žemaišu dialektā vecie i- celmi pa lielākai

daļai pārvērtušies jo- celmos. Žemaišu dialektā no gulēti
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tagadne ir guli ū. Guliū loka ka keli ii (ceļu). Tāpat ari

ltv. izlokšņu vairumā.

Kursas un Zemgales dienvidrietumu daļā ir i- celmi, kā:

gulim, ticim, redzim. 1. daudzsk. pers.: mēs ticim, gu-

lim, redzim. Arī Vidzemē ap Smilteni i- celmi, tāpat vienā

Latgales daļā. Citādi i- celmi pārvērtušies jo- celmos, vai

o- celmos. Kā ceļu, ceļam, tāpat loka guļu, guļam; kā

ceļu, ceļat, tā — guļu. guļat. Rakstu valodā i- celms

turējies ilgāki tagadnes divdabī gulīšu. Es viņu atradu

gulīšu. Viņš nelikās ne zinis, nezinīt. Citās iz -

loknēs i- celms pārvērties o- celmu grupā.

Gulēt, vsk. 2 pers. guli, vsk. 3. pers. guļ, bet daudzsk.

— mēs guļam, guļat, gul. Blakus infinitīvam, kas latvie-

šiem beidzas ar -ēt (gulēt), lš. ar ēti, citās tagadnes for-

mās ir — ējo- celms (meklēt, meklēju). Tāpēc noticis,

ka dažos gadījumos svārstās starp i- celmu un ējo - celmu.

Ir verbs, kam iespējami pat trīs celmi: o- celms, i- celms

un ējo- celms.

Tas ir verbs — cerēt. Tgd. vsk. 1. pers. var būt: es

c§ru (o- celms), es ceru {i- celms), es cerēju (ējo-

celms); tgd. daudzskaitļa pirmā persona var būt: mēs ce-

ram (o- celms), mēs c c rim (i- celms), mēs c er ēja m (ē j o-

celms). Arī leišiem tādas formas, piem. verbs lūk ēti (drusku

pagaidīt), tagadnes vsk. 1. pers. lūkiu (i- celms), arī —

lūkēju (ējo- celms). Tā iznāk svārstīšanās. Pa lielākai

daļai i- celmu saknē ir zuduma pakāpe. Tagadne ticim,

lš. tiki-me; ltv. mīlēt, tgd. daudzskaitļa 1. pers. *mīlim

(ar garu ī); šī ir veca forma, nozīme šiem verbiem nepāre-

joša. Tautas dziesmas rāda verba mīlēt veco nozīmi: mī-

lim nenozīmē — jnorjHM-b, bet „mēs esam mīļi".

Blakus ējo- celmam mīlējām ar pārejošu nozīmi, —

lieben, jhoShmtj, ir vecā forma mīlim, leišu myli-me (ar

pārejošu nozīmi).

1- celma sakne parasti zuduma pakāpē; še atrodam i

un v- skaņu. Ar v: turēt: turim, izl., leišu tūrime, prūšu

turrimai. Ir izjēmumi, kur saknē c- pakāpe, zuduma pa-

kāpes vietā. Redzēt, izl. redzim, leišu rēgime; sēdēt,

sēdim, lš. sēdime ssl. ctAHM-b; stāvēt, stāvim, lš. sto-

vime. Blakus tagadnes i- celmam pa laikam atrodam pa-
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gātnes celmus, kas beidzas ar ēia c. (ēja- celmu) un inīin.

ar -ēt(i): lš. turejo, inf. -ēti, ltv. inf. -ēt. Leišu turēti, prūšu
turrīt (i cēlies no veca *ē). Arī slāviem blakus i- celmam

ir infinitīvs ar - ēti, krievu — Ir arī iz-

jēmumi. Retos gadījumos blakus tagadnes i- celmam ir in-

finitīva celms, kas beidzas ar garu ā, pagātnes celms, kas

beidzas ar āiā- (ājā-). Arī slavu valodās viens vārds' ssl.

cbnaTH (gulēt), ssl. ctnuT'b, krievu cnHTT>. Sskr. valodā

tagadnes vienskaitļa trešā persona — svapiti (viņš gul), v

te — zuduma pakāpe no *ve:

Ltv. vai. raudāt, dziedāt, izl. raudim, dziedim. Sskr.

tagadnes celms ar i: vsk. 3. pers. rodi-ti (viņš raud). Arī

šiem tagadnes celmiem tā pati nepārejošā daba: te saskan

slavu valodas ar baltu valodām.

Ltv. zināt; izl. zinim, zinit. i- celms te ļoti vecs, ko

liecina i- celma divdabis — zinis, zinīt (Nelikās ne zinis).

Arī prūšu vai. blakus formai sinnat ir tagadnes daudzskt.

pirmā persona — sinnimai (verbs bez priedēkļa nav sa-

stopams: ersinnimai, posinnimai). Dzīvajā prūšu valodā

šo verbu droši vien lietojuši arī bez priedēkļa. Ar i- celmu

saskan arī sskr. Sanskritā ir šās saknes tagadnes daudzsk.

1. persona jānī-māh (ar garu ī) — mēs zinim. Šā verba

vienskaitļa pirmā persona sanskritā skan jānā-mi. Vien-

skaitlī -nā, daudzskaitlī un divskaitlī -nī. Tāpat reiz tas

bijis arī baltu valodās. Leišiem verba žinoti tagadnes 3.

persona skan žino (viņš zina, zin). Sskr. jānā-ti (viņš

zina). Mēs sakām — viņš zin(a).

Vienskaitlī te otrā zilbē skaņu kopa nā, daudzskaitlī un

divskaitlī ni: žino, bet — *žinime, ltv. zina, zinim. Leiši

ieveduši otrās zilbes ā arī daudzskaitlī un divskaitlī (žinome).

Arī latvieši saka zina — zinām, ne vairs zina, zinim: Iz-

loksnēs kur i- celms, daudzskaitlī un divskaitlī saka ne tikai

zinim, bet arī — zin; i- skaņa te ievesta vienskaitlī. Skr.

laba tiesa nā- un nī- celmu. Leišu forma žino radusies

no divu nāseņu sakusuma — n-n. Sakne še beidzas ar nā-

seni, piedēklis sākas ar nāseni.

3) Infinitīvs ar -et, bet tagadne -eio-celms (ejo- celms);

meklēju, meklējam, ēio- celmi radušies dažādā kārtā:
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1) Vispirms tie atvasinājumi no nominālcelmiem

— adjektīvā vai substantīva. Gramatikā tie — dēno-

minātīvie verbi (verba dēnominātīva). Šādus verbus

atrodam arī citās ide. valodās. Latviešiem blakus aukles

vārdam ir verbs auklēju, infinitīvs auklēt, lš. āuklēju.

Pamatā — nomināls ē- celms (aukle). Ir arī o- celmu at-

vasinājumi, piem.: bads — badējos (ciešu badu); leišiem

aktīvā forma badēju.

Slavu valodas eio- celms atvasināts no o- celma: vm-b

yMa, ymTjio (protu). "B<C*ē.

Leišu valodā blakus adjektīvam šykštas atrodam verbu

šykstēju; arī latviešiem verbs sīkstēt; mums tagadnes

forma sīkstu, ne sīkstēju. Blakus o- celmam irz-

celms un ēio- celms: cerēt, ceram (o-celms), ce-

rim {i- celms), cerējām (ēio- celms). Nozīme — ne-

pārejoša. Vecējuos (topu vecs), arī v§cuojuos. Ssl.

vet-bšajg (b<*u), vet-bchējo < *vet rbsējo; *fe<*ē,

x<*s. Vecais *v — zudis, t-i s dod afrikātu: *vetusēju

>vetsēju>vecēju (afrikāta c). Baltu vai. citādi zuduši

zobu slēdzeņi sekojoša svelpeņa priekšā.

Lš. metu, nākotne mēsiu, latviešiem — mesu. v- skaņa

verbā vecēju zudusi tikai pēc tam, kad citādi zobu slēdze-

nis jau bija zudis sekojoša svelpeņa priekšā. Līdzīgas

formas ne tikai baltu un slāvu, bet arī citās ide. valodās.

Latīņiem blakus adjektīvam claudus (klibs) ir — clau-

deo (es kliboju), inf. claudēre. Arī grieķu vai. izloksnēs

šur tur verbi, kas beidzas 1. vsk. personā ar -eo. Sanskrita

un grieķu valoda tāda, ka dēnorainātīvos verbos, kas at-

vasināti no o- celmiem, j- priekšā ir īss ē: grieķu philos

„mīļš", bet atvasinātais dēnominātīvais verbs philēo (ar
īsu c). Blakus sanskrita substantīvām vasna-h (cena)
atrodam atvasināto verbu vasnayāti (viņš līgst par cenu,

kaulējas). Formā vasnayā-ti otrās zilbes a cēlies vai nu

no vecaV vai veca *o. Sanskritā un grieķu valodā ir īss ē,

citur, piem. baltu un slavu valodā j- priekšā ir garš ē. Jā-

domā, ka te patskaņa īsums vecāks. Baltu un slavu valodā

garais c ir jauninājums, kas iegūts analoģijas ceļā, Tā tad

īsā ē vietā radies garais ē.
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Ide. vai. no ā- celmiem atvasināti āio- celmi: runa —

runāju, ā- skaņa te j- priekšā gara, jo jau pats pamata celms

satur garo ā. Pēc runāt, runāju parauga radās blakus

infinitīvam auklēt tagadnes celms ar garu ē: auklēju.
Dēnominātīvie verbi ir ēio- celma pirmā grupa.

11. grupa. Kausativie verbi.

eio- celmi.

ēio- celmu starpā atrodam arī kausātīvos verbus (verba

causātīva). Piem., ltv. verbs kausēju (lieku kam kust, lieku

otram izdarīt to, ko izsaka pamatverba sakne). Ide. valodā

pazīstami šie verbi. Šādi veci kausātīvi verbi ir o- pakāpē,

ja sakne — c. Piem. verba sakne *men- (minēt). Latīņu

moneo (atgādinu), infinitīvs — monēre. Arī baltu valodās

kausātīvie verbi, tomēr vienīgi latviešu valodā to laba tiesa.

Ar o - pakāpi.

Baltu valodās tai vietā a. Verbā kausēju (au<*ou).

Raudzēju (lieku rūgt), au<C*ou. Zaudēju (blakus zust),

sautēju (blakus sust), plaucēju (lieku plūkt) v. c. Patska-

nis citur pārveidots pēc pamata verba parauga. Pamatverba

patskanis ieviests kausātīvā formā. Blakus verbam dzēšu

(sakne *ges-). Kausātīvā forma latviešiem būtu *gasēju,

bet ir — dzēsēju (pamatverba vokālisms). Dīgt —dīgstu;

kausātīvais verbs būtu -daidzēju (ai<*oi) ar o- pakāpi,

bet ir — dīdzēju.

Kliežu, kliest, kliedu, kausātīvā forma būtu -klai-

dēju, bet ir — kliedēju. Dažkārt kausātīviem verbiem

starp sakni un piedēkli — lieks d.

Verba pūt kausātīvā forma ir — pūdēju, d- sastopams

vairāk gadījumos, piem.: bīties, bijuos, biedēju; dilt,

delu, deldēju; rimt, rimu, remdēju. Daži domāja, ka at-

skaņai eufonijas (labskaņas) daba. Tomēr tas maldīgi.
Reiz bija do- celmi. Latviešiem vēl atlicies viens vienīgs —

verdu, virt. Senāk tādu do- celmu bija vairāk. No tās

pašas saknes, no kuras latviešiem pūt, ir grieķu verbs

pytho, pytho cēlies no vecākā *pūdho, latviešiem būtu—

pūdu; grieķu verbs nozīmē pūdēju. Ja latviešiem reiz

bijis do- celms, tad verbs skanējis -pūdu (ar nozīmi —
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pūstu); uz tās pamata darināts verbs pūdēju (lieku pūt);
te tā pati d- skaņa, kas doh- celmā *pūdho. Kad pamat-
verbs -pūdu bija aizmirsts, atcerējās vairs tikai kausātīvo

formu pūdēju (pūt, puvu). Nu d formā pūdēju likās kā

piederīgs kausātīvai formai. Kā kausātīvas formas pazī-

stamas: deldēju, biedēju, remdēju.

Par verbu pudu liecina grieķu pytho, bet varbūt, ka

blakus bijis arī verbs *remdu.

Iteratīvie verbi.

Ar piedēkli ēio- (ējo-) atvasina iteratīvos verbus (verba

iteratīva), kas nozīmē darbības atkārtojumu (no latīņu

vārda itērum „atkal". Saknē šiem verbiem o- pakāpe.

Grieķu verba phēro iteratīvā forma ir phorēo (nēsāju), kas

cēlusies no vecākās formas -phoreio. Baltu valodās e-

skaņa pagarināta tāpat kā kausātīvos verbos.

Sanskritā no saknes -pat- (laisties) ir tagadnes vien-

skaitļa 3. persona patāyati (laidelējas). Leišu valodā nav

kausātīvo un iteratīvo verbu piemēru. Leišiem ir verbs

dreskiū „rauju, plēšu". Latviešiem ir iteratīva forma

drašķēju (a<*o) „saraustu". Ssl. r-bvo „rauju", kur-b no

veca, īsa *ū (zuduma pakāpē); latviešu iteratīvā forma —

ravēju.

Leišiem forma krūšti (dragāt, sadragāt). Latviešiem ir

šī verba iteratīvā forma krausēju (nogrūžu, piem. miežiem

akotus). Par dažiem verbiem, kam tagadne -ēio- celmi,

var šaubīties, vai verbs uzsķatāms par iteratīvu, vai kausā-

tīvu. Še varam būt neziņā, no kāda verba jāiziet, kā no

pamatformas. Mērcēju (lieku mirkt) — kausātīvā forma, bet

salīdzinot ar mērcu, mērkt, — iteratīvā forma. Forma

mērcēju nozīmē atkārtojumu, var būt ir kausātīvā, ir ite-

ratīvā forma.

uoia- celmi.

Tālāk latviešu un leišu valodā ir tagadnes

celms, kas beidzas ar uoia-. Šie verbi nominālo celmu

dēnominātīvie atvasinājumi un apzīmē darbību vai stā-

vokli, uoia- celmi var būt līdzās ēio- celmiem vai āio-

celmiem. uoia- celmus atvasina pirmkārt no o- celmiem:

melu — meluoju, leišiem melūoju, pagātne melavaū",
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darbs — darbuojuos, lš. darbūojuos; biedrs — biedruo-

juos, lš. bendras — bendruojuos. uoia- celmus

atvasina arī no ā- celmiem: ltv. asara — asaruoju, lš.

āšaruoju; ltv. miza — mizāju (aio-celms), arī mizuoju;

puta — putāju, putuoju, lš. putūoju.

uoia-celmi atvasināti arīē- no celmiem: bailes — baiļuo-

juos. Līdzskanis o- priekšā mīkstināts. Verbā tas pats

mīkstinājums, kas daudzskaitļa ģenitīvā —baiļu (jē-celms);
velārā patskaņa priekšā j paliek: bailes, bet — baiļuojuos.

Blakus arī eio- celma forma — bailejuos.

Atvasinājumi no jo- celmiem — ar mīkstinājumu

beidzamā līdzskanī: sapnis — sapņuoju.

Atvasinājumi no i- celmiem (ar mīkstinātu beidzamo

līdzskani): kārts — kāršuoju, uzlieku kārtis; arī

daudzskaitļa ģenitīvā mīkstinājums: kāršu.

v- celmu atvasinājumi: klepus — klepuoju.

Atvasinājumi no adjektīviem: zaļš — zaļuoju,

lš. žaliūoju. Šim verbam nepārejoša daba— esmu zaļš.

Ir arī verbi ar pārejošu nozīmi: grezns — gr§znuoju,

m§lns — mejnuoju, tukšs — tukšuoju. Nozīmes ziņā

līdzīgs grieķu verbs leukoo (daru baltu), blakus adjektīvam
— leukos.

-auia- celmi.

Kā cēlis -uoia- celms, runa būs vēlāk. Latviešu valodā

ir uoia- celmi arī tur, kur leišiem un prūšiem -auia- celmi:

latviešu celms tagad beidzas ar -uoja, prūšiem un leišiem

ar -auja. Tas parasts tos verbos, kas apzīmē saknē izteiktā

priekšmeta lasīšanu, vākšanu, gūšanu: uoguoju (ogu

lasīšana), lš. uogauju, pagātne uogavau, inf. uogauti;

riekstuoju — lš. riekšautauju, vēžuoju — lš. vēži-

āuju, briežuoju (Langes & Stendera vārdnīcā), lš. brie-

dāuj v.

Ir arī tādi auia- celmi, kas apzīmē izturēšanos vai

dzīvošanu saskaņā ar saknē izteikto jēdzienu: übaguoju

(dzīvoju kā übags, pa übagu modei), lš. ūbagauju; kal-
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puoju, lš. tarnāuju (tafnas — kalps) verguoju —lš.

vergāuju; gudruoju (cenšos gudrs būt) —lš. gudrāuju.
Ir arī atsevišķi piemēri: skaluoju — lš. skalāuju,

ceļuoju — lš. keliāuju, karuoju— lš. kariauju. Arī

prūšiem vienskaitļa akuzatīvs kariausnan — karošanu

(Streit). Pr. tagadnes 3. pers. forma rikavvie, rīkuojas,
lš. rykauja. Šie celmi arī slavu valodās, arī — dēnominā-

tīvie verbi: ssl. npopoicb — prorokujet-b (prāvieto), milu-

je-t"b, inf. MHJiOBaTH, kr. MHJioBaTB. Baltu valodās

auia- celms, ssl. uje. Vai a aiz v slāviem radies no *ā,

vai no *o? — Leišiem būtu vāi nu 1) tarnavūoti (*o), vai

2) tarnavoti (*«). Leišu valodā pagātne vienskaitļa 1. per-

sonā beidzas ar -avaū (ltv. -uoju), lš. tagadne tarnāuju,

pagātne — tarnavaū. Pagātnē nevar izšķirt auia- celmu

no uoia- celma: blakus āšaruoju un ašarāuju (nozīme

viena un tā pati). Latviešu valodā sekas tās, ka auia- celms

pavisam zudis: verguoju, nevis *vergauju.

Pagātnē piedēklī saskan uoia- un auia- celmi; nesaka

latvieši vairs melavā, kalpavā, — auia- celma vietā ir

uo|a- celms kalpuoju, verguoju. No kurienes gan uoia-

celms? Vai kas līdzīgs radu valodās

Sākumā te jāiziet no o- celmiem; arī grieķiem no adjek-
tīvā leukos, ir verbs leukoo, — daru baltu, arī latv. tādi

verbi, piem. m§lnuoju. Grieķiem še īss 6; arī ēio-celmam

īsā ē vietā — garš ē, tāpat uoia- celmam j- priekšā veca

īsa 6- vietā vēlāk garš o. Leišu un latviešu garais o pār-

vērties par uo. Arī grieķu valodā ir daži reti verbi, kas

beidzas ar -6 o. Tas bija iespējams sevišķi tādēļ, ka jau no

veciem laikiem bija adjektīvs ar - uots, (kam blakus verba

atvasinājums) — zaruots, dūmuots. Atvasinājums varēja

būt neatkarīgi no verba (zaruot, dūmuot) arī tieši no

nominālcelma. Adjektīvs zaruots atvasināts tieši no

zars, bet nevis no verba zaruot, jo zaruots ir koks, kam

jau ir zari, kamēr zaruot nozīmē zarus dzīt. Verbos,

kā zaruots uo cēlies no *o. Zaruots, dūmuots —it kā

divdabji, blakus tiem verbi zaruoju, dūmuoju. Ja nu uo-

skaņa (meluoju) cēlusies no vecās *o- skaņas, kā lai saprot

skaņu kopu av pagātnē? (melavaū). Tas izskaidrojams

tā, ka sākumā dēnominātīviem verbiem bijusi
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tikai tagadnes forma, nākotnes un pagātnes forma

darināta vēlāk.

uoia- celma parādība leišu un latviešu valoda jāizprot ta:

Ja uoia- celma pagātni darina pēc veca verba, kas in-

finitīvā beidzas ar uot, lš. -ūoti, (lš. šlūoti — slaucīt;
ltv. duot, lš. dūoti), tad pagātnes darāmās kārtas divdabis

leišiem no šlūoti ir — latviešiem reiz no *sludt ir

bijis pagātnes divdabis *slavis. Uz tādu formu norāda

atvasinājums, kas atrodams vēl kādā tautas dziesmā, kur ir

forma slaumi (mēsli, izslaucījumi), kas cēlusies no *sla-

vumi (kontrakcijas ceļā). Pēc šlūoti, parauga

atvasināts arī verba melūoti pagātnes divdabis melāvfs

(latviešu izloksnēs melavis), tāpat dūoti — dāvfs. Tā

izprotamas uoia- celma paradigmas leišu un latviešu valodā.

Aio-celmi.

Āio-celmi pa lielākai daļai ir dēnominātivi atvasinājumi
no veciem -«-celmiem: runa — runāju, miza — mizāju,

mizoju, vaina — vaināju, vainoju. Leišu dovanoju,
latviešu — dāvanāju. Retāki āio-celmus atvasina no ci-

tiem celmiem: guods — guodājū — (no *o-celmiem);

jauns — atjaunāju (arī atjaunoju).
Āio-celmu lš. dovanoju — dēnominātīvs verbs starpā

ir arī iteratīvie verbi. Arī iteratīvie verbi savos sā-

kumos ir dēnominātīvi. Pamatverbs brēkt, substantīvs

brfka, iteratīvā forma brfkāju. Iteratīvā forma br§kāju
sākumā dēnominātīvs no br§ka. To liecina metatonija.
Šādi iteratīvi verbi atvasināti no veciem *ā-celmiem, kas

atvasināti no verba celma, tiem saknē o-pakāpe. Grieķu

phorā (nodoklis, nesums, pienesums no phēro „nesu").

Arī iteratīviem verbiem saknē bieži o-pakāpe. Latviešu

verbā bradāju pirmais a cēlies no veca īsa *6. Lei-

šiem blakus substantīvām bradā (brišana) ir pamatverbs

bredū (briedu). Iteratīvā forma luodaju (uo<*an), pa-

matvārds šim verbam ir leišu lānda (caurums, kur ielīst),

leišu lendū, latviešu liedu. Latviešiem blakus iteratīvā

forma klaigāju (ai<*oi) no kliedzu; n§su un nasaju

(a<*6); liecu, lš. lenkiū; leišiem iteratīvā forma lankoju,
latviešiem luokaju; verba dz§nu iteratīvā forma o-pakāpē,
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vajadzētu būt ganāju, bet ir dzanaju. Iteratīvo verbu

paraugi: kaūka — kaūkāju, braucu — braukāju, stēi-

dzuos — staigāju, v§du — vadāju, lš. vežū, kr. Be3y,

ltv. vazāju; leišu vejū (dzenu), interatīvā forma vajoju

(vajāju). Dažkārt arī te gaidāmā o-vietā saknē pamatverba

patskanis: celt, vajadzētu *kalāju (iter. f.), bet ir — ci-

lāju, ar to pašu patskani saknē, kā pamatverbā ceļu.

Tāpat elst, elšu, vajadzētu *alsāju, bet ir elsāju;
sūkt, sūcu — sūkāju; grābt, grābju — grābāju; knābt,

knābju — knābāju. Ja substantīva celms beidzas ar ja-,

arī iteratīvs satur j: luoža (kas mēdz šurp un turpu līst)
— luožāt. Blakus formai bradāju ir arī forma bražāju,
leišu — bradžioju. Blakus arī forma ar nāseni —braž-

ņāju. Latviešiem no verba pelt atvasinājums paļas; no

šā vārda — verbs paļāju (iteratīvā f.). Verba uost itera-

tīvs var būt uošļāju un uošņāju; rakt, rakņā — rak-

ņāju; kasīt — kašņāju.

A-celmos tagadnē saknē o-pakāpe, kā redzam no formas

nasājam. Slavu un baltu valodā o vietā ir arī ē (latviešu
un slavu vai.); leišu valodā tādu piemēru nav. Blakus for-

mai nasāju ir forma nesāju. Verba mest iteratīvā

forma m§tāju (ar garu P). Slavu vai. gluži līdzīga forma

mētajo. Otrs piemērs tekāju (no tecēt) — arī ar ē; šai

formai kas līdzīgs ir arī slavu vai. tēkājg. Pazīstamāks

verbs lēkāju, blakus lecu. Grieķu valodā verbs lēkān.

„dziedot, dejot, lēkāt." Šādi āio-celmi ir arī ar kādu citu

garu patskani saknē: ltv. vai. verbs mīņāju, lš. mynioju,

blakus latviešu forma minu. Slavu vai. verbs — salik-

tenis 3aMhhaio — bez nāseņa mīkstinājuma. Atrodam

tālāk, ka blakus āio-celmiem ir ā-celmi ar to pašu

nozīmi. Latviešu valodā blakus formai mēs sargājam

(āio-celms) ir forma sargām (ā-celms). Dažkārt leišu va-

lodā ā-celms, latviešu valodā āio-celms: latviešu verbs

ieskāt, tagadne ieskāju (āio- celms), leišiem tagadnes

vienskaitļa 1. pers. ieškau, 3. pers. ieško — ā-celms.

ī i o - c elmi.

Šie īio-celmi viscaur denominativi. Viņi apzīmē

darbību. Sanskritā sastopam verbus, kam tagadnes vien-
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skaitļa 3. pers. beidzas ar īya-ti (i varbūt īss vai garš),

grieķu io. Arī slavu valodās šādi paraugi, piem. v-bpijo,
krievu boiihio.

Sākumā īio-celmi, domājams, atvasināti no nomināliem

ž-celmiem, bet vēlāk arī no citiem celmiem. Latvieši atva-

sinājuši no ž-celmiem: sālīju — no sāls, veltīju — no

velts; sunīju — no suns, zeltīju — no zelts

(o-celms), šķīstīju — no šķīsts (o-celma adjektīvs).
Baltu valodās arī diezgan daudz īio-celmu: latviešu verba

formai sirdij os atbilst leišu valodā forma širdyjuos.

Baltu vai. īio-celmus atrodam sevišķi patapinājumos no

slavu valodas, īpaši baznīcas terminoloģiju; visās trijās

baltu valodās ir piem. īio-celms ar kristīt nozīmi: lat-

viešu kristi ju, leišu krikštyju, prūšu tagadnes 3. pers.

f. crixtia. Sevišķi latvieši patapinājuši baznīcas termino-

loģiju : svētīju, zvanīju v. c. Šiem īio-celmiem blakus

infinitīva celmi, kas beidzas ar ī: kristīju, kristīt, šķīstiju
— šķīstīt, svētiju — svētīt. Tāpat ar ī infinitīva celms

beidzas blakus tagadnes «-celmam: daru — darīt.

Blakus infinitivam ar īt ir tagadnē svārstīšanās starp

īio-celmiem, un a-celmiem. Vienos gadījumos vecāka

ā-celma forma, citas īio-c c 1 m a forma. Leišu valodā

blakus infinitīvam 16pyti tagadne skan lopau (ar ā-celmu)
— lāpu.

Ltv. vai. blakus formai lāpu ir īio-celma forma lāpīju,

bet vecāka še ā-celma forma. Tāpat no verba vētīt, lš.

vētyti, tagadnes vienskaitļa 1. pers. vētau (ar a), latvie-

šiem vajadzētu būt formai v§tu, bet pazīstam formu vētīju,

vai arī izl. vētu (ar šauru c — no vecās formas *vētīju).

Blakus latviešu infinitīvam laitīt (noberzēt, masēt), kas ir

vecs iteratīvs verbs, leišu valodā ir forma — liečiū (es

aizkaru). Tagadnes formas — lai tu, 3. pers. laita, bet

blakus ir jauninājums ar Ii o-celmu — laitīju. Dažkārt

nomanāmaarī otrāda parādība: *īio-celma vietā iestājas

jaunākās ā-celma formas. Piem. ltv. pelnīt, leišu pelnyti;

šis verbs — dēnominātīvs, kā rāda leišu pelnās, latviešu

peļņa. Šī pati forma slēpjas latviešu vārdā — nuopelns.

Nu būtu gaidāma īio-celma forma — pelnīju, bet blakus

te ā-celma forma pelnu, leišu pelnaū (tgd. vsk. 1. pers.)
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Bieži saiet robežās arī īio-celmi ar mo-celmiem.

Leišu valodā ir verba infinitīvs ar -m ti: auginti, audzi-

nāt. Kur leišiem verbs ar -inti, tur latviešiem īsti atbilst

-īt. Tāpat ar -īt beidzas arī ltv. īio-celms. Leišiem ir

verba infinitīvs — gāusinti (vairot), no tā tagadne skan

gausinu. Arī latvieši pazīst tādu verbu gausinu. Fo-

nētiski atbilstu latviešu infinitīvs gausīt. Tāda forma arī

pazīstama. Blakus tagadnes formai gausinu ir jaunā
forma gausīju — ar to pašu nozīmi. Tā arī leišu verbam

girdinti, tagadne girdinu, ltv. dzirdinu, atbilst latviešu

verbs dzirdīt; bet blakus formai -dzirdinu ir jauninājums

dzirdīju. Jauninājumi radušies arī leišu valodā. Te iz-

zudis zobu nāsenis sekojošā berzeņa priekšā. Kur piedēklis
sākas ar svelpeni, tur nāsenis s priekšā izzūd: m s priekšā

pārvēršas par ī. Ja jemam leišu formu vēdinu (ltv. vēdinu),

inf. vedinti, nākotne vēdinsiu; šo nākotni raksta gan

vēdļsiu, bet bet izrunā — vēdysiu. Ar -ysiu beidzas

arī īio-celmu nākotne: verba krikštyju nākotnes 1. pers.

krikštysiu. Nākotnes garais ī pārcelts arī citās formās.

Blakus infinitīvam vedinti ir infinitīvs vēdyti. Blakus ta-

gadnes formai vēdinu ierodas jauna tagadnes forma ve-

dyjū. Kā latviešu, tā leišu valodā īio-celmu i skaņu iz-

runā arī kā īso i skaņu. Arī tais izloksnēs, kur citādi garais

patskanis J-priekšā paliek nesaīsināts: meklēju, strādāju,

bet — kristīju (ar īso ī), — i tuvs j-skaņai, tie saplūst un

patskanis i —- reducējas. Blakus infinitīvam, kas latviešiem

beidzas ar — īt, leišiem ar -yti, tagadnē atrodami arī

o-celmi: darīt, daru, darām (ar o-celmu beigās). Ir arī

tādi tagadnes o-celmi, kas infinitīvā beidzas ar o, ne ar ī.

Tādu infinitīvu latviešiem gan ļoti maz, pazīstam tikai vienu

verbu — sargāt, no kam tagadnes 3. pers. sarga, sargām,

sargāt. Bet ari te blakus āio-celms; ar vienādu nozīmi

lieto sargām un sargājam.

Prūšu un leišu valodā tādu verbu vairāk, sevišķi leišiem.

Prūšu valodā tagadnes 3. persona lāiku (viņš tur). Leitiski

šī forma skan laiko, latv. infinitīvs laicīt, tagadnes

3. persona viņš laika (pataupa, atlicina). Prūšu valodā

blakus 3. pers. lāiku ir infinitīvs laikut (izrunā laikūt),
— ū<C*ā, leišiem laikyti, latviešiem laicīt. Tā tad prū-
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šiem tādi paši verbi, kā mūsu sargāt. Leišiem tādu verbu

diezgan daudz. Vecs verbs ir ieškau (ltv. ieskāju), inf.

ieškoti jeb ieškoti. Pa lielākai daļai baltu valodās

blakus o-celmiem ir infinitīva celmi ar garu l. Šie verbi

dažkārt iteratīvas dabas, apzīmē darbības atkārtojumu.
Saknē tiem tagadnē pa lielākai daļai o-pakāpe. Arī slavu

valodās atrodam infinitīvus ar — īti (ar o-pakāpi un itera-

tīvo nozīmi): krievu HocHTb (nēsāt).

Baltu valodās pa laikam blakus infinitīviem, kam celms

beidzas ar ī (darīt), atrodam tagadnē ā-celmus. Slavu vai.

blakus infinitīvam ar-iti atrodam ž-celmus arī tagadnē:

hochtb un HocuT'b. Baltu valodās tagadnē ā-celmi. Ir

formas, kas liecina, ka kaut kas līdzīgs bijis arī senāk baltu

valodās, piem. Ulmaņa vārdnīcā no Dobeles apgabala ir

forma ar adīkļa nozīmi — „darimais" (darāmais), — nav

zināms, vai īss, vai garš i.

Piedēkļa garumus Ulmanis neapzīmē. Ir divdabis ar i

otrā zilbē arī vecos leišu tekstos, piem. kā forma — pa-

gimdimas (nav zināms, vai i — īss vai garš); tagad leišiem

pagimdomas. Krievu — HOCHTb, HocuMbin. Leišiem no

infinitīva mokvti ir ar tagadne mokiu (kā kriev.u houiv).
Leišiem no mokiu 3. pers. ir mokia.

Baltu valodās blakus infinitīvi ar l- un ā-celma formu

tagadnē. Šādi ā-celmi atrodami ari citās ide. valodās. Lat-

viešu verbs laizīt, 3. pers. laiza atbilst leišu f. laīžo un

gotu tagadnes vienskaitļa 3. pers. formai (ar prie-

dēkli bī-) — aplaiza, lietojams tikai saliktenī; latviešu

prasa — atbilst leišu prāšo. Šī baltu valodu verba forma

atbilst latīņu valodas 3. pers. vienskaitļa formai procāt —

no procāre — prasīt. Šiem verbiem pa lielākai daļai ite-

ratīva nozīme, kas skaidri izjūtams latviešu verba formā

vārtu, 3. pers. vārta, leišu f. vartaū, infinitīvā vartyti

kam atbilst krievu forma — BopoTHTb. Leišiem piem. verbs

grāižau ar skaidri iteratīvu dabu un akūtu — pirmā zilbē;

latviešiem būtu ar stiepto intonāciju — graizu, bet parasti

izrunā lauzti: graizu. Latviešiem ir še pamatverbs griežu,

ko izrunā lauzti, no turienes lauztā intonācija pārnākusi

verbā graizu. Latviešiem tagadnes vienskaitļa 3. pers.

gruoza (ar stiepto int), leišiem atbilst verbs ta-
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gadnes vsk. 3. pers. gr|žo; latviešiem gan še vajadzētu at-

bilst formai ar krītošo intonāciju — gruoza, nevis: gruoza.

Te par paraugu bijušas tādas formas, kā valkāt,

braukāt; pēc to parauga metatonija ienākusi arī ā-celmā.

Šos piemēros iteratīvā forma o-pakāpe. Ja pamatverbā

garš ē, tad iteratīvs dabū garu o, lš. un ltv. -uo. Blakus

pamatverba formām plēst, plēšu (ar ē), latviešiem ir ite-

ratīva formas ar uo: pluosu, pluosīt.

Jeb latviešiem ir — slēdzu, slēgt, leišiem — slēgiu

(spiežu, — šī nozīme vecāka); blakus še latviešiem itera-

tīva forma sluodzīt, sluogu (ar uo). Ir laba tiesa ā-celmu,

kam iteratīvā nozīme vairs pavisam nav sajūtama.

1) Iteratīvā nozīme zud, ja blakus vairs nav attiecīgā

pamatverba: blakus leišu formai daužyti (dauzīt) ir pamat-

forma daūžti (dauzt); tā kā latviešiem pamatforma dauzt

zudusi, tad dauzīt vairs neizjūtam ka iteratīvu. Tas pats

noticies ar verbu laizīt; lš. f. liēžti — liežiū, ltv. *liezt —

laizu, bet tā kā ltv. pamatformu *liezt zaudējuši, tad ite-

ratīvu laizīt vairs neizjūt, kā iteratīvu.

Tāpat verbos:

adīt — lš. adyti — tgd. adaū

badīt —

„
badyti —

„
badaū

darīt —

„
daryti —

„

daraū

prasīt —

„
prašyti —

„
prašaū

radīt —

„
rodvti —

„
rodau

lāpīt —

„
16pyti —

„
lopau.

2) Citur gan ir vēl blakus pamatverbs, bet nozīmes star-

pība kļuvusi ļoti liela: ganu — ganīt iterat. dzenāju —

lš. ganaū — ganyti. Dz§nu (lš. genū). Tagad vairs nesa-

jūtam ciešus sakarus starp ganīt un dzīt. Tāpēc verbam

ganīt nav vairs iteratīvās nozīmes, tikai — verbam dzenāt.

Bieži ā-celmos starp sakni un «-skaņu atrodam iespraustu

st — tā leišiem, kā latviešiem. Blakus formai bērt, iterat.

f. — bārstīt, tagadne bārstu, leišu — barstaū, inf. bār-

stīti. Blakus formai kārt, karu — iteratīvā forma kārstēt,

kārstu, lš. kārstau, kārstyti.

Latviešiem leju, iteratīvs — laistīt, leišiem — lāistyti,
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ltv. laistu — lš. lāistau; še latviešiem gan vajadzētu laistu

(ar stiepto int), bet pēc verba liet parauga viņi saka

laistu.

Ar zuduma pakāpi.

Blakus verbam durt — duru ir durstīt — durstu, lš.

dūrstau; blakus šķirt — šķirru — šķirstīt, lš. skirstau.

Te paturēta tā pati zuduma pakāpe, kas pamatverbā šķirt,

bet blakus nelieto iteratīvo formu — -kārstīt (ar īsu vai

garu a), jo tas neliktos vienas saknes darinājums ar verbu—

šķirt. lespraustā skaņu kopa st būs radusies atvasinot

verbus no nominālcelmiem, piem. leišu rašau, rašyti; lat-

viešu rakstīt atvasināts no latviešu substantīva raksts,

arī leišiem ir tāds substantīvs rāštas. Tā tad latviešu verbs

rakstīt ir nominālā celma atvasinājums, kur jau bija st.

Ja nu bija radies verbs ar skaņu kopu st, kā piem. rakstīt,

tad pēc tā parauga st ienāca arī citos verbos.

o-celmi ar -d- iespraudumu.

o-celmi, kam starp sakni un ā vēl iesprausts d, piem:

spert, iterāt. f. spārdīt, lš. spārdau, ltv. spārdu, d te it kā ie-

sprausts. Lš, skelti. iteratīvs skāldau, latviešiem te būtu

stieptā intonācija, bet ir lauztā; tas tādēļ, ka te blakus

šķeit (ar lauzto intonāciju). Leišu skraidaū, kur otrās

zilbes uzsvērums rāda, ka te cirkumflekss. Ja pamatverbā

sakne cirkumflektēta, tad tā pati intonācija arī paliek. Ite-

ratīva formā veca o-skaņa, kas baltu valodā pārveidojusies

o-skaņā. Parasti e-skaņas vietā o-skaņa, bet ir gadījumi,
kur nevis e-skaņa, bet cits patskanis. Blakus leišu verbam

joti ir atvasinājums -jodau. Latviešiem te būtu jadu, bet

lauztā intonācija — jādu. Lauztā intonācija no pamatformas

pārnesta arī atvasinājumā. Leišiem blakus verbam stūmti

ir atvasinājums ar d- stūmdau, latviešu stumdu.

Blakus kausātīvai formai ārdu, leišu ardaū, ir pamat-

verbs irt, bez d; ēržu, tu ērd, viņš ērž, pagātne —es ērdu

jo-celma forma ēržu ieradusies vēlāk. Jādomā, ka vecā forma

satur do-celmu (kā verbu). Arī verbā šaudu it kā lieks d.

Tāds d sastopams arī radu valodās. Tās pašas saknes vārds

ir arī senlejasvācu verbs skiotan, kur *d (ģermāņu va-

lodās) No tā redzam, ka jau ide. pirmvalodā šīs sāknes
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vārds ar d-skaņu. Baltu valodās no tās radies verbs ar at-

vasinājuma formu latv. šaudu. Arī dažās kausātīvās formās

ar ā- celmu atrodam itkā lieko d-skaņu. Tā piem. leišu va-

lodā ir tāds verbs kā guldaņ, latviešu kausātīvā forma

guldu (lieku gulties), jeb leišu verbs baidaū (lieku, spiežu

bīties), — baidu.

Jeb blakus leišu verbam gērti ir kausātīvs atvasinājums

girdau. Latviešiem vienā izlokšņu daļā ir forma ar stiepto

intonāciju — dzirdu. Tā kā blakus citas verba formas ar

lauzto int, tad ir izloksnes, kur runā dzirdu (ar lauzto in-

tonāciju). Dažkārt latviešu valodas «-celma for-

mas radušās no kāda cita vecāka celma, piem. lš.

valodā verbs kaldinu, ltv. kaldinu, lš. inf. kāldinti, ltv.

inf. kaīdit (kaīdu). Forma kaldit beidzas kā skraidīt —

skraidu. Pēc tā parauga varēja rasties jaunākās formas:

kaldīt — kaldu. Leišu vai. siūdinu, inf. siūdinti, ltv.

f. šūdinu, inf. šūdināt, jauninājums — šūdu.

Ir vēl kāda plaša tagadnes celmu kategorija

-ina-, -ena-celmi, kas latviešu valodā beidzas ar -inu-

vai -—māju, -§nu vai -§nāju. Piem. aicinu — aicināju,
izloksnēs aicinu — aicināju (ar platu § — otrā zilbē).

Tādas formas sastopamas visās baltu valodās, bet ne visās

vienādas. Piem. prūšiem inf. mukint, lš. mokinti, ltv.

mācīt; prūšiem pag. divdabis — poaugints (uzaudzināts).
Jeb prūšu tagadnes 3. pers. swint ina (svētī). Prūšu vai.

formas saskan it kā vairāk ar leišu valodas formām. Lš. f.

ar -inti: auginti, mokinti; latviešiem ar -māt: au-

dzināt. Lš. pag. divdabis augintas, latv. — audzināts.

Parastais tips leišiem auginū, auginaū, latviešiem —

audzinu. Inf. lš. auginti, latviešiem būtu -*aūdzit, bet

tādas formas nav. Bet citur arī latviešiem ir attiecīga

forma, tikai viņiem skaņu kopa m pārvērtusies par --ī.

Leišu formai dēģinti atbilst vecā latviešu forma dedzit,

tagad — dedzināt. Tā tad dažos gadījumos vecās infini-

tīva formas paglābušās arī latviešu valodā.

Leišu vienskaitļa pirmā persona tagadnē — auginū, arī

latviešiem audzinu (šīs formas — identiskas). Leišiem no

auginū 3. pers. f. — augina. Latviešiem šai formai īsti

būtu jāskan — audzin (bez a-beigās). Vai ir vidienā iz-
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loksnes, kur runā — audzin? Atskaitot tāmnieku iz-

loksnes tādu formu laikam nav. Šādas formas (bez a ga-

lotnē) gandrīz svešas. Rucavā gan tādas sastopamas. Tā

tad pa laikam ir tikai formas ar a beigās: viņš audzina.

Leišiem še o-celms — augina, latviešiem ā-celms. Lat-

viešu valodā tagadnē sastopami blakus ā-celmi un āio celmi

viņš audzina, audzinā, daudzskaitļa pirmā persona au-

dzinām, blakus — audzinājām. Dzird arī mēs audzinām

(ar īsu -ā) un pat tur, kur citādi saka — lasām. Bet runā

arī — lasām (ar īsu ā).

Formai audzinām atbilst leišu auginome — veca ā-

celma forma. Vai prūša forma svintina ar a- beigās at-

bilst o- celmam vai ā- celmam, mēs droši nezinām. Pagātnē

latviešiem tikai audzināju audzinājām, leišu auginaū —

auginome. Arī leišiem veca forma -auginojau, kas at-

bilst latviešu formai audzināju. Šāda pagātnes forma

*auginojau liek domāt, ka leišiem reiz blakus tagadnes o-

celma formai bijusi arī ā- celma forma, ne tikai augina,

bet arī — -augino. Ja *augino, tad pagātne — *augi-

nojau. Inifinitīvs būtu — *auginoti. Virsroku jēmusi to-

mēr īsākā forma — auginti. Lš. gan auginti, kamēr lat-

viešiem īsākā forma -aūdzit — zudusi, jo tā nebija tik

raksturīga. Blakus ā- celmam darīt ir latviešiem arī īio-

celms kristīt — kristīju, tādēļ, lai atšķirtu, latviešiem

paglābušies forma audzināt (ar skaņu kopu - m).

Latviešiem izloksnēs blakus skaņu kopai -m — otrā zilbē

sastopams arī -en- (ar platu §), augšzemnieku izloksnēs

-an (ar ā). Drustos piem. lieto formu dedzenāt (ar plato

§ abās zilbēs), bet jau Dzelzavā §n>an (dadzanāt). Lat-

viešiem vienās izloksnēs -§n, otrās - m. Sastopam gan arī

leišiem -en-, bet tikai zināmos gadījumos. Leišiem vienā

verbu daļā -m-, otrā -en, piem. inf. kurēnti: gvvenū —

gvvēnti, pag. gvvenaū; kūrenu, kūrēnti (kurināt).
Latviešiem zudusi nozīmes starpība starp -m- un -en-,

kamēr leišiem tā nav. Kaut ko līdzīgu atrodam arī citās ide.

valodās. Skaņu kopa -m - baltu valodās radusies vājinājuma

jeb redukcijas ceļā no vecās skaņu kopas *en. Grieķiem
un armēņiem no vecā *en radusies ar redukciju skaņu

kopa an.
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Grieķu valodā verbs eryko (es atturu), blakus arī ery-

kāno, (ar to pašu nozīmi). Kā skaņu kopa -an-, tā -in-

var būt skaņu kopas - en- vājinājums. Kā latviešiem blakus

formas av d z i nu un a v d z i n ā j v, tāarī grieķu valodāblakus

formai erykano ir forma — erykanāo (it kā āio - celms).

Nozīme tā pati. Šāda tipa verbi ir mantojums no ide. pirm-

valodas. Baltu valodās sākumā ir blakus ino- celmi un

-inā- celmi. Šiem verbiem dažāda nozīme.

1) Vispārīgie kausātīvie verbi. Leišu valodā

blakus augu — auginū (kausātīvs atvasinājums — lieku

augt). Leišu valodā ir pamatverbs kilti (celties), kas atbilst

latviešu izloksnes formai — cilt.

Blakus leišu formai kilti sastopams latviešu kausātīvais

atvasinājums cilinu (lieku celties). Bet blakus ir arī e-

skaņa saknē — ceļu — celt. Tā kā blakus formai cilinu

ir forma celt, tad aizmirstot vecos verbus (veco pamat-

formu — cilt), rodas it kā iterātīva forma cilinu (ar skaņu

kopu - m). Blakus cilinu — verbi, kur c- skaņas vietā i

arī starp troksneņiem, kaut gan starp troksneņiem c nemēdz

vājināt par i. Blakus tek — kausātīvais jauninājums ticinu

(lieku tecēt). Tagad gan parasti — tecinu (ar c). Pēc

cilinu parauga ir radusies forma — ticinu.

Te sastopam arī d- skaņu. Leišiem blakus pamatformai
birti (ltv. birt) ir kausātīvā forma — birdinu. Leišiem

blakus gulti (gulties) ir kausātīvais atvasinājums guldinu.
Še atrodama pat tāda kausātīvā forma, kā piem. darydinu

(lieku darīt), latviešiem būtu *darīdināju, bet tādas formas

nav, jo tā pārāk gara un neērta. Kamēr leišiem šāda tipa

verbi, tikmēr latvieši saka — es darinu (ar citu nozīmi).

Pirmkārt, kā šāda tipa verbi sastopami kausātīvie

verbi, otrkārt — iteratīvie verbi. Piem. tāds lš. valodā

iteratīvs verbs kā švilpinu (šad tad vairākkārt svelpju).

Tāpat latvišiem, piem.: blakus leišu verbam vežū (kr.Be3y),
latviešu valodā sastopama attiecīgā iteratīvā forma — es

vizinu (kā cilinu, ticinu, — turienes i- skaņa). Blakus

verbam vērt — virinu (vairākkārt veru); briedu — bri-

dinu (vairākkārt briedu). Leišu valodā ar iteratīvo nozīmi

sastopam formas ar -inēti: kopinēti (ltv. — kāpināt).



249

Arī latviešu izloksnēs formas ar -inēt vai -enēt (ar itera-

tīvu nozīmi): kuodinēt, rībenēt (ar - enēt). Formas ar

-enēt sastopamas mūsu augšzemniekos. Citur tādas formas

— svešākas. Arī te dažkārt it kā lieks d: lš. jodinēti, ltv.

jādināt, tas pats, kas jādelēt.

3) Ka šada tipa verbi sastopami vel denominativie

verbi:

lš. kietinu, ltv. cietinu. Lš. drauginū (no draūgas).

Jeb leišu māžinu, ltv. — mazinu.

4) Onomātopoētiskie verbi, kas attēlo kādu skaņu:

bubināt, rubināt. Leišiem šie verbi ar -enti: bubēnti,

grumēnti (kas attēlo pērkoņa ducināšanu).

Tadi ir baltu valodu tagadnes celmu tipi.

Kada visos o- celmos sastopama īpatnība.

Citās ide. valodās atrodam, ka o-celmos tagadnē o-skaņa

beigās mijas ar c- skaņu: sevišķi to rāda ģermāņu valodas

un grieķu valoda. O- skaņa celma beigās sastopama tos

gadījumos, ja seko galotne, kas sākas ar nāseni, citādi e-

skaņa: gr. vai. daudzskt. 1. pers. leipo-men, leipo-nti

(grieķu vai. dor. dial.) Citos gadījumos c- skaņa: leipete,

vsk. 2. pers. imperatīvs — lelpe. Gotu qima-m, daudzsk.

3. pers. qima-nd, 2. pers. qimi-£.
Baltu un slavu valodās viens no šiem patskaņiem vis-

pārināts. Slāviem vispārināta e-skaņa, piem. krievu 6y/i,eM-b,

6y,neTe.

Baltu valodās vispārināta o- skaņa: piem. latv. liekam,

arī — liekat, bet pa vecam vajadzētu — -liecēt (ar c).

Liekas, ka dažās latviešu izloksnēs būtu paglābušies vecā

c- skaņa: Alūksnes apkaimē un Lizumā sastopama o- celma

forma, kas daudzskaitļa 2. personā beidzas ar -et. Alūksnē

daudzskaitļa 1. pers. vedam, bet 2. — vedet. Šo
-et- kā

kādu jauninājumu nu izskaidrot nevar. Alūksnē c- skaņa

nav cēlusies no i c (vediet). Še ie pārvēršas par ī, ne par c.

c- skaņa nav cēlusies no citām skaņām, ir kaut kas vecs.

Turienes apgabalos c- skaņa veca. Citās baltu valodās

vispārināta a- skaņa. Formā vedet paglābušies c- skaņa.

Te vainīgs imperatīvs, piem. grieķu leipe (atstāj). Šī im-
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peratīva forma drusku izolēta no citām tagadnes celma

formām, tādēļ c te var vieglāk paglābties. Imperatīvu nmaja

ar c beigās vēl tad, kad citādi tagadnes celmā vispārināta

«-skaņa. Imperatīvs varēja būt -Miecē. Uzimperativa
vienskaitļa otrās personas pamata darina attiecīgo daudz-

skaitļa 2. pers. tonnu. Tā leišu valodā uz vsk. imperatīva

formas ci k i pamata darināta forma tiki te T;i latvie-

šiem pec formas ve dc parauga darināta jauna daudzskaitļa
forma — vedet. Ide. valodās saskan daudzskaitļa 2. peni
imperatīvs un indikatīvs. Arī Alūksniešiem tāpat. Grieķu
verba f. leipete var būt tiklab imperatīvs kā indikatīvs.

Nākotnes formas.

Nākotnes formas ide. valodās darinātas ar piedēkļiem

sjo-, -si- jeb -s- (bez patskaņa). Tā piem. blakus san-

skrita tadagnes formai dādām i (es domu) — sastopama
forma nākotnes dā-sya-mi (es došu). Šādas nākotnes

formas bijušas reiz arī slavu valodās, par ko liecina vecs

nākotnes divdabis, kas paglābies senslāvu valodā verba

GbiTii viensk. nāk. divdabja nekatras kārtas forma byšs-
šteje (tas, kas būs). Citādi slavu valodās šīs vecās nākot-

nes formas zudušas, jo izrādījās neērtas. Slavu valodas

necieš slēgtas zilbes, bija jāzūd beidzamam līdzskanim,

radās formas, kas nesaskanēja ar citām verba formām.

Tādēļ šim nākotnes formām bija jāzūd. Tās zudušas arī

prūšu valodā. Katechisma tekstos piem. vairs nav sig-
matiskās nākotnes formas, tai vietā radušies — salikumi,

piem. tādos gadījumos ka \virst kabiuns (\vird anhangen)
— pieķersies. Forma wīrst — top. darināta laikam pēc

vācu vai. parauga; forma kabīuns — pagātnes darāmās

kārtas divdabis. Latviešiem te būtu kabējis — pieķēries.
Par paraugu te poļu valodas forma, kas vispirms sastāv no

formas bede „būšu". kurai piekabināts pagātnes divdabis

niosl: bede niosl. Latviešu un leišu valoda paglābušas
veco nākotnes formu.

Piedēkļi -sio-, -si-, Piedēkli -sio- sastopam

vienskaitļa 1. persona: leišu tāpsiu. latv. tapšu. Kuršata

dialektā bez izjēmuma uzsvērtas nākotnes formās saknes

zilbe. piem. tāpsiu. Bet austrumleišu izloksnes tagadnes
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vienskaitlī uzsvērtas 1. un 2. personu formu galotnes, ja
sakurs žilbt» īsa jeb cirkumllektota (taps iii). Bez tam

nākotnes darāmas kārtas divdabi sastopam piedēkļa formas

-sjo-, kas leišiem skan — tāpsiqs.

Kuršats raksta šīs formas fonētiski (ar ē — otrā zilbē):

tāpstjs. Latviešiem tai vietā būtu — tāpšus. Šādu formu

arī pazīst latviešu izloksnēs. Nelokāmais divdabis, atstā-

stāmā izteiksme latviešiem citur skan — tapšuot. Piedēklis

-sio - dažās leišu izloksnēs sastopams citās nākotnes formās.

Kā latviešu, tā leišu valodā citās formās pa laikam piedē-

klis -si-. Daudzskaitlī formas — tāpsime, tāpsite (ar

piedēkļa formu -si ), latviešiem tapsim, tapsit. Lei-

šiem divskaitļi - tāpsiva, tāpsita. Te kaut kas līdzīgs
/- celmu konjugācijai. Leišiem ari divskaitļi tāosi

8. pers. taps (bez i). Tagadnes vsk. 1. pers. Iš. [o- celma

forma! stčviu. i- celmiem i- skaņa ir arī divdabī. Leišiem

divdabis stovjs, stovinti (arī)- Starpība tā, ka te /-skaņa

arī divdabi. Ari slavu nāk. divdabja forma — byšsšteje
rada. ka te bijusi forma ar - si-, ko norāda c- skaņa

-s- piedēkļa forma sastopama šādos gadījumos:

Tagadnes 3. pers. formas leišiem beidzas visnotaļ bez -f.

Saka gan arī — jis tūri, ne tikai — jis tur. Nākotnē to-

mēr šās /-skaņas vārda beigās neatrodam. Vecos leišu

tekstos sastopami tikai divi vai trīs piemēri ar /. Tas lie-

cina, ka te nevar runāt par /-skaņas zudumu.

1) Kāpēc gan /-skaņa zudusi nākotnē, bet ne

tagadnē?

2) To liecina metatonija.

Nākotnes vsk. 1. pers. āugsiu (ar akūtu), bet 3. pers.

f. augs (ar metatoniju). Leišu valodā gala zilbēs akutētie

divskaņi au -ai- dabūjuši akūta vietā — cirkumflekšu.

3) Par labu īsam piedēklim runā tādas formas, kā daudz-

skaitļa (izloksnēs) 1. pers. pirksmā, jo ja būtu f.

*pirksima, tad te nebūtu uzsvērta gala zilbe, bet gan

sakne. Kaut ko līdzīgu atrodam arī citās valodās. Senās

Itālijas Osku valodā ir forma fust (ar nozīmi būs).

Nākotnes piedēklis sastāv no vecā *svelpeņa (*s). Ne-
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skaidrs tikai tas, kādas attiecības te bijušas sākumā — starp

šām trim piedēkļa formām. Nezinām, kā tās — sadalījušās.

Saknes vokālisms baltu valodās nākotnes formās tagad

saskan vienmēr ar infinitīva formām. Kāds patskanis vai

divskanis infinitīvā, tāds arī nākotnes formās. No laika

gala tas tomēr tā nav: sanskrita un avestas formas rāda no

laika gala saknes zilbē — pamatpatskani, bet — ne redu-

cējumu. Sanskritā no saknes ci (iet) nākotnes forma nav

vis "išjrā-mi, bet -ešyā-mi (iešu). Tikai retumis indoirāņu
valodās sastopam nākotnes formās saknē zuduma pakāpi —

avestas divdabja celma f. būšyant (zuduma pakāpē), tāpat

kā latv. būšot. Vispārīgi, ir daži gadījumi, kur jau sākumā

saskanēja patskanis — nākotnes formā un infinitīvā.

Par paraugu varēja būt arī atvasinātās verba formas:

klausīšu — klausīt. Patskanis saskan otrā zilbē — nā-

kotnē un infinitīvā. Pēc tā parauga infinitīva patskanis
ievests arī tur, kur sākumā infinitīvā atšķīrās saknes pat-

skanis no nākotnes patskaņa. Blakus infinitīvam likt ir nā-

kotne — es likšu, senāk nākotne bija — es *liekšu. Infi-

nitīva patskanis te — vispārināts. Drusku jāpakavējas
taisni gar latviešu nākotnes formām vedīšu, metīšu, ne-

sīšu, gāzīšu, nācīšu, cēlīšu. Šo nākotnes piedēkli citādi

tieši bez patskaņa pievieno saknei. Zobenis saknes beigās

asimilējas nākamam piedēkļa svelpenim: lš. vēsti —

vedu — vēsiu, mēsti — metu — mēsiu. Latviešiem —

vešu, mešu. Tādas forma ne tikai vecos tekstos, bet arī

tāmnieki pazīst.
Piem. 3. pers.: viņš nes (nesīs), ves, mes. Kaut kas lī-

dzīgs arī augšzemniekiem (ar garo šņāceni): neššu,

meššu (mēšu). Arī Lizumā — cirššu, cirssi (jauninājums).
Leišu formai mēsiu var atbilst tikai latviešu f. mešu. Arī

vecā pag. forma skan — mešu. Vecā nākotnes formaviensk.

1. personā nu pilnīgi saskanēja ar veco pagātnes formu, tā-

dēļ nākotnes formās svelpeni ieveduši garumu. Paraugi:
inf. likt, nāk. lik-šu. Blakus infinitīvam nest var darināt

jaunu nākotnes formu —no saknes+ šu: nes +šu (te
saknes beigās atjaunots svelpenis, kas reiz asimilācijas

ceļā bija zudis jau baltu pirmvalodā). No tā radās garš

šņācenis -šš: neššu. Tā mūsu augšzemnieki tādā ceļā iz-
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vairās no neērtībām, kas rodas sakrītot pagātnei un nākot-

nei. Citas izloksnes izlīdzinājās citādi, te starpā — garais

patskanis. Jā sakne beidzas ar zobeņiem d t s z, tad te ro-

das ī (saknes beigās).

Piem. ganu — ganīšu — ganīt. Pēc tā parauga nākotnes

forma arī — vedu — vedīšu. Kāpēc te nejem c- skaņu

(verbā vedu — vedīšu piem.), pēc tādu verbu, kā stāvu —

stāvēšu, teku — tecēšu parauga. Te i- skaņa kaut

kas vecs, arī sanskritā dažos verbos i- skaņa. Te jā-
iziet no otrās saknes zilbes. Saknes degh — (degt, degu)
nāk. forma sanskritā ir dakšvāmi (degšu). Bet blakus te

sastopami jauninājumi ar i- skaņu starp sakni un piedēkļi.

Piem. tādas sanskr. formas kā — dahišvāmi. Te — i.

Senāk laikam arī latviešiem tādas formas, kā *metišu

*nesišu, *vedišu (ar īsu i.). īsais i pagarināts pēc formas

ganīšu. Izloksnēs (ap Valmieru) ī- skaņa sastopama ne

tikai aiz zobeņiem saknes beigās, bet arī — aiz citiem līdz-

skaņiem, piem.: cēlīšu, lējīšu (ar garu ē — kā pagātnē).

I — nav tikai ļoti retos verbos, kur pagātnes vokālisms at-

šķiras no infinitīvā celma vokālisma, piem. ap Valmieru:

došu, ne — devīšu, iešu, ne — gājīšu. Citādi starp sakni

un svelpeni verbos sastopams garš 1. Sākumā ī- skaņa gan

tikai zināmos verbos, det vēlāk tā — vispārināta.

Nākotnes forma sakrīt ar pagātnes formām vienskaitļa
1. un 2. personā: nesi — no nest. Forma „nesi" bija nā-

kotnes vsk. 2. pers., tāpat kā pagātnes 2. pers.

Pagātne.

Citādi ide valodās pagātnes izteikšanai sastopamas da-

žādas laiku formas: imperf ekts, aorists, perfekts, plus-

quamperfekts. Imperfekta formas darina no tagadnes

celma, piem. gr. vai. blakus tagadnes formai phēre-te (ne-

sat) ir imperfekts e-phēre-te. Imperfekta priekšā te —

augments. Imperfekts izteica tik pat ilgstošu, nepabeigtu
darbības veidu, cik to izteic tagadne, tikai pārceltu, iedomātu

pagātnē. Liekas, ka baltu valodās ir vecā imperfekta

atliekas.

Prūša tekstos atrodamas šādas pagātnes formas, ka dai
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(deva), pastai (wurde, tapa). Tas var but tiešas vecas im-

perfekta formas.

Imperfekta formas atvasinātas no tā paša celma,

kas tagadnē. Pr. forma po-stāi. F. stāi var būt cēlusies

no tādas vecas imperfekta formas. Baltu valodās augmenta

nav. Vecā f. -stāie(t), kur personas galotnē zudis t un vē-

lāk īss ē, pāri paliek — stāi — Prūši pazīst arī citu šā tipa

pagātnes formu. Vai tās patvērušās arī latviešu un leišu

valodā, par to var šaubīties. Bet kaut kas līdzīgs sastopams

arī leišu izloksnēs. Leišu izloksnēs 3. personu sastopam
tādās tagadnes formās, kā atjo (atjāja)<atjojo. Citādi

leišiem galotnēs jo- sk. nezūd. Liekas, ka arī te imperfekta

forma (aiz j var būt zudis ē, kā prūšu valodā).

Ide. valodās atrodams aorists (pagātnes izteiksme).
Aorists atšķiras no imperfekta nozīmes ziņā tādi, ka im-

perf ekts tēlo tikai ilgstošu, nepabeigtu darbību, turpretim

aorists konstatē vai nu darbības noslēgumu, vai sākumu.

Aorists baltu valodās zudis tāpēc, ka izrādījies formālā

ziņā drusku neērts. Aorists darināts vai nu ar sigmas

palīdzību, vai galotnēs līdzinās imperfektam. Darinot aoristu

ar svelpeni, dažas formas var sakrist ar nākotnes formām.

Grieķu valodā aorists ēlipe (viņš atstāja) atšķiras no im-

perfekta ēleipe tikai saknes vokālismā. Aoristā sakni

atrodam tikai zuduma pakāpē.

Baltu valodās galotnēs pagātnes formas neatķiras

no tagadnes formām. Baltu valodā ir daži tādi tagadnes

celmi (piem. sitam), kur jau tagadnes celmā — zuduma pa-

kāpe, piem. viņš sit. Baltu valodās zudušas aorista for-

mas, kas slavu valodās patvērušās. Bez tam bijis sevišķs

perfekts, ko redzam grieķu valodā. Perfekts nozīmes ziņā

līdzinās latviešu valodas saliktai pagātnes formai, kā

latviešu piem. esmu padarījis. Tas izteic darbības rezultāta

pastāvēšanu arī tagadnē. Tai vietā baltu valodās pagātnes

nozīmē ir celms, kas beidzas ar ā vai ē.

Arī citās ide. valodās atrodam verba celmus ar pagātnes

nozīmi, kas beidzas ar ā vai ar ē. Tur tie ierindoti imper-

fekta vai aoristā: lat. ērām (biju), ērās (biji) utt. Celms

beidzas ar garu ā. Erās<*esās. Grieķu valodā ir tādas

formas kā ephānē (viņš parādījās), ar aorista nozīmi. Šos
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celmus baltu valodas mantojušas no ide. pirmvalodas. Tos

baltu valodās sastopam arī — konjunktīva nozīmē.

Ērās ir tāda pat latīņu valodas forma, kā no verba agēre
— agās: „lai tu dzen". Blakus celmam ar ū ir celms ar ē

— agēs (dzīsi) — bet jau nākotnes nozīmē.

Grieķu valodā verba phēro tagadnes konjunktīva

daudzsk. 2. pers. — phērē-te (lai jūs nestu). Grieķu verbu

celmi ar ē — lietoti konjuntīva nozīmē. Mūsu tautas dzies-

mās bieži sastopamas šķietamas pagātnes formas, sevišķi

3. personas formas, — it kā imperatīva nozīmē.

Šādi pagātnes ā un ē celmi sastopami ne tiķai leišu un

latviešu valodā, bet arī prūšu valodā. Prūšu valodā tomēr

maz formu, tādēļ nevar izprast, kā prūšu valodā sadalīju-
šies ā — un ē-celmi. Prūšu 111. katechismā ir f. kūra (vācu

baute), leišu valodā pagātnes formas beidzas ar ē: kūrē.

Ar ē beidzas prūšiem pagātnes 3. persona — wedē. Te tā

pati e-skaņa, kas leišu valodā — vēdē. Latviešu izloksnēs

vēl tagad lieto formu — vede. Starpība tā tad tikai ak-

centā — leišiem vēdē, pr. wedē. Ja leišu formai pielie-

kam priedēkli, tad dabūjam — piem. nūvedē. Blakus

formai li ko sastopam salikteņa formu — pali ko. Akcenta

vieta te — negrozīta, e-celmiem reiz uzsvērta gala zilbe.

Šo vietu rāda prūšu akcents formā wedē. A-celmiem, kas

arī pēc priedēkļa patur akcentu saknes zilbē, no laika gala

uzsvērta saknes zilbe. Arī prūšu valodā dažkārt sasto-

pami ē-celmi, kur uzsvērta ne otrā, bet pirmā zilbe. Tā

piem. sastopam salikto verbu pertraukē (vācu verschloss)

— īsti nozīmē apvilka, leišu — trāukē (vilka). Neuz-

svērtā izrunā ē>i. Ā — un ē-celmi arī prūšu valodā. Prūšu

valoda te atšķiras no citām baltu valodām, kā rāda forma

— kūra. Ir starpība starp latviešu un leišu valodām. Star-

pība ari starp dažādām latviešu un leišu izloksnēm.

Ne visas leišu izloksnes saskan visos verbos, bet lielumā

diezgan liela līdzība. — Pagātnē, atrodam ā-celmu vispirms

tiem verbiem, kam tagadnē -sto- celms: ltv. tgd. mirkstu,

pag. — mirku, mirka. Latviešu valodā nav neviena iz-

jēmuma: visur, kur tagadnē sto- celms, pagātne ā- celms.

Leišiem verba mirti tagadne skan mirštu (ar sto-celmu),

ltv. mirstu. Pag. 3. pers. mirē (ar ē-celmu), latv. še
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o-celms. To rāda jzL, kas pag. atšķir ē-celmu do o-celma.

Augšzem. pag. 3. pers. nav vis mi re, bet — mira, Latgalē
— myra.

2) Atrodam pag. o-celmus tos verbos, kas tagadnē ar

iespraustu nāseni. Latv. jutu, lš. pag. jutaū, ltv. 3. pers.

juta, lš. jiito. Atkal latviešiem nav neviena izjēmuma.
Verba tapt tagadnes forma tūopu, pag. tapu, 3. pers.

tapa. Leišiem rakstu valodā blakus tgd. vsk. 1. pers.

tampū un pag. 3. pers. tāpē. Vecos leišu tekstos gadās

arī f. tāpo, kas saskan ar latviešu valodas formu. Forma

tāpē nav radusies blakus tagadnes formai tampū (ar nā-

seni), bet tagadnes f. — bez nāseņa — *tapū (tāda reiz

bijusi).

3) Aiz j (jotas) seko tikai o, nekad ē: ltv. sēja, lš. sējo.

Šīs 3 verbu kategorijas ir skaidras un noteiktas. Bez tam

blakus pag. o-celmam ir daži tagadnes o-celmi, citur

-ē-celmi (pag.). Latviešu valodā robežas skaidrāk novilktas,

leišu valodā — liela dažādība. Latv. tagd. o-celms atbilst

pag. o-celmam tos gadījumos, ja saknē pag. formā īsa i, ā

vai ū-skaņa.

Piem. verba sist pagātnē ā-celms — sita (ar o). Lat-

viešiem te izjēmuma nav, leišiem pagātnē diezgan bieži

sastop ē-celmu, — arī aiz īsa ī ū vai ā, sevišķi, ja sakne

beidzas ar nāseni vai plūdeni.

Latviešiem blakus formai džemu pag. 3. pers. f. dzima,

leišiem ar ē beigās — gimē. Leišu izloksnes te savā starpā

nesaskan, piem. no verba mūšti vienā izlokšņu daļā pag.

3. pers. mūšē (sita), citās izloksnēs ar o beigās — mūšo.

Latviešiem no verba dzīt — dzenu pag. 3. pers. ar a bei-

gās: dzina (ā-celms). Leišiem te ē-celms — ginē.
Arī latviešu valodā atrodam te o-celma vietā ē-celmu

tos gadījumos, ja saknē nav vis i ā ū, bet garās ī ū o-ska-

ņas, piem. minu — mīt. Visvairāk pazīstama forma mina

(ar ā-celmu). Izloksnēs sastopamas formas ar garu ī saknē

un ar ē-celmu: viņš mīne. Verbam aut ir divējādas pag.

formas:

1) ava (ar ā)

2) ave (garš a, e-celms).
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Latviešu valoda dažā ziņā saskan ar leišu valodu, piem.
ā-celmu atrodam arī tad, ja saknē c- skaņa, ja verbam —

nepārejoša nozīme, piem. blakus tagadnes formai vedu

atrodam pagātnē ē-celmu: leišu vēdē,pr. wedē, ltv. vede.

Ja verbam nepārejoša nozīme, tad pagātnē ā-celms: piem.

degu, vecā 3. pers. pagātnes forma (are) ap lecavu —

d§ga (ā-celms). (Malka vakar labi dega). Tāpat arī, ja
saknē garš ē un verbam nepārejoša nozīme, piem. ltv.

b§ga, lš. bēgo. ltv. s§da, lš. sēdo. Turpretim, kur verbs

izteic pārejošu darbību, tur ē-celms, piem. no ēst — ēde,

no jemt — jēme. Tāpat ā-celmu atrodam arī verbos

sākt, sāka, lš. šoko (lēkt) — vecā nozīme. Ir arī verbi

ar garu d- skaņu saknē un ar ē- celmu, piem. nākt, pag.

3. pers. nāce.

Ja saknē divskanis au un celms tagadnē beidzas ar o,

tad pagātnē ā-celms: ltv. auga, lš. āugo. Šiem o-celmiem

pagātnē ir ā- celms, bet pārējos o- celmos pagātnē blakus

ir ē- celms: vedu — vede. Bez tam ē- celms sastopams

pagātnē blakus visiem tagadnes io-celmiem: ltv. izl. f. glābe.

Leišu valodā te izjēmuma nav. Latviešiem tomēr ir 4—5

izjēmumi. Blakus tagadnes io- celmam pagātnē ā- celms

šiem verbiem:

1) art: aru, lš. ariu (io-celms). Leišiem šis verbs saskan

ar regulu, jo pag. c- celms: 3. pers. ārē, kamēr latviešiem —

pret regulu (pag. ā- celms - ara).

2) bārt. Latviešiem tagadnē io - celms: baru. Pagātne

izloksnēs beidzas ar c*. bāre (ē- celms). Izloksnēs atrodama

arī jaunā forma ar īsu patskani: bara. Šai formai atbilst

leišu verba bārti forma, vai nu ar o- celmu tagadnē kā

baru, vai ar io- celmu, kā — bariū. Arī pagātnē leišiem

divējādas formas: 3. pers. bāro, vai ar ē- celmu — 3. pers.

f. bārē.

3) malt. Tagadnes f. maļu (io- celms). Leišiem te o-

celms malu. Latviešiem verba maīt pag. 3. pers. mala

(ar ā- celmu). Leišiem — mālo vai mālē (ar ē- celmu vai

o- celmu).

4) kalt. Ltv. tagadnes f. kaļu (io- celms). 3. pag. pers.

kala. Leišiem verba kālti tagadnē o- celms — kalu, pag.
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ā- celms vai ē- celms — kālo vai kālē. Citādi visiem io-

celmiem tagadnē atbilst pagātnes ē- celms. Vienai o- ceļma

daļai atbilst pagātnē ē- celms: vedu — vede. Leišu valodā

vēl tagad visās izloksnēs paglābušies starpība starp ā- cel-

miem un ē- celmiem. Latviešu valodā šī starpība vidus

dialektā un rakstu valodā zudusi. 17. un 16. g. s. tekstos vēl

pazīsts starpību starp ā- celmiem un ē- celmiem. Arī Man-

celis atšķir ā- un ē- celmus.

Bet jau Glūcks šo starpību vairs neizšķir. Arī Adolfija

gramatikā tā vairs nepastāv. Līdz šim šo starpību pazīst

Liepājas kaktā. Tāpat visas augšzemnieku izloksnes pazīst

šo starpību starp ā- un ē- celmiem. Te varam konstatēt,

kādos verbos ā- celmi, kādos ē- celmi. Kādā kārtā gan ē-

celmi varēja zust? Verbs beigt — ar ē- celmu pagātnē:

viņš *b ci d z c — beidzu. Vsk. 1. persona beidzu paturējuse

veco veidu: lš. beigiaū, beigēl. Sākumā ltv. 3. personā

bijis ē- celms — beidze. Bet tā kā vsk. 1. un 2. pers. ga-

lotnes runātas tādas pašas, kā ā- celmos (liku, liki), tad

nebija nozīmes šķirot: beidzu — beidzi locīja kā liku —

liki. Tas nu pamudināja runātāju deldēt nevajadzīgo star-

pību, tādēļ arī 3. pers. — beidza. Arī daudzskaitlī ē- vietā

ieradies ū: ne beidzēm — beidzēt, bet pēc likām —

likāt parauga arī — beidzām — beidzāt. Rakstu valodā

vecā starpība nav vairs paglābušies. Uz ē- celmu norāda

šaurais c: vede (senāk), tagad — veda, vedām — vedāt

(saknē te šaurs c). Pēc tam, kad ē- celmi jau bija izdeldēti,

c- skaņas izruna saknes zilbē vairs nebija atkarīga no nā-

kamās zilbes patskaņa. Tagad šauro c- skaņu esam ieveduši

saknē arī vecos ā- celmos bēga, dega, bet izloksnēs vēl

b§ga, dega (ar platu c).

Kādos gadījumos ir starpība starp pagātnes un tagadnes
vokālismu un kādos nav?

Runājot par pašu saknes zilbes vokālismu jāsaka, ka

dažos gadījumos pagātnē tādi pat patskāņi kā tagadnē.

Citur turpretī — starpība starp pagātnes un tagadnes

patskaņiem.

1) Verbi, kam tagadne o- celms.

Ja tagadne verbiem o- celms, tad viena verbu daļa pa-
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gātnē tas pats patskanis, kas tagadnē, bet otrā verbu daļā
- cits patskanis. Pagātnē tas pats patskanis, kas tagadnē,

ja aiz saknes patskaņa tieši seko troksnenis. Še skaņu mija
nemēdz būt, piem. verbos metu, vedu, nesu. Pagātnē tas

pats patskanis, kas tagadnē. Leišiem, tagadnē vēda, pag.

vēdē (ar to pašu patskani). Tāpat arī latviešiem, tikai te

starpība c- izrunā (tagadnē — plats c, pagātnē — šaurs).

2) Tas pats patskanis pagātnē un tagadnē, ja jau tagadnē

saknes patskanis — zuduma pakāpē (atrodam īsu i vai ū).

Latv. tagadnes forma minam, pag. minām (saknē — īss ī).

Saknē var būt arī īss ū: skūtam (kasām), pag. skūtām.

Leišu vai. tagadne skūt a m c, pagātne skūt om c. Nav star-

pības starp pagātnes un tagadnes vokālismu arī tos gadī-

jumos, ja saknē divskanis au, ē- skaņa vai ā- skaņa: augam

— augām; ā: sākam — sākām; ē: b§gam — bēgām.

(*bēgam). Še saknes patskanī starpības nav.

Bet ja tagadnē o- celmā saknē aiz īsas ē- skaņas seko

plūdenis vai nāsenis, vai nezilbiska i- skaņa (ie<*ei), tos

gadījumos pagātnē — zudumapakāpe (c vietā i) jeb e-skaņas

vājinājums: liekam, pag. likām, lš. liēkame, pag. likome,

džemam — dzimām, lš. gēmame, pag. gimēme, ltv.

dz§nam — dzinām; ltv. tgd. vsk. 3. pers. f. dej (plats c),

pag. dila, lš. dēla — dilo. Izjēmumi — ļoti reti.

Viens izjēmums tomēr ir: jemu, izl. nemu (ar nemīkst.

līdzskani), vajadzēja *(j)imu, *nimu, bet tā nav, jo pagātne

te ar garo ē- skaņu — jēmu un ņēmu. Pagātnes formas,

kur sakne zuduma pakāpē, ir laikam vecā aorista pārvei-

dojumi, kā rāda grieķu f. ēlipon (aorists) — atstāju (saknē
te zuduma pakāpe). Forma jēmu vai ņēmu — laikam veca

perfekta pārveidojums, ide. valodās atrodam perfekta for-

mas ar garu ē- saknē, kamēr tagadnē — īss ē, piem. lai. f.

ēmo, perf. ēmī (ar garu c) — pirkt. Gotu vai. forma ņē-

mum, vācu nahmen (jēmām). Ltv. mīkstināta n- skaņa

te radusies kontaminējot formas nemt un jemt. Tagad f.

— ņemt. Formu ar nemīkstināto n vēl tagad pazīst Latvi-

jas ziemeļos (no Lizuma sākot līdz Rūjienai). Ja tagadnes
formā aiz īsās ē- skaņas seko jota, tos gadījumos leišiem

pagātnē — zuduma pakāpe, piem. lš. vai. tgd. f. vejū, pag.
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vijaū. Nozīme tā pati, kas latviešu formā vīt — viju.
Latviešiem nav vairs tādu verbu kā leišiem, piem. vejū —

vijaū.

Latviešiem laba tiesa verbu, kas tagadnes formās satur

īsu ē- skaņu un aiz tās j, tiem pagātnē saknē ē: skrēju —

skrē j v, 1e j v — lēju. Šis garais ē pagātnes saknē nav vecs,

bet drīkāk radies pēc citu verbu, piem. jemu — jēmu

parauga. Latviešu verbiem leju — lēju — liet atbilst

leišu izl. f. leju, pag. lējau, inf. lieti. Tas tikai izloksnēs.

Citās izloksnēs un rakstu valodā leišiem — ie - skaņa, kas

nāk no infinitīva lieti un ieviesusies arī pag. f. — li jau.
No pagātnes ie- skaņa leišiem vēlāk ienākusi arī tagadnē:

tgd. li eju. Ltv. verba skriet — skrēju — skrēju for-

mām leišu valodā atbilst tik pa daļai izlokšņu formas:

skrejū, inf. skriēti, kas atbilst ltv. f. skriet. Leišiem te

visās izloksnēs ie - skaņa no infinitīva ienākusi pagātnes

formās. Leišu vai. pazīstama tikai pag. forma — skriejaū.

Tādas pagātnes formas, kas blakus tagadnes

o- celmiem ar iespraustu nāseni.

Pagātnes formās, kas atbilst tagadnes formām ar iesprau-

stu nāseni, pagātnē viscauri atrodam to pašu saknes pat-

skani, kā tagadnē: lš. tgd. juntū — jūtu, pag. ju tau (jutu),
— saknē te īss ū.

Latv. un>ū. Latviešiem tagad it kā starpība patskaņos

— starp tagadni un pagātni. Starpība radusies zūdot nā-

senim. Kur tagadnē sto- celms, tur pagātnē tas pats pat-

skanis, kā tagadnē. Tagadne ltv. mirkstu, pag. mirku,

lš. mirkstu, pag. mirkaū. īstas starpības patskaņos nav

arī tādos gadījumos, kā piem. ltv. verbā žūstu — žuvu.

Pagātnes īsā ū- skaņa radusies tādā ceļā, ka saknes gaļā

v- skaņa pārvērtusies sekojoša patskaņa priekšā par uv.

Saknē ū- skaņa sadalās skaņās u-\-v. Atliek vēl pagātnes

formas, kas stāv blakus tagadnes io- celmiem.

1) Vienaverbu daļa, kur pagātne cits patskanis
kā tagadnē.

2) Otra verbu daļa, kur pagātne tas pats pat-

skanis, kas tagadnē.
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I. Pagātne un tagadne patskaņi atšķiras.

1) Ja tagadnē saknē īss ē un aiz tā seko hetero-

sillabisks plūdenis vai nāsenis (heterosillabiskā

skaņa — tāda skaņa, ar ko sākas nākamā zilbe), tad pa-

gātnē blakus ir formas ar garu ē: ceļu — cēlu, lš.

keliū — kēliau, vemju — vēmu, lš. vemiū — vēmiau,

dzeru — dzēru, lš. geriu — gēriau.

2) Ja tagadnē saknē aiz īsa ē seko tautosilla-

bisks plūdenis vai nāsenis, tad tas pats patskanis

arī pagātnē: svelpju — svelpu. I. grupa. Še garā ē-

skaņa laikam radusies sākumā — vecā perfektā. Formas

dzēru un cēlu ir laikam vecā perfekta pārveidojumi. No

ceļu, dzeru var darināt pag. f. cēlu, dzēru ar garu pat-

skani ē. Pēc šo verbu parauga darināja tos gadījumos pa-

gātnē ar garu patskani, kur tagadnē saknē nav īss ē, bet —

īss i vai ū. Šos gadījumos pagātnē garums nevar būt vecs,

jo radu valodās nav līdzīgu piemēru: šķiru — šķīru, lš.

skiriū — skyriau, šķiļu — šķilu, duru — dūru, lš.

duriū — dūriau, stumju — stūmu utt.

3) Šo patskaņa pagarinājumu atrodam arī tai gadījumā,

ja saknē tagadnes formā aiz īsās ē- skaņas seko troksnenis,

piem. lecu — lēcu — lēkt, lš. lekiū — pag. lēkiaū,

inf. lēkti (nozīmē laisties, kamēr lēkt noz. šokti). Te par

paraugu laikam bijuši tādi verbi, kā jemu — jēmu. Pēc

tā parauga darināti verbi kā lecu — lēcu. Paraugam var

būt bijuši arī tāda tipa verbi, kā latviešu skrēja — skrēja

— skriet, sleju — slēju — sliet, sveru — svēru — svērt.

Latviešu izloksnēs tagad blakus vecai tagadnes formai l§cu

dzirdama jaunā f. l§cu. Saknes patskaņa garums no pa-

gātnes ievests ne tikai infinitīvā (kā leišiem), bet arī tagadnē.

Citās izloksnēs turpretī īso tagadnes patskani atkal no jauna

ieveduši pagātnē un infinitīvā: lecu — lecu — lekt.

Formas ar patskaņa garuma vispārinājumu.

Piem. brfcu — brēcu — brēkt, lš. rēkiū —rēkiaū —

rēkti. Jādomā, ka sākumā tagadnē bija īsa ē- skaņa:

"brēcu, lš. -rekiū. Vēlāk ē- skaņa — vispārināta.
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Blakus leišu verbam rēkti pazīstams slavu verbs reko

(sacīšu). Saknes garums te radies no pagātnes un vispāri-

nāts, piem.: pūst, lš. pūsti, ltv. pūtu — lš. pūtčiaū. Ta-

gadnē leišiem pa vecam īss patskanis — pučiū. Tagad
latviešiem tiklab tagadnē, kā pagātnē ū. Bet Dreseļa gra-

matikā vēl sastopama forma pušu (ar īsu ū). Šī forma

pūšu ir tomēr zināmā ziņā neērta, jo blakus tāda pati ad-

verba forma pūšu. Tādēļ šī forma piedauzīga, jo saskan.

Tāpēc arī radies jauninājums — pūšu. Var domāt, ka reiz

laikam visiem tagadnes io-celmiem, kam saknē īss patska-
nis ē i vai ū aiz kura sekoja tik viens pats līdzskanis —

saknes beigās, ka visiem tiem verbiem blakus pagātnes

formas ar pagarinātu patskani.

Izjēmumi: sedzu — sedzu (ar īsu patskani). Izloksnes

vēl tagad tai vietā pazīst o-celma tagadnes formu sega,

leišu segu, kamēr jauninājuma forma — sedzu cēlusies

tikai vēl pēc tam, kad pagātnē šā tipa verbos ieveda garo

patskani, — tāpēc te pagātnē īss ē — sedzu.

Sakne pag. pagarināta tos gadījumos, ja saknē īss ā

(tagadnē): lš. vagiū (ā) „zogu," pag. vogiaū (*ā). Ja lat-

viešiem blakus tagadnes formai kašu ir pag. f. kasu, tad

tas — šķietams izjēmums. Kasu — nav veca forma, blakus

o-celma forma kasu (pag. arī kasu ar īsu ā), lš. kasu.

Citādi, ja aiz īsā ā tagadnē seko plūdenis. Tādos gadīju-

mos sakne pagātnē pagarināta tikai izjēmuma veidā:

karu — lš. kariū

karu —

„

koriau (pagar.).

Citos gadījumos tā nav. Verba forma karu atskan ver-

bam aru tagadnē. Bet pagātnē atskaņas nav: kāru, bet —

aru (ar īsu ā). Forma aru -ā-celms, jo 3. pers. — ara.

Leišiem te 1. pers. — ariaū, 3. pers. ārē. Izloksnēs leišiem

ir arī formas ar garu patskani: oriau — jauninājums pēc
koriau. Leišiem inf. kārti, ltv. kārt, no otrā verba in-

finitīvs — arti. Tāpēc arī nav brīnums, ka izloksnēs abu

verbu pagātnes formas saskan: oriau — koriau.

Latviešiem kārt (ar garu ā), bet — art. Infinitiviem

nav saskaņas. Pagātnes formā latviešiem īss ā.

Latviešiem atskan verbs bārt, tagadne baru (ka karu),
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pag. bāru un kāru. Leišiem tagadnē o-celms: baru. Pa-

gātnē leišiem paliek a-skaņa: baraū jeb bariaū (ar īsu

ā-skaņu). Bez tam pagātnes saknē atrodam patskaņa pa-

garinājumu vēl arī tiem verbiem, kas tagadnē vsk. 1. pers.

beidzas ar — auju: ltv. pļaut — pļauju. Pagātnē ?;-ska-

ņas priekšā — gara ā-skaņa: pļāvu, lš. pjāuju (griežu),

pag. pjoviau (pļāvu), inf. pjāuti. Tā loka gandrīz visus

šā tipa verbus ar garu ā-saknē. Garums še — jauninājums.
Tikai retumis pagātnē formas ar īsu patskani. Latviešu

verba kaut pagātnes forma ne tikai kāvu, bet arī — kavu.

Leišu verba kāuti pagātne ne tikai koviau, bet — kā-

vaū. Pagātnē parasti patskaņa pagarinājums. Šādiem ta-

gadnes io-celmiem blakus pagātnes formas ar pagarinātu

saknes patskani, kamēr visiem pārējiem io-celmiem pagātne

ar to pašu saknes patskani: svelpju — svelpu, glābju

— glābu, šķiežu — šķiedu.

Nekārtnās verba formas.

Pagātnes formas še atšķiras no tagadnes formām, 1) jo

te cita sakne, piem.: esmu — biju, lš. esmi —buvaū;

ltv. būt, lš. būti. Arī slavu vai. šim verbam infinitīva sakne

tā pati, kas verba pagātnes formai, kamēr tagadne darināta

no verba saknes es. — Slavu un baltu valodas te saskan.

Vecākos latviešu tekstos blakus 3. pers. bija ir pag. 3. pers.

forma, bī (bij). Blakus pag. divdabis bez izjēmuma skan

— buvis (ne bijis), kas saskan ar leišu divdabi Šī

ir vecā divdabja forma — latv. buvis, leišu būvēs, kā

šūt — šuvis, žūt — žuvis. Leišu valodā atrodam to pašu

saknes formu arī pagātnes indikatīvā: siuvū — siuvaū,

buti _ buvaū, ltv. — biju. Te jāiziet laikam no veca

aorista, kas reiz vsk. 3. personā skanējis bī (saknē)-f pers.

gal. t: bī-f t.

Leišu tekstos sastopama pagātnes forma bit, biti (viņš

bija). Galotne -ti ir vecā 3. pers. galotne, kas vēl uzglabā-

jusies formā el-ti. Senslaviem pagātnes forma 5u (bija).

Vsk. 3. pers. aorista forma - *bhuīt (ltv. *bī). Šī vecā

aorista forma pārveidota pēc citu pag. formu parauga. Piem.

pēc verba formas „lija" parauga forma bī pārveidota par

— bija. Arī leišu forma vecā veidā skan biti.
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2) iet, gāja.

Leišiem pagātne no tās pašas saknes: citi, pag. ejau.
Latviešiem pagātne no citas saknes — gāju. Pagātnes
forma gāju laikam radusies kā veca aorista pārvei-

dojums. Sskr. f. agā-t. Tai atbilst grieķu forma ē-bē.

Vsk. 3. pers. *gā. — Latvieši veco aoristu piemirsa. Vi-

ņiem vecais aorists *gā>gāj a. Tas noticis pēc tādu verbu

parauga kā — rāt — rāja.

3) duot.

Pag. f. ltv. devu. Leišu rakstu vai. f. daviaū (ar

«-saknē), 3. pers. dāvē. Leišu izloksnēs sastopamas arī

formas ar c: deviaū (saknē e-skaņa). Pagātnē indikatīvā

reiz «-skaņa, divdabī — e-skaņa. Latvieši vispārinājuši

f?-skaņu. Leiši rakstu valodāvispārinājuši indikatīva «-skaņu.

Blakus formai daviaū ir divdabja forma Vecos

latviešu tekstos sastopams vienskaitļa ģenitīvs dawibes

(devības), e- skaņa še apzīmē jeb kuru citu patskani. Sā-

kumā e-skaņa tikai pagātnes divdabī.

Baltu un slavu valodās d-skaņa zudusi sekojošas v-ska-

ņas priekšā. Šis divdabis, kas leišiem skan (izloks-

nēs), var būt cēlies no vecās formas — -dedvens, kas

atbilst sanskrita divdabim dadvj|s (ar da-reduplikāciju).

Sanskrita divdabis cēlies no tās pašas saknes; pirmais a

cēlies no vecas *c- skaņas). No saknes atlicies tikai līdz-

skaņu sakopojums dv. Baltu valodās pagātnes indikatīvā

varēja sākumā būt «-skaņa. Grieķu izloksnēs sastopams

aorista infinitīvs dowēnai pag. f., leišiem dāves.

Formās kā cēlu — cēlis, nesu — nesis — saknē viens

un tas pats patskanis. No divdabja latvieši īso ē ieveduši

arī indikatīvā. Leišiem otrādi: īso ā no indikatīva tie ieve-

duši arī pagātnes divdabī.

Atvasināto verbu pagātnes formas.

1) dēnominātīvo

2) kausātīvo \ Verbu pagātnes formas.

3) iterātīvo

Pagātnes formas šiem verbiem radušas velak. Tas da-

rinātas pēc citu — pirmatnīgo verbu parauga: runāt —
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runāju, kā rāt — rāju, klāt — klāju, meklēt — mek-

lēju, kā sēt — sēju. Latvieši pēc tā paša parauga da-

rina pag. formas no infinitīva, kā mejuot — meluoju,
lš. f. melavaū. Latvieši arī izloksnēs zin tādu pagātnes
formu kā melavu (augšzemniekos, Liepājas stūrī). Arī

leiši darina tamlīdzīgas pagātnes formas no infinitīviem ar

— auti; piem. pēc šāuti — šavaū parauga darināta pag.

forma no ūbagauti — ūbagavau.

Ltv. daru — darīju — darīt, lš. inf. daryti, pag. 3. pers.

dārē, ltv. darīja. Latviešiem, kur infinitīvs beidzas ar -īt,

tur pagātnē -īja: kristīt — kristīja, darīt — darīja.

Leišiem šīs formas dārē, sākē. Latviešu formas —

jauninājumi, kamēr leišu formas — vecākas. Leišu verbiem

te celms, kas infinitīvā beidzas ar y: daryti, sakyti. Pa-

gātnes formas darinot piekabina tās pašas galotnes, kā citu

verbu pagātnes formām. Vienskaitļa 1. pers. beidzas ar

— au. Verba celms saky+au = *sakyau. Patskaņa priekšā

y sadalās par ij. Tā rodas forma — *sakijau. Baltu va-

lodās īsā ī-skaņa zudusi starp iepriekšējo līdzskani un se-

kojošo jotu. Iznāk — sakiaū (1. pers.) 2. pers. Celms

saky + ai, jo vsk. 2. pers. beidzas ar -ai. Saky-f-ai>*sa-

kijai>sakial>sakel (2. pers.) a-skaņa aiz i pārveidojas

e-skaņā. 3. pers. beidzas ar — o. Saky-ļ-o>*sakyo>*sa-

kijo (bet i-skaņa starp līdzskani un jotu zūd)>*sākio>

>sākē (3. pers.) Šī forma sākē — jauninājums. Vsk. I.

un 11. persona atgādina tāda tipa verbu kā sēkti: sekiaū

— sekei — sēkē. Še vecs ē-celms no verba sēkti —

sekot. Šis verbs saskan pa daļai ar verbu sakyti. Arī

verba sakyti trešo personu darina pēc sēkē parauga:

ne *sākio, bet — sākē, ne *sākiome (kā senāk), bet —

sākēme.

Divskaitlis — sākēva, sākēta.

Vīr. kārtas pag. divdabis nom. — ģen. sēkušio,

siev. k. nom. sēkusi, ģen. sēkusio, ltv. s§kuša, seku-

šas; nelokāmā forma sēkus. Verba sakyti nom.

ģen. sākiusio. Nelokāmā divdabja forma — sākius no

-saky-f us>(sakijus>sākius). Ja te pieliek priedēkli
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pa-, tad forma sēkē akcents pariet uz pa: pā-sekē, tur-

pretim — pasākē.

Tas liecina, ka sākē nav vecs e-celms, bet — jauninā-

jums — vecās formas sākio vietā.

Modu formas.

Ide. valodā ir pazinuši šādus modus: 1) indikatīvu

2) konjunktīvu, 3) optātīvu, 4) imperātīvu. Konjunk-
tīvs izteicis vai nu runātāja prasību, vai arī — paredzējumu,

tāpēc dažās valodās no konjunktīva rodas nākotnes formas,

piem. lat. forma dīcam — es teikšu (vecs konjunktīvs). Šī

pati forma izteic arī prasību, pazīstama kā konjunktīvs,

piem.: postulat, ut dicam — viņš prasa, lai es saku).
Slavu un baltu valodas šis konjunktīva formas — zudušas.

Optatīvs, izteic vēlējumos.

Imperatīvs izsaka pavēli, bet arī — lūgumu vai at-

ļauju. Šī nozīmes starpība starp lūgumu, pavēli vai atļauju

tiek izteikta ar izrunas nokrāsu. Baltu un slavu valodās

paglābušās optatīva atliekas. Viņas lieto imperatīva

nozīmē. Ide. valodās optatīvu darināja ar ž-skaņu. Ja verba

celms beidzās ar ē- vai o-skaņu, tad verba celmam pieka-

bināja z-skaņu. Tā tad optatīva celms beidzās ar -ci vai

-oi. Piem. grieķiem blakus indikatīva formai phēro-men

(nesam) ir daudzskaitļa optatīva 1. pers. phēroi-men (kaut

mēs nestu). Līdzīgas formas arī citās ide. valodās. Gotu

vai. bairaim (izrunā „b§raim"). Slavu vai. — fjep'BM'b

(•B<*oi). Baltu valodās visvairāk veco optatīva formu —

prūšu valodā, piem.: vsk. 2. pers. wedais (ltv. ved.), imaiti

(oi še veca *oi vietā) — jemiet. Šos verbus lieto impe-

ratīva nozīmē arī slavu valodā. Ar patskani o mijas

e-skaņa. Optatīva celms beidzas arī ar -ci. Prūšu valodā

sastopamas optatīva formas ar -ci: weddais, weddeis,

īdeiti (ēdiet), ž-skaņa te no vecā *ē. Prūšu valodā šādas

formas ir parasti imperatīva formas. Imperatīvu pa lai-

kam izteic ar veco optatīva formu. Latviešu un leišu

valodā maz optatīva formu. Leišiem — vecs trešās personas

optatīvs — pēc iepriekšējas partikulas te- imperatīva iz-

teiksmē: verba sūkti (griezt) vsk. 3. pers. f. te - sukiē (lai

griež); ie<*ei. Aiz divskaņa ie- atkritusi vecā č-skaņa.
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Tautas dzejā leišiem atrodam citas vecā optatīva formas.

Piem.. kādā leišu dainā — daudzsk. 1. pers. forma nune-

šiema (nonesīsim), jeb arī ā-celma optatīva formas: rā-

šaime — rakstīsim, rāšaite — rakstiet. Latvieši pa-

glabājuši šāda tipa daudzskaitļa otrās personas optatīva

formas: vediet, nesiet, lasait, rakstait (*veci optatīvi —

imperatīva nozīmē). Arī Gliiks vēl izšķir indikatīvu vedat

no imperatīva vediet, indikatīvu darāt no imperatīva

darait. Tagad latv. vai. vairs tikai augšzemnieku izloksnēs

atšķir indikatīvu vadāt no imperatīva — vedit. Rakstu

valodā indikatīvu no imperatīva vairs neizšķir. Formu

vedat jau no veciem laikiem lieto ne tikai indikatīvā,

bet arī — imperatīvā. Grieķiem — viena forma — phē-

re-te atbilst latv. indikatīvam nesat un imperatīvam —

nesiet.

Prūšu valodā paglābušās arī dažas sigmatiskās
aorista optatīva formas. Prūšu valodā piem. sastopam

tādu formu kā boū-sai (lai viņš ir), kur oū<*ū, dāsai

(lai viņš dod). Še — svelpenis ir sigmatiskā aorista

pazīme, pēc kam seko optatīva pazīme — divskaņi ci vai

ai. Tās — optatīva atliekas baltu valodās.

Imperatīvs.

Prūšu valodā imperatīva nozīmē lieto vecu optatīvu.

Vērība še jāpiegriež leišu un latviešu valodai. Leišu va-

lodā darāmās kārtas imperatīvs ir infinitīva celms

plus (+) zilbe -ki: ei-ki (vsk. imperatīva 2. pers.) Šī

zilbe -ki ir vecā partikula, ko piekabina imperatīvam sal.

kr. Lat. vai. verba īre (iet) imper. forma

ir — %!

Ari latvieši saka — ej! (būtu jāraksta — §i). Valodās

gadās, ka citas imperatīva formas darina uz vienskaitļa

otrās personas pamata,piem. Alūksnē forma neš! (nes šurp).

Te nes-f-šī «*šie). ie>ī. Alūksnē bijusi forma —

nes-f šī, bet galotnes patskanis zudis, palikusi forma —

nesš (nes šurp). Uz tā pamata Alūksnē darina jaunu

daudzskaitļa 2. pers. formu — nešte (nesiet šurp).

Leišiem vsk. 2. pers. f. elki, daudzskaitļa 2. pers. f. —

eīkite (plus daudzsk. 2. pers. gal. -te), divskaitļa formas —
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elkita, daudzskaitļa ļ. pers. — eīkime. Parasti leišu va-

lodā imperatīva tips lietots ar zilbi -ki.

Vsk. 2. personā imperatīvā pirmvalodā pa lielākai daļai

ir celma forma, izjemot nedaudz verbus. Tīro celma formu

lieto piem. no o-celmiem: lat. āge (dzen). Kādreiz lai-

kam arī latviešu valodā lietotas formas ar c otrā

zilbē: dzene, dzenet. Alūksnē lieto vēl formu — dze-

net. Citādi latviešu valodā, kā zināms, tagadnes imperatīva

vsk. 2. pers. identiska ar attiecīgo indikatīva formu. Arī

leišu izloksnēs un vecos tekstos ir formas, kas reizē der

gan kā indikatīva, gan kā imperatīva vsk. 2. pers. Vedi

(tu ved) lš. rakstu valodā — tikai indikatīva nozīmē. Bet

izloksnēs šī forma šur tur arī imperatīva nozīmē. Ā- celmu

verbos izšķirama tikai akcenta starpība, piem. verba sa-

kuti indikatīva 2. pers. sakai (saki). Šo pašu formu lieto

arī kā imperatīvu, tikai ar uzsvērumu pirmā zilbē — sāk ai.

Tāpat kā jau ide. pirmvalodā, arī baltu valodās daudzskaitļa

otrā personā sastopam vienu formu kā indikatīvā, tā impe-
ratīvā. Piem. grieķu forma phēre-te var būt reizē impe-

ratīvs un indikatīvs. Arī latviešu forma vedat var būt gan

indikatīvs, gan imperatīvs. Kaut kas līdzīgs sastopams arī

leišu izloksnēs: rēgite lš. rakstu valodā lietota indikatīva

nozīmē, bet izloksnēs arī — imperatīva nozīmē.

Imperatīva trešai personai baltu valodās ir dažādas

formas. Latvieši te pa laikam lieto indikatīva trešo

personu ar iepriekšējo lai (lai nāk! lai duod! lai n§s!)
Daži valodnieki izdēvējuši šo latviešu „lai" kā kādu par-

tikulu. Bet dzimušie latvieši nevar šķirt lai no laist.

17. g. s. tekstos vēl ir imperatīva formas — laid nāk! laid

n§s! Laid ir verba laist imperatīva forma. Krievu valodā

tādas pat imperatīva formas no verbiem — nvcicaTh,

nvcTHTh, piem. nvcKaft H.a.eT'b, nycTh Vārds

lai no laid tā tad ir verba laist saīsinātais imperatīvs.

Aiz lai seko indikatīva 3. persona, bet jāiegaumē, ka zinā-

mos izteicienos iztiekam arī bez lai: Rauj viņu Jupis!
Leišu: rāuna tavē giltinē! (nāves dieve). Formas rāuna

un rauj nav īsti indikatīvi, jo indikatīvs nevar izteikt kādu

gribas izrādījumu. Varētu domāt, ka forma rāuna, latv.

rauj nav indikatīvi, bet vecie injunktīvi. Ide. pirmvalodā
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īstā indikatīva forma *bhēreti, kas sanskritā skan — bhā-

rati. Blakus šām formām ir injunktīva forma — *bhēret

(galotne vienīgi t- skaņa). Injunktīva formām dažāda no-

zīme; 1) Injunktīvu lieto indikatīva vietā. 2) Injunk-

tīvs izteic arī gribas izteiksmi. 3) Injunktīvu var

lietot arī pagātnes nozīmē. Klāt var pielikt augmentu,
bet īsti vajadzīgs tas nav. Homēra valodā imperfekts

piem. lietots arī bez augmenta.

Latvieši te vēl priekšā pievieno partikulu lai, leiši —

partikulu te-. Piem. leišiem vecā optatīvā forma skan

te-sukiē! (lai griež), bet vecā injunktīvā forma — tē-

suka! (lai griež). Gribu neizteic priekšā noliktā partikula
te-. Partikula „lai" gan latviešiem apzīmē gribu. Leišu

partikula te pielikta klāt tikai pastiprinājuma dēļ. Dažkārt

partikulai te pievieno vēl partikulu -gu-, un bez tam vēl

trešo partikulu -l: te-gū-1.

Piem. te-gū-1 suka. Varētu arī domāt, ka gul ir verba

gulēti 3. pers. Prūšu valodā sastopamas tādas imperatīva

3. pers. formas — eīlai (lai viņš iet), boūlai (lai viņš ir).

Šī prūšu forma „lai" nekādā ziņā nav cēlusies no impera-

tīva formas laid, tā tad nav identiska ar lai.

Šai prūšu formai nav nekā kopēja ar latviešu lai,

jo: 1) to lieto aiz verba. 2) Veco optatīvu lieto impe-

ratīva nozīmē. Kā ir forma weddeis, tā varētu būt arī

forma *laidais, kas it kā būtu saīsināta par lai, taču tik

stipri šī forma nevar būt saīsināta. Latviešu valodā,

Latgales izloksnēs kondicionāļa formu beigās piekabina

zilbi, kas sākas ar /: es ietu, Latgales izl. — ītuļu, 2. pers.

ītuļi, ītuļam, ītuļat. (mēs ietum, jūs ietu).

Latgales izlokšņu formās slēpjas partikula, ko redzam

prūšu formās eīlai, boūlai. Prūši sākuši partikulu locīt,

devuši tai personas galotni.

Kondicionālis.

Kondicionālis nav mantojums no ide. pirmvalodas, tas

attīstījies tikai baltu valodās, Arī slāviem nozīmes (ne

formas pēc) pēc —līdzīgs veidojums: kr. oht> c/i
,

BJiaji
,

b 6bi.

Formas ziņā baltu valodās pavisam kas cits. Veidojot lat-

viešu kondicionāli izmanto supīnu. Vecs kondicionālis



270

sastopams leišu valoda. Prūšiem kondicionālis it ka ne-

maz nebūtu bijis.

Var būt ka vācu oriģinālā nebija tādu verba formu, kas

būtu tulkojamas ar baltu \alodu kondicionāli. Kondicio-

nālis pazīstams tikai leišu un latviešu valodā. Leišu

valodā kondicionālis salikts no vecā supīna un otrā daļā

no vecas optatīva formas, kas darināta no verba būt.

Vsk. 1. pers. sastopama vecā pirmatnējā veidā tikai vien-

reiz vienā vienīgā vietā vecā leišu tekstā. Kuršata vsk. 1.

pers. sūktum-biau (es grieztu). Tagad tai vietā lieto ļoti

dažādas formas. Pazīstamākā ir: sūkčiau, 2. sūktum-bei,

3. sūktu (supīns). Daudzsk. 1. pers. sūktum-bime 2) sūk-

tum-bite, divskaitlis — sūktum-biva, sūktum-bita.

Otrā kondicionāļa daļā —vecs verba būt optatīvs. Piem.

seno peršu tekstā — vecs optatīvs — biyā (lai viņš ir), no

ide. pirmvalodas formas *bhu(i)iē-t. No netematiskiem

verbiem optatīvu darina verba saknei vienskaitlī piekabinot

-jē: vsk. 2. pers. siēs<siēs (lai tu esi!) Daudzskaitļa 2.

pers. latīniski skan sī-ti-s (kaut jūs būtu!) Arī kondicionāļa

formās var būt vecs optatīvs. Optatīva celma forma -bjē-.

2. pers. laikam skanējusi bjēs. Reiz bijusi forma *bēs.

Neteica tomēr bēs, bet bei — sūktumbei (pēc verba

vedžiaū, vedeī — parauga).

Ir latviešu izloksnes kur nesaka, būtu, bet — būtu (ar

īsu ū). Leišu divskaitļa formās sūktumbiva, sūktumbita

— vecā i- skaņa — saīsināta. 3. personu jau no pasa sā-

kuma lieto kā kondicionāļa formu bez optatīva būt.

Savienojumā kā sūktumbime (mēs grieztu) sākumā

-bime nozīmē — kaut mēs būtu. Sūktum atbild nz jautā-

jumu — kādam nolūkam? (griešanai). Latviešu valodā no

šās otrās kondicionāļa daļas paglābušās tikai nedaudz at-

liekas — izloksnēs un vecos tekstos. Tā piem. Latgales

ziemeļkaktā, kā Savincos, Pliskavas guberņā. Te viensk.

1. pers. forma skan dūtubu (es dotu). Citādi šo formu lieto

arī bez v galā — dūtub. Vsk. 2. pers. — tu dūtūb. Bez

tam bijušas arī daudzskaitļa formas ar šo pašu b: dūtubem.

c- kvantitāte te nav zināma. Daudzskaitļa formas te dari-

nātas pēc indikatīva pagātnes c- celma formu parauga.

Dūtubu ar bu<*bju — biaū. Šais formās atlikusi tikai
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vairs b- skaņa no vecā optatīva, citādi formas pilnīgi —

pārveidojušās. Bez šām formām leišu un latviešu valodā

vēl citas kondicionāļa formas. Sk. „Lettische Grammatik".

Bez šiem jau minētiem modiem, kas mantoti vai nu no

ide. pirmvalodas, jeb — kā kondicionālis — no baltu pirm-

valodas, latviešu valodā radies vēl kāds jauns mods — dē-

bitīvs (vajadzības izteiksme), no latīņu — dēbeo (man

nākas, man vajaga). Dēbitīvs pazīstams tikai latviešu

valodā. Darbības darītājs šim dēbitīvam jānostāda datīvā,

bet objekts — nominatīvā (rakstu valodā), piem.: „Man

jāraksta vēstule", nevis: „vēstuli". (Kas ir jāraksta?)
Saka arī: man jābūt, kur verba forma— identiska infinitīvam.

Kas ir šis jā-? Dēbitīva priedēklis jā- ir vecā relatīvā

vietniekvārda ios (kurš) vecā locījuma forma. San-

skritā tāds pat vecs vietniekvārds ya-h, gr. hos<*io-s.

Priedēklis jā- (vairumā ar krītošu intonāciju) — ir vecs

vsk. vīr. k. vai nek. k. ģenitīvs vai ablatīvs no *joos.

Ap Dundagu šo priedēkli izrunā ar īsu ā — jā. Te saīsina

arī citus priedēkļus: ne nuo-, bet no-, ne jā-, bet jā-.

„Man nav jāēd" sākumā teikts: „Man nav, ko ēd" (man

nav, ko ēst). Meņģelē piem. lieto izteicienu: „Tev laikam

nebija, ko saka". (Mēs te lietojam infinitīvu — sacīt).

Arī leišu izloksnēs sastopam šādas frāzes: „Nēr kuom

vālgā" (nav, ko ēd). Izteicienā „man jābrauc" rakstu

valodā vajadzības nozīme, bet vecos tekstos un izloksnēs

šis dēbitīvs nozīmē arī spēju, piem.: „Man nav jāēd" (t.

i. — nav ēdiena), ne tikai: — 1) „Es neesmu spiests ēst",

bet arī: 2) „Man nav, ko ēst". Sausnējā vēl šķir īsto dēbi-

tīvu: „Man nav jāēd" (neesmu spiests ēst) un: „Man nav

juēd" (man nav, ko ēst). Priedēklis ju- te saīsināts no vsk.

instrumentāļa vai akuzatīva *j uo. Rodas saīsinājums —j ū

(neuzsvērtā izruna): man nav jūād (Sausnējā).

Genēra verbi — Verba kārtās.

1) Gēnus actīvum.

2) Gēnus mēdium.

3) Gēnus passīvum.

Darāma kārta (gēnus actīvum) sastopama ide.

pirmvalodā un visās baltu valodās. Blakus darāmai
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kārtai ide. pirmvalodā bijusi vidējā kārta, kas segusies

apmēram ar mūsu refleksīvām formām. Baltu un slavu

valodās mēdiālās formas zudušas. Latviešu un leišu va-

lodā dažkārt refleksīvo verba formu pievieno atsevišķam
refleksīvam objektam, piem.: „Pērsišovē pats savē"

(pats sevi pāršāva). Refleksīvā forma — sevi. Mediālā

kārta savienojumā ar sevi izteic to pašu, ko aktīvā forma —

savienojumā ar sevi. Tāpēc arī mediālās formas ar laiku

zudušas.

Verbu refleksīvās formas.

Verbu refleksīvās formas radušās slavu un baltu valodās,

pievienojot verba aktīvai formai refleksīvā viet-

niekvārda datīva vai akuzatīva neuzsvērto formu.

Šādu neuzsvērtu formu ide. valodās nostāda pēc pirmā uz-

svērtā vārda teikumā. Dažās slavu valodās vēl tagad to

konstatējam. Tas redzams arī vecos leišu tekstos. No vec-

leišu tekstiem mums zināma tāda frāze: Visiesi tur išpa-
žinti. (Visiem ir jāatzīstas). Tagad būtu: Visi (ne visie-si)

tur iš-sipažinti. Tagad baltu valodās refleksīvās formas

neizšķir no verba. Daudzsk. nom. no visas -si priekšā pa-

turējis nesaīsināto galotni iē, kas uzsvērta. Līdzīga izteiksme

mūsu taut. dz.: „Nosagauži raudājos". Aiz „no" te sa-

stopama refleksīvā forma sa-, bet arī verbam — refleksīvā

forma. Varētu būt — „nosagauži raudāju". Citādi leišu

valodā saliktos verbos refleksīvo formu iesprauž starp

priedēkli un pašu verbu: apsi velku. Kaut ko līdzīgu sa-

stopam arī latviešu izloksnēs, rietumos, Kursā, arī augš-
zemnieku izloksnēs, kur uzglabājušies salikumi, kas reiz

bijuši arī vidienā. Reiz bijuši veci verbi ar refleksīvo viet-

niekvārdu vidū, kā piem. sastapt, jo pamatverbs tapt.

Tāpat izsalkt: iz + alkt. S- skaņa vidū ir refleksīvais

vietniekvārds. Tagad latv. rakstu valodā vairs nav parasts

starp priedēkli un verba formu iespraust refleksīvo viet-

niekvārdu. Tādēļ arī verbu „sastapt" vairs neuzskata kā

verbu ar refleksīvo vietniekvārdu vidū. Dažkārt no salik-

teņa ar iespraustu refleksīvo vietniekvārdu vidū izlobīts

jauns pamatverbs, kā piem. skaisties, apskaisties,

noskaisties, kur vecais pamatverbs ir kaist (kaist no-
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zīmē — kļūstu karsts). S- skaņa te refleksīvais vietniek-

vārds. Arī pats saturs te stipri mainījies: verbam kaist —

fizisks pamats, verbam skaisties — psīchisks pamats. Tā

kā nozīme pilnīgi mainījusies, tad verbu skaisties arī

nesajūtam vairs kā salikteni. Tāds pat ir verbs pieskai-

sties, kam blakus ir verbi ķert, aizkārt (saķert). Sakne

te sākas ar aukslējeni k, kart, ko redzam verbā aizkārt.

Svelpenis vidū ir refleksīvais vietniekvārds. Nesaliktiem

verbiem refleksīvo vietniekvārdu s piesprauž beigās: latv.

v§lkuos, lš. velkūosi. Saliktā formā — vietniekvārds

vidū. Refleksīvā verba forma patur pilno galotni — nesa-

īsinātu: ltv. vejkuos, blakus aktīvā forma — v§lku.
Blakus lietoja verbu aktīvās formas ar refleksīvo vietniek-

vārdu beigās un saliktās verbu formas ar refleksīvo viet-

niekvārdu vidū, kādēļ radās īpatnējas mistrojuma formas,

piem.: augšzemniekiem parasta refleksīvā verba forma ar

divreiz lietotu refleksīvo vietniekvārdu — vidū un beigās

(pasāc elties). Tādas formas sastopamas arī leišu izloksnēs,

piem. pasaliksi-s (paliksies). Citādi latviešu vidus izloks-

nēs salikto verbu formas vēlāk veidotas pēc nesalikto

verbu parauga ar refleksīvo vietniekvārdu beigās. Šur —

tur leišu izloksnēs arī tas pats, piem. tādas formas, kā sup-

rantasi (saprotas), kas leišu rakstu valodā skanētu —

susipranta. Prūšiem tādos saliktos verbos refleksīvā

vietniekvārda forma — beigās: etlāikusin (-sin- refl.

vietniekvārda forma) — enthalten sich (atturas). Latviešiem

refleksīvā vietniekvārda forma— pašās beigās. Kā leišiem,

tā latviešiem refleksīvais vietniekvārds sastopams ne tikai

verba formās, bet arī substantīvos, kas atvasināti no verba

celma. Latviešiem parastas tādas formas, kā piem. celša-

nās. Akuzatīvs vai instrumentālis vsk. skan piem.: es

strādāju ar šā rīta cēlumuos. Pazīstamas arī darītāju

vārdu refleksīvās formas, piem.: lieli sūdzētājies, lielas

tiesātājās, klausītājās. Kaut kas līdzīgs arī leišiem

Refleksīvās vietniekvārdu formas te atrodamas substantīvos

starp priedēkli un pašu sakni piem. nusidāvimas (noti-

kums). Kas līdzīgs arī musu augšzemnieku izloksnēs, piem.

kādā augšzemnieku tekstā atrodama tāda refleksīvā sub-

stantīva forma, kā — pasisorguošona — pasargāšanās.
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Refleksīva forma.

Slavu valodās refl. formu galvenam kārtām sastopam

akuzatīvā, piem. ssl. -sq, kam atbilst krievu forma

jiatt>)ch. Tam atbilst prūšu forma ar - sin — etlāikusin,

kur i laikam ir garš l, kas cēlies no veca *ē (sin<sīn<C

*sēn). -*Sēn nu atbilst ssl. -s§. Leišu un latviešu valodā

te jāiziet no vecā datīva. Leišu valodā si; ltv. si atrodam

tikai vecos tekstos: pasisorguošona. Arī slavu valodās

ir enklitisks datīvs -si. Krievu izloksnēs ar -si — salikts

verbs: caacvcn (sēžos). Slavu -ch — liekas būt identisks

ne tikai ar leišu un latviešu - si, bet it kā arī ar prūšu si,

kā piem. f. dātunsi (doties). Galotņu -si tomēr visās

formās nav cēlies no vienas pirm formas. Slavu ch

piem. cēlies no vecā ,vsei. Grieķu valodā ir enklitisks

datīvs, kas skan hoi- no vecā *soi. Te mijas oun c- skaņa.
Blakus te datīvi, kas skan soi un sei. No uzsvērtā divskaņa
ci sākumā varēja rasties ie - skaņa. Forma (lš.) apsivelku

rāda, ka saliktenī var būt uzsvērta refleksīvā forma. Vecā

forma *sei uzsvērtos gadījumos varēja pārvērsties par sie:

— *apsievelku. ie — varēja vispārināt — neuzsvērtā

izrunā. Ja vārda beigās sie, tad akutētai ie skaņai bija

jāsaīsinās par-i *Apsievelku, velkūosi. Bet pēc tam

atkal vispārināja īso formu ar i: apsivelku (ne vairs

-apsievelku). Latviešu si varētu būt arī vecs akuz.,

identisks ar slavu s§ un prūšu - sin. Bet drīzāk latv. si ir

tuvākās radu valodas t. i. leišu valodas si. Prūšu valodā

divskanis ci nekur nevar būt saīsināts par i. Prūšu formā

si i- skaņa bijusi laikam gara un cēlusies no vecā *c. La-

tīņu f. arī sē. Prūšiem blakus divējādas formas — sē un

sēn.

Latviešu izloksnēs dzird formu sa, ne — si: apsastāties

(ar a- skaņu), a- skaņa te iestājas vecas i- skaņas vietā

asimilācijas ceļā i~>a. Zilbi sastopam pēc priedēkļiem ar

a: ap, at, pa, sa, ja, pār. Pēc šādu priedēkļu uzsvērtās a-

skaņas nākamās zilbes i- skaņa varēja asimilēties par iz-

skaņu. Piem. pātari — no latīņu pater noster. Še otrā

zilbē latīņu vai. c- skaņa, bet latv. vai. otrās zilbes patskanis

asimilējies pirmās zilbes patskanim.
Dažkārt latviešu un leišu pilno formu vieta rodas vien-
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karšs svelpenis: no pacelt — pacelšuos, lš. paskēlsiu,

blakus pasikēlsiu, ltv. pieskarties.

1) Svelpenis s- vārda beigas.

2) Ja refleksīvais vietniekvārds vidū un verbs sākas ar

patskani, tad refleksīvās formas patskanis var zust, piem.:
lš. f. 1) pasiemē>2) pasjēme (bet baltu valodās j-skaņa
starp līdzskani un patskani zūd.)> 3) paseme.

Verbum finītum.

Verbum finītum — saucas verba formas,kas noteiktas

personas ziņā, verba formas ar personas galotnēm.

Verbum infinītum.

Verbum infinītum — saucas formas, kas neattiecas

uz zināmu personu, nav noteiktas personas ziņā.

Infinitīvs, supīns, divdabji. Sākumos ide. pirm-

valodā verba infinīta nemaz nav ietilpuši verba paradigmā.

Infinitīvs, supīns un divdabji ir sākumā nomināl-

formas. Infinitīvs radies no substantīva locījumu for-

mām, supīns ir sastingusi substantīva akuz. forma, divdabji
sākumā bijuši verbāla adjektīvās formas. Ir gadījumi,

kur divdabji arī no jauna pārvēršas adjektīvos, piem. ver-

došs (ūdens).

Infinitīvs.

Ka ide. pirmvalodā vēl nav bijušas nekādas īstas infini-

tīva formas, to rādatas fakts, ka infinitīva formas ide. valodās

stipri atšķiras savā starpā. Katrai valodu grupai ir sava

infinitīva forma. Patiesībā saskan vistuvākās radu valodas.

Ķeltu valodas pat līdz beidzamam laikam nav attīstījušas

infinitīva formu. Betkā var bez viņas iztikt? Ir pat valodas,

kur infinitīvs vēlāk atkal zudis. Grieķu valodā infinitīvs

ir bijis, bet jaungrieķu valodā tas — zudis. Tāpat infinitīvs

ir senslāvu valodā, kamēr bulgāru valodā tā nav. Tāpēc

bulgāri te lieto saikli ar sekojošu locījumu — konjunktīvu:

es gribu, lai eju (iet). Baltu valodās šai ziņā nav pilnas

vienības. īstas vienības inf. f. nav bijis arībaltu pirmvalodā.

Leišu un latviešu valodā ir divējādas infinitīva formas ar

-t un ar -ti. Visās baltu valodās sastopamas infinitīva
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formas, kas vecā, pilnā veidā beidzas ar -ti. Prūšu valodā

šis i- atkritis, tāpat latviešiem, pa daļai arī leišiem. Tagad
latv. valodā dominē infinitīva formas, kas beidzas ar nebal-

sīgo zobu slēdzeni -/. Prūšu valodā dāt, ltv. duot, arī lš.

valodā sastopamas formas bez patskaņa aiz t — dūot.

Blakus refleksīvā forma, kas beidzas ar -tis: lš. kēltis

(celties), dūotis (doties). Latviešu izloksnēs (Saldū, Blī-

dienē) ir — cc 11 is, duoti s (ar i). Šī infinitīva forma ar -1 i

ir sākumā vecs vsk. datīvs vai lokatīvs — no tāda verbāla

substantīva, kam celms beidzas ar t- skaņu, sal. lš. viensk.

dat. dūkter(i).

Līdzskaņu celms, kas beidzas ar -t- skaņu, pazīstams

indoirāņu valodās blakus nom. celmam, kas beidzas ar - ti.

Darbība te iedomāta priekšmeta veidā, un taisni no šādiem

celmiem nu radās vsk. datīvs vai lokatīvs, ko lietoja infini-

tīva nozīmē. Kā tādus datīvus vēlāk, savas nozīmes pēc,

viegli var pārvērst par infinitīvu, to rāda piem.: Es tev

došu ūdeni dzert (dzeršanai).

2) Infinitīvs — veca lokatīva nozīme.

II.) Leišu un latviešu valodā ir infinitīvs, kas beidzas

ar -*tie. Leišu un latviešu valodās ie te no veca divskaņa

ci, (tie<*tei). Slavu vai. ei>ī: HecTH. Leišu un lat-

viešu infinitīvs, kas beidzas ar ie, saskan ar slavu valodu

infinitīvu, kas beidzas ar - ti.- tie var būt — akutēts vai —

cirkumflektēts. Leišu izloksnēs vēl tagad sastopam aktīvo

formu, kas beidzas arie — duotie (duot). -ie - skaņa te —

cirkumflektēta, jo citādi būtu saīsināta par i. Tā ir vecā

vsk. dat. forma no verbālā substantīva, kas beidzas ar t-

skaņu, vai ar -ti. Abos gadījumos datīvs vienskaitlī varēja

beigties ar -ci, no kam leišu un latviešu -ie.

Blakus cirkumflektetam iē ir akutetais ie, kas vārda

beigās saīsināts par i: kēlti — celt, kēĪties (celties).

Latviešu valodā abos gadījumos no ie radies i. Ir arī ī,

kas radies no cirkumflektēta iē. Šis i vārda beigās pastāv.

Ir izloksnes, kur infinitīvā dabū dzirdēt zilbi -ti: man

gribas ēsti, dzerti, -i- skaņa te saīsināta no ie, kas re-

dzams no refleksīvās formas — celtie-s. Slavu vai. infi-

nitīvs ar -1 ci > ti: hec th (akutēta gala zilbe). Akcents
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te, pateicoties akutetai gala zilbei, atrauts no saknes uz

gala zilbi.

Blakus infinitīvam dzimt ir nominālā forma — dzimts

(i- celms), infinitīvs dzimt — vecs datīvs un lokatīvs. Prū-

šiem vēl bez tam ir divas infinitīva formas, kas darinātas

no vecā nom. tu-celma (sal. latv. vilt — viltus, tu-celms).

Prūšu valodā atrodam infinitīva formas ar — twei (dātwei).
Dātwei — ir vecs vsk. datīvs no tu- celma. Celms

te dātu-, datīvs beidzas ar - ci. c- priekšā te nezilbisks v

(w), dātuei>dātwei. No šāda tu- celma izmantots līdzigā
nozīmē arī vsk. akuzatīvs.

Objekts lietojams akuzatīva formā. Sanskritā un prūšu

valodā — infinitīvi, kas satur veco vsk. akuzatīvu. Sanskrita

infinitīvs dātum (vecs akuzatīvs), kam prūšu valodā atbilst

infinitīvs dātun (dot). Slāvi, leiši, latvieši, un romnieki tu-

celma akuzatīvu izlietojuši kā supīna formu, t. i. formu, kas

izteic papildinājumu kādam verbam, kas apzīmē kustību.

Pēc citiem verbiem sastopams infinitīvs, pēc kustību ver-

biem — supīns: 1) es gribu ēst 2) iesim ēstu. Arī

latīņu valodā pazīst supīnu, piem. verba dormīre supīna

forma — dormī-tum. Ssl. vai. — T-ft (ū>'b), nāsenis

zudis. Leišu un latv. valodā supīna galotne lš. - tū, latv. - tu.

Blakus gaidāmās refleksīvās formas garās ū- skaņas

vietā ir jauninājums: iesim skrietuos! Citādi refleksīvā

formā aktīvās formas v- skaņai atbilst uo- skaņa: ceļu —

ceļuos: skrietu — skrietos. Leiši paglābuši veco re-

fleksīvo formu: ak. kēltu, refl. f. kēltūs. Infinitīvā sākumā

saknē — zuduma pakāpe. Tā kā uzsvērts piedēklis, tad

sakne zuduma pakāpē. Tagadne velku, inf. vilkt, džemu

— dzimt, lieku — likt, jemu — augšzemniekos jimt

(ap Lubānu). Vēlāk radās ari infinitīvā formas ar to pašu

patskani, kas bija jau tagadnē.

Tā senāk laikam arī piem. latv. beru: birt (tagad: bērt).

Šai saknei pašai par sevi varēja būt pārejoša un nepārejoša

nozīme, piem. celt (arī ar nozīmi: celties). Vēlāk arī blakus

tagadnei beru (ar pārejošu nozīmi) radās jauninājums

birstu (ar nepārejošu nozīmi), tādēļ bija vēlams arī infini-

tīvus nozīmes ziņā izšķirt. Blakus infinitīvam birt darināja

infinitīvu bērt. Jau no sākuma bija infinitīvā e- skaņa kā



278

tagadnē: 1) kur c- skaņa atradās starp troksneņiem, kā

verbā cept, tur to nevarēja izmest, jo cpt vienkārši nebija

iespējams izrunāt, tādēļ c§pu-cept. 2) Daudzos gadījumos

arī supīnā tas pats patskanis, kas infinitīvā, piem. c.

sākumā c- pakāpe, uzsvērta saknes zilbe. Sanskritā piem.

no vienas saknes cēlušās tādas formas kā vāk-tu-m (ru-

nāt), kur un blakus tai verbāls nomens ar -ti pie-

dēkli: uk-ti-. lesim skrietos, — te vecā normālā e- pakāpe

supīnā.

Divdabji, kam divu šķiru daba.

Šai vārdu šķirai — nosaukums, kas latviešiem darināts

no latīņu — participium. Divdabjiem pa daļai verba, pa

daļai adjektīvā pazīmes. 1) Verba pazīmes: Kā verba

fi nīta, divdabji izteic laikus (pagātni, nākotni, tagadni), un

— kārtas (darāmo, ciešamo, vidējo). 2) Adjektīvu pazī-

mes: 1) kārtas: vīriešu, sieviešu, nekatrā k. 2) Salīdzi-

nāmās pakāpes (var darināt komparatīvu, superlatīvu).

Sākumā vēlākie divdabji tikai verbāli adjektīvi. Arī

vēl tagad tagadējiem divdabjiem nozīmē dažreiz nav starpī-

bas starp darāmo un ciešamo kārtu. Tagadnes ciešamās

kārtas divdabis baltu un slavu valodās tiek darināts ar pie-
dēkli -mo, ko piekabina tagadnes celmam: Slāviem taga-

dnes ciešamās kārtas divdabis no verba becmu —-

lš. vēdāmas, ltv. vedams. Tas — o-celms. Ir arī darāmās

kārtas ā-celma un i-celma divdabji, ā-celms: darāms, lš.

dāromas; i-celms: mīlims, lš. mylimas. Arī slāviem

i-celma divdabis: cjībimaTß, divdabis cjibimHM
r

B (celms

beidzas ar Latv. izloksn. — raudīms, dzirdīms.

Latviešu valodā ciešamās kārtas divdabi darina arī no ne-

pārejošiem verbiem, piem. runā par nākamo laiku, kur

būtu jāsaka — nākošs laiks, vai arī — mirstams cil-

vēks. Sākumā šai formai nav bijis ciešamās kārtas nozīmes.

Latviešu valodā no šā divdabja radusies ar laiku nelokāmā

forma, jāiziet no vecā vsk. akuzatīva. Adolfija gramatikā:
Es dzirdēju viņu runājamu. Blakus arī saīsinātā formā:

Es dzirdēju viņu runājam. Tautas dziesmā: Atradu

meitu baramuos. Tagad teiktu: Atradu meitu bara-

mies. Par paraugu te — cita divdabja forma, jauninājums
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darināts pēc formas baroties parauga. Latviešu valodā šie

divdabji, kas satur piedēkli -mo, izskauduši arī vecu ver-

bālu adjektīvu ar piedēkli -tina, ko lietoja vajadzības iz-

teiksmē: lš. vēsti-vēstinas (tas, kas jāved). Latīņu valodā

forma dūcendus (gerundīvs). Mancelim ir formas kā ve-

stins (kas jāved, vedams).

Tagad tai vietā lietojam divdabi ar piedēkli -mo, tagd.

ciešamās kārtas divdabi: pļaujami rudzi piem., bet ne

vairs pļautiņi. Prūšu tekstos vienreiz sastopams tagadnes

ciešamās kārtas divdabis — poklausīmanas (paklausīts);
-mana te -ma vietā. Tas atgādina grieķu un seno indo-

irāņu piedēkļu formas. Grieķu vai. no verba phēro (nesu)

— pheromenos (nesams) (tagadnes ciešamās kārtas div-

dabis ar piedēkli -meno). Prūšiem pirmā a-skaņa — grieķu

c- skaņas vietā.

Nav zināms, vai te notikusi asimilācija, vai — skaņu

mija: 1) meno">mana 2) mana<mona {o:e). Piedēkļa
forma -mo meklējama arī tos leišu un latviešu divdabjos,

kam atrodam piedēkļa formu -dama, un ko atvasinām no

infinitīva celma: būt — būdams, lš. būdamas. Piedēkļu

formu - dama, ar ko darinām darāmās kārtas divdabi, sasto-

pam tikai leišu un latviešu valodā. Šī piedēkļa forma ir —

jauninājums. Te jāiziet no piedēkļa -mo, kam sākumā

nav bijis ciešamās kārtas nozīmes.

Tagad šī forma ar piedēkli -dama sastopama darāmās

kārtas divdabjos: nākdams, celdams v. t. t. No kurienes

radies -da? Te varētu būt runa par it kā lieko d tādos

verbos, kā pūdēt, skraidīt, šaudīt, dzirdināt. Šīs formas

radušās no veciem tagadnes - do-celmiem, kādas vēl tagad

sastopamas, piem. v§rdu (viens pats verbs). Grieķu valodā

pazīstams verbs pytho, ltv. -pūdu (kā verdu), infinitīvs —

pūt. Nozīme varēja būt pārejoša vai — nepārejoša.

Ja nu mums reiz bija tagadnes vsk. 1. pers. *pūdu, tad

varēja rasties arī divdabis pūdams (sākumā ciešamās kār-

tas nozīmē) — pūdējams, pūdams. Verbam -pūdu, tāpat

kā v§rdu varēja būt nepārejoša nozīme. Vēlāk tagadnes

celms pūda- zuda, radās celms pūsta-, pag. puva-. Div-

dabis paglābies ilgāk — pūdams, bet — zāles pūst. Blakus

infinitīvam pūt divdabis pūdams izlikās darināts no infini-
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tīva celma ar piedēkli -dama. Tagad šos divdabjus tā ari

darina. Vienā gadījumā šis divdabis var tikt attiecināts uz

tagadnes celmu: duot — duodams, (tgd. cieš. kārt. divd.),
Šai gadījumā mūsu tāmnieki izšķir ciešamās kārtas divdabi

no darāmās kārtas divdabja, ko runā kā infinitīva celmu ar

stiepto intonāciju: Dundagā piem. duodams — cieš. kārt.

divdabis. Šo divdabi ar piedēkli -dama nelieto nekad kā

atribūtu, bet arvienu — adverba nozīmē, pa laikam no šā

divdabja sastopams tikai nominatīvs.

Ir tikai reti izjēmumi. Leišu un latviešu valodā arī šiem

divdabjiem (pat ciešamās kārtas divdabjiem) ir sava re-

fleksīvā forma. Latviešu valodā sastopams pat tāds savie-

nojums kā — mazgājamās vieta. Divdabim ar piedēkli
-dama refleksīvā forma, piem. celdamās (kā vienskaitlis,

tā daudzskaitlis). Celdamā +si (refl. v. v.), cejdamā —

vsk. forma. Vēlāk te i-skaņa galotnē zuda, dabūjam formu

celdamās. Senākam daudzskaitļa divdabim celdamās seko

refl. v. v. -si, kādēļ radās kopā 2 s-skaņas: ltv. celdamās-f-

--f si, lš. kēldamos(i) — abos skaitļos, vīr. k. daudzsk. n.

— kēldamie -s(i). Vienskaitļī latviešiem būtu vīr. k. nom.

*c§ldamas-ļ-si >*ceJdamas. 1) Forma *c§ldamas nu

tomēr nevar ilgi pastāvēt, jo saskan ar siev. k. daudzsk.

aktīvo formu — (arī celdamas), 2) tāda galotne nebija pa-

rasta. Ja nu siev. un vīr. kārtā viena forma vienskaitlī un

daudzskaitlī — celdamās, tad vēlāk varēja sākt lietot arī

daudzsk. formu celdamies ar viensk. nozīmi, ar to pašu

galotni kā formā ceļuoties, kam tā pati nozīme.

Leišiem aktīvā f. kēldamas (celdams), refl. f. kēldā-

mās(i), ā-skaņa te pagarināta pēc formas parauga.

Žemaiši ieveduši -uosi no siev. k. f. — vīr. k. formā

Ar piedēkli -mo leiši un latvieši darina arī nākotnes

divdabja formas. Piem. leišu valodā sastopam nākotnes

divdabi, kā būsimas no buti, kr. 6y flvnļHH.

Latvieši vecos nākotnes divdabjus pazīst tikai nelokāmā

veidā. Izloksnēs sastopams nākotnes divdabis, kas beidzas

ar -sim un tiek lietots atstāstāmās izteiksmes nozīmē,piem.:

Man stāstīja, ka viņš nāksim (nākšot). Tā Stendē.

Lieto arī nākotnes piedēkli - sja: viņš nākšam.

Pagātne ciešamas kārtas divdabi mes darinām ar pie-
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dēkli -to (kā baltu, tā slavu, āriešu un arī latīņu
valodās). Piem. lat. dietus (teikts, sacīts) no dīco,

slāviem no nnTb pag. divdabis nHTi., n htm h (dzerts).
Sākumā šie divdabji bijuši tikai verbāli adjektīvi, tiem

nav bijis ciešamās kārtas nozīmes, ja divd. atvasin. no

verba ar nepārejošu nozīmi. Piem. sakne gem (nākt), sskr.

divd. gatāh<*gmtāh (i zilbē te a no vecam) „nācis,

gājis"; darāmās kārtas nozīme.

Šai formai atbilst grieķu forma batos no -bmtos (pir-

mās zilbes a- skaņa arī no lūpu nāseņa) „ejams". Ltv. f.

dzimts (forma bez ciešamās kārtas nozīmes), piem.: Mūsu

dzimtā valoda, mūsu dzimtā vieta. Blakus verbam

spirgt atrodam veco formu — spirgts, kam nav ciešamās

kārtas nozīmes, blakus verbam salt ir adjektīvs (salts).
Šim divdabim sākumā — zuduma pakāpē: dzimts, džemu,

sskr. gatāh. Leišiem blakus verbam geriū (dzeru) ir inf.

gērti. Lš. divd. f. gērtas, ltv. dzerts, lš. girtas (pie-

dzēries). Verbs lš. tvērti, tgd. divd. tvērtas, blakus forma

ar zuduma pakāpi — tvirtas (ciets), jeb blakus verbam

malt mūsu divdabis — malts, lš. maltas; arī miltu vārds

— vecs pagātnes divdabis ar normālo zuduma pakāpi saknē.

Blakus piedēklim - to- ide. vai. pag. cieš. k. divdabi da-

rina ar pied. -no: kr. nHTt, /jaH-b. Piem. vācu gebunden,

kr. Be/jeH'b, Be/jeHHbiH. Var būt piedēklis -no- vai -eno.

Arī baltu valodās reiz bijušas līdzīgas formas. Baltu va-

lodās, tāpat kā slavu valodās, blakus piedēkļi —to un -no

(ar vienādu nozīmi). Pag. cieš. kārtas divdabis pārvērties

par adjektīvu. Piem. latviešiem adjektīvs plāns — arī vecs

pagātnes divdabis; lš. pl6ti, ltv. plāt (darīt plakanu).

Mums bijusi arī divdabja forma ar piedēkli - c no -,
ko liecina

atvasinātais substantīvs vedene, kā sauc jaunu sievu, tas

nozīmē vestā, kr. Be#eHa. Te no divdabja atvasināts sub-

stantīvs.

Darāmas kārtas formas.

Divdabji, kam celms beidzas ar -nt, pamatā līdzskaņa

celms. Divdabji ar -nt sastopami visās ide. valodās. Piem.

lat. ferens. ģen. ferent-is (nesoša). Arī baltu valodās

sastopami tādi divdabju celmi. Vīr. k. vsk. nom. dabū no-
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minatīva galotnē nebalsīgo svelpeni. Šā svelpeņa priekšā

asimilējas iepriekšējā t- skaņa, vēlāk tā — zūd. Sanāk

kopā nāsenis-f svelpenis: ans>ants. O-skaņa baltu

pirmvalodā ~>a- skaņā. Vsk. ģen. vīr. nek. k. formā gr.

phēront-os (nesoša). Šī o- skaņa ir vecās *o - skaņas

vietā, baltu valodās a- skaņa. Līdzīgas formas arī san-

skritā: 1) bhārāmi, divdabja celms bharant+s = bha-

rants. Te galotnē var būt tikai viens līdzskanis, kamēr

citi atkrīt, paliek vsk, nom. bharan-. Leišu valodā nāsenis

starp svelpeni un patskani zūd. Vedis no vedans, kas

no *vedants. O- celms pa lielākai daļai uzsvērts otrā

zilbē. Latv. an>uo. Lš. ved|s, ltv. *vv§duos>v§dus

(ar nozīmi — vedošs). Adolfija gramatikā forma — v§dus,
kuru lieto atstāstāmā izteksmē, piem.: Vedus tuo un tuo,

kas nozīmē — v§dot tuo un tuo. Dažās augšzemnieku
izloksnēs lieto formu veds {v- skaņa te zudusi). Blakus

aktīvai formai v§dus ir refl. f. v§duos. Izl. lieto piem.

formas kā — viņš ceļuos, rakstu valodā būtu — viņš ce-

ļuoti es. Te paglābušies vecā *uo- skaņa, jo aiz tās sekoja

-si. Lš. aktīvā f. vedžļs, refl. f. vedusi. Te nu no jauna

pievieno -si — bet aiz otrā svelpeņa s-

skaņa zūd. Tāpat divdabi darina no ā- celma un i- celma.

Lš. forma daraū — dār*|s ltv. darus. Šī forma galotnē
skan līdzīgi o- celma formai. Garos ū- celmos ā- skaņa

saīsināta tautosillabiskā nāseņa priekšā: darant, vedant

(īss ā). Darānt — garums saīsināts tautos. nāseņa priekšā,

tādēļ tā pati celma iorma kā no o- celmiem, tā no ā-celmiem.

Līdzīgas formas arī no i- celmiem. Leišu mvlēti: myl ļs <

mylints.. Ltv. izloksnēs sastopamas tādas formas, kā mī-

li s (ltv. in>ž). Ne zinis. Vienskaitlī akuzatīvā ide. vai.

galotnē — lūpu nāsenis. Aiz līdzskaņa, ar ko beidzas celms,

lūpu nāsenis kļūst zilbisks. Baltu valodās zilbiskais

nāsenis >m. Gr. phēro. Vsk. akuz. vīr. k. phē.ronta

(nesošu), {a no zilbiskā lūpu nāseņa). Latīņu vai. ferentem.

Baltu vai. zilb. lūpu nāsenis m>in. Leišu forma

akuzatīvs vēdantļ, (i te no m). Līdzīgas formas sniedz arī

Adolfijs savā „Latviešu Gramatikā". Vīr. k. vsk. akuz. f.

te — §suoti, veduoti. Šis akuzatīvs savu galotni vēlāk

zaudējis, piem.: Es redzēju viņu nākuot, kas ir vecā
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akuzatīva forma, kura zaudējusi galotnē i- skaņu. Vēlāk

uz šā vienskaitļa akuzatīva pamata ir darināts jauns vien-

skaitļa nominatīvs. Tā iznāk forma, kas nominatīvā beidzas

ar -antis: vecos leišu tekstos ne bet vedantis

(pēc i- celma parauga, uz vienskaitļa akuzatīva pamata).

Arī latviešiem tādas formas, kā t§kuots, v§duots (starp
t un s zudusi z'-skaņa). Tāda forma, liekas, arī prūšu valodā.

Prūšu tekstos vienskaitļa nominatīvs no divdabja — skel-

lānts (schuldig, kas ir parādā). T- skaņa zudusi arī prūšu

valodā s - priekšā. To liecina cits verbs: sins (esošs), kam

atbilst lš. f. sļs no -sints (§smu). Šim verbam aiz saknes

neseko o- skaņa (kā ved|s), bet divdabja pazīme ir -nt.

No zilbiskā nāseņa baltu valodās vēlāk radies -m: sints

(esošs). Skellants, še t- skaņa arī būtu zudusi, ja būtu vecā

forma. Prūšu akuzatīvs — skellantin. T- varēja ienākt

arī vienskaitļa nominatīvā. īsti būtu jāskan — *s keli ans.

Nezinām, vai te pēc tāda tipa parauga kā lš. vedantis

cēlies t, vai arī t- ievests no citiem locījumiem. T- vispirms

zudis, vēlāk tas ievests no jauna. Nekatrai kārtai nu lieto-

jam vienskaitļa nominatīvā un akuzatīvā tīro celmu. Grieķu

formā phēron atkritis t, jo nevar še būt (nek. k. vsk. nom.

un akuz.). Arī baltu valodās vārda beigās t- skaņa zūd.

Paliek nāsenis. Piem. lš. f. ved|< vedan< *vedant.

*Vedan>ltv. vedu(an>uo>u)' No šā verba tāda forma

nav pazīstama (vedu), bet to gan pazīstam vecos tekstos un

izloksnēs no verba būt.

Liepājas stūrī un Bārtā: Pie viņa nekā ne§su darīt.

(Ne§sot kuo darīt). -u<uo<*an, nekatras k. nozīmē, lei-

šiem būtu — ēs*|. Kā leiši lieto šo vienskaitļa nekatras

kārtas formu arī kā vīriešu k. daudzskaitļa nominatīvu, tā

to pašu sastopam arī latviešu valodā. Tautas dziesmā: Tev,

teic, §su pieci dēli. Esu —te ir vīr. k. daudzsk. nom.

nozīmē. No būt mums vēl atlikusies vecā forma — §su.

Ltv. *vedu, lš. ved|. Forma *v§du saskan ltv. vai. ar vsk.

tgd. 1. pers. formu, tādēļ neērta un zudusi. Verba būt div-

dabis esu nesakrīt ar formu esmu, kādēļ §su nezūd, bet —

pastāv. Līdzīgi arī citos verbos. Leišu vai. dāras — vīr.

k., nekatras k. — dārs. Ā- celms arvienu uzsvērts saknes

zilbē (bez izjēmuma). Vīr. k. f. mylis, nek. k. mylj. Siev. k.
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vsk. nom. lš. vai. beidzas ar — anti: vedu — vedanti.

Ltv. būtu — veduoti. Tā vēl tagad runā izloksnēs un ve-

cās gramatikās: Veduoti uz pilsētu. K*ī, ko atrodam

vēl leišu valodā refleksīvās un noteicamās formās. Aktīvā

forma — vedanti. Refl. f. ar-ys: vedantys. Noteicamā

f. — vedantyji.

Ssl. f. berošti (i<*£). Sskr. ar -tī (garš *ī). Ltv. vai.

no vārda p ati, ģenitīvs — pašas, lš. marti marčios<

-martios. Citos locījumos - ja- celms: leišu valodā blakus

nominatīvam vedanti — vedančios, no vecā -vedantjās.

Ltv. būtu — v§duošas. Šo veco siev. k. formu loka kā

-tjā- celmu, nominatīvs beidzas ar -ī, citur ar - jā.

Tā arī ģenitīvā: vedančios-v§duošas. Pēc tā pa-

rauga darināts jaunais vīr. k. ģenitīvs, ltv. v§duoša, lš.

vēdančio, ssl. vedošta no (v§duoša) — vedantjā. Ci-

tādi saskan celma vīr. k. un siev. k. formas, piem. siev. k.

labas, vīr. k. laba. Tādēļ blakus ģenitīvam v§duošas
darina jaunu ģenit. — v§duoša. (Pēc labas — laba pa-

rauga). Vecais ģenit. *v§duots no *v§dontes (celms

vedont-). Baltu pirmvalodā v§dant-es> ltv. pirmva-

lodā — v§duots >• tai vietā — veduoša, (kas darināts

pēc siev. k. v§duošas parauga). Vīr. k. loka kā citus

jā-celmus.

Vīriešu un citas nekatras kārtas formas. Vien-

skaitlī datīvu sastopam kā nelokāmu formu latviešiem un

leišiem. Viensķaitļa datīvs var beigties ar -i vai ar ie. Te

abas galotnes -i un ie. Latviešiem galotne -ie. Piem. re-

fleksīvā forma — ceļuoties(i); ie te ir vecā datīva ga-

lotne. Refleksīvā formā te seko sun ž-skaņa beigās atkrīt.

Datīvs būtu *ceļuotie. Vārda beigās ie>ž. Aktīvā forma

būtu -ceļuoti. Augšzemniekiem ir formas, kā piem. don-

cuojūt(i), — ar i-skaņu kādā tautas dziesmā. Citādi vārda

beigās te lāpāmā patskaņa nav. Rakstu valodā būtu —

dancājuoti (uo = rakstu vai. ā). Citādi ž-skaņa atmesta.

Arī leišu vai. refleksīvās formās šur tur sastopams ie. Ak-

tīvā forma lš. —kēliant (ceļot), galā zudis i. Refl. forma

kēl ianti s (ceļoties). Datīvs *k elia nti, kam seko refl. v. v.

forma. To piem. sastopam absolūtā datīvā, kā — saulei
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lecuot. Pa vecam būtu: saulei lecuošai notika tas un

tas. Bet pa vecam — -'mēnesim lecuot. Vecais datīvs

paglābies sastingušā formā. Kā dzīvais datīvs — jauninā-

jums: ltv. v§duošam, lš. vēdančiam (kā gēras, gerām).
Arī prūši pazīst vsk. datīvu ar vsk. galotni. Piem. prūšu

datīvs no vārda stāt — vecs datīvs stāninti jeb stānintei

(ci jeb i). Tāpat kā leišiem un latviešiem. Ltv. formai

dzīvu atbilst prūšu vecā datīva forma — givvāntei

(dzīvojot). Stānintei (stājoties), kā krievu CTaHy. Par

akuzatīvu — jau runāts. Vsk. instr. un lokāt. — kā ad-

jektīvi.

Daudzskaitļa nominatīvs.

Ide. pirmvaloda še galotne -es. Grieķu vai. daudzsk.

nom. vīr k. galotne phērontes (nesoši).

Latviešiem būtu— veduots, lš. būtu— vēdantes jeb e-ska-

ņai zūdot — vēdants. Bet tādas formas vairs nesastopam.
Ir tikai viena forma — norēti — norime (mēs gribam),

vecs daudzsk. nom. *norintes. Ja e-skaņu izmet, dabūjam

formu — norints. Leišu valodā var teikt: Elki te, kur

norints (cita, kur gribēdami). Te paglābasies vecā vīr. k.

daudzsk. nom. forma, kur zudis c: norints < norintes.

Veco līdzskaņu celmu vietā citādi ieradies 2-celms. Tā arī

te. levērojams tas, ka akuzatīvā tā pati galotne, kas i- cel-

mos. Daudzskaitļa nominatīvs darināts pēc i- celmu parauga.

No lš. ved4s— v ē d an ty s, vīr k. daudzsk. nom. Šās formas

sastopamas arī latviešu valodā: kas leišiem -antys, latvie-

šiem — uotis (vēdantys, ltv. — *veduotis). Sausnējā vēl

tagad sastopama vīr. k. daudzsk. nom. forma „vadū§ts."
Varētu domāt, ka te — veca forma, kur galotnē -es, ko re-

dzam grieķu formā phērontes, bet latviešu valodā formas

caurmērā jaunākas nekā leišu valodā. Leišu valodā nav

pazīstamas formas ar es, kā — *vēdantes Sausnējas forma

tā tad laikam nav zaudējusi veco e-skaņu starp t un s, bet

gan z-skaņu. Te — jauninājums pēc z-celmu parauga, ne

vecā līdzskaņu celma forma.

Leišiem blakus veca daudzsk. io-celmu f. ākmenys sa-

stopama io-celmu forma ākmeniai. Blakus arī formai

liekantys ir forma, kas darināta pēc io-celma parauga —
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liekanti. Ka tā reiz bijusi leišu valoda, par to liecina at-

tiecīgā noteicamā forma liekantieji. No vārda žvdēti —

ziedēt divdabis žydinti — zieduoši. Kā arī prūšu

valodā pēc šāda parauga darinātas formas, par to liecina

prūšu forma skellantei (schuldig) — parādā esuoši.

Formas darina pēc io-celmu parauga.

Vārds reiz beidzies —*sk c 11 an tje i. Latv. un leišu vai.

pēc pronominālās dēklinācijas ci vietā ie-skaņa, piem. tie,

labie, ie-vēlāk saīsinājies: labie>nenoteic. f. labi. Kā

divdabja formā žydinti te galā i no ie, ko redzam formā

liekantieji, — te noteicamā galotne no pronominālās dē-

klinācijas. Arī latviešiem radusies šāda forma: leišu formai

liekanti latv. atbilst liekuoši. Šis šņācenis, kas radies

daudzsk. ģen. v. c, latviešiem vispārināts, un ievests daudz-

skaitlī nominatīvā. Daudzskaitlī nominatīvā j starp t un ci,

bet baltu vai. / zudis starp līdzskani un sekojošu palatālu

patskani, latviešiem t liekuošs. No ģenitīva v. c.

šo š-skaņu ieved arī daudzskaitlī nominatīvā, nerunā lie-

kuoti bet liekuoši. Šī vecā forma, domājams, paglābušies

Sausnējā. Blakus aktīvai divdabja formai mācuoši sasto-

pam refleksīvo formu — māecueties. Refleksīvā forma pa-

tur agrāko izrunu. Leišu valodā formas, kas darinātas pēc

io-celmu parauga, sastopamas tikai atliekās, piem. notei-

camā formā, bez tam retumis arī rakstu valodā. Tagad leišu

valodā vairs nesaka — liekanti' bet — (atstāstāmā

izteiksmē). Šī ir vecā nekatrās kārtas vsk. nominatīva

forma. Nekatras kārtas forma var stāties arī citu kārtu

formu vietā. Vispār nekatras kārtas nominatīva formu ie-

veda tos gadījumos, kad divdabis tika lietots kā predikāts,

neraugoties uz viņa subjektu. Leiši paraduši lietot kā

predikātu nekatras kārtas formu vīr. k. daudzsk. nominatīva

vietā. Pēc tam to sāka lietot arī kā atribūtu. Tam ir zi-

nāmi iemesli, jo forma pēc i o-celma parauga liekanti —

ir pārprotama, jo tā saskan ar 1) siev. k. vsk. nom. 2)

siev. k. divsk. nom. Formai liekanti 3 nozīmes, kādēļ

tā neērta. Vecos laikos leišiem bija izteiciens — jiē

liēkanti. Forma liēkanti ir verba (atstāt) divdabis. liē

liēkanti var būt siev. k. divskaitļa — viņas abas atstājot un

vīr. k. daudzskaitļa forma — viņi atstājot.
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Tagad leišu rakstu valodā 1 i k vīriešu, bet daļā iz-

lokšņu arī sieviešu kārtas nozīmē; citos daudzskaitļa un

divskaitļa locījumos ievestas i o-celma formas. Te var mi-

nēt vecu prūšu valodas formu, kas darināta pēc līdzskaņu

celma parauga. Tas ir prūšu vai. vecs vīr. k. ddzsk. akuz.

seggīent-ins. Skaņu kopa -m te ceļas no zilbiskā ņ.

Siev. k. no šiem divdabjiem lieto formu ar jā-celmu. Tikai

vsk. nom. beidzas ar garu akutētu ī, (y) kas tagad leišu va-

lodā saīsināts. Vārda vēsti divdabis lš. vai. siev. k. formā

vedanti, ltv. v§duoti. Tā ir forma, kādu sastopam ne

tikai vecos tekstos un grāmatās, bet vēl tagad izloksnēs:

veduoti, v§rduoti. i-skaņa vārda beigās cēlusies no

veca gara akutēta *y. Sal. lš. 1) sūkantysi (refleks. f.)

2) sukantyji. Arī sanskritā divdabja forma beidzas ar

garu i. Slavu vai. verba Becra forma skan vedgšti (ve-

doša). Šeit forma beidzas ar l. Vsk. nom. beidzas ar l,

citur sastopam jā-skaņu: pati, gen. pašas; veduoti, v§-

duošas. Tāpat lš. vai. vedanti — ģen. vedančios, kā

no marti — mareios.

Tāpat darināti arī nākotnes darāmas kārtas

divdabji.

Sskr. verba dadāmi (dodu) nākotnes divdabis skan

dāsyān. Šeit atkritušas beigās skaņas ts. Celms dāsyant

— nom. gal. s. Arī leišiem divdabis Latviešu iz-

loksnēs, piem. Lizumā ir forma duošus, kur u<*&ii.

Kuršats raksta šo formu nepareizi fonētiski duos§s (kur q

ir nepareizs); lš. siev. k. dūosianti, ltv. duošuoti. Kuršata

forma etimoloģiski pareizi būtu — Kur leišiem

izloksnēs skaņu kopa an>un, tur divdabis beidzas ar u-

skaņu: dūosiīļs.

-uo sastopams arī latviešu vai. refleksīvā formā. Sausnējā
ir aktīvā forma — duošus, refl. f. duošv os, rakstu vai. f.

— duošuoties. Sieviešu kārtas formu darina tāpat: lš.

siev. k. f. dūosianti, ltv. duošuoti.

Atliek vel — pagātnes darāmas kārtas div-

dabji.

īsti sakot, tas ir vecs perfekta divdabis. Valodas,

kas paglābušas veco perfektu, pag. divdabis saskan celma
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forma ar perfekta indikatīvu. Baltu un slavu valodas te

nav šim divdabim reduplikācijas.

Arī ide. vai. te pa daļai reduplikācijas nav. Sskr. ir f.

(vīr. k. vsk. nom.). Citos locījumos celma forma

vidus-, kur š<svelpeņa. Reiz bijis -us, kā baltu un

slavu valodā. Piem.: vedis, v§du š a, v§du si. Sskr. forma

dadvp (ar reduplikāciju). Šai sskr. divdabja formai dad-

vās atbilst ltv. divdabis devis un leišu izlokšņu forma

dēvēs (ltv. devis). Te forma dc - būtu vecā reduplikācija,
no saknes te atlikusies d- skaņa. Baltu valodās d- skaņa
v- priekšā būtu zudusi. Sskr. celma forma daduš- atbilst

latv. formai "dedus-. Tagad latvieši saka — d§vuši.
Esam te vispārinājuši no vīr. k. viensk. nom. skaņu kopu

d c v -.

Verba mirt divd. ir miris, lš. mir§s, bet patiesībā va-

jadzētu *mirvēs, ltv. *mirvis. Tāpat vajadzētu no likt

— lš. *likvēs, ltv. *likvis. Taču runā — lš. mirēs un

likēs, ltv. miris, licis.

Ka gan baltu valodas pazaudējušas veco

v- skaņu?

Tas noticis pēc dažu gadījumu parauga. Piem. leišu

dēvēs — devis, d- skaņai zūdot blakus pagātnes 3. pers.

f. lš. dāvē (deva) un dēvēs — devis. V- skaņa pagātnē

pieder te saknei. Sskr. saknes bhū (būt) perfekta divdabis

skan — babhūvāns (bijis). Slavu un baltu valodas zau-

dējušas reduplikāciju, bet otrā daļa palikusi. Vecos latviešu

tekstos divdabis nav — bijis, bet — būvis. Arī ssl. līdzīgi:
fjbiß-b. Prūšu tekstos verba būt divd. f. baūuns (au<īž)

<C *būuns. Pr. v- skaņa ievesta arī vīr. k. vsk. nominatīvā:

boūuns. u~ priekšā v- skaņa varēja zust. Baūuns<

būuns<būvuns<"būvens. Būvuns<*būvens ra-

dies pēc citu formu locījumiem.

Leišiem šeit īss ū: būves. Citos locījumos saknei bū-

seko piedēkļa forma -ūs: bū +ūs. v- skaņas priekšā
radies -uv: būvus. Skaņu kopu uv leiši no citiem locīju-

miem ieved arī vsk. nominatīvā: būvēs. Prūši paglābuši

veco izrunu ar ?7: boūuns<būuns. Formā buv-liekas,

ka v- skaņa pieder saknei. Baltu un slavu valodās v- skaņa
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zudusi aiz iepriekšēja lupu slēdzeņa. Lipt — *lipvis, lš.

*lipvēs, *globvēs. Taču v- zūd: ltv. lipis.

Tāpat: glābt — glābis, lš. globti — F-skaņa
še aiz lūpeņa zudusi: lš. glob§s, ltv. glābis, siev. k. lš.

globusi. Blakus tai siev. k. f. mirusi. Vecās. f. *mirv§s
vietā tagad lš. f. — mires. (Pēc glob§s, globusi parauga).

Sanskritā divdabja vīr. k. nom. beidzas ar -vī|s:

Avestas valodā ar -vā; ā radies no āriešu pirmvalodas

skaņu kopas -vjļs (bez nāseņa). Sanskritā nāsenis šeit

ieradies no citiem divdabjiem, kam celms beidzas ar -nt

(tagadnē, nākotnē). Baltu pirmvalodā divdabis vīr. k. nom.

beidzies ar -vēs. Tas ir piedēklis, kas atbilst indoirāņu

pied. -vās. Baltu pirmvalodā ieviesies ari nāsenis, jo tas

jau bijis divdabjos, kas beidzas ar - nt. Pēc to parauga vecā

divdabī pied. - vēns. Citos locījumos celms beidzas ar - us.

To loka pēc citu līdzskaņu celmu parauga. Prūšu tekstos

vecs vīr. k. vsk. ak. — gimmusin (dzimušu), lš. gimusj.
Leišiem te pazīstama vecā vsk. dat. f. gimus, pēc līdzskaņu
celma parauga. Šo vīr. k. vsk. dat. formu gimus(i) leiši

lieto absolūtā datīvā: sunui gimus, kad dēls dzimis. Pa-

zīstama arī divdabja vīr. k. ddzsk. nom. forma, kas darināta

pēc i- celma parauga. Prūšu vai. sastopams daudsk. nom.

imusis (noz. jēmuši). Arī leišu izloksnēs pazīstama tāda

forma — v|dusys. Latviešiem ir arī šādas formas, kā

likuš<*likušis
t

piem. Alūksnē. Forma *likušis cē-

lusies kontaminācijas ceļā no likuši un *likusis. Arī te

vēlāk, kā divdabim ar -nt, i- celma formas vietā vēlāk io-

celma forma: lš. vēdu sy s vietā vēlāk vēdu si un tai vietā

tagad nekatrās k. vsk. nom. v§dē, kas ir jauninājums. Kā

tagadnes darāmās kārtas divdabim ved|s blakus ir ne-

katrās kārtas forma vedĶ tā blakus vīriešu k. formai vē-

d§ s ir nekatrās k. forma — vē dĶ Pagarinājums še kā vīr.

k. vsk. nominatīvā. Vecā daudzsk. nom. noteicamā forma —

vedusie ji (vedušie). Šņācenis ltv. formā v§duši ievests

no citiem locījumiem. Te jāmin leišu izl. vir. k. divskaitļa

nom. forma. Dvskt. nom. un akuz. galotne līdzskaņu celmos

beidzas ar c- skaņu. Grieķu vai. sakne pod-, divskt. nom

un akuz. pod-e (abas kājas). Leišu izl. vēl tagad. vīr. k.

divdabju vsk. nom. forma beidzas are: vēduse, likuse
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(Jurkšata pasakās). Tā ir vecumvecā forma ar c beigās.

Citādi leišu un latviešu vai. vecie līdzsk. celmi ar -us<io-

celmos. Siev. k. divd. f. ltv. mirusi, ssl..MbptraH.

Divdabju izlietašana atstāstāmā izteiksme.

Modus relatīvus «referre — atstāstīt). No visām

ide. valodām tā tikai baltu valodās pazīstama lieta, ka div-

dabjus lieto kā atstāstāmo izteiksmi citu vārdu atstāstīšanai.

Prūšu katechisma tekstos šo formu nav. Abās leišu un lat-

viešu valodās turpretim lieto ne tikai darāmās, bet arī cie-

šamās kārtas divdabjus. Pagātnē var gadīties ka formas

ziņā pilnīgi sakrīt indikatīvs ar relatīvu (īstenības un

atstāstāmā izteiksme). Ja latvietis saka: „Tur nodedzi-

nāts kāds nams", tad šai teikumā var sadzirdēt tiklab

īstenības, kā arī atstāstāmo izteiksmi. Tāpat arī da-

rāmā kārtā: „Viņi savu darbu pabeiguši", kur var sa-

dzirdēt īstenības un arī atstāstāmo izteiksmi. Var

pievienot arī kopulu: ir pabeiguši, vai esuot pabeiguši.

„Vakar tur ir nodedzināts kāds nams" jeb — „Vakar tur

esuot nodedzināts kāds nams". Turpretim nākotnē un ta-

gadnē tādu gadījumu nav, kur divdabja forma var reizē būt

indikatīvs un relatīvs. Indikatīvā tur lieto arvien verbum

finītum, t. i. formas ar personas galotnēm. Leišu tagadnes
ciešamās kārtas divdabjus vēl tagad lieto ar ciešamās kār-

tas nozīmi.

Leiši var teikt: „Čiā žmoniū važrūojama" (ciešamā

kārta). Važiūojama ir nek. k. divd. cieš. k. forma Sub-

jekts ģenitīvā — žmoniū. Predikāts te — nekatras k. forma.

Ltv.: „Te ļaudis braukājot". (Darāmā k.). Latviešiem

nav tagadnē ciešamās kārtas divdabja. „Tagad mieži

pļaujami" == „Mieži jāpļauj"..(„Mieži tiek pļauti").

Leišiem arī nākotnē iespējama atstāstāmā izteiksme ar

nākotnes ciešamās kārtas divdabi.

Ka divdabji iegūst to nozīmi, kas formām ar

personu galotnēm?

Tas noticis ša:

Leišiem atstāstāmā izteiksme: „Girdējau, tēvas atel-

si§s" — „Dzirdēju, ka tēvs atnākšot", izl. — atnākšus.

„Tēvas atels i — atkarīgais teikums relatīvā nozīmē.
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Sai formai relatīvā (atstāstāmā) nozīme. Tā cēlusies tā:

Kad vēl nebija atstāsi izteiksmes, tad runāja: „Girdējau,
kad tēvas ateīs" (nākotnes indik.) — „Dzirdēju, ka

tēvs atnāks". ĻTā saka piem. ltv. izl., kur modus relatīvus

— zudis. Tas ir tais izloksnēs, kur senāk lībieši dzīvojuši,
vismaz vienā daļā.

2) Tas pašas domas izteic ša:

„Girdējau (accusatīvus cum participio) tēvs atel-

si antļ". Latīņiem un grieķiem arī tāpat. Te abas kon-

strukcijas jaucot, radusies jaunāka konstrukcija, kur no

pirmās izteiksmes jemts nominatīvs tēvas, no otrās — pa-

turēts divdabis, — tikai divdabja nominatīva forma: „Gir-

dējau, kad tēvas ateisižjs". Ir arī citi gadījumi, kur

divdabim daudz maz līdzīga nozīme, piem. leišiem: Jis

sākos — Viņš sakās daudz zinis. Divdabja
nozīme tā pati, kas latviešu atstāstāmā izteiksmē. Divdabi

var savienot ar verba dicendi, Šie verbi jau kopš ide.

pirmvalodas laikiem. Konstrukcija vecāka par baltu valodu

atsevišķo dzīvi. Ltv.: „Viņš izlikās snaužus". Tā ir

vecumvecā konstrukcija. Blakus divdabja nominatīvam

verbs izlikties, kas it kā norāda ne uz īstenību, bet uz

kaut ko tādu, kas neatbilst īstenībai. Šādi avoti — atstā-

stāmai izteiksmei- Tādas konstrukcijas kā „Jis sākos

daūg leišiem vēl tagad lietojamas rakstu valodā,

ne tikai izloksnēs. Turpretim latvieši lieto tagadnes un

nākotnes lokāmo divdabi kā atstāst. izteiksmi vairs tikai

kādā izlokšņu daļā. Piem. Liepājas stūrī, lielākā daļa

augšzemnieku, arī Aucē. Te lieto tādus izteicienus kā:

Viņš nākus, viņa nākuoti, viņi nākuoši, viņas nā-

ku osas. Tāpat refleksīvā forma — viņš ceļuos (bet ne

ceļuoties).

Sausnējā citādi arī lieto lokāmo formu, bet zināmos gadī-

jumos Sausnējā lieto nelokāmo formu. Vispirms tas notiek

teikumos bez subjekta, kur divdabis — nekatrās kārtas

nozīmē. Piem.: „Viņam grūši ejuot mācu§ties." (Ne-
lokāmā forma). Varēja būt tikai nekatrās kārtas vsk. no-

minatīvs *-eju. Nevar teikt: „grūši ejus." Nelokāmā

forma — nekatrās kārtas vsk. nozīmē. Līdzīgi var teikt arī
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leitiski. Ne tikai pa vecam: „Šiandien lysiž|" — šodien

līšuot. bet arī — „Šiandien lysiant" — šodien līšuot.

Tāpat: „Sāko, kad tai (ltv. tas — nekatr. k. nozīmē)

gēda ēsant (nelokāmā forma). Ltv.: „Saka, ka tas kauns

esot." Var teikt arī lokāmo formu — gēda ēsant i. Tā

tad līdzīgi gadījumi arī leišu valodā.

Sausnējā vīr. k. — viņi mācuoties (vecā vīr. k. ddzsk.

nom. refl. f.). Fonētiski šī forma saskan ar mūsu nelokāmo

formu. Blakus siev. k. forma — viņas mācuošās. Lī-

dzīgi runā arī Bārtā: „Visi tai patīkuoši (patīkot) un rā-

duo tie s labi." Rāduoties — te vīr. k. vecā ddzsk. nom.

refl. forma. Lizumā nelokāmo formu lieto arī vīr. k. vsk.

nominatīva refleksīvās formas vietā. Sausnējā piem. saka

„Viņš celšuos" (celšuoties), bet Lizumā — „viņš cel-

šuoties."

Forma „celšuos"—neērta, jo tā ir arī nākotnes indikatīva

refl. formas vsk. 1. pers. Te var notikt pārpratumi. Lizuma

izrunas piemērs (Apsīšu Jēkabs): „Sadzēries kliedzs,

lai nenākuot šam tūmā: kā ķeršus, tā zvelšus, kas

tik rokā gadīšuoties" (bet ne — gadīšuos). Sausnējā

un Lizumā atstāstāmā izteiksmē lieto arī nelokāmās formas:

viņš nākuot — viņi nākuot. Latvieši vispārinājuši ne-

lokāmās formas. Arī leišiem tās iespējamas. Dažās latviešu

izloksnēs (lībiskās izloksnēs, Rūjienā) lieto tādas nelo-

kāmās formas, kas nevis beidzas ar č-skaņu, bet ar lūpu

nāseni. Nesaka tur vis: „§suot bagāts," bet saka —

„esam bagāts." Tāpat: „Viņš rītu būsim (jeb būšam)

mājā." (Bet ne būšuot). Latgalē vēl tagad lieto izteicienu:

„Vyss asama" (§sama, §sot). „Asama" — ir vecā nekat-

rās kārtas ddzsk. nominatīva forma. Te tā lietojama ar at-

stāstāmās izteiksmes nozīmi, kā leišu tagadnes ciešamās

kārtas divdabja forma. Līdzīgas formas leišiem, piem.:

„Čiā niēko nesama" — (Te nekā neesot). Te jau minētā

Latgales forma asama, tāpat kā leišu nesama ir veca ne-

katrās kārtas forma. „Asama" — tikai ddzsk. nekatrās

kārtas forma. Nekatrai kārtai o-celmu ddzsk. nom. beidzas

ar -a: Latgalē „asama." O-celmiem vienskaitlī beigās ir

o-skaņa, aiz kuras sekoja pronominālā galotne -d -od>a.

Izloksnēs: „Tur rītu tirgus §sam", „Šuodien te tirgus
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esam" (esot). Aiz lūpu nāseņa beigās ir zudusi īsa ā-skaņa.

Vsk. nom. te — vecs. Leiši var teikt: „St6gas stiei-

giama" — jumtu jumjot. Leišiem te ciešamās kārtas

forma. „Stiegiama" — tāpat kā „esam". Formu „esam"

lieto arī absolūtā datīvā. Piem. „Viņam tur esam tas un

tas notika." Akuzatīvā ar divdabi var lietot tiklab nelo-

kāmo formu, kas beidzas ar kā nelokāmo formu,

kas beidzas ar lūpu nāseni m: jājam, jājuot. Piem. var

teikt:,, Es redzu viņu jājam", tāpat — „Es r§dzu viņu jā-

juot." Var lietot arī atstāstāmā izteiksmē: „Tur šodien

tirgus esam", (izloksnēs) „Tur šuodien tirgus §sot." Nekat-

rās kārtas nozīme te nav nepieciešama.

Skaitļu vārdi.

Viens.

Pie vienurna jēdziena var notikt dažādā ceļā. 1) Vie-

numa jēdziens var rasties no kopuma jēdziena, jo sako-

pots ir apvienots. Tā rodas vienība. Ide. valodās tā arī

radies viena vārds — izejot no kopuma jēdziena. Gr.

hels „viens," nek. k. hen<?vsen<*sem. Kr. b<spir. asp.,

lūpu nās. > zobu nās. Lat. sem c1 — vienreiz. Sen — baltu

valodās lietots kā prepozicija. Lš. Pr. prepoz.

sen nozīmē „ar." Latviešu vai. suovārdis, kur uo<

<*an. O-skaņa mijas ar e-skaņu: som: *sem.

2) Pie „viena" vārda tiekam, izejot no izolējurna jē-

dziena: viens pats, viens par sevi (kaut kas izolēts).

Gr. olos — vācu allein (viens pats). Arī ide. valodās tās

pašas saknes vārdi, kas apzīmē „vienu". Ar oi mijas ci.

oinos:einos. Lat. ūnus<C*oinos. Gotu ains, pr. ains,

vācu — ein. Turpretim latviešu un leišu valodā šī forma

sākas ar v-skaņu: ltv. viens, lš. vienas. Vecais *ci uz-

glabājies vēl lš. vārdā vičveīnelis — gluži viens pats.

Vič-vienas — gluži viens pats. Vienas ir vecs salikte-

nis. *einus> lš. i ēnas, ltv. iens. Kur radies berzenis v?

Bijusi partikula vi, kas nozīmē to pašu, ko lš. vič- saliktenī

vičvienas. Vi-ļ-forma lēnas, z-skaņa patskaņa priekšā

kļūst nezilbiska. Baltu valodās berzenis j zūd stārp līdz-
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skani un palatālo patskani. Vi-|-ienas>viienas>vie-

nas, ltv. viens. Lš. pirmās (ar akūtu), pr. pirmās (into-

nācija nav zināma) Leišu krītošai intonācijai atbilst lat-

viešu stieptā vai lauztā intonācija. Lauzto intonāciju pa-

zīst Latgalē. Stiepto intonāciju runā Liel-Salacā pirmais,

vidienā — krītošā izruna (pirmais). Baltu vai. formai stāv

tuvu dažu ģermāņu valodu formas: senlejasvācu f. —

formo (pirmais), senangļu — forma. f<*p. or<r (no
kam ltv. ir).

Nākamās skaitļu vārdu formas līdz simtam ide. valo-

dās saskanēja savā starpā. Skaitļu vārdi radušies ļoti

agros laikos. Nākamo skaitļu vārdu etimoloģija tādēļ ļoti

tumša, sākot ar skaitli 2 un beidzot ar 100. Te par viena

skaitļa vārda etimoloģiju nevar droši izteikties. Vispirms

tie radušies ļoti vecos laikos. Otrkārt, fleksiju formas

še tik archaiskas, kā nekur citur. Dibinoties uz ķeltu-

-indoirāņu valodām var spriest, ka indoirāņu vai. blakus

vīr. k. formai treiees ir bijusi siev. k. forma tisres. Citur

tas ide. vai. formu fleksiju starpā nekur nav atrodams. Šīs

formas pilnīgi archaiskas.

Divi.

Šī forma sākusies ar slēdzeņa d tiešu savienojumu ar

berzeni v jeb starpā vēl atradusies w-skaņa: dv jeb duv.

Baltu valodās sastopam šīs abas vārda sākuma formas Vīr.

k. forma skan dvo jeb aiz o-skaņas seko vēl neziļbiska

u-skaņa. Šī forma paglābušies baltu valodās kā o-cēlmu

divskaitļa nominatīvs un akuzatīvs. Vīr. k. forma te droši

paglābušies tikai vienzilbes veidā. Te jāiziet no formas duo-.

Par šo formu liecina jau grieķu saliktenis — dd-deka (12)

d6-<*dvo. Berzenis v zudis. Arī sanskritā atrodam

dvāu<*dvou. Latviešiem un leišiem o>uo. uo-priekšā

berzenis v — zūd. Pāri paliek f. duo. Latviešu valodā šo

formu duo sastopam vēl vecos tekstos, vecās gramatikās:
abu duo (abi divi). Tāpat forma duo sastopama vecos sa-

likteņos Ādolf ija gramatikā, kā piem. duokārt (2X)- Pilnā

forma — duo- kārtu. Arī leišu izloksnēs retumis sasto-

pama vecā pilnā forma duo. Rakstu valodā sastopama tikai

šā vārda saīsinātā forma dū. Formu dū bieži izrunā bez
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uzsvara, par paraugu tai o-celmu nominālo formu fleksijas,

kas beidzas ar v: gēras — gerū, ponas — ponū. Formu

dū lieto kā rakstu valodā, tā arī izlokšņu vairumā.

Blakus šai formai leišiem vienzilbes siev. k. saīsinātā

forma dvi. Te z-skaņa saīsināta <ie: dvi<*dvie<

<*dvei. Te atbilst ķeltu grupas kimru valodas forma, ko

raksta dwy, izrunā apm. dvi; kimru dwy no *duci. Ltv.

vai. siev. k. patvērusies tik vecā divzilbju forma. Latv. f.

*d uvei>>*duvi c> *d v v i. Formā dv v i zz-skaņa sekojošā
zilbiskā z-priekšā pārvērtusies par z-skaņu: divi. Formu

divi vēl tagad sastopam siev. k. nozīmē. Runā ne tik „par

divām dienām", bet „divi" sastopam siev. k. nozīmē arī

tādos gadījumos, kur šī forma — lokāma. T. dz.: „Trīs lai-

miņas mazgājas, divi saka..." „Divi" še siev. k. div-

skaitļa nozīmē. Tāpat sastopam sakopojumus kā „divi

vārpi," „par divi dieni." Forma „divi" var būt arī vecā

nekatrās kārtas divskaitļa forma. Savienojumā „divi simti"

forma „divi" — veca nekatras kārtas forma. Latīņu vai.

siev. k. divskaitļa forma — duae, sanskrita vēdās siev. k.

-nek. k. f. — duvē. Slavu vai. divzilbju forma —

(nekatr. un siev. k. forma). ,fe<*oi vai *ai, bet ne no *ci,

kā baltu valodās.

Latviešu valodāū>ī sekojošā vi- priekšā. dīvi<*dūvi.

Tāmnieku apgabalā un vispār Kursā skaitļu vārds — dvi.

Forma dvi radusies no vecas divzilbju formas. Te var iziet

no vecas vīr.k. formas *duvu< *duvuo. Berzenim v zūdot

rodas dūu. Hiāta novēršanai te iesprauž berzeni j: "dūju.

Šī forma pieskaņojas tādām formām kā četri, pieci: da-

būjam duji. Berzenis j i priekšā zūd: dvi. Tā no vecas

vīriešu k. formas dabūjam dvi. Dvi var būt cēlies no:

*duvu, bet arī no *duvi.

Tā var būt veca vīr., siev. vai nekatr. k. f. Prūšiem f.

dwai. Galotne te kā slāvu Ķ'bß'h vārdā, kur f» no ai vai

oi. Tikai starpā te nav zz-skaņa, kā slāviem.

Divskaitļa akuzatīvs un nominatīvs — viena forma.

Skaitļu vārda saliktenī — īsāka forma dvi. Dvi sastopam

piem. sanskrita salikteņos, latīņu bi-<dvi. Latīņiem dv>

>b. Bipēs „divkājis"<*dvipēs. Forma dvi sastopama arī

leišu un prūšu valodas salikteņos. Latviešiem šī forma gan-
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drīz zudusi. Ir tikai Dundagas apgabalā atliekas. Vecs sa-

liktenis ir vicele (divriteņu rati). Tagad te dzīvo lībieši.

Lībiešu valodā sākumā var būt tikai viens pats līdzskanis.

Vicele ceļas no -dvicele. Sakā un citur Kursā saka

ducele. Dv sastopam ari latīņu valodā, piem. duplex

(divkāršs). Formā dv- arī liekas kaut kas vecs. Patiesībā

dv- laikam ir jauninājums. Latviešu forma dv var rasties

no vecas formas *dvi, pieskaņojot -dvi lokāmam skaitļa
vārdam. Ja Kursā veca vīr. k. f. duvu, tad pēc duvu pa-

raugavarēja veco salikto formu dvi>dvu>du. CT-priekšā

berzenim v vēlāk jāzūd. Kursā, tāmnieku apgabalā dv arī

atsevišķā dvi vietā: saka piem. dudesmit. Šui vietā saka

— šu, formu dui>du. Šis vārds nav sajaucams ar vārdu

ducele, jo te du<*dvi.

Pa lielākai daļai kārtas skaitļu vārdu formu rada attie-

cīgās pamatskaitļu vārdu saknes: septiņi — septīts,

desmit — desmits. Izjēmums ir pamatskaitļu vārdi —

pirmais un otrais no viens, divi. Kārtas skt. vārdi

sestais, septītais, astotais v. c. rodas tieši skaitīšanas vaja-
dzībām. Pirmais turpretim var rasties ne tikai skaitot, piem.

„Viņš no visiem pirmais nokļuva tai un tai vietā." Vācu

vai. zwei (divi), der zweite (otrs). Pa lielākai daļai ide.

vai. otrs cēlies no citas saknes. Ltv. uot§rs, uotars.

Še krīt. int. — ūotrs. Dzirdam arī stiepto intonāciju —

uotrs. Vecākā intonācija — krītošā. Runā gan -uotrs,

bet blakus — pusūotra, ūotrūodiēna. Tas saskan ar leišu

un prūšu izrunu. Lš. Antras ar cirkumfleksu. Izloksnēs

leišiem 3-zilbju forma antaras. Prūšu tekstos tas pats vārds

vsk. akuz. āntran (krīt. int.)

Sskr. f. antara-h, vācu — der andere; gotu — an/?ar.
Taisni šis kārtas skaitļu vārds pa vecam lietojams ar ne-

noteicamo galotni. Katechismā gan runā par pirmuo

bausli, bet blakus par — uotru bausli. Blakus gan — pir-

mais, trešais, bet — uotrs (ar nenoteicamo galotni) Tas

pats arī ģermāņu valodās. Gotu an£ar — sastopama

stiprās deklinācijas forma, kas atbilst mūsu nenoteicamai

formai. Fleksijas forma divu vārdam — nekārtna. Lš.

vai. dv, dvi ģen. f. skan — dvejiļ, dvieju. Pirmā zilbē te

c jeb arī ie. Sanskrita f. dvavoh a-skaņa te cēlusies no
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c vai no o. Ssl. d'hvoju. Lš. dvejiļ. Dat. dviem. Instr.

dviēm. Ar leišu datīvu un instrumentāli saskan latviešu

forma diviem, tikai latviešiem divzilbju forma<C*duviem.

Ģenitīvā te — jauninājums divu (pēc adjektīvu parauga, kā

labi — labu). Izloksnēs (Zemgalē) runā divju (arj). Bet

berzenis j te kaut kas jauns, un nav patiesībā vajadzīga.
Forma divju cēlusies mistrojot divu ar dveju. Tāda

forma sastopama vecā 18. g. s. gramatikā, kur minēts ģen.

dveju jeb „dvieju." Nav zināms, vai te z'-burts apzīmē ie-

priekšējās v-skaņas mīkstinājumu, jeb jālasa ar nākamo c

kā divskanis ie. Forma dveju līdzīga leišu formai dvejū.
Berzenis j pārnests nepareizi arī citos locījumos: divju,
divjiem, divjos.

Trīs.

Ide. pirmvalodā vīr. k. skan treies, siev. k. — tisres.

Sskr. no *treies> travah. Latīņu un grieķu valodā berzenis

j starp patskaņiem zudis. Lat. forma trēs (ar ē) no

*tre(i)es. Grieķu valodā kontrahējot abus patskaņus iz-

nāk šaurā, garā ē-skaņa, trēs<*trels<tre-es (kā šaurs

ē.) Pirmā zilbē te ģenitīvā atradusies veca jļ-skaņā. Lat.

vai. trēs -trium, ģen. (vecs ž-celms). Gr, ģen. trion, lš.

ģen. trijiļ, ltv. triju, ssl. vai. atbilst — Tpbh. Ģenitīvā un

datīvā te pirmā zilbē ž-skaņa. Slavu vai. z-skaņa no citiem

locījumiem pārvesta arī nominatīvā. Trejes>trijes>> ssl.

-trbje; b<£ Lš. trys un ltv. tris< no baltu pirmvalodas

formas trijēs ar uzsvērtu galotni. Leiši un latvieši lieto šo

formu arī sieviešu kārtai. Sanskritā siev. k. — veca īpat-

nēja forma. Datīvs leišiem skan trims<trimus.

Ssl. tpbmtj, gotu jbrim. Leišiem blakus instr. trimis,

kas atbilst ssl. formai Tpbm h. Akuz. lš. skan tris. Te īss i.

Šī forma lš. saīsināta no vecas formas trins (ar akūtu).

Gotu /?rins. Lat. trīs<*trins. Sskr. trīn(s). Baltu pirm-

valodā trins (ar akūtu). Latviešiem tris (ar lauzto intonā-

ciju, kas var rasties tikai nominatīvā). Latviešiem vaja-

dzēja *trls, lš. tris — ar akūtu. Vecā akuzatīva vietā lat-

vieši lieto nominatīvu.
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Lokatīvs.

Leišu izloksnēs vēcā lokatīva forma trisū, kas atbilst

ssl. lokatīvam Sskr. trišu (cerebrāls šņācenis).

Latv. formā „trīs" (kā sirdīs) i-skaņa pagarināta.

Latviešu izlokšņu formas

Seko četri, pieci, seši. Izloksnēs kā četri un pieci

ar i beigās izrunā arī trīs vārdu — trīsi. Trīsi — trīsos

(kā divi — divos), siev. k. trīsas. 2) Tāpat izejot no ģe-
nitīva triju radušās formas — trijos un trijiem. 3) Veco

datīvu *trim bieži pieskņo diviem, četriem, kādēļ rak-

sta — trimiem, lok. trimos, trīsos utt.

Rakstu valodā jārunā: trīs, triju, trim, trīs, trijuos.

Ja seko substantīvs, piem. trīs pulkos, tad labāk paturēt

veco lokatīvu trīs. Attiecīgā kārtas skaitļu vārda forma

darināta no tās pašas saknes. Sastopama liela dažādība.

Kā trešs, trešais, tā leišu trēčias. Ssl. f. Tpeti>h. Pr.

f. tīrts (int. ~), akuz. —1) tīrtin 2) tirtian. Saknē te cita

formācija. Celms beidzas ar ia. Sanskritā saskan ar prūšu

vai. saknes formu — trtīvah. No kurienes e-skaņa formās

trešais? Varbūt e-skaņa te ienākusi no formas *trejes.

Salikteņos tri-: lš. f. triko jis, ltv. trinītis.

Leišu f. ketvēri mijas ar formu keturi. Grieķu izl. ir

f. tētores. Starp i un o zudis v. Ar šo pašu veco skaņu

kopu radusies krievu forma Ide. valodās celma

forma ketver — mijas ar celma formu ketur. — Sskr. ak.

caturah, nom. catvārah. Berzenis v te mijas ar w-skaņu,

jo zuduma pakāpē w-skaņa. Krievu vai. forma neTbipe.

Ve<*ū (zuduma pakāpē). Latviešu valodā aukslējenis k

palatālā patskaņa priekšā pārvērties par afrikāti c: ce-

turts. Pamatskaitļa vārds — četri. C vietā te c. Vecā

afrikāta c atrodama vecos piemēros. Visvecākā ltv. kate-

chismā forma ar c: cettre.

Forma cettre; — Langes un Elgera vārdnīcā paglābu-

šies forma zettros. Č-skaņa ienākusi no slavu valodām.

Jau pirms vācu ierašanās Baltijā, latviešus ietekmējuši

krievi, kas ievāca nodevas. Nodevas ievācot minēja arī

skaitli — Sākumā latvieši joku dēļ runāja četri.

Vēlāk tas kļuva par normālo izruņu. Leišu formā keturi
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starp zobeņiem t un r — vēl w-skaņa: ceturi. Latvieši

pa laikam šo formu lieto bez v, tikai šur tur vēl paglābu-
šies vecā zz-skaņa. Rucavā piem. lieto instr. — č§turiem.

Latgales 1753. gada evaņģēlija salikteņos formas ar v:

č§turkuort Sākumā ltv. ceturi, vēlāk — č§-
turi. Ja runā ar divām zilbēm — četri, tad vainīgi apkār-

tējie skaitļu vārdi: divi, pieci, seši. Tāpat izloksnēs

runā trīsi, jo blakus — divi un četri. Kaut kas līdzīgs

arī leišu izloksnēs: siev. k. nom. ķātres (kēturios).
w-skaņa te izmesta. Slavu vai. šī forma (krievu

vai.), bet rietumslavu vai. piem. poļu czterv (I-zilbē patsk.

zudis), čechu čtyri — arī divzilbju forma. Attiecīgo kārtas

skaitļa vārdu visvecākai formai redzam leišu un prūšu

valodā. Leišiem forma ketviftas, prūšu katechismā (tāpat
kā leišiem) — ketvvirts.

Krievu forma atbilst leišu un prūšu formai

— ketwirts. Reiz bijis zilbisks r, no kam baltiem ir, kr.

ēp. Tai atbilst grieķu forma tētratos — ceturts. Skaņu

kopa ra — no zilbiskā r, starp zobeņiem t un r zudis ber-

zenis v. Grieķu formai pilnīgi atbilt slavu un baltu vai. f.

(piem. pr. ketwirts). Ltv. *cetvirts vietā ir ceturts.

Sskr. caturtha-h. Latvieši nav mantojuši šo formu no ide.

valodas; skaņu kopa ur te ienākusi no pamatskaitļa vārda.

Ja blakus bija *c§turi (lš. keturi), tad no šā pamatskaitļa
vārda skaņu kopa v r ievesta arī kārtas skaitļa vārdā. Kārt.

skt. vārds c§tvirts radies no pamatskaitļa \ārda, pievie-

nojot beigās zilbi — to. Tas redzams citos kārtas skaitļu

vārdos — piekts, sēsts utt.

Ja ide. pirmvalodas laikos gribēja darināt adjektīvu no

kāda nelokāma vārda, tad beigās pievienoja o-skaņu.

Septiņi ide. pirmvalodā skanēja septm, no kam latīņu

septem, utt. No šās formas nu darināja attiecīgos kārtas

skaitļu vārdus, piekabinot beigās o-skaņu. O-skaņas priekšā
zilbiskais nāsenis>nezilbiskā nāsenī: septm>septmo,

no kam prūšu septmas jeb sepmas (septīts). Tā radies

piedēklis -mo.- Pamatskaitlim blakus bija arī substantīva

forma, kā desmit — desmitnieks. Tā ide. pirmvalodā

blakus pamatskaitlim *dekm (desmit) bija substantīvs da-

rināts ar zobeni t: līdzsk. celms dekmt, ko redzam krievu
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pl. ģen. (50). Ģen. /jecat!» radies no vecā

līdzsk. celma. No šā substantīva arī baltu valodās skt.

vārds desmit. Baltu un slavu valodās vecā dekm sub-

stantīva forma dekmt. No tās kārtas skaitļa vārdam pie-

kabināta o-skaņa: dekmtos (desmit), lš. dešimtas etc.

Kārtas skaitļu vārds tad nu liekas darināts no pamat-

skaitļa vārda ar piedēkli -to. No ketver — celma radās

leišu forma ketvif tas v. c. Kārtas skt. vārda piedēklis -to.

Četri.

Ide. pirmvalodā šis skaitlis ir locīts. Tālākiem skaitļu
vārdiem sākumā nelokāmas formas, tā to redzējām grieķu
un latiņu valodā. Nākamais skaitļu vārds ide. pirmvalodā
skan penq

ue — pieci, kas ir nelokāma forma, no kam

sskr. panca. No *penq ue cēlies arī grieķu pēnte un vēl

citi vārdi. Leišu un latviešu valodā šis vārds — lokāms.

Lš. f. keturi. Leiši un latvieši pārvērtuši šo vārdu par ad-

jektīvu. Leiši saka — penki (pieci), siev. k. penkios

(piecas). No tam darina kārtas skaitļu vārdu ar piedēkļa
zilbi -to.- Lš. penktas — piekts, pr. vai. penckts, ssl.

p§tT>. Zobeņa t priekšā te zudis aukslējenis k: pĢkt'b,

gr. pēmptos (piekts).

Seši.

Šis skaitlis ļoti varijē. Tas — dažāds dažādās ide. va-

lodās. Vārda sākumā vai nu vienkāršs svelpenis, vai

svelpenis +berzenis v. Ide. pirmvalodā forma *s(u)eks

(ar palatālu k), no kam lat. sex, gr. hēks (grieķu svelpenis

vārda sākumā>h), vācu sechs. Latviešu un leišu valodā

šis vārds>lokāmā adjektīvā formā. Leišiem forma šeši,

bet vajadzēja — -seši. Te notikusi asimilācija. Svel-

penis asimilējies šņācenim. Ltv. vai. leišu formai šeši at-

bilstu *sesi. Tai vietā runā seši. Leišiem blakus vīr. k.

formai šeši ir siev. k. f. šēšios (sešas). No siev. k. for-

mas latv. šņāceni ieveduši arī vīr. k. formā: sal. arī lš. ģen.
šešiū

—
ltv. sešu.

Kārtas skaitļu vārds lš. šēštas, ltv. sēsts, lat. sextus,

gr. hēktos no *sektos. Vācu — der Sechste, pr. usts.

Te blakus formai seks un sveks bija sākumā formas bez

svelpeņa — *veks. Armēņu vai. vec. Prūšu vai. berzeņa
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v-vieta forma ar zuduma pakāpi bez berzeņa v, prūšu vai.

usts.

Septiņi.

Nākamā skaitļu vārdu forma ide. pirmvalodā — septm

(ar zilbisku lūpu nāseni). Sskr. vai. sapta (zilb. nās.>ā).

Grieķu vai. šis vārds ir heptā<*septā. Lat. — septem

(em<*m).

Leišu un latviešu valodā šis vārds padarīts par lokāmu

formu. Beigās piekabināta 2-skaņa. Baltu pirmvalodā

forma — -septin. Zilbiskā zobu nāseņa vietā skaņu kopa

-m: *septin. Ltv. f. septiņi. Beigās z-skaņa, kā iepriekšē-

jos vārdos. Septiņas — septiņi. Te mīkstinājums latvie-

šiem ieradies arī vīriešu kārtas nominatīvā. Leišiem otrā

zilbē garš ī: septvni; n- nemīkstināts. Arī latviešiem

reiz bijusi forma *septīni. ž-skaņa paglābušies latviešu

izloksnēs: Latgalē, Liepājas stūrī. Augšzemniekiem ž<ei:

Latgalē — šepfeiņi. ž-skaņas garumu var saprast divē-

jādi. Jāiziet no vecas formas septiņi (ar īsu ī). Baltu

pirmvalodā forma *aštoni. Pēc tā parauga iepriekšējo

skaitļa vārdu runā otrā zilbē ar garu patskani. Skaitļu
vārds bieži pārveidojies pēc blakus esošā skaitļu vārda

parauga. Sveiciemā runā astviņi, jo seko — deviņi.

Augšzemnieki runā astiņi (ostiņi), jo — seko deviņi. Runā

septiņi ar garo ī, jo seko aštoni (ar o otrā zilbē). No

vecās baltu pirmvalodas formas septin rodas forma septī

(in>ī). ī-skaņa no nominatīva arī citos locījumos. Lš. no

*septin — radusies f. *septļ. Te blakus kārtas skaitļu

vārda forma ar piedēkli -to,- lš. septintas, ltv. septīts.

Vārdam septits (ar lauzto i) par paraugu noderējušas

pagātnes divdabja formas, kā piem. lasits, skaitīts, (ar-).

Līdzīga forma sastopama arī sanskrita valodā saptathah

„septits", kur 11. zilbes a cēlies no m. Otrā forma šim kārtas

skaitļu vārdam ir septmo-s, no kam pr. f. sepmas, septmas.

Leišu forma *sepmas>sēkmas (arī septintas) — di-

similācijas ceļā. Latīņu valodas f. septimus. Pamatskaitļa
vārdam beigās piekabināta o- skaņa: septimos.
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Astoņi.

Ide. pirmvalodā f. -okto, o- celma divskt. f. Veca divskt.

f. arī — divēji četri. No ide. f. *okto cēlusies sanskrita

f. aštāu, gr. f. okto, lat. octo, gotu ahtau v. c. Baltu pirm-

valodā f. *ašto. Forma *ašto galotni -ni dabū no skaitļu

vārdiem septiņi, deviņi. Leišiem forma aštuoni, latv.

astuoņi. Leišu valodā kārtas skaitļu vārdam te divas

formas: 1) āšmas un 2) aštuntas. Leišu f. āšmas līdzīga

forma sastopama arī prūšu vai., kur vsk. akuz. skan asman.

Slavu vai. f. ocmt». Tādas formas arī latviešiem Vestienā

un Bērzaunē, kur arkla 8. daļu (tīruma mēra nozīmē) sauc

par asmīti, nom. asmīte.

Leišu vai. starp s un m te vēl bijusi t- skaņa "āštmas.

Par paraugu bijis iepriekšējais skaitļu vārds -septmas.

Pēc tā parauga arī darinātas nākamās formas *āštmas un

aštuntas. Beidzamo atvasinot izgājuši no pamatskaitļu

vārda aštuoni, piekabinot parasto kārtas skaitļa piedēkli
-to: aštuontas>>aštuņtas.

Ģermāņu valodās līdzīga ir seno frīzu vai. f. ahtunda

(8-tais). Lš. f. aštuntas līdzinās ltv. f. astūts (un>ū).

To lieto izloksnēs ap Drustiem v. c. Limbažnieki piedēkļu

garumu saīsinājuši: astūts, astutās (noteicamā galotne).
Citur runā astuots (ar uo). Ja blakus bija formas astuoņi

un astūts, tad no pamatskaitļa vārda astuoņi bija viegli
darināt kārt. skt. v. f. astuots. Baltu pirmval. f. *aštuo.

Piekabinot kārt. skt. v. piedēkli -to dabū astuots. S. a. v.

vai. ir pamatskaitļa vārds ahto (8), kārt. skt. v. ahtodo

(8-tais).

Deviņi.

Ide. pirmvalodā f. *neuņ. No tās cēlusies sskr. nava

(-ā<ņ). Lat. vai. f. novem, kur c- skaņa v- priekšā >o.

Forma novem<C*nevem. Otrkārt, runā nevis *noven, bet

ar lūpu nāseni m: novem. m<.n, tāpēc, ka tālāk sekoja

latīņu f. decem ar vecu *m.

Kārtas skaitļu vārdos latiņu vai. tomēr zobu nāsenis:

nonus<novenos.

Ide. pirmval. f. neuņ, baltu pirmvl. f. *nevin. Zilbiskais

zobu nāsenis ņ te pārvērties par m: *nevin. Ltv. vai. f.
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*neviņi, lš vai. *nevyni. Tagad latviešiem deviņi (ar d-

skaņu), tāpat leišiem devyni. d- skaņa atrodama arī slavu

vai. Devyni formā leišiem otrā zilbē garš i.

Arī latv. izloksnēs runā septiņi, deviņi.

D- skaņas ierašanos deviņu vārdā var saprast divējādi:

1) d- skaņa varēja ierasties no desmit vārda; 2) varēja

notikt disimilācija, jo baltu pirmval. f. ir -nevin (ar diviem

zobu nāseņiem). Vienu zobu nāseni disimilācijas ceļā pār-
vērta par citu zobu skaņu. Tas tādēļ lai artikulācijā būtu

vairāk dažādības, jo runājot n- skaņu elpa iet caur nāsīm,

kamēr d- skaņu runājot elpa caur nāsīm neiet, bet mēles

stāvoklis abos gadījumos viens un tas pats.

Desmit.

Ide. pirmvalodas f. *dekm-, no kam sanskrita f. daša,

gr. f. dēka, lat. f. decem.

Blt. pirmvaloda f. dešm, velak dešin.

Ide. pirmval. vecs substantīvs dekm-t(i)-s grieķu vai.

dekad, līdzīga ir sskr. f. dašat, dašat-. Slavu un baltu vai.

substantīvus vēlāk lieto pamatskaitļa vārda vietā, piem. ssl.

pr. dessimpts, lš. dēšimtis.

Vairāk tomēr leiši lieto formu dēšimt, t. i. saīsināto aku-

zatīva formu. Pilnā f. dēšimtļ. Ltv. f. desimt, ko vēl tagad

runā kuršu kāpās. Skaņu kopa -im latviešiem otrā zilbē

pārstatīta: desmit (runā ar īsu otro zilbi). Turpretim de-

simt formā otrā zilbe ir gara, smaga. T- skaņa arī kārtas

skaitļu formā, piem. lš. dešimtas, pr. dessīmts, kr. /jeca-

Tbift, ssl. desĢtij, gr. f. dēkatos, (kur otrās zilbes a-skaņa
cēlusies no zilbiskās m- skaņas), ltv. *desimts, desmitais

(ar metatezi). Kuršu kāpās runā arī desimtaiš „desmitais"

nozīmē.

100 — 1000.

Ide. pirmvalodā f. "kmto-m (nekatras kārtas f.) San-

skrita vai. f. šatām, lat. f. centum, kur en<zilb. nās. m.

Leišu vai. vīr. k. f. šimtas, jo leiši zaudējuši nekatrās kārtas

substantīvus. Latviešiem f. simts. Vecā nekatrās kārtas

forma ltv. būtu *simtu.

*om baltu pirmvaloda >an. Ltv. vai. an>uo>w

(vārda beigās). Formu simtu sastopam ar kā nominatīvu,
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piem. miklā „simtu lodziņu". Simtu ir vecs nekatrās

kārtas vsk. nominātīvs, bet tas var būt arī akuzatīvs. Arī

desmitnieka vārdu lieto saīsinātu akuzatīva formā. Vēlāk

akuzatīva formu vispār lieto nominatīva nozīmē. Krievu

tautas valodā nominatīva Tbicana vietā lieto akuzatīvu

Veca, nekatras kārtas divskaitļa forma paglābu-
šies savienojumā divi simti. Krievu kur vārda

beigās būtu jāraksta t. Krievu vai. tomēr vārda beigās t-

skaņas vietā raksta h (i). Arī /ib'bcth ir veca nekatr. k.

divsk. nom. f.

Skaitļu vārdos līdz simtam ide. valodās valda liela vie-

nādība. Visi tos zin. Sākot ar 1000 formu ide. valodas šķiras.

Šī forma visās ide. valodās nav vienāda. Sanskrita forma

saskan ar grieķu vai. Bez tam saskanēja ģermāņu, slavu

un baltu valodas.

Leišu valodā f. tūkstantis, ģen. tūkstančio. Pa vecam

ģenitīvam kā i- celmā jābūt tūkstanties. Leišu forma

tūkstantis atbilst latviešu formai tūkstuotis (ar stiepto

intonāciju). Piebalgā formatūkstuotis (ar stieptu otro zilbi).

Valmierā tūkstuotis (ar lauztu otro zilbi), jo arī divdabis

te lauzts, piem. meluots. Prūšu vai. daudzsk. akuz. forma

tūsimtons (tūkstošus). Te — mūsu simta vārds kā ele-

ments. Ssl. vai. šis vārds skan divējādi tysešta un tysošta.

Veca *s- skaņa slavu vai. aiz y pārvērtusies h- skaņā.

S- skaņa te cēlusies no veca palatālā *k, kam priekšā va-

rēja būt vēl svelpenis s.

Tūkstoša vārds gotiem skan /?ūsundi. Seno islandiešu

vai. tas skan ķ> ūshv n d jeb arī bez h - [? ūsu n d. Gotu valodā

h zudis s un v starpā.

Prūšu, ģermāņu un slavu vai. sastopami salikteņi ar 100

vārdu 11. daļā. Skaņa o slavu f. tysgšta cēlusies no *om:

kmtom>komtom>kontom>sl. —sošta; k>s. Blakus

formai kmtom reiz bijusi arī f. ar o: kotom.

Tūkstoša vārda pirmā daļā atrodas tā pati skaņu kopa,

kas slavu vārdā tbith „tūkt, briest, pieaugt". Forma

tūskmt — nozīmē tik daudz kā lielais simts, t. i. desmit

simti.

Veca latviešu forma ir tustuošs. Z-skaņas iespraudums
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radies no darbības vārda tūkstu. Divdabju celms butu

tūkstant, kur arī var ieviesties skaitļa vārda nozīme.

Blakus šiem — jau pārrunātiem — skaitļu vārdiem lat-

viešu un leišu valodā ir arī formas, ko lieto: 1) kolektīva

nozīmē; 2) daudzskaitlinieku priekšā.

Vēlāk pamatskaitļa vārdus lieto citā formā. Te sastopam

piedēkļu formas ej vai oj. Nesaka vis „divi svārki," bet

„divēji svārki," „treji ceļi" utt. Arī leiši, tāpat kā abēji,

tā runā arī dveji, treji, ketviri. Latvieši runā: abēji,

divēji, treji, četrēji, piecēji. No šiem vārdiem tad nu

lieto arī vsk. nekatras kārtas nominatīvu vai akuzatīvu,

piem.: pr. f. abaien<abaian ssl. oboje; ltv. izl. abaju.
Gulbenē piem, saka „abaju zeķu," kas nozīmē „abi zeķu

pāri. Saka arī „divaji." Sausnējā piem. saka divi mājas

„divi nami," zwei Hāuser, bet divai māju „zwei Gesinde".

Tāpat saka četri zirgi, bet blakus lieto kolektīvo formu

četrai zirgu „četri aizjūgi." Formā četrai zudis -v, se-

nāk lietota forma *četraju.

Prēpozicijas.

Vārdus, ko nostata citu vārdu priekšā, sauc par prēpo-

zicijām. Nosaukums jemts no latīņu valodas, jo te tiešām

pa laikam prēpozicijas atrodas locījuma priekšā bet var

būt prēpozicijas arī aiz locījuma formas; tad tās būtu sau-

camas par postpozicijām.

Šādas postpozicijas sastopamas arī latviešu valodā,

piem. dēļ. Dažas postpozicijas leišu un latviešu valodā ta-

gad pilnīgi saaugušas ar iepriekšējo locījumu formu vienā

vienīgā nešķiramā vārdā, piem. postpozicija -pi: turp,

kurp. Otrā postpozicija ir tā, ko sastopam latviešu un

leišu illatīvā, piem. latv. krustan, kas ir veca akuzatīva

forma -f postpozicija.

Arī latīņu valodā ir tādas postpozicijas, piem. mēcum

„ar mani," secum „ar sevi" v. c. Tāpat grieķu valodā.

Priedēkļus arī atrodam ne tikai verba priekšā, bet arī aiz

verba. Patstāvīgus priedēkļus lieto arī kā adverbu — vie-

tas un virziena apzīmēšanai.
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Ka piemērs priedēklim priekš un aiz verba. „Tur un

tur braucu cauri;" „cauri tur un tur braucot."

Priedēkļi ar verbiem sakusuši arī viena nešķirama vārda,

piem. ie: ienākt.

Refleksīvos verbos vecos tekstos refleksīvais vietniek-

vārds tiek iesprausts starp priedēkli un verbu, piem. taut.

dz. „Nosa gauži raudājos." Toreiz priedēklis vēl nebija

saaudzis ar verbu vienā vārdā. Tāds gadījums arī leišu

vecos tekstos, piem. „pa — mums — dēk!" palīdzi mums!

Latviešiem priedēklis dažreiz izolēts, piem. „Ap auziņu

ēdināju = Auziņu apēdināju," jeb: „Sader miezis ar apini,

sa zālīte ar ābolu."

Ģermāņu vai. vēl tagad uzsvērtos priedēkļus atšķir no

verba, piem.: abnehmen —
ich nehme ab. Ģermāņu va-

lodās tā tad priedēkļi patur savu patstāvību. Turpretim ar

nominālām formām šie priedēkļi jau ide. pirmvalodā saistīti

vienā vārdā. Vienā vārdā nav sakusis verbum finītum, bet

gan verbum infinītum.

Šī parādība konstatējama leišu valodā. Leišu valodā

priedēklis, kas salikts ar kādu verbum finitim, patur savu

īso patskani, piem. Kuršats izrunā ātimu (ar īsu ā). Pat

vēl nesen priedēklis verba priekšā bijis patstāvīgs vārds.

Patskaņa pagarinājums noticis leišu vārdos, kam —

mazākais — divas zilbes, piem. vārdā ātilsis (ja salikts ar

nominālformu). Tiešām priedēkļi ar nominālformām daudz

senāk sakusuši vienā vārdā.

Arī latviešu valodā līdzīgi fakti. Piem. līdz, caur,

garām apvienojas ar infinitīvu it kā vienā vārdā: „Viņš

grib man līdznākt."

Pie verbum finītum, turpretim, tads process vairs nav

novērojams, piem.: „Viņš man nāk līdz."

Latv. taut. dz. „Garām gāju linu druvu." Sākumā aku-

zatīvs druvu atkarīgs tikai no verba gāju. let var sā-

kumā kopoties ar vienkāršo akuzatīvu bez prēpozicijas.

Adverbs garām te tikai tuvāk noteic virzienu kustībai.

No f. garām radusies saīsinātā adverba forma gar. Te,

traucē iespraustā verba stāvoklis starp garām un druvu.

Varēja arī teikt „Garām linu druvu gāju." Šādos teikumos

runātājs var iedomāties akuzatīvu linu druvu atkarīgu
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ne vairs no verba, bet no adverba garām. Aiz adverba

neseko akuzatīvs, tādēļ garām nav adverbs, bet prēpozi-

cija. Adverbu var nostādīt ne tikai priekšā, bet arī aiz

attiecīgās verba formas.

Prēpozicijas savienojums ar locījumu vispārīgi tuvāki

apzīmē kādu verbu, piem. pa ūdeni peldēt. Citos savie-

nojumos tās tuvāk noteic kādu nominālformu, piem. „Atradu
cirvi bez kāta".

Atkarībā no prēpozicijām ved ne tikai locījumu formas,
bet arī adverbas: „No citur", „no tur". Citās valodās šādi

sakopojumi parastāki, piem. krievu OTTy/ia, gr. es aci

„vienmēr, visiem laikiem, Haßcer/ja".

Prēpozicijas radušās jau ide. pirmvalodas laikmetā: vis-

pirms no adverbiem, kam nekādu piedēkļu nebija, piem.;

pa, ie- Še sakne bez piedēkļa, kamēr citos gadījumos ad-

verbs satur piedēkli. — Prēpozicija pret rada ar sanskrita

prēpoz. pra-ti. Sakne pre-, piedēklis -ti.

Vēlākos laikos arvien no jauna rodas prēpozicijas no

dažādām locījuma formām. Process vēl arvien nav noslēgts.

No vidus radusiesprep. vidū, piem.: „Vidū jūras uz akmens".

Prēpozicija pēc saīsināta no vecā adverba pēdis (pa

pēdām), kas ir daudzsk. instrum. no substantīva pēds, ģen.

pēda. Substantīvs pēdis > adverbā > prēpozicijā pēc.

Tā ar laiku visi locījumi var pārvērsties par adverbiem

un prēpozicijām. Kādas īsas prēpoz. vietā vēlāk ar to pašu

nozīmi var rasties skaņā bagāta un pilna forma. Daži runā-

tāji paši ļauj mēlei vaļu un izsakās pilnīgāki, tā kā nereti

vienas zilbes vietā rodas divas. Piem. prēp. ap vietā lieto

f. apkārt; augšzemnieki saka aplīk.

Bez adverbiem prēpoziciju nozīmi iegūst arī vēl citas

formas. Latīņu valodā par prēpoziciju kļūst ablatīvs causā

piem.: Patris causā „Tēva dēļ." Turpretim forma causā

par sevi kā adverbs nekad nav lietojama. — Lizumā vecs

vsk. instrum. bēdu (no bēdas) arī ieguvis prēpoz. nozīmi,

piem,: kā bād? kā bēd?
—

kā bēdu? Tomēr tāds adverbs

bēdu nekad nav bijis. Instrumentālis bēdu še pārvērties

prēpozicijā.
Dažkārt an saikļi pārvērtušies prēpozicijas. Latvie-

šiem ir prēpozicija ar. Latvieši pazīst arī saikli ar. Šim
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saiklim ar senāk laikam bijusi tā pati nozīme, kas saiklim

ir (ar nozīmi un). Abi tie viensaknes vārdi — ir, ar. Reiz

„Tēvs gāja ar dēlu" vietā teica: „Tēvs gāja ar dēls," kas

nozīmēja — „Tēvs gāja un dēls."

Arī instrum. viens pats bez prēpozicijas apzīmēja gaitas

jeb darbības pavadoni: „Tēvs gāja ar dēlu." Vēlāk abi tei-

kumi kontaminēti: „Tēvs gāja ar dēlu," kur formai ar —

prēpoz. nozīme.

Prēpoz. rodas arī no divdabjiem, piem. kr. ājiaroftaps.

Citādi aiz verba 6jiaro,n;apHTb seko akuzatīvs. Aiz 6jia-

ro/japn turpretim datīvs

Tāpat 18. g. s. nav bijis vācu prēpozicijas wāhrend.

Lessings raksta: „Wāhrendes Krieges" (karam ilgstot), kas

ir genitīvus absolūtus, latīņu ablatīvus absolūtus. Goethe

raksta: „VVābrend der Arbeit."

Lielā prēpoziciju daļa var būt reizē priedēkļi, reizē —

locījuma priekšā — īstajā prēpozicijas nozīmē. Piem. latv.

pa-: panākt, paiet.

Ir arī tādas formas, kas nozīmes dēļ var būt tikai prie-

dēkļi, piem. kr. pacxoAHTbCH, lat. disjīcēre „pa3čpa-

CblßaTb."

Ltv. bez ir tikai prepoz., ne priedēklis.
Citās ide. valodās verba priekšā var arī būt vairāk kā

viens priedēklis, piem. kr. pacnpoflaßaTb. Baltu valodās

norma tā, ka verba priekšā tikai viens priedēklis. Ļoti

retos gadījumos, kad priedēklis tik pilnīgi sakusis, ka viņa

nozīme it kā nobālējusi un salikts verbs nav vairs saliktenis

nozīmes ziņā, — verba priekšā arī divi priedēkļi, piem. ie-

pazīties. Mēs vairs nezinām verbu zīt, bet tikai pazīt, tāpēc

liek vēl priekšā citu priedēkli ie-.

Arī leiši lieto išpažystu „atzīstu." Refleksīvo formu

darinot si iesprausts starp s un pa-: išsipažystu „es

atzīstos."

Ar nominālformām priedēkļi jau ide. pirmvalodā saku-

suši vienā verbā: infinitīvos un divdabjos priedēkļi nav

šķirami no verba. Infinitīvā priedēklis var atkal iegūt zi-

nāmu patstāvību. Leiši piem. var teikt ne tikai prisivāl-

gau, bet arī prisivālgyti.
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Kā latviešu valodā vietu adverbi sastopami dzīvā runā

bez verba (ej) nost, (ej) projām tā īstās pērpoz. ide. valodā

sastopamas bieži pašas par sevi, piem1 vācu nur zu: „Greif

nur zu!'* Grieķu all' āna! „celies" (bez verba).

Nozīmes attīstības gaitā bieži priedēkli savieno ar tādu

verbu, kura nozīme īsti izslēdz šo priedēkli. Latīņu valodā

blakus conļiungēre „savienot, kopot" savieno verbu arī ar

pried. dis-, kas atbilst krievu pa3- Disiungēre „ņ&3
r

hejļn-

HHTb," šķirt.

Tādos gadījumos, kur verba saknei ir jau nozīme, kas

radniecīga ar priedēkļa nozīmi, dominēt var sākt verba

nozīme un priedēkļa nozīme var nobālēt, piem. vācu losen

un ablosen. Priedēklis še daudz jauna jau esošai nozīmei

nepiešķir.

Tā vecā vietas nozīme arī dažreiz izbāl. Arī latviešu

vai. bieži zudusi priedēkļa pa pirmnozīme. Palikusi prie-

dēkļa pa perfektīvā nozīme, piem. verbos padarīt, pa-

sacīt.

Tads pat process norisinājies citas valodas ar citiem

priedēkļiem.
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